ԱԱՀ ՀԵՆ 2 
puss sath Հ 
Հ cs Seis 


se 


ՀԱ 


ՅԵՏ 


LIBRARY U. OF |. URBANA-CHAMPAIGN 


Fr Cirr ՊՐ ՐԻ Ss ae 
՛- ե ` վ 3 8 if է 


Հ \ աա 17 
Հայ պու աասակա «զա. -Կոաած «ա. @ «աթ eaten է. 


Return this book on or before the 
Latest Date Stamped below. A 
charge is made on all overdue 
books. 


University of Illinois Library 


L161—H41 


' 7. le v 
ՆՁ 


«11Թ6::5-2ակ իմ 1 es] |ե լալ (See fy 


ՊԱՏԿԵՐԱԶԱՐԴ 


ՋՐՈՒՓԱՏՐՈՒԹԻԻՆ 
ԼԱՅԵՐԵՆԷ ԱՆԳԼԻԵՐԷՆ 


¢ 6 1G: @ + Gitte. ——___ 


ՆԱՄԱԿԱԳՐՈՒԹԻՒՆ, ՔԵՐԱԿԱՆՈՒԹԻՒՆ, ԿԱՐԵՒՈՐ 
PPSELP PUGS ԵՒ ԸՆԹԵՐՑԱՆՈՒԹԻՒԻՆ 


ենտ ին Հ SOON ՏԿՆ, ՆԳԵՐՈՒԳ ՏԱՍԳԻՈՒԹԵԻՆ 


ի. Ա. ԵՐԱՆ 


ԵՐԱՆ ՄԱՄՈՒԼ 


27 BEACH STREET, BOSTON, MASS. 


Էլ 
| 
Ը) 
a 
12 


EE լլ լապատառաաաաաարով կատաաաանաաապարաւ |ավ լակ [pacientes] 


ARMENIAN-ENGLISH 


CONVERSATION 


ILLUSTRATED 


= COMPRISING = 
EVERYDAY CONVERSATION, 
LETTER WRITING, GRAMMAR. 
ENGLISH - ARMENIAN READER, 
AND USEFUL INFORMATIONS. 


FIFTH EDITION 


BY 


Է. A. YERAN, 


AUTHOR, COMPILER, AND PUBLISHER OF A SERIES OF 
ENGLISH-ARMENIAN BOOKS. 


Weran Press 


27 BEACH STREET, BOSTON, MASS. 


ր Շ ի, 
եմք եեւ) Ա 


Է, ee ւ Հ: 


px 


WM eee? 


ԶՐՈՒՑԱՏՐՈՒԹԻՒՆ 


ՆԱՄԱԿԱԳՐՈՒԹԻԻՆ 
ՔԵՐԱԿԱՆՈՒԹԻՒՆ 


ԿԱՐԵՒՈՐ ԳԻՏԵԼԻՔՆԵՐ 


՛. 
, 


ի 
է 


toes 
tes -..... 
՞-՞- 


| 


by 


~~ 


$4, 


ve 
լ . 
i 
Ի 4 .- * 
` Է, 
7 Ե մ id 
: : = 
ն 
Ե ՛ + 
` 
- 5.1: - + 
-. ր 755 Պ , 
մ ¢ 
ree ahs, Peet ns 
` : ean 1 
. 5 . ո 4: + 
բ P ե A 
: s - 2 ք 
։ ie Cie: ey; te 
- t 
« ... 
ի . « ի Ւ x 
` > =, 2 ae EE Ի + 
> 
աք 22 8 4. ՀՊՎ: 
at tbs ե. 1 peg ) 
ՐԱ » ` ' ՛ Ն: ՀՀ 


Copyright, 1910, 1911, 1913, 1920, 195. 


by 8. A. YERAN, BOSTON, MASS 


ՃԱ rights reserved. _ 


. = ՛ 


լ»ԵՒԱԾՈՒԹԻԽՏ | 


Մյս գրքի պառտրաստութնան ընթացքին մեր խործրդա- 
ծու նան միակ առանցքը եղած է Ամերիկածայ նորեկը , ն. 
եթէ գանուին մարդիկ, որոնք անո պարունակութիւնը,, 
մատու բ: կաւՐ ուլ բողջովին ) չավաղանց ւուսրրուկուն դնեն , 
բող չի font որ իրենց նախորդները, եթէ ոչ իրենք, դեռ. 
քանի մը արիներ առաջ ի՛նչ անձկութիւններ կրած, ի՛նչ 
իու անկէ զաց Yul աւկիթ , չաքար led չասլ չ սլանիլ կամ" 
ւլասրոյղի «լեռ պարզ բաներ գնելու պարագային: Այռօր- 
ու ույ նորեկը Խավորդ Էն տոսրբերութժիւն չունի : 

Առլոադ ary ուսախարբութիւններու ռութ եւն առնելու Հա- 
ււր ուսը: օրէն կաւՐ TE չաբալժ Էն ուսծուն Անչլիերէն 
բննակիցներուն EYE նոյնիսկ այդպիսի լոստում" մր քանի 
սլարադաներէն . < 

i es Նորեկը ծաստատառլէս ծամողուելու Է [FE 3) բնու 
meg gh տորվելու զամար: իր տարիքը apple մբ չի կրնար 
ene BES կարթ ընէ սորվելու: բ) թէ Ամերիկայի էջ իր 
յարողուլթ հան ու յառաֆդիմութեան բանալին Անդլիերէն pb 
գուն Էյ անոր չնորձիւ իտի կրնայ գործ գտնել, մրցիլ իր 
չործաւոր ընկերներուն ճետ ն. առստխճանարալ, բարձրանալ 
ջործատեղիին M9, անով միայն սլիտի կրնայ կրթուածֆ ըն- 
տանիքներու ն ընկերութիւններու Հետ չվարան դալ, վերջ, 
պես անո պիտի կրնայ տռնտրական ասոլարէզը մանել ։ 

. 2:- նիչթականքին դատ ու անկե բարձր ուրիչ չալրժա- 
ռիթներ դնելու է Անդլինըէն լեզուն սորվելուն մէջ։ Այդ 
լե «Լին էջ նորեկը տնանելու Է գեղեցկութիւն մր, նրբբու- 
Թիւն Sp , ոածունութիւն Sp , ufhpoctar fF fri Lp . SEL fou 
end Gdaynckyne Էյ սիրաճարելու Է ayy լեզուին: ՞» 


եարն րե. 


ի՞նչ միջոցներ կան: 

Հետնեալ միջոցները կը թելադրենք: 

1. — Բառամթերքը ճոխացնել։ Այս գրքի առաջիս մա- 
սին SED ղեւտեղած Lip ’ խումբերու վերածուած , դործա- 
ծական yup բառեր լ ինչպէս նան թիւերը ֆանալու է ա- 
Խոնբք դոց ընել , ե 

2.-- ցաճախ խօսիլ: Բառեր մթերելը բաւական չէ լե- 
գու մը խօսիլ կարենալու ճամար չ այլ էք է զանոնք չըր- 
ջարբերութենան SEY դնել միչ: Բոլորովին սխալ ն անձին 
Է այն կարծիքը Թէ Անդլինրէն խօսելու չէ մինչե. որ Անգ- 
լեերէնը չիկ սորվի մէկը, ընդծակառակը Անգլինրէն fro 
ռելու Է նոյնիսկ եթէ սխալ ըլլայ: զործածութեամբ կը ape 
բագրուին սխալները, բայց միննոյն ատեն բանալու է 

3.-- Ցաճախ լսել Անգլինրէն։ Ոչ Թէ փողոցներին կամ 
կրթուած տեղացիին մաքուր լեղուն ց ն այս կարելի Է pp 
նել եկեղեցիներու ու կիրակնօրեայ դպրոցներու (Sunday 
School) մէջ առանց ծախսի: Նորեկը օգտուելու Է այդ պա- 
տեճութիւններէն, իրեն վերապածելով անչուչտ յարանուտ- 
նական սարբերութիւններն ու կրօնական տեսութիւնները s 

ձ.-- նորեկը ջանալու by իր կարողութեան չափով, ոչ 
միայն Անդլիերէն խօսիլ: «յլե Անդլինրէն իխործիլչ այսինքը 
Անգլիերէնով ինքնիրեն բացատրել իր խԽործուրդներն ու 
գործողութիւնները: -- Օրինակ. մէկը կրնայ be ԴՐՎաՆԷՆ 
ժամացոյցը ճանել ե այղ գործողութեան վրայ Անդլինըին 
սապես պարզ նախադասութիւն մը կազմել ինքնիրեն - 

‘‘ T shall take my watch out of iny pocket and see what 
time itis. Itis half past five.’ (Ժատացոյցը պիտի Gustibel 
դրպանէս ե սռեսնեւՐ ժամը բանի" է: Հինդ ու կէսն է) ' 
կատ "1 going home to take my supper, and then go to 
school. ’’ (Տուն OT երթար Bessy be of ն. յետոյ դպրոց wy fp— 
տի երթա, են.)։ Այս թելադրութիւնը ինքնին դժուա 
կը Թուխ, բայց քանի մը անգամ փորձելէ king ոչ միայն 
պիտի դիշրիննայ այլե ծաճելի ժամանց մբ ռլիտի ըլլայ նո- 
բեկին ն. անդղալարբար ւիւոի ընտելանաւյ Անդլիերենին ' 


Փաոք 


Ամերիկայի Մէջ։ Մարդ աչքը որ կող ալ դարձնէ, փո 
գաթ, ճամբաներուն երկայնքը -- ամէն տեղ, մեծատառ, 
ոսկեզօծ կամ" լուսավար. բառերու կը ճանդգիպի:։ Նորեկը իր 
առաջին դործը ընելու Է ալֆապեթբ։ որ կը գտնէ 291 pe 
ՍԿ ՏՈՄ ՄԱ Բանակն ՀՈ աշբին թանը 
դիպած գիրերը ճանչնալ Geeky ն Gish), մինչն որ բոլորո - 
մին մատած ըլլայ անոնց տիրացած ըլլալուն Ր 

9.-- Թարգմանի դիմելու գաղավարըչ մանաւանդ արզ 
դնումներ ընելու պարագային լ իսպառ վտարելու Է իր Spe 
Քէն մէկը որ զ ուզէ Անդգլինըէն սորվիլ: որովենն. նախ մեկը 
ԱՐԱՐՈ au Սրի 1 ուրիչի մր չնորձքին կարծր ըլլալոք 
ա ՆՆԵ Ո Հոն իր միք անկախոչքրրաւն 
ե ձեւներէցութեան ուին. երկրորդ կր կորսնցնէ Անդլիերէն 
մր արենէն աւելի տրասրաղդիր Է ճասկնալ ն Հասկցնել, Gaol 
բերութեամբ սորվեցնել իր օտարական յաճախորդին ։ որ- 
պէսզի կարողանայ yop յաճախորը մը դարձնել զայն, 
ե այդ առիթը ուրիչիւ տալու չէ նորեկը: 


* Սկսնակները յաճախ զիրար կը շփոթեն ճետնեեալ գիրերը, որոնց մէջ 
արդարն քիչ նմանութիւններ կան, 

Շ (5 +f), Շ (g $f), առաջինին երկու ծայրերը սուր են, իսկ երկրոր- 
դին վերի ծայրը միայն, վարի ծայրը փութ էչ 

ԱՆԱՐ ԱՆՆ) ինը ուղղտնայեաց Հող մբ լոն մինչդեռ եր 
բորդը կարքի կը նմանի. 

ԼԱ Ս (ս be~), «Մ (7 Վէ), Մ Cy "-»յ), առաջինը մագնիսի (Ել»ր"-Վ) ձե 

ունի, երկրորդը սլաքի մը ծայրին, իսկ երրորդը ճաքաշի մր կը նսանի: & 

Ե (դէ), d (rt), թ (th), զ (them), ասոնց իւրաքանչիւրը ուղղաճայեաց 
Գիծ մը a օղակ մը կը ներկայացնԷ, կամ կլոր գլուխով գաւազան մբ տարբեր 
դիրքերու մէջ. առաջինին (Ե պէ) ծայրը gehe tbe ե գլուխը ղեպի «զ դարձաժ 
էչ"երկրորդը (Վ Հէ) ժայբը նոյնպես 4ԷԼՆ dbp, բայց զլուխը դեպի sep դարձած 
է, երբորղը (ք tt) ծայրը fee dep նե զլուխը դեպի «զ դարձած Է, մինչդեռ 
չորրորդին (զ then) գլուխը ղեպի see դարձած է, էն ձայրը զժէն Վր է: 


Bs ge pat 


ուրիչի օղնութնան: Օրինակ: եթէ ուղե պտուղ յ նպլարե- 
վին կարդալու Է «յս գրթին LEI, Հոն սլիաի գանք այդպիսի 
ոլա ուղ eas ff Sp SEY եղած ընդանուր (ոօսռակցութիւնները: 
անկե վերցնելու Է իրեն անմիջական պետք եղած վոոաքերը 
տողը կրկնելու & (տես երես 121, տող 19)—a dozen of eggs 
կարդալու է “Give me a dozen of eggs.”’ 

Աչխարծիս մէջ Pepe չկայ լեզ": բ" Ee 
Թէ Ընթերցանուլթ եսոն բժիններուն SEY իւրաքանչիւր foee- 
ւի Signed wine pip —— ճչդրի», Հայերէն ոուսուն րուն th psd pr 
gusfind y == որվեսղի Խորեկը ծեչումն ie ուղղաղրութիւնը 
իրորու բաղդատելով եր ւրոթին So ւուոլ ու որ է անոնց ւոր - 
Հայերէնին վրայ որպէսղի քայլ (լ: աւելի մօվիկցած ըլլոնք 
Ug pip են Sepppu ննչոււնին , ույ դ- Խչանաղիլն Է ճէ » որ 
«աէջի խոն ձայն մր ունի Տաճկերէն էլիֆին abu: Ան- 
«էջ դործածած են, ինչ որ անլխուսաղնելիօրէն կար նչանա- 
պարզ օրինակներ բաւական պիտի ըլլայ բացասորելու այս 
պարագան :-- 


and = tote ն. than = #S56°% pair 
end — ԷՆ.» ծայր then =e op She ոյն ունա, 
man = ե մարդ pan = $6°% տոան 


men = 4% մարգիկ pen= tke Գրիչ 


Նորեկը կրնույ ւ եծ ապես օդտուիլ եթ Է ին pirury fuannne— 
fiat ճամար «Զրուցառորուլթ նան» Հայերեն ւՐառը ծածկէ 
թուղթով մբ, Անդլիերէնը կարդայ ն ֆանայ թարգմանել 
առանց Հայերենին նայելուչ Է. միայն դժուաթր պաիագանք- 
բու մէջ Հայերենին վր ույ նայելով ուոու դ է յն. յոթոյ մոխու- 


աը: 


դարձարբար Անչլինըէնը ղոցելով, Հայերէնը կարդայ ն Ան- 
Գլենըչնի վերածէ, կոր Հայերենն ու Անդլիերէնը զոցելով 
միայն ճնչումը կարդայյ ն. մաքուր թուղթի մբ deny Անզ- 
Ընթերցանության մէջ ։ 


Բառ. Սխալ Gheml 
answered Phu pou է նարըտ 
asked է՞սքը ո Fup fF 
turned Fppupe Fppim 
called LE" popu 
girl here heey 
frightened ֆրոայլժ նը տ ֆրայթ Էն» 
worked nLlopnppu ae ppp lt 
walking ne օլՔինկ ու o phil 
should չուր» չուս" 
could զքուլտ pew 

ee 


Uintp որ աւելի ծանօ/Ժ Li Անդլինը է նին 1 կրոն իրենց 
են ogurme fy ԶՋրուցասորուլթ նան վերջի Pusu fits SES րուած 
«Ժողովրդական Ասացուածքներ) էն : խօաակղուլթ եան Շա- 
Ah tik pis եխ wintp լ ւ/իւո.ք ռլածելու 1 շործածելու Է ամէն 
Թիւնը ցամաք ու անծճաճոյ թ: ունկնդրութիւնը՝ TT EL յ 
ւՐը : 

Up յուսանք որ նորեկը ւեր ոյ Թելաղդրութիւններեն 
պիտի չի Glink gil Թէ Անգլինրէն լեզուն սորվիլ անկարելի 
Եր ոչինչ կայ անկարելի մարդկային կամքին mall: Թբչ- 
նամիի fy յաղթելու աշուացին ալայմունն եր էն hit Է անոր 
ուժը իրկան էյ աւելի AEs Et [Fun ply ե րու ույնուՐ լառո- 
բաստոււիլ,: "յս G9 fur p fin E tule Անդլինը Էն լեղուի դժուա- 
բութիւններուն յաղթելու ձեռնարկին ւ/ էջ Նոբեկը իրեն 


է ԵՐ ԱՍԱ 


սկզբունք ընելու Է օրական դոնի մեկ բառ սորվիլ Դրուցա՞- 
տրութնան առաջին մասէն է. ղայն գործածել ամեն անդամ 
np առիթը ներկայանայ -- տարի մբ չբոլորած զգալի առավ 
չիմութիւնը իտի նչմար: արդէն: 

* ն % 

Ամերիկածայ անլեզու դործաւորը յաճախ դանդչատներ 
կ'ունենայ իբ սլօռին յայտնելու, բայց Անդլինրենի ականը 
կը ցցուի իր աոջե, ն խեղճ դործաւորը (ը առիղուլ կաք 
առրկային Համակերպութեամբ մբ կրել իրեն եղած անիր» 
ւութիւնները ն. կար աս ու ան թերուս ճայրենակցին pl 
բան ծունլ քանի մր տող դրելու չ այս պատճառով Նամակա- 
դրութեան բաժին մը կցեցինք Ձրուցատրութեան, Ամերի- 
կաճայ ղորՓֆաւորբ իտի կրնայ pepe «յղ նամակներն 
միոյն կասր միւսին առցեն թուականը են: փոխելով jap 
մարցնել իր արադոային ' 

* Է 2 

Քերականական Գիտելիքները այն կարգէն bh, որոնց Gh 
ֆանօթանալու Է Անգլերէն լեզուն ճետաղեդող մբ: Մեր 
այս բաժնին LEY մրառնաւոր զգուչութիւն ըրած ենք ճեռու 
fru քերականական օրէնքներ ն կանոններ խճողելէ , ինչ որ 
անպատրաստ մաքի մր ճամար մրոռյողնութ ենե ղատ ոչ մէկ 
օգտակարութիւն կբնայ մատակարարել: 

եք i * 

կարեոր Գիտելիքներու բաժնին LEY դետեղած ենք այն 
բոլոր տեղեկութիւնները, որոնց պետքը լյաճաիխ» զգալի (ը 
դառնայ Արերիկածայ կնանքին մէջ: նորեկը Paula apa 
ոլ ուսումնասիրելու Է Մ. Նածանդներու քարտեղը : 


* 
* եք 


Ընթերցանութեան բաժինը , ին քնօդնութեան pad fit 
տոն Է միանգամայն: Ամերիկածայր գործարանին մեֆ օրել- 
բուն ֆիղիքալե ս յողնած ու ոոսնցուած enue?» մուրի նէն 
Քիչ տրամադիր Է ւրտաւոր a hk ծանր ոչ քի , Հետե - 
Pinus nay wry fruienrsh p t կր յուսանք որ Առանց Ուսուցչի Li- 
Թերցանութնան մեր սխաթեմբ պիտի լրազեք այս կարիքը ' 


111 ԽԱՄ APE PRG 


Համի իտ 


ՊԱՏԿԵՐԱԶԱՐԴ 


ը ՀԱՏԵՐԱՆԽԷ ԱՆԳԼԻՖՐԷՖ 


ՊԱՐԶ ԲԱՌԵՐ 


ՀռսյԵր էն 


եք 
մարմին 
ap pert. fer 
Բազ 
pole 
ճակատ 
«չբ 
el 
ականջ 
ծնո 
մորթ 


ւՐօրուք ' 


ել» 
LT 
մեղ. 
«րանի 


ուս 


| 


Հնչում 


U.GqypbrkG | 
ՄԱՐԴԸ 

man Shh 
body ոլոր սի 
head Sou 
hair ծեէր 
face phys 
cheeks չիքո 
forehead ֆօ՛րծ Էտ 
eye ոյ 
nose hog 
ear ip 
chin չին 
skin ոքին 
beard լիո 
moustache neu [F-u1y 
mouth Pane [Fs 
lip thet 
tooth Թութծ 
tongue pth 
neck Lb p 
throat Spo 
shoulder Ld 


eal 5) aed 


Հայերէն 


բազուկ 
ձեութ 

ւՐ ոո 

եղունդ 
կուրծք 

Թոք 
երիկամունք 
Ճունկ 

աի- ոբ ey 

ուուլք 


Gaye 


ամուսին 


Հո: 

f Pes ANE EI 
որդի 
LUE 

եղբ ոյր 
մանուկ 
ԱՐԴԻ ՄՐ 


չումուսնութ իւն 


կեսուլ: 


աներ որդի 
քեռաղջիկ 


arm 
hand 
finger 
nail 
chest 
heart 
lung 
kidney 
knee 
bone 
leg 
foot 


ԸՆՏԱՆԻՔ 


father 
mother 
husband 
wife 
daughter 

son 

sister 
brother 

child 

uncle 

aunt 
marriage 
family 
sister-in-law 
father-in-law 
mother-in-law 
brother-in-law 
niece 


ՍՄնգլիեր էն 


Ճնչում 


ոխ սթրը 
wep ածբը 
guy 

ըն ery 

անք: 

ւ/է՞՛՛րԷՃ 

PE միլի 

ոխս Թրբր-ին-լօ 
ֆարոճըբ-ին-լօ 
Որուն ըբ-ին-լօ 
"կըր անը ը-ին-լջ 
շիտ 


ՏԱԼ ihe 


ճայեր Էն 


վ . Սճգլիերէն 


Հնչում 


ՏՆԱՑԻՆ ԱՌԱՐԿԱՆԵՐ 


wi fF ոու 

seed 
ET TO 
(OE 
գաւաթ ammy Sh 
նակ 

դամա Է"-լէ 
աար: 

eh esa Boas lyase 
Purl pk 

sure տոն 

բարձ 

LSS 
ժասրացոյց awh 
ԱԾԱՆ 

en 


mack 
uiuby ac fo 
սենեակ 
ննջարան 
դաճլին 
խոճանոց 
fi RELL | 
դունդ ակ 
բանալի 


chair 
table 
spoon 
fork 
knife 
cup 
plate 
glass 
looking-glass 
bed 
mattress 
sheet 
pillow 
towel 
clock 
box 
trunk 


«Հ 
ՏՈՒՆԸ 


house 
staircase 
room 
dining-room 
bed-room 
parlor 
kitchen 
door 

bell 

key 


չէր 
Թէեյպըլ 
ՀԱՆԱԾ 
pore 
Խայֆ 
eet 
dy by lt 
hyphen 

լու Փինկ: hy bow 
uy fun 

LE Fp be 
eh fF 

fs fo" 
Gara by 
LLP 

ny tes pis 
Frobe 


Շռուս 

aft Է՛ր բեյն 
բումի 
Pee Rul ees 
yh unpned 
fou ret 

Քե չէն 

ո՛օ՛ր 

լել 

Փե՛ 


Լւ. ԱՓԸ 


Հայերէն 


ղոլանք 
անե 


ալա 222 
BUTE RENEE ESS FEAT] 


hay S400 OL 2 wks 


amet HALE | 
գիրք 
ուսուցիչ 
Թուղթ 


ԴՐիչ 
մելան 


[Fst purhiusts 
fh աւո fio 


նամրակ 
ap eer ee 


ULERY 
ծուխ 
Gadfe 
pupal 
ռարկա: ագ 
բ. 


) Մնզլիերէն | Հնչում 
lock [Pe 
cellar է՛լըը 
wall ուօլ 
root pap 
window ուի tuno” 
em 
ԴՊՐՈՑԸ 
school | ւքուլ 
book apne p 
teacher A sre 
pupil փիո՛ւ փիլ 
paper bb ybee 
pen մէն 
ink [up 
inkstand ինթոթ է՞նտ 
pencil | փխէնսիլ 
letter լէ՛Թբր 
lesson | phages 
Pa 


ԵԿԵՂԵՑԻՆ 


church 2008 
parish a շիչ 
priest վրի 
pastor pe aft pp 
preacher bel eee 
bishop ի՛չը'Բ 
deacon inf’ քըն 


pulpit փուղփիթժ 


թա իր ooo 


Հայեր Էն 


նոտարան 

ծւ մքոււր 
Հաղորդութիւն 
ւոօն 

սուրբ 

սուրբ ssa gay 
կաթոլիկ 

Մ է /Թ ուռկան 
Py purus 
Երիցական 
ժողովական 
առաքելութիւն 


ah ae 

Ce կոյ 
կամուրջ 
չէք 
արդեցի 
Խուլ ոկ տաւուոււ ն 
դ ոլրոց 
բյոնւո 

ih ott PSEA EI 
ոլանդ ոկ 
գինետուն 


Մնճզլիերէն 


pew 
collection 
communion 
festival 

holy 

saint 
member 
Catholic 
Methodist 
Baptist 
Presbyterian 
Congregational 
mission 


«շե 


ՔԱՂԱԲԸ 


town 
street 
town hall 


market 
bridge 
tower 
building 
theater 
church 
post office 
school 
prison 
palace 
café 
hotel 
bar-room 


align ad 


փիիու 

ՔոլէՔչըն 

ep fa’ bpp 
Po alF ter 

ձօլի 

«էյն 

Al Lapp 
ՓէԹծրլիջ 

AE UES pron fru lt 

ap BP ay [F fas [- 
փրեսպիթի php 
Փանկրիկեյչընըը 
մի չըն 


Թաուն 
ufF pf lF 
Fuad cit ձօլ 


ար pl fF 
yp fs 
Թուրը 
լի լինկ 
PSE See 
ՀԸԸՀ 

fro! ult աֆիո 
սքուլ 

րի զըն 
pe pe 
eppy 

Soft hy 
A od LR 


eT Gre 


Հայեոն | Uk Giqy ptr kG | Հնչում 
ՓԻՒ ՂԸ 
գիւղ village միլէՃ 
երկիր country ee uli pf 
bins firs: forest pu’ phult 
փայւո wood neon 
բլուր hill SAL 
dap dale ամի 
Bou herds րոզ 
արջառ cattle eS ey 
Հովիւ shephard eb ip pen 
Հ 

ՈՒՏԵԼԻԲ ԵՒ ԽՄԵԼԻԲ 
Հաց bread | ap hun 
ալիւը flour ֆլաու՛ր 
of fs meat (իթ 
աղ salt ոօլ թ 

ւղ oll YL 

քացախ vinegar վինէկըը 
պղպեղ pepper փէ՛փբր 
կարագ butter ap lop 
nyt fie cheese 2b4 
խորոված միս roast meat ԸօզԹ ԱՐՁ 
եղան միս beef bp 
ծորթու միս veal միլ 
ոչխարի միս mutton fe fF ple 
դառան միս lamb bot 
fungqae ւՐիս pork opp 
երչիկ ham ծ aa 
ասպութ soup ռուի 
propia rice gy 
Suse fF egg’ ե 


այրի ՄԵՆ 


Ճայերէն 


| U.Gqy pbrkG : 


աղցան ««լ«ր» salad 


Scare esta bs fis 
iy 


անօթությիւն 


ծարաւ 
արա 

ԱԶ. 

gli tly Rig 
fool of 

Bly 

օղի 


սուրճ 


mustard 
dinner 
hunger 
thirst 
water 
wine 
beer 
milk 
tea 
brandy 
coffee 


tree 
branch 
leaf 
apple 
pear 
peach 
plum 
quince 
cherry 
walnut 
chestnut 


mulberry 
willow 
rose 
flower 


afignul 


ape: 

| ah pun 

| Lp! aft ppm 

| ոխ նըը 

ծը նկըը 

ԹճրըոԺ 

ուծ ‘Fee 

ույն 

«զիր 

Sh’ Le 

[Ff 
ր է` նտի 

| eu ֆի 


ՖԱՌԵՐ ԵՒ ԾԱՂԻԿՆԵՐ 


ad 
lbs 
itp 
է՞փոլ 
eee 
ths 

dy pt 
ge flu 
չէ՛րի 

gb ulip [F 
խոյն 
օք 

Pee 
(.՛լ«էրի 
ու ին jo" 


po" 


Ի sg 


Հայերէն | ՍՄնգլիերէն | «Հնչում 
ԲԱՆՃԱՐԵՂԻՆՆԵՐ 
կաղամբ pater | cabbage ՔԷ «լէճ 
vey eas Tras fs spinach ոիի նէ չ 
կարոս seebtbe | celery ա լորի 
վարունգ cucumbers Քիո ւ քլորպըը 
ul fs melon bE ps 
ձմերուկ watermelon no fF ppl liph 
ոլոու abe bb peas bby 
լուբիա beans fg 
ուռեսլղին ճ.- {out carrot Ք ա lt 
բողկ radish pe ռիչ 
ԿԵՆԴԱՆԻՆԵՐ 
կենդ անի animal է՞ նի Spy 
df horse ere 
եր ox pant! had 
կով cow pune 
ոչխար sheep abt 
quire lamb peor 
ke donkey սոա՛Ն,քի 
դառղիկ monkey Spt ph 
խոզ pig fl 
Wer coy es srr eas Ly hare ծեէր 
առիւծ lion perp 
արջ bear Ty 
ai wolf ուուլֆ 
փիղ elephant էէ pp ft 
վագր tiger Թռյկըը 
չուն dog ուկ 
Lhiupl; mouse ւրաուս 
կատու cat el lt 


ԼՎԱ :2- 


Հայլեւէն ի ՍնզլիերԷն, ie Հնչում ոռ 
ԹՈՒԶՈՒՆՆԵՐ 
Թոչուն bird ՀԱԼԻ 
ճնճուղ swallow սուտ լօ՛ 
ծիծեռնակ sparrow aif Epo 
մուս ւոր ուկ raven MO Le 
unfurl nightingale Խայթինկեյլ 
ուդ ուոու Crow pepo 
Թութակ parrot bb ent 
Cue hen 4 fh 
փառեակ chicken th’ քէն 
առձիւ eagle ե՛ (ոլ 
մաղ goose ուս 
կորպ swan uae fob 
բող duck ամ 
Fa) 
ՀԱՊՈՒՍՏՆԵՐ 

թլիշարկ hat asd 
դակ cap ebif 
վերարկու coat Loft 
չրջաղ վեստ cloak Քլօ՞ք 
pra eas pass trousers Թլրառ ւզբրզ 
eal shirt cll 
դիչերանոց night-shirt նայթ-չըրթ 
1օչի/ shoe bie 
Հովանոց umbrella phy ph pes 
eT ea handkerchief SS Նթորչի՛ֆ 
ձեռնոց gloves Wed 7 
վրձին brush aE fe. 
wasting comb pot 
Funfurgnyy watch ee 

ring play 


մատանի 


Ee ye 


Հայերէն 


ՀՂԹ +y 
դուի 
փողկասլ 
were pups 

hog hurd fg. 
hogflf: usu 


EE Clon (a 
տիեզերք 
արե. 

pee սին 

ԱՆՆԵՐԻ | 
Qumnncuad 
երկնա կարար 
Հբեչտակ 


շռեմարան 


U.Gq) pbrkG Հնչում 
chain չեյն 
belt aly 
necktie bh’ թթյայ 
stockings ոթ ինկ 
boot-jack ւլութ -ճէ՞ ք 
shoe lace չու-լեյս 
ShPEQEPR FL 
world ուրբլո 
universe bn ipyppe 
sun ոն 
moon ւՐո՛ւն 
star ոթ up 
God Yuin 
sky ո թույ 
angel էյնճրլ 
devil wah py 
air Llp 
water ուօ'Թրբ 
sea uf? 
lake bye 
river elder 
stream aff ppl 
island ոյ լընտ 
animal է" նիմոլ 
stone u fF ots 
soil ոօյլ 
mountain ee a Էն 
mill միլ 
hut Sel 
barn | որան 
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՝ Հայերէն | Gq pbrké | Հնչում 
ւար դ աղ իոին meadow SE 0” 
Laat mile Սամի 
Ճա բոյ road pou 
երկաթուղի railroad ebyppou 
ռլողութույ highway առու էյ 
ջովէԺ | waterfall no fF pp poy 
ded Oy a hunter Sp ult pp 

«ե 


ՄԵՏԱՂՆԵՐ 


ՀՈՒ մ silver ռիլվըը 
ոսկի gold ho "pn 
exa np. een ef ss a ry pearl ,բրլ 
երկա այ)... այըրն 
ոլդին 4 copper peu srg 
FM Gh Te steel աթի 
dl lads tin Թի 

Ժե 


ԺԱՄԱՆԱԿ ԵՒ ԵՂԵՆԱԿ 


այսօր to-day Թու-ոէյ 
վաղը to-morrow [Fac-Lur' po 
երեկ yesterday եքա՛թբրաէյ 
այս a aad i to-night Թու-նայթ 
ET lad last night pb ou fd Tun [9- 
անցեալ գիչեր | the night before | Sp tay uppe"p 
ար od aad al this week infu ուի՞ք 
առաջիկայ շբթ | next week tk puff ուի՞ք 
անցեալ չարա last week tbuft ache 
այա արի this year տշիս եիր 
առաջիկայ տարին| next year Lk puff նիր 
CT TTS Biase! @ i last year peeofF հիր 


եան ար 


«այե Էն 


PF unl 


կէս ժամ" 
օր 

bkuop 
կէսօրէն kun 
իրիկուն 
դիչեր 


տասնեճինդ օր 


ամիս 
Bere 
դար 
gps 
wert այու 
չուն 
addin 


կիրկի 
Երկուչաբթ ի 
երեքչարբթ ի 
Զորեքչարբթ ի 
Հինդչաբթ ի: 
Ուրբաթ 
Շաբաթ 


| Ufigy pbrkti | Հնչում 
time Buyt 
minute A ftp թ 
hour ուր 
quarter of an gacar pfF pp ավ էն 

hour սուր 

half an hour Ep էն aarp 
day ւո էյ 
morning fo! pupil 
noon նուն 
afternoon L° Dit pp ine 
evening [' fupih 
night Խոյ 
fortnight Po! p[F նոյ 
month ւ/բնլժ Հ 
year եվր 
decade unl ph yun 

| century ոէ՛նչըբի 

| spring | ափրինկ 
summer op tne 
autumn | 0 fF pl 
winter ուի նթըբ 

ի. 


ՇԱԲԱԹԻԽԱՆ ՕՐԵՐ 


Sunday U p'tunk 
Monday Մ բո Է 
Tuesday Թո՛ւ qink 
Wednesday Ուէնղտե 
Thursday Sp րզա 
Friday bp ypurk 
Saturday lu LOE ppink 


ԽԱՆ olen 


Հայերէն ; 


U.fiqy pbrkG 


Հնչում 


ՏԱՐԻԽՈՑՆ ԱՄԻՍՆԵՐԸ 


Տուն ր»ի 
Փեսորվուլր 
Մարտ 
Մարիլ 

TT 

Դու նիս 
Ծուլիս 
Oqgaumnu 
Usipnk Sak 
Հոկտեմբեր 
Նոյեմբեր 
Դեկտեմբեր 


guy 

Թիւրք 
Ամերիկացի 
Մեդիա գի 

by անսացի 

U bye sfen fr 
Ppypatin ցի 
Անի ագը 
Ռու rT] 
իայի 
Տանիսլար թացի 
Շու Eun 
Զուիցերիացի 
Bayt . 
De phn 
Սփրիկոցի 


January 
February 
March 
April 

May 

June 

July 
August 
September 
October 
November 


| December 


& 


ԱՋԳՓԵՐԸ 


Armenian 
Turk 
American 
Englishman 
Frenchman 
Scotchman 
Irishman 
Spaniard 
Russian 
Italian 
Dane 
Swede 
Swiss 
Greek 
Bulgarian 


| African 


Դէ՛նուրրի 
Ֆէ՛պրուրրի 
Մորչ 

ա dob 

Մ էյ 

շուն 

Ճո ւլա 
Obpult 

Ub fF մ ղբը 
Up Foupy 
Նօվէ Lapp 
Տիսէ fay py 


Արմի՛նիրն 
Թրրք 

Իւր է րի քըն 
ի՛1կլիչ:/բն 
bp էն չւմրն 
Upu' sfpir 
UAT a 

Up lO իրը» 
Pp’ opts 
ԹԷ լիո 
Տէյն 

Սուիտ 

Une fu 

"pl ’e 
Qae 4h բին 
Է՞՛ֆրիքըն 


Bae) bee 


2 այե kG 


Աարաեր 
ճերմակ 
LTA որ 

ռն. 

Teng: 
jal de 
rae 

alia ipa pe 
ARUN 
մութ կարմիր 
րաց Ագ AE 


տառը 
տասն նմո 
anak pla 
տասներեք 
ուսան եւ չորո 
տասն ն. Հինդ 
տասն ն. վեց 


Մնգլիերէն 


ՓՈՑՆԵՐԸ 


red 
white 
blue 
black 
green 
yellow 
violet 
brown 
gray 
purple 
dark red 
light blue 


«5 


ԹԻՒ ԵՐԸ 


one 

two 
three 
four 
five 

Տ12 
seven 
eight 
nine 
ten 
eleven 
twelve 
thirteen 
fourteen 
fifteen 
sixteen 


afignol 


phan 
Ge way [F 

yf fine. 
apse 
կրի՛ն 

ե է՛լլօ՛ 

fs yok 
uppruse ts 

կր է.յ 

be eho 
wp րետ 
Լայթ «լիու 


Թու 
ԹՀրե՛ 
pop 
poy 

աէ վըն 
թ 

նայն 

bi 
ելէ՛վըն 
Թուէ՛լվ 
Թր բթի՛ւ 
ֆոր Թի՞' 
a cl 
uf: puft p% 


em Rs 


Հայերէն 


տոտան ն. եօթը 
տասն ն ութը 
տասն ե. ինը 
Քան 

թռան ն. մեկ 
քռան երկու 
ered by pr ոթ 
զոն ն. չորս 
երեսուն 


punuunach 


յիսուն 

մաթ սուն 
եօթանասուն 
ne Funke 
իննսուն 
արիւը 
երկու ճարիւբ 
os ճարիւր 
աղար 
երկու ճաղար 
հրեք զաղար 
տասը ճաղար 
միլիոն 


երկու միլիոն են. 


երկրորդ 
երրորդ 
չորբոր դ 
ձինդ երորդ 


"են | Անգլիո: ն 


seventeen 
eighteen 
nineteen 
twenty 
twenty-one 
twenty-two 
twenty-three 
twenty-four 
thirty 

forty 

fifty 

sixty 

seventy 
eighty 

ninety 

one hundred 
two hundred 
three hundred 
one thousand 
two thousand 
three thousend 
ten thousand 
one million 
two million 


Հ. 


first 
second 
third 
fourth 
fifth 


| ՀՆ ու Te 


abd pul p% 

Էյ Թի, 

նայնթ ի՛ն 
Թուէթի 
Թուէնթի-ուրն 
Թութ նթի թու 
Թուէնթի-Թծրի 
Թուէ նթի-ֆօ՛ր 
ԹՀոՐԹի 

ֆօրթի 

PEPE t 

uf pult f 

ոէ փրնթ ի 

էթի 

նայնթի 

ուրն ծր նտր էո 
Թու ծր նորետ 
opt ծը նարէտ 
ուրն [FS neg pian 
Թու թճաուզընտ 
Seb" Թշտուզընո 
Թէն Թճա/ուղըն 
ուրն մի լիբն 

Թու մի՛լիբն 


ԻՖԱՍԱԿԱՆ ԹԻՒԵՐ 


| արորի 
Fore" 
ֆօրժ ծ 
ֆիֆժ 2 


ae Ge 


Հայերէն 


fh gh pre 
PE 
Gaal ded die 


onus հ մեկերորդ 
ոու ոն երկու երորդ 


ուան ե չորրորդ 
19 երորդ 


ւո ու ւն he վեցերորդ 


17 երորդ 
18 երորդ 
19 երորդ 
քոաներորդ. 


թռան ն մէկերորդ 


երեսուներորդ 


/0երորդ 
etek br pair 


Gupfe pk papy 
ծաղարերորդ 
կէս 

էկ երբոր 
ՑԱ Pal ded eal 
whl ծինգերորդ 
Խավխոասլես 
երկրորդ 
երրորդ 


| 


U.Gqy pbrkG 


sixth 
seventh 
eighth 
ninth 

tenth 
eleventh 
twelfth 
thirteenth 
fourteenth 
fifteenth 
sixteenth 
seventeenth 
eighteenth 
nineteenth 
twentieth 
twenty-first 
twenty-second 
thirtieth 
fortieth 
fiftieth 
sixtieth 
seventieth 
eightieth 
ninetieth 
hundredth 
thousandth 


half 

one third 
one fourth 
one fifth 
firstly 


secondly 
thirdly 


| Հնչում 


սիքոթծ 
ոէ՛վընթծ 
ԷյԹ2 
Նանյան 
[Eilts 
bb {pups 
Թուէլֆթ Հ 
Թր րթի՛սթծ 
pop pues 
PE DE UES 
սիքոթի ԹՀ 
սէ վոն PUPS 
LPS 
նայնթ fri [8-6 
[Fe fF bb FS 
ԹուէՂթի-ֆրրոթ 
Թուէնթի-աէքընտ 
Forel hS (FS 
ֆՓօրթ իթ 
ֆիֆթիէթ Հ 
uf pul pes 
աէ վրնթ ph es 
SIF EES 
նայեթ [EPS 
Հո նարէաթծ 
(hu! neg էնաթծ 
bp 
acphe Թծրըտ 
ուրն ֆօրթ ծ 
ուրն ֆիֆթ ծ 
ֆՓո՛ո«Թյի 
ոէ քընոլի 

| Թեր րոլի 


ԱՆԱ 


Հայերէն | Անզլիերէն | մ Հնչում ¥ 


կեղծ 
խորու bh 
նեղ 

pap 
քառակու ռի 
ral bi ot 
lle! 24 
պաղ 
Թար" 
ասուն 
Հոր 
Թթու 
Քաղցը 
դառն 
անօթի 
ծարաւ 
ծանը 
Prt 
Թաց 
դոն 
երջանիկ 
ղու րթ 
ւոլխուր 
պիտանի 
տարօրինակ 
գեղեցիկ 
գեղ 
մութ 


ԱԾԱԿԱՆՆԵՐ 

impolite [Pf efr04 101") fF 
false poju 
deep afr" fr 
wide | ու sey usa 
narrow LE po 
round բունտ 

| Spuare սգուն էր 
short 2 op 
long poul 
flat pl F 
warm ու opt 
cold Pop 
fresh Pree 
ripe Ը «յր 
dry ռր ույ 
sour £4 645 56. 8 
sweet սուի՛Թ 
bitter afr’ fF pp 
hungry ծը նեկրի 
thirsty Թ re ը՛բոթի 
heavy ծէ՛վի 
light peylt 
wet ու ԷԹ 
content քանթ է՛նթ 
happy «է` փի 
gay կ էյ 
sad uk un 
useful հո՛ւ զֆուլ, 
strange uf pb gud 
pretty փրբիթե 
ugly Ը կլի 
dark տսրք 


աԱ eee 


Հայերէն | 


png 
ծարար ւո 
UPL Le բ 
վատ 


արի 
անմեղ 


U.Gq, pbrkG | Հնչում 
օքճո opts 
disagreeable nful hep bgp 
proud ipa 
arrogant £° poh pufe 
cowardly | porn’ e ppl 
courageous eps ySpu 
faithless ֆէ՛յթծլէս 
innocent ['tihoupt fF 

«2 


ԲԱՂԴԱՏԱԿԱՆ ԱԾԱԿԱՆՆԵՐ 


մեֆ 
աւելի մեֆ 
ամենամեծ 


wy yer faly 
աւելի պզտիկ 
ամենասպղզտիկ 


pare 
«աԼ ելի [ets 


Հ էչ 
աւելի գեչ 
ze of by Ds աղ «2 


փուքը 
7714 ելի փոքր 
wtb huofnpe 


` | less 


great he SylF 
greater We Syl ee 
greatest hp ky [F էս 
small aor 
smaller ufo py 
smallest ufo (kt 
good hacen 
better yl UE pipe 
best uy fu fd- 

aI bad kay E°mn 
“worse ուրըս 
worst men ալ 
litttle ւե՛Թբլ 

լես 

least լիշԹ 


PG ha 


Հայերէն 


երդոլ 
կտրել 
գոցել 
տանիլ 
երակրել 
սանարել 
կորսնցնել 
կեղւել 
գթալ 
փայլեցնել 
սզատժել 
խորովել 
արիշնիլ 
սզարծիլ 
(առրճեցնել 
ղօրացնել 
դոդոնք 
qe ey 
es Ay 
ճաչակել 
unk: wiikey 
լշել 
երթալ 
վերադառնալ 
ծանդիպիլ 
ծենիլ 
Հարի 
quant by 
դուարձճացնել 
խաղաղեցնել 
եւր 


Ս.նզլիերէն 


ԲԱՅԵՐ 


to sing 

to cut 

to shut 

to carry 
to feed 

to comb 
to lose 

to peel 

to pity 

to polish 
to punish 
to roast 
to bleed 
to boast 
to shorten 
to strengthen 
to agitate 
to feel 

to touch 
to taste 
to see 

to hear 

to grow 
to go 

to return 
to meet 
to follow 
to run 

to jump 
to amuse 
to appease 
to call 


Հնչում 


սիկ 
erle 
Pid 
Քէ՞՛րի 
phim 
Out 
լուղ 
EL 
bb Fb 
afress' fre 
բ նիչ 
բօ՛ոլժ 
Td 
ւօ 
onli pl 


թրի նկթծբն ` 


է՞ ճիթ էյ: 
PIL 
Fre 


Թեյթ 


up? 
Steer 
կրօ 
ho” 


Է ph ph 


Ab [F 
ֆա լլօ՛ 
Իբն 
Vee 
bod preg 
a eB 
Փօլ 


ծայերէն 


դաղրիլ 
օղնել 
ուտել 
Հա 
Փծարաւնալ 
անօթենալ 
ընթրել 
ծխել 

Ան աար 
խորճիլ. 
խոկալ 
froufy, 

(bcbg hl 
կրկնել 
դանդարաիլ 
ոլաոմել 
Արոջնել 
ոալիլ. 
cate) fy. 
վուտածացնել 
ուրանալ 
ծակաճառել 
ծաւանիլ 
Փար 


ԱՆՏՈՆ» 


| Wig  pbrka 


to stop 
to assist 
to eat 
to drink 
to be thirsty 
to be hungry 
to breakfast 
to dine 
to sup 
to smoke 
to sneeze 
to cough 
to think 
to reflect 
to speak 
to say 
to repeat 
to explain 
to be quiet 
to tell 
to ask 
to answer 
to be mistaken 
| to object 
| to doubt 
to affirm 
| to prove 
to assure 
to deny 
to maintain 
to dispute 
to consent 
to approve 


to praise 


Թու 
Թան 
[Fac 
[Fue 
(Թու 
[Fac 
[Far 
քոր 
Թու 
Թու 
(Թու 
[Fac 
(Թու 
թու 
թոն 
. 
(Թու 
(Թու 
(Թու 
(Թու 
(Թու 
Թու 
Թու 
Թու 
Թու 
թոն 
(Թու 
Թու 
[Foe 
[Fac 
he 
Թու 
թու 
Թու 


ՀՅչու մ Կ 


ր է՛քֆրոթ 
որի 

ulo"p 

wha 

աֆ 

FSfte 

ch Pt efF 
uh p 

wky 

ld 
է.քոփլ էյն 
ւլի դու յէլթ 
Թել 

է՞սք 

է՞նսրը 

ի միսթ է՛յքըն 
ey 
ւտաու'Թ 

OD pp’ pf 
փբու / 
Է՞չՀիո ր 
ոին այ 
Րէյնթ է՛յն 
տիոիիո՛ւթ: 
Քրնաէ՛թ 

է փրո՛ւվ 
fest 


անդա Ba 


Հայերէն 


Անալ 
մեղադրել 
մոմը 
ավա «ել 
ելել 
ab uk 
կնքել 


ղարնել, յաղթել 


արտասունլ 
ծաուաչել 
տաի 
զոր 
վրէժ առնել 
ՄԱԶԱՆ 
ՆԱՐԱ 
արել 
վատնել 
sad oda 
ն 
լուսաւորել 
մտիկ բնել 
ձաւաւոալ 
Հոն այ 
ԱՐԱՄ ՂԸ 
Saati 
բաղդատել 
նրանցնել 
ժեՀել 
փառիաքիլ 
ըղձալ 
ռիրել 
չողոքորթ ել 


| 


ee 


U.fiqy pbrekti 


to admire 
to blame 
to tie 

to wait 

to swallow 
to warm 
to seal 

to beat 

to weep 

to sigh 

to regret 
to repent 
to revenge 
to joke 

to laugh 
to live 

to spend 
to guess 
to clean 

to light 

to listen 
to teach 
to believe 
to know 
to imagine 
to forget 
to compare 
to imitate 
to remember 
to wish 

to will 

to desire 
to love 

to flatter 


| 


Թու 
Թու 
[Fae 
Թու 
Թու 
Թու 
Թու 
Թու 
Թու 
թու 
Թու 
[Fac 
Թու 
Թու 
[Fac 
[Fac 
Թու 
Թու 
Թու 
թու 
Թու 
թու 
Թու 
[Far 
Թու 
Թու 
Թու 


լ (Թու 


Թու 
Թու 
(Թու 
Թու 
(Թու 
[Fac 


ՀԱՈում՝ 


iy 
ehhh 
Chef: Է նլժ 
pbk us 
Sop 

perp 

(եմ 

կէս 

ep 
wey lF 
լիսը 
Թե՛չ 
լիլի՛մ 
ՈՆ 

pre Spit 
Pop ht F 
Փոխ է է՛ր 
ե մեթ էյ 
eb th Lape 
ուիչ 

ուիլ 
իայ 
wed 

bie Free 


«ԱՏԳ Զ 


Հայերէն | Wig  pbrki | afignudl 
րկել to embrace ու էմրպրե յս 
յուսալ to hope Թու Gof 
Հրճուիլ to rejoice Թու phSolyu 
մուլ to give [Fue կե՛վ 
չնորճակալ ru | to thank [Fue [Fobup 
յարգել to esteem թու bulb por 
Any 08 LOT ու ել to honor Թու անր 
անարգել to despise Թու սիավիոոյզ 
ատել to hate Թու SbyflF 
նավոաւոել to offend (Թու opp tun 
անպատուել to insult Թու ինոր լթ 
վիճել to quarrel Թու դուորէլ 
Հայծոյել to swear Թու սուէէր 
թաղել to bury (Fae «լէ րի 
իոնայել. to spare Թու սվփէէր 
ջանալ to try (Penne pad 
տարածել to spread Թու աիրետ 
արթննալ to awake Թու էուէյք 
գրգռել to excite Թու էքաոյլժ 
արտայայտել | to express Թու է.քուիր է՛ս 
ենթարկել to expose Թու էքոփօ՞զ 
դիտել to observe Թու օղպզը րվ 
ներել to forgive Թու ֆօրկի՛վ 
բարեկարգել to reform Թու phipopt 
յարգել to respect Թու բիո eft 
տոկալ to endure Թու Fiunfac'p 
լողալ | եՕ swim Թու մոա 
վարձատրել to reward Թու րբիուօ ր» 
սուլել to print Թու i 
զարնել to strike Rabon ACCA) 
յաջողիլ. to sueceed Թու upeupiu 


Հայերէն 


նավո 
նախատ 
միասին 
վերջապես 

Աք վ՛ 

շու 

ծոն 

ամ Լ 
մոր 

վար 

ՐԷ ջտեղ , էջը 
դուր" 1 չուն ց 
ոււՐէ՛ն տեղ 
եա 

վար 

ո՛ն Է տեղ 

Հոն որ 

երբեմն 
eae 
Lhigen 

ites 

ՀԱՆԵՆ 
անմիջա էս 
nit? 

եթ է ոջ 

ոչ մԼկ կերպով 
բնու 

mg բնաւ 
յՈանաւանդ 


Մ.նզլիերէն Հնչում. 
ՄԱԿԲԱՅՆԵՐ 
at first BF Փֆորոթ 
previously մբի dieu 
together Fachlinhpp 
at last է՞Թ boul 
where Gall yp 
here ծիրը 
there աներ 
elsewhere Է լոծուէէր 
above է ոլը մ 
below ոլիլօ՛՛ 
within acpi ft 
without ուսո ծու լէ 
everywhere է՛վրիչուէէր 
nowhere ho'Gackkyp 
up rie i 
down ուսու ն 
anywhere էնիծուէէր 
already օլը Էլ 
often o pp 
sometimes up hE ay lg 
in future ին ֆիո՛ւչըը 
always օ՛լու էյզ 
never tk’ dap 
soon սուն 
immediately իմի ոխէթ լի 
late ւ եյ 
unless բելէ՛ս 
no body ho’ սառի 


by no means 
never 

not at all 
above all 


պայ to մինա 
bh վրր 

նաթ ԷԹ օլ 
էպը մ op 


By pn 


Հայերէն | Wig pbrka | Ճնչում՝ 


ւո ակու ua աան little by little ւե՛Թբլ ոլույ id ae 


աւելի Ու աւելի 


bbs 
աւելի ու աւելի 
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less and less 


worse and worse 


pou է՞ս pou 


ուրը" է-՞1, ւռ ուրրո 


տալի apart a րթ 
Հաւանաբար probably |լ սիրա՛ոլէպլի 
աղատօրէն freely Pel ib 

Հրայրին empty էւրիթի 

Հանդ արսոօլԷն quietly prey LUE fs 
յանկարծ suddenly ոբ usr pray fh 
բարեկամաբար | friendly Ֆր նոլի 
լրջօրէն seriously ub բիբոլի 

Da exy cas ere ces by ena on purpose ան ape poppe 
խարխաավվելուվ groping along po իինկ էլօնկ 
Pig El րբ աց openly օ՛փբելի 
որտանը heartily Gu lt hyp 
կեղծօրէն falsely Port 
pfaumnch wisely fhe այզլի 

Were els infinitely ենֆինիթ յի 
գրեթ է | almost op foult 

աու առաւելն at most Թ մօ 
բաւական sufficiently սբֆի չընք լի 
ԽւՐանաո ոլ է ս likewise լաւյթու ayy 

Քիչ անդամ seldom of ppl 
unnthop formerly | ֆշ/րմորլի 
վերջերս lately yb 

Blab, չանցած not long ago նաթ joy էկօ՛ 
յետ այսու hereafter Steers bl pp 
չարունակաբար | continually Քան ի՛նիուրլլի 
ընդ Հանրապէս commonly eel նլի 
գրեթէ միչտ almost always o'pfoulF օ՛լուէյզ 


գրեթ է բնաւ 
երբեչն, 


hardly ever 
now and then 


Gus’ puny fi Ldpp 


t busae Էէ՞Խւո (ւծ էն 


Ա ԳԵՆ. 


Հայերէն 


U.figqy pbrkG 


ամբող) ehetpr 
Քիչ (FS չա" 
կանի ոու : 
ներկայիս 
կշա afer թ: 
մէկէն 
բաւական 
ամմա ee 
Քիչ, սկա 
78 

ամմա ե 
աւելի 

Քիչ 

այունոււ աղն 
Pounmenpun tu 
վրայ: մասին 
բոլոր 
բոլորովին 
Pe 

աւելի Pee 
լու էւ 
անկասկած 
կատի ազ. 
Թերենս 
բոլորը Toye 
բնու 

միասին 

four 


all night 
more or less 
early 

at present 
quickly 

at once 


| afterwards 


enough 
too much 
little 
much 
very much 
more 

less 

at least 
thus 
nearly 
about 

all 
altogether 
only 

well 
better 


so much the better 


rather 
doubtless 
indeed 

on the contrary 
scarcely 
perhaps 

all at once 


| not at all 


with 


| near 


Հնչում 


op նայէ 

ամն 

ԷԹ ph gpl 
gach’ pf 

Բա ae pile 

է ֆթբրուրըոզ, 
ենը ֆ 

Թու fs 
FA ey. 

lps 

վերի lps 

on 

pou 

ԷԹ լի՛թ 
նիրոլի 
քոլաո՛ւթժ 

օլ 
օլթուկէ՛տծըը 
օ՞ելի 

mae Cy 

ոլէ՛Թբր 

ոօ մրչ տճը yb Epp 
eh nse 
Te ad 

| 

ան ing puri pk pl: 
ups” րոլի 

bees eps 

օԼ էթ ne pa 
նաթ է Թ օլ 
nepurs 

ՄԱՄ, 


Հայերէն 


SED 
աուջն. 

br srl 

աակ 

HOE ELS 
Pedy 
Հեռու 
Անյա 
ՀԱրրնը 
Ամ 
Սոնա 

աա մրալնա 
ԱԱ ոի: 
դուր" 
անկ 
Րինչդ եո. 

ape parla 
աոանց 
ճւաւրար 
SEVEN 
միջոցին 
ամա Ան 
ի փոանգի 
ամենայն ղէսլա 
TELM al at aad 
cette wes pres 
ետես 

EN 

fee FE 


whk կասկած է| beyond any doubt 


վեր 
չաղո ԿԼ. ելի 


դոց ընել 


Սնգլիերէն 


in, within 
before 
behind 
below 

over 
against 

far 

opposite 
round about 
instead of 
in the midst of 
on this side 


on the other side 


out of 

after 

since 
between 
without 

for 

through 
during 

at leisure 
at stake 

at all events 
at random 
at a loss 

at sight 

as for me 

as though, as if 


by far 
by mistake 


| by heart 


mGonudl 


ե ; ուխւոծին 
«Վի ֆօ՞ր 


ինոթ էտ ավ 

ին ծր միտ նավ 
ՄԶ ոճի ԵՐ Տ. բ 
ան ածի ըտծրլր սայտ 
չու |է tf 

a a 

ոխնա 

ւլեոթուի՞ն 

ուի Gare [fF 

por 

Հրա 

տիուրի նկ 

CU ik tee 

թ: ult bye 

a Cd a hd 
2 pe նոր 

ԷԹ Է you 

Թ. սայթ 

էզ ‘por մի 

Էզ who, fg fp 
պինա նա էնի տաութ 


Աա Աի 
զայ մի սթ էյք 
Կարին 


ag a ին 


Հայերէն 


կարգով 

Քիչ եք 

անցողակի COB LE Դ 

end քովի 

EPS օր 

ւու կաւ ճու ուս կաւ ( 

Արոր 

pet pif 

petal fe Համար 

. ART 

նոր Ժ էք 

ընդ զակառակը 

տանսաութենէն 
Հեռի 

վեր վոր 

Աստուած: վկայ 

Արիրակի «ամար 

կարճ fuoupnd 

նամակով 

բու Ռու pun 

արձեստով 

մէկիկ մեկիկ 

Gang չէ 

ծովով 


ՄնգլիերԷն ` 


by chance 

by turns 

by and by 

by the way 

side by side 

day by day 

little by little 
ever since 

face to face 

for instance 

from time to time 
in haste 

in due time 

in joke 

now and then 
now-a days 

of no consequence 
on the contrary 
out of sight 


up and down 
upon my word 
in person 
for example 
in short 

no doubt 

by letter 
literally 

by trade 

one by one 
no matter 
by land 

by sea 

long ago 


Հնչում 


eae Us 

պայ Թբրնղ 

լայ Էն լայ 

Արո IAS, 
Աաաա do 

արար Ամալ ՆԱՅ 

bee «յ լեթու 
«վրր Սինա 

phys Թու ֆեյս 

Pog ի նոթբնա 

TRA ԱՄ GEES CAL! 
(bye fd: 

DOUCET TEL 

ե So%p 

նաու էնա ամէն 
LTE ASR Lh 

Հավ ho թա՛նսիդուէնս 
ան անը քանթժրէրի 
ռութ: ավ սայ 


բի Elan ուսու ն 


ըիան մայ ուրը» 
ի, fp! pups 
pop Shag է hippy 
ին gop fF 

Lo unis rie [F 

լոյ [Slop 

th Peet 

ոլա Թրեյտ 

ho մեթ րր 

«յ լէ ն 

պայ սի՛ 

լօնկ Sho 


Հայերէն 


աթո 


haul 

ոչ--ոչ. 

Նունե. 

Բ ԺՄ 
սակայն 
դեո. 

եթե 

թոր րք 
եթե միայն 


ան Գոա a 


|  Սճգլիեււն | Հնչում 
ԴԵՐԱՆՈՒՆՆԵՐ 
1 շի 
you (thou) fae (ածաու) 
he (ար.), Տիօ(իզ-.)| SA% չի՛ 
mine ւՐ այն 
thine ւոն այն 
his Shaq 
we arf” 
you fac 
they uh by 
our աուր 
your հուր 
their սներ 
who ծու 
which ծուիչ 
what ծու ւալ 
this unG fu 
these uh hg 
that a ce 
those ոճ օղ, 
Հ. 
ՆԱՂԿԱՊՆԵՐ 
or | օր 
either—or f'n ծըբ--օր 
neither—nor bf’ nS pp—top 
| also օ՛լոօ 
| but app 
however ծառ՛ւէվրի 
yet 2372 
if bp 
if not իֆ նաթ: 
11 only bp օ՛'նլի 


ԱՂ0.--- 


ՀայերԷս 


plush. իսկ 


բոցի 
որովնետն. 
ինչու 

i 

L brersle apace 


ո՛ սիրելի 
1 
ա՛ն 


une 


վաճ 

ան 

pes Ա վաշ 
pnb 

լաէ՛ 
սոսկալի՛ 
punk? 


յաղթութի՛ւն 


լութ ի՛ւն 


ET ուտ 


կեցցէ՛ 


Հ էլյօ՛ (բարեւ) 


ողջոյն 
կեցի՛ր 
կորի՛ր 


Թնզլիերէն | a Հնչում 
even if ի Վոն իֆ 
although 01 [F 4 0” 
that is |լ սոծէ՝Թ fa 
as bog 
except that Epub ip lt mb է՝Թ 
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Հաստատութիւն firmness Pr pili էս 
Հարատած արու | oppression օփրէչըն 
Հարուտութիւն riches el's fa 
Հաւանութիւն approval էիրո՛ւվրլ 

| Հաւառսարութ իւն equality իու" լ իթ | 
Հու ատոալունոււթժ : \faithfulness Po ylFipa'e pula 
Հեչտութիւն pleasure dk tne 
Հեստաղօտութ իւն |investigation ինվեոաթինե յչըն 
ե Ս շ Քիուրիաիթ ի 
Հինարկութիւն \foundation ֆաունան ys ph 
Հիւանդութիւն sickness ufpubu 

Հիւրոասիրութիւն hospitality Ge ef fF) fb lF fr 
Lapupuna Fp pride pry 
Հոկողուլթժիւն inspection ինուի pe pi 
Quifungac[F fr —|adversity hace rene hdl 
Ձեռնձառսութիւն | competence eel ffi (fin 
Զեռնաուութիւն |succor ար ՔՔրլ" 
Ջերբոկալույթիւ ն | 2116Տէ TT ee 
Զնակերոլութիւն | formality Poe ll լիթ ի 
Ճամմբորդութիւն |journey &p' pif 
Aeupunuatne [Fb - {oratory օրէ Td 
De fa puns fuounr [F veracity Lo plo uf ls f 

. ef արւում fot truth Թութ 
Մխոնկութվւն infancy ի ֆընոի 
Մսատնութիւն treachery Pel scot 
UV aapeg sage ne [F-es| prophecy փրա՛ֆեսի 
Մորդ կութիւն humanity ծիու SEL hilt fr 
Pap Fine Papane [F-\ gymnastics ճի th fouls իջ» 
Մարտիրոսութժ . martirdom ւ արթ իլ որոր 


© Հայերէն 


ՍՄնգլիերէն 


: | Հնչում "2 


Մոաւքրաղործութ : 


Մքրութիւն 


Մ իոբոնութ իւն 


Մ իույնութ իւն 
Միութիւն 


Մոլութիւն 
Dusk pl ne Ff 


Burg [Fae [dF pris 
Ծասրառույթիւն 


Փանդդնույթիւն 


Ցաջողութիւն 


Ցաղրալբերութիոն 
Ցավն նականու. 


Ցիւրարույթիւն 


Ծոռետսեսութիւն 
Ձու wi fui pe [F . 


, 2 
Ցու տած ոոոուլժ ՞ 


Ցու կույթ իւ 7 
Փօժարութիւն 


WDE ԱԿԱՆ 
ՆաղխավանասՐուվթ- « 
Նրանողությվւն 
Նորաձեությւն 


Upp fet 


Geen fours [F prt 
Շառոսկելրուլթվեւն 
Շնորձակոլութ - 
ծողոքորթութ - 


ծփոթութիւն 
ՇսիումՐ 


purification 
cleanliness 
accord 
solitude 
unity 
uniformity 
vice 
intimacy 


victory 
obstinacy 
audacity 
prosperity 
relation 
eternity 
foolishness 
pessimism 
disappointment 
despair 
clearness 
willingness 


precaution 
providence 
imitation 
fashion 
fineness 


loquacity 
voracity 
thankfulness 
flattery 
confusion 
friction 


bbacelkbhel yz pi 

Քլի hy pike G 
Lppo' pur 

անմար 

իո նիի 

իունիֆօ'րտ իթ ի 

Հոյ ՀԱԱ 

իթ ful է` սի 


մի ՓԹբոբի 
արո ին էսի 
Գան ոին 
աաա Աման 
բիլ Տին 

bf pcp lth 
Փուլի չնէս 

փո սիմ 

en ful sprog UF Ր էն 
mel Mea LF 

eel pubs 

ne fy ի՛նկնէս 


ipppo'ett 
փր if pork 
(pL bls bys pia 
Ple'2 pir 
ֆորյննէ ս 


pop Է աիթի 

մօրէ uf lF f 

Թր up par pub 
Peo Թրրի 

pei fied ph 
ֆրիբ չըն 


ԱԻ 2 


Հայե Էն Մնգլիերէն Հնչում 

Ողբերգութիւն |tragedy Feb spunf 
Ng nplae[F ft mercy Lp puts 
Ոճրագործութ - |crime Քր: 
Ուղ դագբութ իո: | orthography op [F ա կրաֆի 
Ունայնություն լռու ea 
Iie չիՐութ իւն intelligence իթ է՛լ իճընո 
Զռրութ իւն wickedness acfph mtb 
Mrs upurtire [F fret conservation թանսրըվ ե ye pt 
Qeserhise fF իւն history (a ult ppp 
Dusinprsmenne [F vehs| preparation belek joe 
Qiunpusnyne([F fet  |\vacancy մէ յքընոի 
Կարդամբուութ իւն simplicity uf fry fr uf fF fr 
Գարդութիւն clearness el նեո 
Գարծենկուռութ - boasting uo ufd fil 
Գարկեչտութ fri modesty ւՐ ուան աժի 
զարտականույթ ՛ duty utfine [F fr 
QE plas fet heat Հի՛թ 

| (ւող մող իտու : strategy ulF pk TF ES h 
hu Iyer uspae fF : |democracy սիրու ppkuf 
[bf puslnd ae fF pect bombardment ոլօւՐ ures! pul EF 
Սակարգութեւն |bargain agen oly 
Սատակութեւն — \severity սիվ է'բիթ ի 
Սոտեղծադ ործու - |creation LPEE yo ph 
կաուարութիւն |dencity ey a 
Upper doe [F իչն | sacrilege ub poly bs 
Վաճառականույթ . | commerce քարը լո 
վեճասլետույթ իւն | sovereignty որվըր ենթ ի 
Վերածնույթիւն regeneration բիճէենքրէ՛յչը 
Վիճոաղրանութիւն | discussion լիութ" չ ըն 
Վանմտութիշւն excellence է քոէլէնո 


Հայերէն 


ՑՓարսադրույթիւն exile 


Տիրուլթիշն 


Gud nt fF prt 
ծանկութ իւն 


Ժուցառրոլութիւն 


Փեռոսաիրութիւն 
Փիլ իտոյիայութ - 
Փոխսանակությւն 
Փոսխովոււր աուլ 4 


Փրկադործութ - 
Փրկութ prt 


Pury ուբոկրթ ու [F 
Paper pans apie fF, 


Քաղցրութ իւն 


աԱ apo [Ft ՛ 
Բացառսրատույթժ իւն 


Օնութիւն 


Og ակարույթ իւն 
0Օրինաղանցուլթ . 


(Օրինա ածու . 


Op fue որու fie is 


Wig y pbrka "Հնչում 
Հ շղ Սի 

sadness ob ոնք ս 
baseness ոլէ՛ յոնէս 
lust Leult 
ostentation օսլա Lilt &! 7s pin 
ambition ko որալի՛չ pt 
philosophy ֆիլ ա՛սօֆի 
exchange bipus bi gus. 
inconstancy fipa' tu fF Lip 
redemption pf էրն 
salvation wk bye pis 
civilization fre fy իղ Է yo pe 
politeness փօլայթնէս 
sweetness ռուի [Fuku 
feat Փիթ 
courage eres's 
help, aid ծելի ’ է յո 
usefulness իուղ po'cpoku 
transgression Feb tulpk's ph 
precision փրէսիժըն 
lawfulness Lo pa: uke 


ՀԱԱ 


Հայերէն 


Բարե : 

Այո՛, Տէր: 

Bees Shyfu: 

Այո, Opler + 

ա., տեր: 

Հաճեցէ'թ։ 

լ Ը: է.ք fud 3 

կրնյի՛ք։ 

չա: ։ 

ՈՐ կողմր: 

Negus : 

Put fr’: 

Փֆռի, ւու է՛ ք pud չ 

Շնործթ մը ըրէ e 

Իո: 7: 

Շնորձառլար» կ'ը- 
ե՞ք pled: 

Շատ բարի էք: 

Մի նեղուիթ: 


Phin kp ։ 

QE դիտեր: 

Ներողութ իւն կր 
Էնդ pie : 

Ներեցէ՛ք pid: 


Քիչ Lp կեցէ՛բ։ 
Նատեցէ՛ք 3 


U.Giqy ի br Էն i 


Hello! 

Yes, Sir. 
No, Madam. 
Yes, Miss. 


‘No, Sir. 


Please. 

Tell me. 

Could you? 

How? 

Which way. 

How much? 

How many? 

Lend me. 

Do me a faver. 

1 ask you. 

Will you oblige 
me? 

You are very kind. 


Don’t trouble 
yourself. 


Do you know? 
I do not know. 
Լ beg your pardor 


| Հնչում 


ԽՈՍԱԿՑԱԿԱՆ ՈՃԵՐ 


ԴԻՒՐԻՆ ԱՐՏԱՑԱՑՏՈՒԹԻՒՆՆԵՐ 


Հը՛լռ։ 

Ես, Upp: 

bo, LE ոմ է 
Glu, Միս։ 

bo, Սբը։ 

Փլե՛լ։ 

Թել մի։ 

Pe un եուն 

Հաու : 

Հուի՛չ ու էյ չ 

Հոու մըչ 

Luin մէնի։ 

[Lk teen մի։ 

Տու մի է PE plop: 
‘Uy £°u.p fine: 
Nepy եու ony pus yh մի Բ 


Bac ւր վէ՛րի Քայնս:: 

Տօեթ Թր զբ եոշր- 
ul p չ 

Տու հու 165: 

Oy mnt. bus |d- ho”: 

Այ «էկ հուր փա pangs: 


Pardon me, sro Aan Shy, Spur 


cuse me. 
Stay a little. 
Sit down. 


| քի՛ւղ մի։ 
UR Sy է ib Fe: 
Սեթ տատուն: 


ար... 


Հայերէն | .Ժնզլիերէն 
Սրտանց ։ Heartily. 
Լաւ Է ատ։ That is good. 
Botiup pin Է: Is it true? 
չմարի: Է: It is true. 
Շնորձակալ bf: |1 thank you. 
Բարի եկաք: You welcome. 
Հոս եկէ՛թ: Come here. 
Yombgk'p : Come near. 


UsSuuwpkgt'p: |Make haste. 

Հետնեցէ՛թ ինծի ։ | Follow me. 

Viel punk ըսէք: Tell him at once. 
երեն չ | 

Դուոր բացե՛ք: 

Կատու ճանը դո- 


Open the door. 
Shut the window. 


ghgh'e : 
Նայեց է՛ք մւոուր : Look at it. 
Զդուչացէ՛ք : Look out. 
ինծի pukgk'p: Listen to me. 
Uhupirp ։ Let us start. 
hung kp հ տեսէ՛ք: Օօ and see. 
Մէկդի դադ է՛ք : | Go away. 


կորսուի՞ր : Be away with you, 
Աթոո fp տ ո՛ւ Ը Give me a chair. 
ինծի ։ 


That is too much. 
_Thatis very cheap, 


Աո Qiu չատ Է: 
Ատ չատ աժան է ։ 


Աճառլաւր է': Rush! 

Թոյլ շու է՛ք ինծի ։ | Allow me. 

Զեր անունը կրր- Ոճ 1 ask your 
be ճարցնել : name? 

ինչ Է ձեր Միճե15 your 
անունը : e name? 


My nameis Aram. 
What do you say? 


hf wine tu Արոուր է 
ի՞նչ ի polo չ 


| Հնչում 


Հա՛րթիլի ։ 
SSE իզ կու»: 
լից իթ Թրո՞ւ։ 
իթ իզ one: 
Uy Pott p նեու: 
Եու ու է՛լ ppl: 
Fel ծիրը: 

Ppl նիրը ։ 

Մ Էյք Հէյսթ : 
bus’ 1,07 ւ/ի t 

[rey Spf £° iF ne pus 


O fpts ծը ւո՛օ՞ր չ 
(Cole չը ուի՛նտօ: 


Լութ ԷԹ իթ ։ 

Լուք տութ ։ 

Լի սըն թու մի: 

LS ըզ սԹարթ ։ 

կշ Է՞նւո ռի. 

Yo է ու էյ։ 

Պի է ու էյ ուին հու: 
Ghd մի է չէէր։ 


SSE իզ Fae tpg: 

SSO bq LE eb չի՛ր։ 

Pees 

bo pet’ ae Sh չ 

| Մ էյ uy f°up եուր bead: 

acu ft եզ եուր Leys 
Ջ 

Հուա՛Թ ստու հու . էյ: 


: Հայերէն 


Վ U.Gaqyhbrté 
att 


Հնչում 


կր pues Ա դիս չ 


Do you hear me? |Տու նու չիրը մի: 


Քեզի չեւ խօսիր :|1 յո not speaking as որմ ախի Փինկ 


"բ ծասկը նա" at 


ի նչո" 2 չես uy ո 

լ rus faut ե՛ր : 

ա / yp 

ԺԷ ։ 

Ասոր ինչ կլ- 
աէք: 

Ատ ի՞նչ կր նչ»- 
Խո Է չ 

Ատ ի՞նչ բանի կու- 

Ր բոյ: | 

Ձգուչացիր: 

կեցիր բարով: 

երթաք բարով: 

կիչ pouby fae 
դես չ 

Առ ի՞նչ կը չ«- 

ի շԱԷ։ 

Vib why մբ կեր- 
Թ" նք չ 

Բոլոր որսով ո չ 


| 


Ի՞նչ բանի ւՐու-- 
սին »- չ 
Gu mi bury ips p fr 
SES ե.Ր: 
Միսնդ a ընդ 
f frgun: 
Uarpruyaciad Ef 
ձգել, Loy wbohby 
'"... ae 
ղիս: 


to you. ու եու 
Do you under- Տու Bac ընտրրը- 
stand? ufF է՞՛ tur: 


Why don’t youan-| {acu սօնթ ka է` ն- 
swer? որը t 
How much is 1ե| Հա Sps իզ իթ 


worth? acpplFs : 
What do you call| gacuJA une հու poy 
this? wn fru չ 


What does եհզելՀուտ՞"Թ mpq տծէ՞թԺ 
mean? Lf : 
What is'vhat: good Հուա՞"Թ իղ ԻԹ 


for? new por t 
Be careful! Ջի eke ppary, : 
Good bye! կուտ yess t 
Farewell! DEL packy ։ 


What do you gncu' le wae Gace ւ/ին : 
mean? 

What does it sig-| Հուա"Թ upg իթ սի՛կ- 
nify? bp Pury : 

Are we goingany-|Ug ուր կօի՛նկ էնի- 
where? ծուէ ր: 

With all my Ուիխտծ օլ ւր ոյ Cup ld : 
heart. 

What is it about? rea իղ իթ Baye’ - 

Iam in ahurry. |Այ է՛ր ft է ծրբի: 


Once for all. Ne pis ֆօր of 

[have togiveit|Uy Shy թու կիմ իթ 
up. gels 

Leave me alone. |1իվ մի էլօ՛ն 


ՆԱՆԸ 


Հայերէն 


խօոթը մեր մէջ։ 


ՍԱնզլիերԷն 


Between our- 
selves. 


Ատ նչանակու-| That is of no con- 


Թիւն չունի ։ 
ԱԿԱՆ ՐԵ ՈՆ 
ֆուն կատակ կր- 
Դուն foal fu: 
pha lial ide a 
Ատոր դէմ pubifip 

բան սր, չունիսՐ: 
մի որր Անարն 
Lb plega hes 
կր ծասկնոյու: : 


Խնդիր չէ։ 

Անչուչտ չ 

Ընդ Հակառակը ։ 
նոյնն Է։ 

Հող չէ: 

ի նչ Հարցուցիը: 


Ֆուն ոլիտի Ep- 
[Fuh 


ի՞ նչ Է aqanndunp, 
կամ" ի՞նչ կյ: 
Մի չարժիր: 
Սանը կնցիր: 
Մի՛ երթ ր։ 
Ո՛ւբեԷ ie tat չ 


sequence. 
I remember it. 
You are joking. 


You are right. 


Everybody knows 
it 


I have nothing to 

say against it. 
Don’t be angry. 
After all. 


Do you under- 
stand? 


It is no matter. 
Of course. 

On the contrary. 
Do your best. 


Itis all the same 
to me. 

Never mind. 

What did you 
ask? 

I shall go home. 


What is the mat- 
ter? 

Don’t stir. 

Behave yourself, 

Don’t go away. 

Whence do you 
come? 


Մէկ hes! միւո|ՏօՈ6 way or 


կերպով: 


another. 


Հնչում: թ 


Փիթուի՛1՝ առւր- 
ոէ՛լվզ։ 

Sob iF եզ ով ho քա՛ն- 
սիդուէնո 3 ) 

Այ բիտ մպո իԹ։ 

Bac ր So” phil ։ 


Gath mae en 
bd ppusnnf նօ՛լ իթ : 


Uy «էվ up [Fo ph թու 
aby EU tule իթ : 

ծօնթ պի է՝նկրի։ 

Է ՓԹրր օլ։ 

Տ ու եու 
թ-է" նո: 

իթ իզ նօ մէ'թրը։ 

Unf քօր": 

Ան ծը թա՛նթբէրի : 

Տու հուր up buff : 

իթ իզ օլ Sp ub ye 
Թթու մի։ 

UF pp Sayin: 

ries dg un fier Bac kup: 


Uy 2b կօ ճօՂՐ: 


Հուա թ fy տծր մէ՞- 
Fre: 

Sob fF uf pp: 

WSS հուրոէլֆ։ 

Տշեթ: ho Enek’y: 

Հուէ՞նո ան 15 Bae eps 


plu p pe 


Up ու էյ օր էնոր ւոծըը չմ 


ԷԹԱՆ: 


Ճայերէն 


| ՄԱ 
ԹԻՒ sere 
ol of: 

ւչ կամ" usin fr: 
an է որ զի» կբ 
bbq: 

ա. tyre: 
ն (ր Yandel : 
Hbtbacth yy fe pee 
մասոչելի ։ 

"նչ բանի կու- 
ery 

| Հարկի 

ատ իս: 

| «ման 

pe of Ա 

նձի անծանօլթ: ։ 
ne աղն 3 

177 files : 
eer: 

եչ (ուղե Թո՛ղ 
րոէ: 

ւր էիր: 

արւոյն սկիզբը: 


Ժիչկը կանչեցի ։ 


put : 


պես Է: 


| 
| 


| 
| 


| 


ՍՄճգլիերէն 


| Up stairs. 


Down stairs. 

The other day 

Sooner or later. 

‘That is what 
vexes me, 

He just came in. 

He pretends it. 

Within every- 
body’s reach. 

Of what good is 
it? 

At day break. 


As for me. 

Good natured. 
From day to day. 
Unknown to me. 
At least. 

I nearly fell. 

Idid it in a hurry. 


'He may say what 


he likes. 
Where were you? 


| At the end of the 


year. 


1 have sent for 


the doctor. 
I give it up. 


All at once. 


let us read 
ՆԱՆ. 


in 


you. 


Հնչում: 
Էի սթեէրո' 
Տառւն սթ kp 
SSA ը տծրբ «էյ: 
Սո՛ւնբը օր (Sylar: 
SSE իզ ծութ վէ p- 
Հի ճրոթ phyl fi: 
Հի Մոնթէ նոս իթ ։ 
Ne lind pe է մրիա- 

տիզ Րի՛չ: 
Ա Ge mF կուտ իզ 
bff : 

DE aby aphye + 
Էզ poe մի։ 
new նէյչըըտ ։ 
րոր այ թուաէյ: 
Lite Թու մի: 
ԷԹ if ult: 
Uy նի՞րլի Ֆէլ։ 
Այ տիտ իթ ին Է ծր րի։ 


Հի «եյ why ձուաթ Sh 
լույթ: 

Հու է՛ր ոռ րբ եու ՞ 

ԷԹ. շի Stun ավ տծը 

Ը Տիր» 

Uy «Հէ ulift pop 

ածը ՛օքթըը : 


Այ նիմ իթ pep: 


| 


0: EF ուրն» ։ 
LE eg phe ին ppt: 


wa միչղ թեզի Լիոճեյտ just like|SS6° իղ ճրոթ լայք 


fue: 


— Gee 


Ճայեւ Էն 


- 


Սնգլիերէն 


Առ ալ իւր կողմէ Լ(16 him that 


poe չ 
Աւելի poset 


մառր վրայ pr 
ղավուր չունիՐ: 

Մեկի գնա: 

Փող ավ էն A IEEE ETS 
կը: 
(Թեւան ոլ een ust ts — 
ուռվ չ 

Լոյս gape lad 3 

Շուռ չանցած չ 

Նոյն միջոցի, չ 

Հարա տեղը I p- 
Ս էք : 

Վեց wtf fass որու է 

Ամենէն suru!) չ 

Աո | է- բու ական 
դյ: 

ինծի Հարա pour- 

ԲՐեղմէ Ue ea 
ու չ 

Մկր յնքան pure 
cE որքան Shrug: 
կրնար ըլլլ: 

Udki բան նաւի 
աունելով չ 


N's SEL Խկատու--, 


Lon կ'ընեսր աո: 


Զ 


Վ ուուծ եւր / MEME lore 


ծիս անն 3 


from me. 


So much the bet- 
ter. 


Լ have no idea 
about it. 
Go away. 


From top to bot- 
tom. 


For want of time. 


In broad daylight. 
Not long ago. 

In the meantime. 
You do it in vain. 


Six months ago. 
First of all. » 


There are enough 
of them. 


There are enough 
for me. 

It depends upon 
you. 

One is as good as 
the other. 


I ean’t do without 
it 


Everything con- 
sidered. 

I will do it under 
no consideratian. 


Լ am sure of what 
I say. 


Հնչում 

կիմ Հի nS ht prof 
hs 

Yo tpg տծր mb For: 


Uy ձէ՞վ Lo այտի՛ը 


Kapaa! իթ: 
Yo էու է՛յ t | 
dbrot Թասի Թու uy aa’ — 

G pls 
dor ne ol {d- ավ (Fay: 


hi ալը օո ո էյ py [F + 
նաթ լօնկ bho”: 

ին ածը մի՛նլթ այսր: 
եու տու իթ ին վէյն: 


Upeu մբեթծս էկ«՛։ 

Ֆորոթ «վ of + | 

Տէր ար ինըֆ ավ 
ւո՛ծ էւՐ: 

Sobbp ար ինը ֆ ֆօր 
Lh: 


a տիե նտա ըիա՛ն 


Nept եզ է՞ղ կուտ է՞ղ 


ծի pandas 

Այ 23172 ոո ուիոոծ- 
ուո՛ւ լէ bi t 

bd pb Spal քանաի- 
LEW EH ՐՐ" t 

Uy ուիլ ու իթ ըն- 
2 pis ‘ 

Այ El ga pp unl Gault 

my uly չ 


ԲՋ 6-2 


1 
Ly 


Է Հայեոն 7 .Ժճգլիերէն 


Եկած եւր Քեզի Ihave come to tell 


ըսել: you. 

Ատոր վրայ չատ1 don’t think 
չեսՐ խործիր ' much of it. 
Ըսելն ու ընելը ԻՊՕ sooner said 
ւ էկ եղաւ: than done. 

Այլ նա չեսՐ կբր-|1 can bear it ոօ 

Մ նար դիմանալ: | longer, 


As much as | ean. 
The sooner the 


Npgwts չումո ույն | 


քան լաւ: better. 

Որքան կարճ այն-| The shorter the 
pul քաղցը: sweeter. 

Համբերութիւնս |He exausts my 
կը Gusungil ։ patience. 

խիսո կր դնածա-|1 appreciate it 
ւռեւՐ առո: very much. 


I am used to it. 
I rack my brain. 


Վարժ եւր ատոր: 
խելքիս զօր կու- 


wus: 
Ufusajpuds Ep: You are mistaken. 
RE gf ոլիւոի պուց- լ will show it to 
LE: you. 
hi ի՞նչ Հոգս &|What does that 
asin: matter to me? 


NY կը կանչէ qghu:| Who is it calling 


me? 
երկու անդասՐ եր-| Two times two 
կու կ'ընէ չորո:| makes four. 
երեք՝ երեք ,|Three andthree 
կ'ընէ dig: makes six. 
Qnpup տասէն be|Four from ten 
մնայ վեց։ leaves Six. 


| Հնչում » 


Այ SE ep թու (Fb, 
քորն 

Uy mous Թշինք մրչ 
ով իթ ։ 

Նօ ռսունըը ulin ծ Է-ն 
րն: 

Uy Փեն abby իթ նօ 
լօ նկըը: 

beg մրչ boy այ բէ՞ն։ 

Sor ռունըբ ծը: ւզ է՛- 
Fre: 

SSp չօրթրը Sp սու- 
Fre: 

Հի Էքղօ/ոլժ ս Lay փէ՛յ- 
gps 

Uy էրի bly իթ 
Lo 'ob lpg: 

Uy էսՐհուցտո թութ: 

Uy phe Lay պրէյյ։ 


Bac ր Sf’ uff ky pt 3 

Այ ուիլ 20° իթ Թու 
Ene: 

gn usd ւոր ո he £° [d- 
LEE pp [Fae մի։ 

Հո՛ւ իզ bf թօլինկ Lf: 


Թու Payly թու մէյքո 
pop: , 

Թերի Է նտթճրի մէյբո 
Լ" pu չ 

hop pool թէն լիվզ 
ufipu 3 


—62— 
( 


Հայեւ էն | Մնգլիեւրէն | Հնչում 


—_——. 


5. ԱԶԴԵՐ 


(Փողոցներու ե զանազան մեծ շենքերու մէջ Ամերիկաճայը 
յաճախ կը հանդիպի այս օրինակ ազդերու| 


Ջանկը Gish! : Ring, Pull the Bell. P pit, փուլ ծը «զել չ 

Մուսոք: Entrance, Է նթ ոլն» ։ 

Gre չ Խլէ- Է՛ puffé ։ 

ԱՆՀ աւո կան : Private. Pps LiF : 

Մուտքը արդիլ- | 6 Admittance. | Նօ՛ ounlf! piu: 

Ցայտադգիր մի | Post no Bills. |Փօ՛սթ նօ՛ պիլզ: 

փակցներ: 

Վարձու To Let Թու լ էթ 
մարկ: Appartment. b efrus' [dL EU fd ։ 

— mach: — Tenement. որս [Fb իմ էնչ 3 

Save կուն աւ որուտած — Furnished| -- Pp piufigen բուր: 
սենեակ: Room. 

-- wh հ wer ծ ու որ -- Սուքսրուտիճզ| -- pups նիչ բու if’ 
սենեկ: Room. 

ւ 4 ե ուն Խել չ Board and Room. Qo’ pun Է՞ Սո paced: 

Ճաշարան : Restaurant. ՐԷ՛ոլթօրանլթ ։ 

Նարա կատուն : Post Office. Փօ՛սթժ ա՛ֆիո։ 


Ոատիկանաստուն: | Police Station. | bo (pu սթ էյչըն։ 
Sep func : Fire Station. ւ (Ֆայրը օթ էյչըն : 


Դրասրա վոլ»: Money Exchange. Մոնեի Էքաչէ՛յնճ : 
Yurifpfs: Hair Dresser, | 244 mph! upp s 
կօչկակար : Shoe Maker. Շու SE pppt 
Դեղագործ: Druggist. ՏԸՐ (իթ s 
Առամնարուժ — | Dentist. SELES fruld : 
Հացագործ: Baker. VWyere ։ 

Ung: Notice. Lo" [F fu: 


Փետինը մի՛ [Fpp-|Don’t spit on the! Տօն ubplF ան տր 
ներ ։ floor. ֆլօ՛ր : 


\ 


Հայերէն | ՄնգլիեւԷն | Հնչում ., 


"ււ eee 
խել տրատօնւած ԱՎօ Smoking |Նօ՛ ամօ՞բինկ by pu 


չէ : Allowed. , ուսո: 
րուշացի՛ր ներ- Նօօխ out for|ha+eg առւթ por 
էն ։ Paint. մ էյն : 
ուչացի՛ր չողե- Look out for 1իծ|լութ wen ֆօր «ճի 
չարժեն ։ Engine. է՛նճին : 
ջրկաթուղիի անց- Railroad Օ105- | Րէյլըօ՛ Փրօ «ինկ ։ 


Քըյ--ճՃճամբան:| sing. 
Qinp ffi eg - Hands off. Zin up : 
ներ չ | 
կուտին վրայէն մի՛ ԽՃ66քթ off the Rp աֆ ծր կրե": 
empties Grass. 


Թունաւոր: Poisonous. Փօյզընը ո: 
Անչատական ճար | Private way. Փրայվեթ ուէյ: 
Fey է 


վտանդաւոր ճամ: | Սգոջօիօստ ԵոՏ-|ՏԷյեճրրը» «իէ սինկ։ 
բայ: sing. 
Անասունները: ffi’ Do not Molest the Ֆու նալ ւօ a անի 


` նեղեր։ Animals. է" նիմբլզ: 
| կեցի՛ր t Stop. | U [F eft ՛ 
page usd: Closed. Ryo’ gun : 
զ bat վերաբաց- | Will Reopen. Ուիլ բիօ"իըն։ 
Քաչէ՛, Հրէ՛: Pull, Push. Փուլ, փուչ: 
: Ուչաղրութիւն : | Attention. be [FE ph : 


Պաղպաղակի up—\TceCream Parlors. Ա՛յո-Քրի՛Ր «Բո 1ԸՐ Վ: 
pass t 


| uryurprush : Dining Room. Տոյնինկ paced: 
կրակ։ Fire. Ֆայրը: 
Արանց ճամար «բ- | For Men. ՋՈՆՆ» 
անաց t 
կանանց Santas : |For Women. Ֆօր ուի Մէն : 
Պաչտօնի ժամեր t Office Hours. Ul pfu ihe ball 
Մախու։ For Sale. Փօր «էյլ: 


Վարձու չ For Rent. dor phult Է 


աշա. 


Պ 
--- 64 Գե Վ : 


eS ee eee ԱրՆ ւՆ" Լ ԱՅԻՆ... 
ԱՎ 


ՃայեԷն 


Ս.նգլիերէն | ; Հնչում 


ԴՐԱԿԱՆ ԵՒ ԲԱՑԱՍԱԿԱՆ ՊԱՏԱՍԽԱՆՆԵՐ 


Անչուչտ Ա 
ինչո՞ւ չէ ։ 
Սատար 
Հաճոյքով 1 
Բոլոր upunnify չ 
ԵԹԷ (ըսիր: 
կարծեմ" Թե : 


Այուոլե ո կը Gare 


ւո տուր ֆ 
Դուք Shop ԷՔ: 
Դչմարտիչ : 
կ'երդնում: 
Yuin եւՐ: 
կարովին ։ 
Ns ոք նկատու- 
ավ: 
Ոչ երբեք ։ 
կը տարակուսիմ ։ 
Անչուչ:ո ոչ: 
ՐՆոու + 
QL դիտեր: 
Պիտի չուղեի: 
Ոչ բոլորովին: 
Անա ոշ: 
Վառած չեր: 
Ստ չըլլոը: 
Uypuyfu չի ։ 
Դէ, ք չունիսր - 
տոր 3 
Գիտի i A a նո- 
Cote 


| 


I bet you. Uy «ԷԹ bene : 
Certainly. Սբ ոթ էնլի: 
Why not? Հույ նաթ: 
Indeed. a 


With pleasure. Ne find փլէ՛ժըբ: 
With all my heart. | Mefur§ օլ մայ ճար s 
If you like. hp հու [YP 

I think ՏՕ. ի ԹՀ ինք ռօ 8 

I believe so. Այ Վիլե՛վ սօ։ 


ծու ար բայթ ։ 
Թրուլի։ 

Այ սուէէր Թու իթ: 
Այ հոր փադիթ իվ 


You are right. 
Truly. 

I swear to it. 
I am positive. 


Willingly. | Ուի՛լինկլի: 

Not by any Նաթ սայ էնի Lhig: 
means. 

Not Յե Հ. ՆԹ ԷԹ օլ: 

I doubt it. Uy սուութ իթ: | 

Certainly not. Սոբթենլի նաթ: | 

Never. ՆԷ՛վրբ : | | 


I do not know. Uy une նաթ tho”: 


1 shouldn’t want. | Uy չոււոնթ ne ot fd: 


նաթ գույժ: | 
Այ էւր է՛ֆր Էյ ն Խսալժ: | 
Uy SL նաթ up pitta: 


Not quite. 

I am afraid, not. 
I am not certain. 
That will not do. 


SsbF ուիլ նաթ տու: | 

It is not so. իթ իզ նաթ սօ: | 
1 have ոօ need of | Այ S6°f նօ իս ավ 
it. իժ: | 


ը 
Ս 
| 


| 


I wouldn’t prefer. | Uy ուոնլթ իրի՛ֆր՛ր: 


Ե 


; բ Ա 
ole / 7 | 
րն: ար" — 05-- 
‘on 7 


<a wy, 
(eee RES OE 


Հայերէն | UGqupbeki 


ՈՒՐԱԽՈՒԹԻԻՒՆ ԵՒ 


կբ ցաւիմ ։ lam sorry. 
Guu կր ցաւխր։ lam very sorry. 
ի՛նչ ցաւալի է։ |Whata pity! 


Itis a great pity. 


Guun ցաւալի Է Հե. 


Gunn տխուր &: It is very sad. 

VES դժբաղդու- 111524 great mis- 
Թիւն Sp է։ fortune. 

Guu ուրախ եմ՝ Tam very glad of 
աւոոր ծարար : | ԼԵ 

Մեծ Հաճոյք կու- It gives me great 
uneasy ինծի չ )07. 


Որթա՛ն երջանիկ How happy I am! 
եւր: 


Ուրախութիւն նը 
մաղթեմ ձեզի: 

կր չնործաւոլրեմ' 
զքեզ: 


I wish you joy. 


I congratulate 
you. 
«2 


ԲԱՐԿՈՒԹԻԻՒՆ ԵՒ 


Gunn բարկացած է | ԷԼՇ is very angry - 

ուն a 

$b. fumninendp | He has abad tem- 
Lp ունի: per: 

Այդ աոթիւ qey-|He is furious 
բացած Ի. about it, 

Դուն սխալ ես: | You are wrong. 

իչ ամօթ: What a shame! 

ի՞նչպէս կբնայիլ | How could you do 

Gu ամշթապարտ |1 am ashamed of 
կը gpa: vir 

Դուն չառ մեղա- | Youare verymuch 
դրելի եռ: to blame. 


Մի սլատասվխաներ | Don’t answer. 


Հնչում €: 


ՎԻՇՏ 

Այ ԷՐ սօ՛րի։ 

thy էր fbi pf սօ՛րի։ 
Հուա՛թ cae 


իթ իզ է hel AEE: 
իթ իզ վէրի սէ՞ո։ 
իթ իզ է կրէյթ fp 


ֆօ՛րչիու 7 չ 


Այ EL fb ple (լէ «վ 
եթ ։ 

իթ կիվլ մի կրէյթ Soy: 

Հաո՛ւ ծ է՞փիի ույ Ef s 

Այ ուիչ եու Loy: 


Uy քանկրէՃճուլէյթ 


ae: 


ՄԵՂԱԴՐԱՆՔ 


Հի իզ {8 ob է նկրի: 

Հի Հէ՞ղ է լ է՞տ (FES 
ppp 

Հի իզ ֆիո-րբիր"» 
էսլաութժ իթ: 

Gace որ ըօնկ: 

Jaca [FF byt: 


gun զուտ եու մտ ու 
Uy SLE kyle «Վիթ: 
Bae ար fb pb մըչ Թու 


ոլլ byl: 
Sot fF L"tupp: 


a ի զ րղ 


A 


ՏԵՍԱԿՑՈՒԹԻԻՒԻՆ 


Բարե, Պրն: Արոր ։ | Hello, Mr. Aram. | ՀԷ՛լօ, Մբ՛սթրր Արար: 
բարի լոյ", Տինին։ | Good morning, | Yam մշ րնինկ, UE 


Madam. չուր: 
Բոշրն [tbeopt Լէ), | Շ 004 afternoon, | Yau է՞ ad punt, 
Օրիորդ: Miss. Pfu: 


Բարի իրիկուն, | Good evening, sir. | կուտ ի՛խինկ, upp: 
Պարոն 


ինչոլէ՞ Ep: How do you do? | Zan տու եու տու: 

Բաւական jure +! Quite well, thank | Փույթ ուէլ, PSE ip 
չնորձակալ Ei: ՄՕԱ. Ene: 

ի՞նչպես Էք: How are you? fan mp Ene: 


Բու կան pa, ep-|Pretty well,| Փրի՛թԹլր ack, Pot ipu: 
Խորձակալուլթիւն: thanks. 

ի" չոլէս կզգաք: How do you feel? | fue war եու ֆիլ: 
Chen ae All right. 01 pay lt: 

Առաջին կարգի: | First rate. Փրրոթ ply: 


ի 
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Հայեոոն | ՍՄնգլիեւէն | aGignol 


‘Gunn լաւ: Very well. Վէ՛րի ուէլ: 
Ռչբոլորովին alo: Not so badly. 7 ԵԶ ոլ Fanny fr: 
Տիկինը ինչպէս &:| How is the Mis-| 4a0% իզ whp Մի՛ս- 


pepe fe: 


ինչո՞ւ, fis է uy | 


una Gk անոր : 
Հիւանդ Է: 
լիու 
ունի: 
Եղբայրը ինչ- 
ես Է: 
ինչսլէս: 
(OT SI Td a 
i ւոր ինքնիրեն 
ծող անիլ: 
ի՞ն չէս Էէ 
ծայր: 
ւՐ այրող : 
mete ee : 
կինդ: 
ի՞նչոլէ ս Ei դո- 
Ը ակներդ a 


տուր անոնց: 
Զիս յիչէ քրոջդ: 


ae ժասմրանեցիր 
Անց եալ չաբթու 

Ժասրանեցի: 
Ո՛ւր կը ւ նաս: 


gee Lp 


tress getting on. 


She is not very. 
well lately. 

Why! what is the 
matter with her? 

She is sick. 

She has a head- 
ՀՐԱՏԱ 

How is your 
brother? 

He has abad cold. 

How is that? 

He can never take 
care of himself. 


How is your 
father? 

mother? 

sister? 

wife? 

How are the chil- 
dren? 

Give my kind re- 
gards to them. 


Remember me to 
your sister. 


— 


‘When did you ar- 


rive here? 
I arrived last 
week. 


Թրէս կէ՛Թինկ wits, 
Շի իզ նաթ վերի ae $y 

uF it: 

LE Fag ուխած Sopp: 
Շի իզ ufe: 
Շի ճէ՞ղ էյ Հէոեյք: 


Հայու իզ հուր պրը՛- 
ամ 

Հի Հէ՞զ Է պէտ քօլտ: 

Sean's իզ Gh: 

Հի eb Ub'dpe bye 
ebby ավ ծիմսէ՛լֆ: 


Que եղ եուր 
Pans pp: 

մոտերը: 

ոի «Թր: 

ney Dp: 

Հառւ ար անր չիլո- 
ph: 

կիմ fay քայնտ րի- 
կարոզ թու Gh: 

Րիմ է Մղբր մի թու իւր 
ոի ոթբը: 

Հուէ՞ն տիտ եու է«ր- 
ay «իրը: 

Այ է" րայվ» լ «Թ 
ուի՛ք: 


oes 


Where do you] gac%p տու հու օթ էյ 


stay? 


Տա G8 


Հայերէն | 


Wig pbrki 


‘Ge ի Ի 
VY ե» 


` 


ail 


Մեր տնեցիներուն I stay with ա Ար ult ty ուիտծ ւրայ՝ 


Lou 


folks. 


օքո: 


զ- փողոց 10Թիւր | 1Տեո at B. Street | Uy սթ էյ $4 Պ-Սթրիթ 


կը բնակի: 
Ե Մ ուր դիս unk’ a 
երբեմն: 
Պիտի qual: 
Երբ տունը կը 
gutta fe ո 
bebe 
ատել: 
Ամբողջ օրը: 
Աէ իրիկուն: 
Ուրախ EL plat 


ճանդիսլելուս 
Հալալ: 


Up youl Խորէն 
ճանդիպիլ Քեզի: 

Նորէն կը ճանդի- 
լինք: 

Մնացեք բարով: 

ԳՓիչեր բարի: 

Ցոդնած ե,րՐ: 

Խիո» յողնած Li: 


nee 


Նոտեց էք: 

Հանգչեցէ բ: 

Թւրր ուծ hp gyal: 

Pi ws եւր: 

Png Su քնացաք 
Beth գիչեր: 

Մ'դձաւանջ hy’ ո Լ- 
1 եԽոսչբք: 

եղի ծանօթացը- 

` Խե,Ր Պրն. Ն: ին: 


No. 10. 

Come and see me 
sometimes. 

I will. 

When are you at 
home? 

Almost any time. 


All day. 

Every evening. 

Iam delighted to 
have met you. 


I hope to meet you 
again. 

We will meet 
again. 

Goodbye. 


; Good night. 


I am tired. 


lam dreadfully 
tired. 


Sit down. 

Rest yourself. 

I feel drowsy. 

I am sleepy. 

How did you sleep 
last night? 


Do you have night 
mares? 


Let me introduce 
you to Mr. N.? 


եր hype Թ էն: 

fpf է՞Նո ռի Af up of 
Թայմզ: 

Այ ուիլ: | 

nck ար նու EOF 
fol; 

0" fou fd- Lif Թայ: 


լ why: 

Է՛ մրի ի «խինկ: 

Այ SP ի լայթբտ թու 
Հէվ SEM հու: 


տ... 
Է (էն: 
Ուխ ուիլ միթ է կէն: 


կումոպայ: 

կուտ Խոյ: 

Այ SL Թայըըտ: 

Այ Ef ԱԻ 
Թյը pur: 

Սի ւուտուն: 

Րէոթժ եուրսէլֆ: 

Սյ ֆիլ տրաո՛ւգի: 

Uy bit «լիրի: 

Հառ"Լ nfun Ea apf: 
[Eft նայլթ: 

Sac Fae ծէ՞վ Խայթժ- 
ՐԷ էրս: 


էթ տի եոլթօտի՛ու.՝ 


Ene Թու Մոոթըը Ե: 


| ) ԵՉ զեղ 69 Բբ 

Se in el uN Լ 
Ճո, Էն | U.fig  pbrka | Հնչում 
| 
ի՞ն չոլ էս bp Պր.Ն.: ԷԼ0Խ do you Վ0/|Հառ- աու եռւ տու 
Mr. N— Մբ«Թոր v—: 

Ուրախ EL ձեզի 1 am pleased եօ Այ $2 yf qu թու 

ծանդիսլելուս meet you. Sh’ [Ft face: 

Gast: 


Զեղի ֆանօլթանա- 
pou AE & ծաճոյք 
կը զգամ: 

Այ» Գրե. Թ--ն է 

Աս էտ ընկերու- 
ծիս է, Օր: Մ:: 

Աս pf ընկերս Է։ 


ւՐ: 


մաղթ եսր: 
Երջանիկ Խոր ւո - 
բի կը Մաղթում: 


I enjoy your ac- 
quaintance very 
much. 

This is Mr. T—. 

This is my lady 
friend, Miss M. 

This is my gentle- 
man friend. 

I wish youa Merry 
Christmas. 


‘I wish youa happy 


New Year. 


Շնործակալ եր, |Thank you, I wish 


Խոյնն ոլ db gf: 
Gunn mup pity hr 
մաղթ եւր: 


ի՞նչղլէս է օդը: 


Օդը գեղեցիկ Է: 
աԱ 2-2: 
կը բշսցուի: 
wm in fh 
քուր" Է չ 
ւրւլլուտ Է չ 


— 


unt p Է 
օբ չ 


թե, 


ԴՊ 


| 


you the same. 
I wish you a good 
many of them. 


«Հ 


0ԴԸ 


How is the 


weather? 
The weather is 
fine. 
very bad. 
‘clearing off. 
awful cold. 


cloudy. 
warm today. 


Այ էնճ օ՛յ եուր է քղու- 
էյնթ նս վէ՛րի Lys: 


Sofa fg Մր ոթբը Թ--: 
Տծիս իդ մայ չէյտի 
ֆրէն , Միս Ս--- չ 
Sofu իղ fay SEU py 
ւՐ ոն Pprbiun : 

Այ ուիչ եու Է Shep 
Քր ամր: 

Այ ուիչ եու Է GEN ff 
նիու kbp: 

ԹՀ kip Ene, ույ ուիչ 
նեու Sp ub yt: 

Uy ne fig ane Է (լուսո 
ւՐԷնի ով ւո՛ծ էւՐ: 


Հարո անի 
ու էւոծըը չ 
Տծր ում սծրր իզ 

տանեն 

Lb pf պէ: 
Քլիր pful af: 
o pac Popye7 էշ 


Լ 


nS p 


ս 
pps ոի չ 
ուօրմ (ուսո ել չ 


ւ. Հայերէն 


— սուք Էչ 

2 a [ef Soa 
կր ձիւնէ՞ 

նր Գիւնէ ։ 
Պիտի անձրե Է": 


կը փոթորկէ : 

կն ձրե է : 

U ա ս ե Մ 5 ա) վ 
կոյ: 

կը wank gil : 

Qpokt վր Է չ 

big փոթորիկ: 


Հինդ ming իւն 


չաբլթ ու չ 
her ր»ք ie 
Py Sie որ myo 


փոթորիկը եր- 
կոր ւոն. Է Հ 


տով բացուի . 
կրնայ փաղը բոց- 


ւիլ։ 


` Անգլիերէն 
The weather is 
very dull. 

— hot. 

— scorching. 
Is it snowing? 
It is snowing. 
Is it going to rain? 


It is stormy. 
It is raining. 
It is awful windy. 


It is freezing. 
It is below zero. 
What a storm! 


We had five feet 


snow last week. 


Պոր it ever clear 
off? 

Do you think this 
storm will last 
long? 

Լ hope it will clear 
off soon. 


It may clear off 
to-morrow. 


Զիւնը թերելու ուր I have to shovel 


դրոն ուուց էւ է, է 


the snow from 
my door. 


YurStiah լո սողալ 1 am going to 


eof freee pact 


skate. 


Այսոիսի օղ կ'ու-| Do you have such 


ը սոանի LED 


weather in Ar- 
menia? 


ange 
Sop ուրանը» իզ 
մէ՛րի տբլ։ 

— Հալթ: 

-- աքօրչինկ : 
իղ իթ սնօ՛ր նկ։ 
PY իզ սնօ՛ինկ։ 
ից Ել լ օ՛իկ թու 

ee yu: 

ԻԹ իզ ufdo'pdfi: 
PE իզ բէ յնինկ։ 
իժ եղ o pay ուի նոլ: չ 


իժ իզ Dep guy: 
իթ իզ «պիլօ՛ զի՛րօ։ 
Հուս է ոլժ օրր: 
Nhe fp Հէ > Puy ֆի՛թ 
uo” ԼԱՄ 2 ուի՛ք Հ 


Ուիլ bP էվրր Քլիրբ 

Sac եու Shite int fu 
ԱՅ ւՐ ուիլ a 
Լ5 Lh չ 

Uy Sof իթ ուիլ թլիրբ 
usp մու : 

Bes մէյ eile «ֆ թու- 

ss ‘po 3 

Uy SE Թու gud py 
end pp ulo prot fun) 
ուօ՞ր չ 

Uy kif կօ՛ինկ թու pu~ 
Փէեյթ ։ 

Տու Bact ծ էվ աթ. 
ու Langpp pi Արմ &- 
նիա": ne ; 


= 


(Հասա, լ... 
Հայերէն | 


Այո՛, Ship ամմա 
ձմեռ ու նի Մ Ք 
Հոն, բայց fun 
Մ 723 of mye unk— 
ղի էս։ Ձոր ն 
ճաուողարար Է ե 

կարծեսՐթ է ուրիչ 

փոթորիկ fps ալ 
wy fier fa ունենանք: 


Դեռ. աւելի gbep 
CEE «ոյ: 


Agama dt կը լը- 
ube: 


կորուռույ չ 

կարկուտ կը տե- 
173 

կը փայլատակք : 


Ո՛Հ, այնպիսի՛ 
ոն Գրե. ւր: 

Ամբողջ thee er 
անձրեած Է։ 
ձրե Sp ե ճու: 

ԱՀա ֆիածանը ։ 


Արեգակը կը բոց 


ուի 


Uphp կրձճգեի 


ար ul 


| 


| Yes, 


‘It thunders, 


of tet oy LEE ՀՆԱի է 


Մչուչուտ ag չ 
Շ ւ ւռ ւարավխլա- 


ոլոռ Է: 


| It is foggy. 


a 


Woqypbrka | 


Alig ում 


Ghuy ուի SEY է վէ՛րի 
«բվի ուինթբը 
matin, ap իթ իզ 
նաթ տրի լայք 
տիս: իթ իզ տրայ 
է ետ Հելթ ծի։ 

Uy Թճինքթ ուի ար կօ՛- 
ինկ Թու «էվ էնըտ- 
մամ ՄԱՐԴԻ 

it looks like| B44, իթ preps լ յք 

bles 


| 
Yes, we have a 


very severe 
winter, but it is 
not damp like 


this. It is dry 
and healthy. 


I think we are 
going tohave 
another storm. 


it. 
The worse is 6ելՖծրուրրո իզ tlt Fae 
to come. ep 
I hear thunder. Այ Հի՛րը Թծշր ըը: 


իժ Թը նտրրզ չ 

It hails. bY Soya: 

There is a light-|S¢¢4a fq է լոյթնինկ։ 
ning. 

Oh, such a rain! |0%, որչ & րէյն։ 


It has been ճլո-| իթ էղ պին բէյնինկ 
ing all night. of նոյ ։ 

Wehad a heavy|fef Sheu Է Հէ՛վի չա- 
shower. 


ուրը է 
There is the 7ճո-| Տէ Էր իզ ծր բէ yuo : 
bow. 
The sun breaks) S$p բն yplypu ութ: 
out. 


SSp արն ից Թրայինկ 
ճարտ Թու pot 
սուլ : 

իթ իզ Pel hfs 

իթ bq Al eb մի՛սթի։ 


The sun is trying 
hard to come out. 


It is very misty. 


— 72 — 


QuybrhGi 


| U.fig, ptr ka 


Պայծառ գիչեր| It isa fine night. 


Sls Է։ 


Փեղեցիկ օր մրն Է: | Լե1Տ a nice day. 


Լուսնի Lge Ess 

Gs ու ւո 
uit Է չ 

Poe Է ճամբան ։ 


չ 


ճա 7 


Փողոցները չ 
տեխոտ են: 

փեղեցիկ op մբ չէ" 
ee չ 


ի՛,չ դեղեցիկ op: 


Փառաւոր օր 
մոն Է։ 

Rupiah կր 
նւրանի ։ 


It is moonlight. 


դիւրա«- 1եյտ slippery out- 


doors. 


‘It is very bad 


walking. 
It is very splashy. 


Streets are very 

muddy. 

Isn’t this a beauti- 
ful day! 

What a nice day! 

This is a great 
day. 

Just like spring! 


« 


Հ 


ա... 
Լ ie 
-«.- 


Հնչում Ե | 


ome 


hE ից է ֆայն նայ : 


իթ ից © նայս էյ: 

իթ իզ մուն լայթ: 

իթ իզ «լի բբի աութ- 
wo py $ 

իթ իզ վէրի պե» 
ու o phil t 

իթ ից վէ՛րի ոիլէ՞չի։ 


Սթրիթ ր վէրի մբ - 
ոի չ 

Td ink fu Է ւզիո՛ւ- 
Թիֆուլ եյ: 

Հուս՛Ժ Է Lagu inky չ 

Տծիս իզ է կրէյթ տէյ։ 


ճրսթ լայբ սփրինկ: 


GL ՓՈՐԾԻ՞քՔ 


երկար ատենէ f-|Thaven’tseen you|Uy Հէ թ սին եու 


gal’: 


for a long time. 


bop Է pot Թայր։ 


Ո՞ւր էիք eyspet\|Where have you| {ako Հէշվ kne Վին 


ոււոեն + 


been all this 
time? 


օլ un fru Fay s 


Ո՛ ն. ք սեղ կ'«չ- Are you working | Ար եռւ ուրրքինկ է՛նի 


[usin fe չ 


anywhere? 


Հու է է՛ր: 


Ուր Yay fuunmfip:|Where are ջօս| Հուէէր ար նու ուր/ր- 


Փործղ. hp ufpl ou Տ 


working? 
Do you like your 
work? 


Փինկ ։ 
Տու եու L“Je եռոեր 
ուր րք: 


np կ' wy furor fis 3 

[eas տեղ 6 չ 

Լու կը վոր Գա- 
կրրուի Ք : 

Paps gyn" ւի: lig ե 

Vt Է սպատեծու- 
թիւն կայ ինծի 
նելու ։ 

QELS դիտեր, 
րերա է ըսել: 

Այո, կրնաք փոր- 
ձել։ 

Un ոյժ f մյ" if- 
(ETE. 

> որ ծե Ըը gum 


rush Քանի" Ի չ 

Աո Ժաւրացոյցը 
արագ է ։ 

Հաճեցէ՛թյ ժա- 
ւր անուր ըսել 
ենֆը ։ 

Cres fry yg 4 ժամ 

Հ կամաց Է ։ 

Շատ ետ Է: 


| 


ՆԿ պ Ր ՝՝՝՝՝՝՝՝ տ Հնչում 


Ս-նզլիերԷն 


How longhaveyou | 2an% լօնկ 4 է՞վ bac 
been working? լին ուր ինկ չ 

Is it a good place? իզ իթ է կուտ փլէյո։ 

Are you քմ Ար հու ինյտ ack, : 
well? 

Տ it time-work? 

Is it piece-work? 

Is there any 
chance for me| 
to get in? | 


| 


իղ իթ Արո աւր տկ 

ից իթ «իի՛ս-ուր"րք: 

իղ ածշեէր Էնի shin 
‘pop մի թուկեթի1։ 


| don’t know, it is|Uy տշնթժ նօ՛, իթ իզ 
hard to tell. Gupur [Far թէլ։ 
Yes, you may try. | Glu, հու մեյ [F prrsy 


We are quite busy Ուրի ար qaeuylF «լիզի ` 


now. & Liunc : 
There is no hope) S4é4e իզ նօ 2օՂր bolt 
at present. փր զենք : 


The business 18 Տ5Հբ պի՛ղնէս իղ վէ՛րի 
very dull. որը: 


«2. 


ԺԱՄԸ ԲԱՆԻ' Ի 


What o’clock isit? | Հուա՛Թ օ'թլա՛քիզիթ ։ 
That clock is fast. ՏՀէ՞Թ Քլա՛Ք իզ 
Ֆէ՞ոթ: 
Tell me the time, Թէլ մի «Sp Fay, 
please. փլե՛ղ։ 
Your watch is Gag ու«չ իլ 4է բի 
very slow. uo": 


Itis behind time, ԻԹ իզ «նոյն Թ այր: 


= 


Հայերէն | U.Gq) pbrkG 


Itis way ahead of 
time. 

Բու ժամացոյցգւ What time isit 
քանի" Է: by your watch? 

bf dé ua fugaygu|My watch has 
կեցած Է։ stopped. 

bu մոռցած եւ լա-| 1 have forgotten 
բել զայն: to wind it up. 

hil dé ua furgaygu|My watch keeps 


Gunn EY MEETS © Է: 


pme Ժամն ույ good time. 
կր ayn 

Gu ժառրացոյց չու՞ | haven’t got the 
Lp: time. 


It is ten minutes 
past twelve. 

It is quarter past 
one. 


Տասներկուջը 
ււասը կ'անցնի : 

Մէկը քառորդ 
կանցնի: 

Երկուջք ու կէոն է ։ 


Չորսին push կ'ու- It is twenty 
gk: minutes of four. 

Հինգին քառորդ |Լե is quarter to 
կույ չ five. 

Bhoe ութը qep-|It just struck 
fuse + eight. | 

Տանը Shit Է ։ Itis eleven 

o'clock. 


It is midday. 
It is midnight. 
It is forenoon. 
It is afternoon. 


կէռօր Է: 

կես գիչեր Ե: 
կեսօր առաջ է: 
կէսօրէ finp է: 


ՀԱ թ. ա 
4fignuss: 


իթ իզ ely SS ban ավ 
Pete 

Հուսթ թայր իզ իթ 
ey BEY | հուր ուտաչ է 

Մայ ուաչ ճէ՞ղ 
ոթասիթ ։ 

Uy «էմ ֆշրկաթբն 
(Բու neugiin իթ րի: 

Pug ուաչ քի՛իս կուտ 

Fraps 


Այ «1 մԹ կաթ աճը 
Ful: 

իթ ից (Foi մի՛նիթ ո 
մէ աթ Թուէլվ։ 

ԻԹ իզ գուարթբր 
172 ուրն : 


Itis half past two. |PH իղ «է1՝Փ ofp bu fF 


hf fa Թու Luft fh մ/ի՛- 
իթա ավ pop: 

PE իզ դուս րթորթու 
pay : 

իթ ճձրոթ uli ppp էյթ : 


իթ իզ fb fu օթլա՛ք։ 


իթ իզ մի տոէյ։ 

իթ իզ մի՛անայթ ։ 
իժ ից ֆօ՛ր bach է 
իթ իզ Sp ppt 


| 


I ...... 
fp: 

իրո ունը LE 
ւոալյե կն ե,Ր: 

Շուսոով pu ւն հ | 


ծինգ պիտի ըլ- 
pond | 
Դուն աւելի kpp- 
PISA L A IRLAT EMS Բ կ" երե- 4 
ւիո: | 
Զի խործիր ԹԷ` 
այդքան տարի- 
զո" ես չ 


Սունուղն puma 
ռուն ն. Հինգ է: 
Berni play Մար 
ւին զոն նու- 
eee fears fe pay pecs el: 
Այ» pol ֆննդ նան 
տարեդարա Է: 
Միրո աասնը վեց 
տարնկան եսր։ 
Արո ցածին dade i 
ծեր չեսր: 
Rau ut snus pil կան | 
կը կարծեն ղի: 
Դուն կրնա pun 
bh Հինը տարե- 


Դեռ երիտասարդ 
fu: 


| 


Մճզլիերէն 
ՏԱՐԻՔ 


How old are you? 


Iam thirty-one 
years old. 

I shall soon be 
twenty-five. 


You look younger. 


I didn’t think you 
were so old. 


forty-five. 

I shall be twenty- | 
eight next 
March. 

This is my birth- 
day. 

I am only sixteen. 


Iam not as old as 


I look. 


They take me for ՏՀԷյ 


twenty. 
You can pass for 
twenty-five. 


You are a young- 
man yet. 


&fign Մ մ՛ 


Հա՞ու օ՞լոո առի Lh Bac t 


Այ SL Թշրրթի ուրն 
Հիրար Ց 127: 

Այ չել սուն պի թու- 
Salt fp peng ։ 


"եռ լութ երնկրը չ 


Այ unt fru [F- [Fofre Gace 
ուրը uo օ՛լու: 


He is at least 2b bg ԷԹ լիթ ֆՖ«շ- 


Թի-ֆյմվ։ 
Uy hp «ի Թուէնթի- 
էյթ նէքոթ Մարչ։ 


SSfu իզ Lay պրբթծ- 
էյ: 
Uy FL 0% tap uf! puld pr: 


Այ FL նաթ էղ օղտ 
է՞ղ wy լուք: 

Թեյթ մի por 

թուէնթը։ 

Gow քէն վփէս ֆօր 
Թու Uufd fp—peayd : 


Bac ը Է ե՛րնկմէ՞ն 
երթ : 


ՀԱՆ» 


Հայե էն | 


ի՞1չ փողոց ար 1. What 


ի՞ նչ Է ւոյ մփողո- 
ցին անունը ։ 
| 
կայարանը ե՞ն «2» 
ոլէս կ" երժ up : 
tu four fl ճուր - 
բոան ո՛րն dae 
A փողոցի ճամ. 
բոան որն Է: 
Այս իողոցը զի» 
Փ-- կը չուն ի": 
ժողովրդ «յին գը- 
բաղարանը ի նչ- 
apf կրնամ եր- 


* fay: 


a 
Մ ե — 
———— ՀՀՀ 
= aS Հ 


—_ 
Հ: 


«ի 


ՓՈՂՈՑԸ 


: street 
this: 


What is the name 
of this street? 
Where is the rail- 
way station? 
How do you get 
to the station? 
Which is the near- 
est way to the 

dipot? 

Which is the way 
to J— Street? 
Does this road 

lead me to P—? 
How can I get to 

the Publie- 

Library? 


3 
Տ 


մոտն, 


ի 
au 


ՀուաԹ սթրիթ իզ 
wt fru: 


Հուաթ իզ bp նեյ 
ավ սոծիս սթրիթ: 
Հուէր իզ ծր րէյլ- 

ու է՛յ u“ £72 pu: 
Lun mone Bac 1272 

Թու inde սթ bye ph: 
fae b's իզ ածը նի՛րէսթ 

ու էյ Թու nh uf iho: 


Հուիչ էզ mop ունյ 
թո. ո-- «թրիթ: 
Թու Փո" 


fun քէն այ կէթ 
Հինը Lp’ yy fp 
(«Ս ՊՎՐԵՐԻ: 


Հ" լ 
au յԵւ ո շը 


Թադ արանը: 


ո՞ր 
կողմէն կ'եր- 
Թրցուի: 


Աջի Վրյ pup 
ձիր: | 
Ջախիդ poy 

դարձիր: 
Աջի drwy չրու- 
Խո կ " 
Փողոցնիվեր դնա: 
Փողոցնիվար դնա: 


անցիր: 
Հարա Qasim Chan" 2 


AS ծեռու չե: 

Guan CEnac Sa i 

ՍԱԼ 15 կրնոոս wk u- 
նել: 

Այո, 
Շեռու 75 

կուն է քալելով: 

կէ: ժար կ աուն է 
կաուքով: 

Լաւ Է որ կառքը 

i buinfip: 

ի՞նչ կութ աոնե 
լու kif: 

WhE կարմիր (դե- 

A կ ո լոյ 


բաւական 


Փողոցնիվար գա- 
© ցող ո՛ւ. է կառք: 


dy poe 


Հնչում 


Which way to the| Հուի'չ ուէյ Թու ծը 


Museum ? 


Go strait on. 
Turn to the right. 


Turn to the left. 
Keep to the right. 


Go up the street. 


Go down the 
street. 


Cross the road. 


Isit far from 
` here? 

No, it is not far. 
Not very far. 


You can see it 
from here. 


Yes, it is quite 
far; 

It is ten minutes 
walk. 

It is half an hour’s 
ride. 


You better take 
the car. 


What car shall I 
take? 


Any red (yellow, 
blue, ete.) car. 


Any car going 
down the street. 


միզի pl: 


Yo” ufF phy lt ւան: 
Ppt Թու mip բայթ: 


Paps Թու min լէֆՓԹ: 
Ppp Թու տծճը բայթ ։ 
կօ՛ ee nSp ult ph le ։ 


Yo” mune wp 
ոթրեի՛թ : 
Ppou սոծլ: բ օո: 


Իշ, եթ ֆար prot 
ծիրը: 

bo, իթ իզ նաթ ֆար: 

tuft Վվէ՛րի pap: 

Gar քէ՞ն uf իթ prot 
Sher * 

Gla, իթ իզ գույժ 
ֆար: 

իթ իլ Թէն Ap ipsa 
ու օՔ չ 

իթ իղ SOP Էն տուրբզ 
աոնէ 

նու yf re Թ էյք se 
Փոր: 

Հուս Փար չել 
bye: 

Էնի phos (Eb 0, պլու) 
Քար: 


Էնի բալ yo ph տատուն 
ծը ult ph lt: 


Ces | 


աա րաշ 


ՀՎ 


/ 


Հայերէն 


ՍՄնգլիերէն 


.--- 
| ՀՈՏԻ 


Որքա՞ն յաճախ) How օԼեո15 there| fa o ppt իզ տծքէր 
կանցնի առսկէ| acar for M—pas- 


Մ-- դացող 


կաութը: 
Ամ է, ուսա վայր - 
«Րր: 
Անոնք չատ ան- 
կանոն են Հոս: 
Սասէ, մինչե 
կառքը կանդնի: 
Ցաջորդը Երրորդ 
Ժխել Թոյլթթբր- 
ւած չէ ուուջեւր: 
Ծխել ետեր ։ 


բքանի՞ Net 
Հինդ սէնթ: 
Այս կառքը չատ 
կամաց կ երթ «.յ: 
Ան 4 չատ արադ 
կշերթ «յ: 
Ան կր ցնցե: 
hy func mayne կու- 
ոո ույ ծր: 
Yessy wh ի Linkk- 
ցե՛ք զիս pacpu 
ծանել` Երրորդ 
փողոցին վր: 
Փոխանցման տոմս 
ձի Տ-- Փողոցին 
Համար: 


sing by here? 


There is one every 
ten minutes. 


They run very ir- 
regular here. 
Wait until the car 

Stops. 
Next stop is Third 

street. 
No smoking 
allowed in front. 


Smoking on the 
rear. 


What is the fare? 


Five cents. 
This car runs very 
slow. 


It is running very 
fast. 


It is shaking. 
It makes me dizzy. 


Conductor. please 
let me off at 
Third Avenue. 


Will you give me 
a transfer for 
D— Street? 


է pap pop Մ-- fh 
uf bh ոյ bhp? 


Sobbp իզ ուրն է՛վրբի 
Թէն մբնիթա 


ՏՀէյ eet fh ob իրբէ՛- 
կիւլըը Shee: 

Ne by, ընթի՛լ աճը 
Փար uF usnfias: 

Chee ee rT 
Popp սթրի՛թ ։ 

Նօ ufo քին կ է լոշո՛ւ ւտ 
ին ֆրրնթ ։ 

Ս«6թինկ ան աճը բիբը: 


Հու եզ ծը Ֆէէր: 


Գարո Բան Ըընզ վէ՛րի 
ujo - 

իթ իղ pepo վերի 
ֆէ սթ: 


իթ իղ չէյքինք: 
իթ մէ՛յքո մի nf gh: 


Քրնար թոր, dbp kg 
Լ էթ (ի uh ԷԹ 
(opp Է՞՛մբնիւ է 


Ուիլ եռւ կիվ մի Է 
Թրէնոֆըը pop Տ-- 
ոթրի՛Թ։ 


| U.fig  pbrkG 


Մ-- spauyapule|V here should 1 


երթալու ձճամար| change for M— 

ո՞ւր փմովխւելու հուր: Square? 

Հիւսիս երթալու lave me a check 
Canfas und Lp for North. 
տուէք ինծի: 

Ի 


ԱՆԻԼԻԵՐԻԷՆ ԿԸ 


Անգլիերեն կը ի՛օ- 
սիք + 

2 22: 

կրնաք կարդալ ։ |Can you read? 

Շատ լաւ կր կար-| You read very 
դաք: well. 

Որքան anki £|How long have 
սորված bp: you learned it? 
Beers երկու| About two years. 

ւու չ 
Շատ լաւ կը ծըն-| You pronounce 
չէք ։ very well. 
լաւ չեչտ մր ու-| You have a very 
upp ։ good accent. 
Արաասանու թիչ-| 1 find the pronun- 
hy չատ դժուար | ciation very ditf- 
կր quntsbl ficult . 
Անգլինրէն pbqret)The English lan- 


Do you speak 
English? 


ամենադժուար| guage is one of 
լե ղու Խեր ԷՆ SE- the hardest lan- 
կրն է ։ guages. 


daykpkt լե qaet|TheArmenian lan- 


gunn աւելի գիչ-| guage is much 
րին & easier. 


| Afign ul 


Հուէ'ր չու" քույ skys 
pop (p= Սչուէէր չ 


կի/ մի է չէջ por 
ՆօրԹճ: 


խԽ0ՍԻ՞ Բ 


Sac faz ոխի՛ք hth: 


A little, not much|& լի թոլ, նաթ մրչ ։ 


Քէն հու րիո: 
Gac pha վ է՛րի ուէլ: 


Հաո՞ւ լօնկ ծէ՞վ Boe 
(ը pin իթ ։ 
իսլաութ Թու նիրդ։ 


եու փրօնա՛ունս վերի 
ու էլ չ 

նու SE Է վէ՛րի կուս 
է՞քոէնչժ ի 

Այ Ֆայն» աճը րօնըն- 
ռին geet վէրի ի ֆի- 
ՔՈԼ: 

Տծը ինկլիչ լէ նկուքճ 

իզ me pe ավ տծը Garp 
էթ լէ" նկուէճէս: 


ՏՀը Արմենին լեն- 
կուէճ իզ մըչ ի զի- 
ue 


| 


ա Ա i 


Հազերէն | (Ինգլիեոէն | aoe € 
a շշ ռատառատտատատտտտտաշշա-՛-----Ըբա-աւատւտտաաշպաւտաաւոաո բոան» ոչ. 


| Տ => ՀՀՀ 
er Տ = = է ' 
կ i Se SONS: AN 
= SVES SALT ՑԱՆ 
SS 


—> 


SS 


Տ. 


1 
: լ, Ս N 
i.’ 


| լ 
1 


ՀՀՀ 


SSS 


SS — 
lS eS Se 
2-1) Վ 


Se: 
ր 
) 
կ 
a (4 


Ք 


ի 
վ 
մ 


5 tif’ 


ան TTY 
ԱԱ ն Ve վ Wh 
21 ն Լ | 
ԱՆ հեշ Նիլ 
ի | Վ : | վ ի 

լ 


ՀՀՀ 


Վ 


= OER է 
ՀՀո i =e 
SSanz - S FF — 5 
SWS Gnas Wes = 5. Է: .ՇՎ զր 
= — ` Հվ ԷԲ Հ 
Հ ՀՀՀ/ՀՀՀ-Հ Է| RS 


Հ > 
XS SSS 

~ OR = 

ԱԱՀ 


ՀՇՀ 


---: 


—=— 
Հաաա Հաաա 


7 | tig 77 
4D hig 77772 
ալ յ 


A : Խ Ա1-2227722227/274 ree 


ԿԱՑԱՐԱՆԸ 


Ո՞ւր Է Հարաւային Where is the Հու է է՞ր fq wp Uu- 
կայարանը : South Station? | «#4 UME ypu: 

Ո՞ւր Է mato fi\Where is եիօճ|Հոււէր fq whp թի- 
ռննեակը ։ ticket office? CSF upp: 

Ուր Է Gpepwiin-|Where is եհճ| Հուէէ'ր իղ տծը ուէյ-. 
ցը: waiting room? Թինկ part: 

Ճեպրնթացով | Are you going by UP նու կօ'ինկ պայ 
իտի երթաք | the express? ոծի Էքախրէ'ս: 

Աճապարէ դ նել| Hurry up and Ես» Հորի ըր Էն պայ 
ուրու ղ չ your ticket. եուր heb չ 

Մինչ. ԳՊօաթբն| How much 15 1ե to fant մրչ իզ իթ թու 
քանի՞ Է։ Boston? Պասթբըն։ 

Yn փափաքէի|1 would like էօ Այ ուուտ լայք թու 
wnatual մր առ-| check my bag-| .չէ՞թ Say պէ՞ՀՆԱԷՃ: 
thy ff ծրարիս| age. 
ծ աւրաւը 1 

ԱՀա տուրս մր ԹՇ is a check Sher իզ է չէք ֆօր 

ծրարիղ զամար:| for your bag-) հուր yb Ges s 
աե 2: | 


a * 


U.Gq pbrkG 


| 


Հնչում 


Երբ ալի ուի ճՃաւր- | 


բայ ելլէ չոդե- 
hon pp 3 
SE NT lai 
RED 
Ufe-bopph գիծը 
որն E 
Արչոաքնոցը ո՞ւ hd 
-. | 
Ջուր fulb joe տեղ 
կլո"յ ծու: 


դաչարան կա՞յ մ/շ 
unk pu 4 
Աճառ է ի չոդե- 
(աութը կր «իխ- 
ցրնես: 
2 (ը Sale fr - 
պի՞նք : 
Մենք pfu -- 
Lip չ 
Տումլսերնիղ 
ւ է.ք չ 
Աս Է ծխակառ- 
Let 
Ոչ, ծիակառքը 
0... .,- 
ջեն է։ 


ft fi— 


Հոս կր չխոիշւի՞1.թ: | Do we change 


NhE տեղ կբ 
spake Pig Ո.ս- 
ճամար : 

Բոլորն աչ ճու կր 


փովուին 4 


 Ղ6ո minutes from 


‘Where is the 


‘Is this smoking 


When is the train 
to start? 


now. 
Which track is for 
New-York? 


toilet? 
Is there a place to 


drink water 
here? 


Is there a lunch | 
room near by? 
Hurry up, you’ll 
miss the train. 


Do we stop at T.? 
We are at — now. 


Give your tickets. 


car? 
No, the smoking 


car is in the 
rear — in front. 


here: 
Do we change 


anywhere at all 
for Worcester. 


All change here. 


Հուէ՞ն իզ nga թրէյն 
(Թու ոլժ usp lt չ 


oy մինիթս poo 

Հուիչ Pele իզ ֆոր 
Նիու- Gore չ 

Հում էր իզ ածը թԹօյ- 
IS 

ից Shh է փլեյս Թու 

որինք ուօթըը Shp ys 


իդ ածեր էբ (ըն չ pou 
նիըը «լայ: 


Zeek ըզ, հուլ (տիա 


ԱԱ dl ee 
Sac ուր ովժ ւի է՞Թ Թ՞: 
Ne fe ար է՞Թ — նաու։ 


կի նուր Թիրէթո։ 


իզ ճիտ ufo phil 
Փար: 

bo, սոծր սմօ՞թինկ թար 
իղ ին ճը բիբը -- 
ին ֆոընթ ։ 

Sac ուի չէյնճ ծիր "բ ։ 


Տու ուի չէյնճ էի - 
Gabby SF օլ por 
Ո՛ւոթր"ր : 


On չեյնճ Shee’ 


ՀՎ 


— 89 —~ Հ is: 
ՀՀ 


Հայերէն 


ԱԱ Մ Սոն ք թ 
բնին անունը : 
կրնոուր այս սլա- 
ոու ձոնը բանալ: 
կքնոո"ւՐ ւյ ալա 
տուծանը գոցել: 
Մ էկա. մբ տել 
կաց ծոռ 
տառ Աոա ամը 
դլաւուա"ծ Է t 


Ուր Է Խռուրավլո- 
ունը: 

Նաուրու կ տուռ ու վի րը 
fyi) Cau: 

Ռ՛չ , Ը «յց Խուլ us 
կոուռունը Sout 


Դ 72 oO Pe ի/7 E f ու 
Աջիղ մրայ գնա", 
յաֆորդ ւանկիւ- 
Խր չ 
ԲԱԱՍ ծրարը ) pees 
heal չ 
իու փաունատ կր 
yond 


| a “Saur 


| U.Gq pork 


ee 


What is the name} Հուա"Թ իղ mop Նէյր 
of this station? | af ճի սթ է՛յչըն: 


May I open this|Why ay ofp: uf fu 
window? ne fhe”: 

May! shut եհճե Մէյ այ չրթ mS EF 
window? ու ի ւօ: 

Is there room here| իղ տածեէր րուՐ ծիրը 
for one. Pop ուր" ն: 

Is this seat taken? իղ wSfu "իթ թէյ- 

eps 


2. 
ՆԱՄԱԿԱՏՈՒՆԸ 


Where is the Եօտե| Հում է՛ր իղ ծր փօլժ 
Office? Ps 

Is there a letter իղ տչէէր Է լէ՛թբըբ- 
box here? պլաքո ծիրը: 

No, but the Իօտել|Նօ, wplF ծր «իօ՛ոլթ 
Office isnear by.| "Phu իզ նիրը պայ: 


Kindly tell me|fuytiuysfp թէլ մի 


where the] Հչուէէր ծր սթ Edi 
stamp window] ուիխաօ՛ fq: 
is. 


Keep on 7օԱՐ Բիր ան հուր բայթ, 
right, next cor-| քքալժ po'pipp: 
ner. 

Please weigh this) Pf q ու էյ ծիսա վիա՛ր- 
parcel,— letter.| «f,;— , 4’ pp: 


It weighs 


two իժ ու էզ Թու փա- 
| pounds. 


ունաղ : 


չատ նն 


թ 
Հայերէն : | Մնգլիերէն | Հնչում 

ի՞նչ hay մէջը, |Whatisinside? | ՀուաթԹ իզ ինոայտ, 
Զեռադի՛ր : Manuscript? Մ Է՛նիւոքրի իժ 
վաճա"ուք : Merchandise? Up ps bts 7 
Փի՛րք ։ Printed matter?) Փրինթ kur մէթլ"բ 
Հանդէս: Magazine? TEN pag fot ։ 

Որքան վճարելու | Aow much must 1| Zan մրչ Lp fF այ 
EWS spoulé fi 4u—| pay for postage? fhy ֆօր (օթ ks : 
Paap 


Ruut ub ile ար- 
ժողութնամբ 
peel կը ape 
TT է չ 

ինծի ւոո՛ւր՝ 
մէկ Q սաէնթնոց 
EPH 

—Fpla բոց գիր 

-- երեք 1 սէնթ- 
նոց դր օչ:Ր: 

Uy ս 7 ո ւՐ սս | Ը 
ապածովա գրել 
կ'ուղեսր: 

Հո ug Է է որան ա- 
բանին վրայ գը- 
po 

Յաջորդ փօոթը 
եբ կը մեկնի ։ 

Ցաջորդ ւի օո Pr 
bunts երկութին 
կը մեկնի : 


փոխ-գիր Րր 
If ne gh’: 


՛ 
էչ 


It requires twenty 
cents worth of 
stamps. 


Give me 
one two ‘cents 
stamp 
—two post cards 
— three one-cént 
stamps. 
I want to register 
this letter. 


Write your ad- 


dress on the en- 
velope. 


When does next 
mail leave? 

Next mail leaves 
at two o’clock. 


I like to տարո քլ 
Money Order 
for five dollars. 


Տեղայի՞ն ԹԷ ար- | Foreign or Domes- 


տ. Ե.........։ 


tic? 


իթ բիգությրը Թու- 
էթի ոմն ուրը Հ 
ԱԱ Աու 


սեվ մի 
fale eee EU eee 
[FEL afr: 
nd ede Արու 
Թճրի a pt-ub ifs pu- 
[FEL afr : 
Uy ni ob fF թու րէճիս- 
Թոր ածիս լէ Թոր: 


Peasy [F եուր է սորէս ում 
ածը: biti yop: 


Հու է՞1 ւոր դ. Ll puff 
Moy pb : 

Ul eulF «Բեյլ bog ԷԹ 
Թու Opp p bd 


Uy peyp Թու Gh Է 
Wp if 0 բորբ ֆօր 
Pay] une’) pps 


ho phi of uodl'uld-f'p; 


— sles 


Ee 
ՀՏՀ 


մ յե r Է G 


լաւ, Գարո՛ն,| Allright, Sir, ճն 0լ բայթ, upp, ֆիլ pb 


լեցուցէք uu 
Սարո ի 8 
տեղերը 


Աճոլիե»Լն 


up this blank. 


Ուշ Է նամակներ Միճրճ is the 


տուող սլատու- 
Հանը : 
Միւս ողն Է 3 


General. Deliv- 
ery window? 
It is on the other 

side. 


Wh Է tafuah կոյ | ԼՏ there any letter 


ud fis 


for me? 


USu muwtnectu hk|Hereigs my name 


առցես Հ 


and address. 


Ազա wuuyuafw—|Here is a regis- 


դրուած. նասրակ 
ւը pig: 


tered letter for 
you. ո 


Այս արդը ատո- | ՏԼջո this card. 


բադգրէ 


UL yuop բան չի hay , There is nothing 


ազին 


for you to-day. 


gudk’ fil սիօոլթո | Please send my 


ie fist 4 eon 11 յ Է հ 7 
ղրկել jiu ւսյ- 


ռու 3 


Պանդոկ մբ կայ 
Հոս: 

Ս անձին սենեակ 
Lp ly’ ne gh: 
Գրին արար 
ունիՐ միայն: 


> 


mail to this ad- 
dress hereafter. 


Հ 
ՊԱՆԴՈԿԸ 


align 


os 


չուէ էր իզ ար oe bk 
cu Տիլե՛ Lech Ne pu 


mo’: 


իթ իզ ան աճի ը տծրը 
ՀԱՐՑԻՑ: չ : 

իղ ածեր էնի լէԹրր 
hop մին | 

Shae իզ Lay thy է՞նտ 
է՞որէս չ 

Հերը իզ Է pS ճիշթբրտ 
Լէ Թոր pop եու։ 


Սոյն ut fu բարո է 


Տէր իզ նրթձճինկ 
pop եու [Faucmly: 
Փլի՛ղ սէնտ մայ Shy 
Թու տծիս է արե 

Steel’ ble ee: 


Is there any hotel/ hy ածէր էնի Goff k, 


here? 

Iwant a single 
room. 

Ihave only a 
small trunk. 


ծիրը ։ 
Այ ուօնթ է սինկըլ 
pod: 


Uy Sho 
FPepie : 


օնլի Է սմօլ 


թ eal 
կ — 85 == 


Հայերէն - | U.Gq )pbrkG | Հնչում: 


Այ" Է ձեր սեն- | Ղիլտ 18 your room,|SSf4 fq եուր pm, 
հակը՝ Թիւ 23։ number 28. Խր Lapp 29։ 

Քանի Lp լուցկի Give me Տօտճ|նիվ մի apt AE's kus 
ւու kp: matches. 

կտոր մը օճառ Լճե me have Լէ մի Sb Է fp u 


տու kp : piece of soap. ավ wolf: 
Ուտելու բան մր | 1 want something | Այ ուօնթ up il [F4 pil 
կ'ուղեւր: to eat. Թու hk չ 


նՆախաճաչը որ At what hour 15|ԷԹ ձճուաԹ առւր իզ 
ժամուն պատ- | breakfast ready?! Պպրէ՛քֆրոթ րէ՛տի։ 
(1 «աի նիակ) Է չ 

Որքան կր սլա- | How much do օն | Հա՛ու Lp gy տու ba 
ծանջես սենեա-| charge for| gaps ֆօը տծլը pac’: 
կին ճամար: the room? 

Bunkpact Sunt |What do օս|Հուաթ սու նու չարճ 
ի՞նչ կր աճան-լ charge for! Pop Shy 4: 
Pep: meals? 

Փամբ մէկի, պի-|1 shall dine at|Uy f°) «այն է՞Թ ուրն: 
տի Sissy bel: one. 

Ուր է pub pga Where is the snc bln իզ wnGp Րի՛- 
wine bp: reading room? ւոինկ րում: 

Նամակի թուղթ |00օս have Ձո |Տու նու 4էվ էնի լէ - 
գրիչ ն թանաք| letter paper,|) Berth yor, ph t 


ունի՛ք: pen and ink? in pip : 
Պածարան ալ ne—|Have you enve-|25°f նու bbl; ofa 
նիք: lopes too? fave : 
Հ 


ԼՈՒԱԱՐԱՐԸ 
Քիչ մր ճերմակե-| | have some linen Այ Sho օրոր լի նէն por 
ղէն neff լուա-| for the laundry) ծր pe bung pl fh ։ 
ցարարին տալիք: man. 
Ուր է ձեր լուաց- Where is 70ԱԻ|Հուքէ՛ր իզ նուր լոն- 
Քի ցուցակը։ | laundry list? արի լեթ s < 


~~ 
) 
/ 
aS 


me “a 
-. 


“ne ՀՏՀ 


, 
7. 
' 
, 
-. 
re 


Ճայերէն 


OG as ասվիկ oe 
Զորս օձիքներ չ 
երկու ճելրսրակ 

չռողիկ ։ 
Երկու que Թն- 
vy > 
Երեք զոյգ poe: 
ոլ ոյ bd 


Մէկներքնա- 


չապիկ: 
Մեկ փարտիք։ 


ՄԸ phe pu 
ոց t 
Վեց ԹԺաչկինակ: 


Ե՞րբ ոլ ոո ւո ՛ր ա սւ 


uff ըլլան իմ 
ճերմակեղէննե- 


CEY չ 
չէք դներ: 
Odhp մբ կը «լակ- 
ոի ։ 
Shuk'p որ pe url 
Աս գէչ արդուկ- 
27. 
Ս. եւո առնելու 
Lip: 


U.fiqypbrkG | Հնչում ՝- 
Here it is:— Shee իթ իզ:-- 

Four collars. hop purl pry 

Two white Թու ծույթ չըրթո։ 
shirts. 

Two pairs of, Mae էէր ավ 
cuffs. eepu: 

Three pairs of| M4efh% phkpq ավ 
socks. uunpu : 

One undershirt. Ne ptr pape pelt 2:31 


_ One drawers. Ուրն inpo'ppg + 
Ուրն tray F pp ft 
Uber Sb ipa ipa: 


Հուէ՞ն ուիլ Susy լա՛ն- 
/ 
որի պի րէ տի: 


One night shirt. 


Six handker- 
chiefs. 


|When will my 


laundry be 
ready? 


I must have it 
next Saturday? 


Uy Lpuff Skeid իթ 
bk puff Սա՛թրրատ։ 


‘You don’t put|Gac օթ ութ pu- 
| starch enough. Fups fiup'p: 
I miss a collar. Այ Shu Է eer) pep t 


See how badly|Up Հու պէսոլի unl b°ft- 


that is done. իղ որն ։ 

This is ԵՃմ17|ՏՀրա faq լ Է՞սոլի 
ironed. այրու : 

You must take it| Gace puff Թեյթ իժ 
back. up fps 


Այս չապիկը fudf\This shirt does) SSfu չըրթ արզ նաթ 


3 ft sf ae er 


not belong to me. 


պելօ նկ Fae մի։ 
a 


Հայերէն -" 


Նավխաճոսչ ը ուլ LT ~ 
peru Է: 
Դաչը ay ena ary qa ուտ 
t 


Ես չատ ո՛նօթի 
EW: 


Ի՞նչ կր սիրէիջ։ 


Փաւաթ մր սուրճ 
ume Ep չ 

[ky ւ էք։ 

երկու (բիչ, չա) 


Աա տայիր 
կ'ուղեսր: 


ier 


(ՏՈՐ. 


ՍՄնզլիերԷն 


մ | 

ճ ՎԱ th 
Ա | ' mnie ' 

եր իք 


յ | fh Se 


2 aS as ՀԷ .--- շի 


ae 


ալ 
է ն :1-» 
| 


յի կ Ա 


| Հնչում 


: | 
Լ ձե 


ԵԶ 


SS > == 
at SS 


= 4 
= 2 
= : 


3 տել 


ն 


ՃԱՇԱՐԱՆԸ 


‘Is breakfast 


ready? 
Is dinner ready? 


Iam very hungry. 


What would you 
like? 

Give me acup of 
coffee. 

Give me tea. 


իղ պրէ՛քֆրոթ ր էտի 
իզ տի՛նըը բե տի: 
Uy EL վէ՛րի Sethe: 


pepe 

Up մի Է քը'ի anf pur 
Ph: 

կիվ մի թի՛։ 


I would like two Այ ուուտ լայք [Fn 


(soft, hard) boil- 
ed egg's. 


Պանիրով ձւազեղ 1 want a cheese 


ԼԶ argh: 


Հաճեցէ՛ք թիչ 7 | 
| water, please, 


ջուր բերել է: 


omelet. 
Bring me some 


| 


(սօֆլթ ց ճար») ռլօյլ» 
Ela: 

Uy ne ob fe Է sha օ/ւՐ-- 
io: 
Գրինկ մի 

Fees tbo 


opt n'Lo- 


ՀՒ 


Հայերէն |  Սճգլիեէն | ՝ՀԶՇ Հնչում 
Ապուր կը սիրէ՞ք։| 00 you wish for|Sae kat ուիչ Ho, 
soup? one ofr: լ 
ի՞նչ կրնար ռլ | What shall 1 հճյք| {acu չէ՞լ այ Հէլվ 
4եղի ։ you to? Ene թու: 
ինծի մու k' p Pass me the Փէ՞ս մի տճը 
չաջբքարը յ sugar, չո՛Էկըը, 
քացախը : vinegar. մենենըը : 


Այս mt dkhangp|Change this ոզք-| ԶԷյնճ mbpu է՞,իքին 
infubg bp : kin. 
Հրամմեցէ՛ք ։ Help yourself. Հէլի հուրաէ՛լֆ։ 
Jupp, Ճաչի Waiter, what Neb yer, ձուլ 
ճամար ի՞նչ ու- have you for abd հու por un fr'- 
նիք ։ dinner? Upp: 
խորոված եղա We have roast Nef Ghd pout ef 
միս ունինք չ beef. 
խորոված խո | Roast pork. Po'ufF փօրք: 
դու միս: 
խորու ծեղ | Roast turkey. բօ«Թ Թբբջի: 
կոծ աւ : 


Ցառկւած ձու |լ: Fried cod. Ֆֆրայտ Pus : 
խորոված եզան 15 the roast beef|hy ծր րօսթ պի՛ֆ 
միսը pore Է չ good? has ut 


Մաքուր պասա-|ՇԽ6 me a clean|4pd մի Է pif Done: 
ուս քաղ Lp ւոր - fork. 


chp ինծի: 
բանջարեղեն չէք | քօո'ե you like|Sobf# նու լայք վէ՛ճի- 
ռիր էր ։ vegitables? Թէպը լո: 
-- Փաթաթէս։| -- Potatoes? -- Փոթէյթօս։ 
-- կաղամբ : Pee Cabbage? — Be ay ES : 
: — Սո՛խ։ Ե 1-- Onions? -- Ըներ"նո։ 
Burp չատ լու էր: | The dinner was|S4p տի՛նըը ուաղ վէ- 


| very good. Ch կուտ: 
Որքան կը yup-|How much do 1|Հառ"ւ մրչ տու այ of 
ւոիՐ ձեզի ։ owe you? | 
Satu pur ue Shi} Pay to the cash Փեյ Թու ածը քէ՞չի՛ր: 
վճարեց էք t ier. 
Է. 


foe Հ 


89 -- 


NT 
7. Հայերէն 


ա»5...-- 
լ 


` արք: 
Այլ անունով 
ա... չո 
Այո, մատեր օրէն 
կը ճանչ նաս 
դույն չ 
չ 


իվեր կր ճանչ- 


Ան pl փեսաս Է: 


կը ճանչնա՛ք 
ղայն : 


Gunn pe կը ճանչ- | 


bul ղայն չ 
Ուր կը բնակի: 


Powk pu կը բնա- 
կի։ 

կրնա թ ղիս ոող- 
ղել անոր ւոու- 
եր: 

Բեղի ցոյց կո- 

ի՞նչ կարծիք ու- 
սին չ 

կարծե: ԹԵ ն 

Շատ վատանելի 
չէ ։ 


ԿՐ ՃԱՆՑԶՆԱ 
Do you know Mr. 


I don’t know any 
one by that 
name. 

Yes, I know him 
intimately. 


He is my friend. 
I have known him | 
for a long time. 


He is my brother- 
in-law. 
| Do you know him? 


I know him very 
well. 

Where does he 
live? 

He lives near by. 


Can you direct 
me to his house? 


Iwill show you 
where he lives. 


What do you think 
of him? 


Ithink he is a nice 
man. 

He is not very 
reliable. 


Uqypbrka | 


Հնչում 


oR 


Տու հու նօ՛ Մր: Պ--. 


Uy ur0 bs [F- Lo” Էնի ուրն 
պայ EF նէյսր։ 


եքա, այ bo” Spf pli 
Թիմեյթ լի ։ 


Հի եղ ւր ույ ֆրէնտ : 


Այ Հէ՞վ hot Spl ֆօր 
է լօնկ թյո: 


Հի իզ Pay պՎրը ճրը- 
իա աո: 
Bua «լր: 


Uy bo” Spd վէ՛րի 
acky: 
Հուէ էր արդ Հի be: 


Հե լիմ նիրը sey 


REG նու mpph' eh Lf 
Թու Sha ծո ւղ: 


Այ ուիլ չօ՛եու ծուէէր 
ծի լեվղ։ 


Թ 
Հու մտ ու ե ու 


Թշիեթ «վ Հի"ր: 

Այթշինք Հի իղ § 
նայա Րէ՞ն ։ 

Հի իզ նաթ Վէ՛րի pb 


յւյեպըլ : 


— 90 ee 


Հայերէն 


wes fy անոլ: ։ 
խարդախ մարդ է: 
Գարկեչտ ւրարդ Է: 


Կաստուտաւոր pu 
ELLIE ONES 

Yar մարդը բնաւ 
ՈՆ արոր: 
cul է: 

Panag fu wnt fo 
ւ ածք Sn ունի : 

ինք իր Pusu ft 
Հաա Աու Սոր: 
ծիք ունի: 

ի 27 Հ տե ս Մ 
LOG ELS 

կարծեր ժու բու- 

խորր նիան որէ: 


Pfau կրնաք վրո- 


ՍՄճնզգլիերէն 


You can always 
depend on him. 

He is a crook. 

He is an honest 
man. 

He is a respect- 
able citizen. 

I don’t like that 
man at all. 

He is too conceit- 
ed. 

He has an arro- 
gant disposition. 

He has too good 
an opinion of 
himself. 


What kind of a 
man is he. 


Ithink heisa 


very good heart- 
ed man. 


Ան fl wittneutiu-| He 18 my name- 


կիցս է 


sake. 
Ի. 


ԹՂԹԱԽԱՂ 


Հաշ ա մա 
Se 
ՀՀԿ «րչումլ բ 


pe es th օ՛լու էյ յզ utfr - 
pitas ան արտն 

Հի իզ Է քրութ։ 

Ն... 
SEG: 


Հի իչ ԲՐԲ ՔԱՆԱ 
«ըլ «իթիզը ո: 
Uy oye լայք wh ld 


SED էթ oy 
Հի ից Թու քընսի՛- 
Թէ ։ 
Հի Sb og bot Է"րօկրնլթ 
որաիօգի x pu s | 
Հե Cie դ (Թու fnew 
Է՞1, օփի նիր» ss if 
Հիմոէ'լֆ։ 


LEG իզ Հի: 

Uy Թճինք ճի իզ & վէ 
Ըի կուտ ձարթ էտ 
LEW: 

Հի եզ մայ thy Luk p : 


Թու ae, կը ի" | Do you play card? |Sae հու իլ էյ քարա: 


ղոք չ 
Շատ Քիչ: 
Pheer կը yapupi— 
Բարդ մր կը fu: 
ղաք չ 
Թու ղթերը pase 
ւ խառնէ: . 


Very little. 
I always lose. 


Will you play a 

` game? 

Shuffle the ecards 
well. 


LE eb kG py 
Uy օ լու էյղ preg: 


Ուիլ հու fy by է Ube: 


Շրֆըլ Sp pupug 
ուէլ : 2 


tes 
21 | Մ. = 


se 
Wiig,  pbrkti 


Հայեոէն չ- | Հնչում. 

Քանիի՞ իտի իշ-| 07 much shall un միչ չէլ ուի 
դանք : we play for? dy fy Pog: 

Դրամով wy fren fr Հե We shall play for Ուի Lan փլ էյ Por ho” 
խաղանք : no money. fpf: 

ես բոաղդ ախաղ ի | 1 don’t believe in| Uy տօնթ պիլիմ fir 
pat ծու աւուր : gambling. Yh Lay fr : 

Միայն ժամանցի | Just to pass away |apult Թու փէռ էուէ'յ 
Caaf s the time. ծը Fay: 

կոր է t Cut. fp [F ; 


Nf պի»ի perful:|Who isto deal? | Հու իզ թու nfs 

Դուն պիսի բոաշչ - | You are to deal. | Gace ար թու տի՛լ: 
ն. 

Նորէն pang ful: Deal again. Shy Է(է՛ն։ 

Gu pure ձեոք ու- | have a good Uy a aa Է կու" ծ է՞նւո : 


7 hand. 

կարգը Քուկղ Է ։ \Itis yourturn. |PM իղ հուր Ppp: 

խողոշյ : Play. Փլ էյ: 

ես hp fog ST playa Uy dp էյ Է 
phe մր heart, Gap , 
punkul ) op է» չ diamond. Sa A pian $ 
od GR Soy $ club. PLE“ * 
աուուոյտ «գ-ի | spade. սվփեյտ : 
թաղաւորի«Վլէ| king. phil: 
թադգուծի ber: | queen. gue fr 

Gu կորուսի չ լ have lost. luy ծ է՞վ poult չ 

x 


,ՃԱՄԲՈՐԴՈՒԹԻՒՆ 


Քալիֆօբնի՞տ ի- | ՃԷ6 you going եօլԱր հու fof թու 
տի երթաք։ California? ԲԷ լիֆօրնի՛ը s 

Ո՞րքան պիտի Sp—| How long will you) Հու լօ՛նկ ուիլ նու 
նաթ ծոն: ` stay there? ոթ hy տճեէր: 


Ամիսի fp չափ: | Ճզօսեճ month. | Էպառո ւթ է մբնթ ծ: 


Հայերէն | 


Երբ կը խործիք 
Վաղը կըր fk hf: 


Րոլոր ՀՈԼՈՎԸ 
տութիւննիդ 
ւե ւած Ep չ 

Ս..Ր Էն բան ոլա Lo — 
pasar & 

Մտադիր ԷՔ Հու 


ով վերա tuiLe- 
խալ: 


Հաճոյքի՞ Cantus 
ti ՀԱՄ Ն 
դործով: 

Մ ուղ իբ եւր fe - 
դանցս Հոն ան- 
ցրնել t 

կարելի Է դործու 
Հոն: 


ծակայութիւն - 


ներ Vupuky fy! 


Պօլօնի ն. LAdpp— 
փուլի «Րէջ ։ 


Ս.նգլիերէն 


When do you 

think of going? 

I set out to-mor- 

row. 

Have you made 
all your prepara- 
tions? 

Everything 

ready. 


is 


-. Հնչում 


Ա 3" Հաաա 
Հու Է՞Ս, ռու եու Թճինք : 
ավ lol flys | 
Uy ul fF ոու լէ Թու- 
Lu’ po" : 
bev փորեյչը նս: 


Է՛վոիթՀինկ իզ բէ՛տի։ 


Do you intend էօ | Տու հու ինթ է նտ թու 


return soon? 


Are you going 
for pleasure or 
on business? 

IT intend to spend 


my vacation 
there. 


lenaystaricrs 
business there. 


oh 


բիթը բն one չ 


Ար եու ho’ ful ֆօր 
bys ժը ԱՅՅ ւլի զ- 

Uy pufé Lin Թո կ 
փէնտ մոյ վէքէյչըն 
ւծ էէր չ 

Uy Shy «Թարթ է պի՛ցզ- 
thu շէր: 


ՇՈՎԵՆԱԻԸ 
Շողենաւի գոր |\Steamship մջճո-|ՍԹրիմչիփ է՛յճընաի» 


eles in Marseille, 
Bologne and 
Liverpool. 


են Մարկը. Op pen 
Phun Lp վբրփուլ: 


կայ մէկը Sou որ | 15 there one here|hq Sbkp ուրն ծիրը. 


կրնայ Անչլին 
eeu fuoufy 3 

ay Wy 
Ship կրնանք 
ULE eee 20 
ռիլ 3 


who speaks 
English? 


Պարոն, | Yes, sir, we can 


speak the 
English lan- 
guage, 


ծու սվխի՛բոս ի՛նկլիչ։ 


Ghu, ամմա ուի plu 
ախի՛ք ծր ի՛նկլիչ 
pb ula էճ չ 


=) 03.-- 
Sarna ome ք 7m 
Հայերէն Է: " U.tiqy ple lt | maligna 


————— Ք- 


Գծին դործա- 


Are you an agent) 
for the French 


կալ ԷՔ: Line? 
Այո Պարոն Gau| Yes, sir. This is 
Է։ the place. 


When will the 
next steamer of 
the French Line 
leave for New-| 
York? 

Next Monday Ձե 
four o’clock in| 


Ծաջորդ նաւը 
երբ կը մեկնի 
Ufe- Gore: 


Ցառաջիկայ Եր- 


կուչաբթի bu 


օրէ ետք ժամր| the afternoon. 


թշ. . 
ի՞նչ Է Նաւուն| What is the name 
անո up $ of the boat? 


|'Whatis the fare 
for third class 
to New-York? 

What is the fare 
for second class? 

What is the dif 


Geeree կարգի 
դինն ի՞նչ Է of pu- 
չե Նի--Եօրք : 

ի՞նչ Է երկրոր 

կարգին գինը: 
ի՞նչ Է: արբերու- 


Թիւնը: ference? 
Աւելի poe տռլո- | Do we have better 
ռարկությիւն կը| service? 
ուան ու նք չ 
Աւելի pe կերա - better food? 
կուր 3 


Is it a clean and 
strong ship? 


Մաքուր ե գի- 
մրն 3: 

Այո, ոլարոն y ուն 
նկատուած Ի 
Ֆրանսական 
Գծին լու ող ոյի 
նաւերէ ն ւին : 


Yes, sir: it is con- 
sidered one of 
the best ships 


of the French 
Line. 


Up նեու էն by 8 pth fF 
(pop wo Sp Ֆր Է Ls 
Լո յն ։ 

Gku ’ աման un fu եզ 
ing” լեյ" չ 

2 ae Է՞Ս ո Է եւ ւո or 
th puff off fp frp «վ 
ածը Ֆրէնչ Լայն pb 
Por Նիչ-եօրբ: 


US puff Մրնա էթ 
pop o' ppp ին տծճի 
L° DF pptiacts t 


Հուաթ իզ Sp bb yl 
ավ nop ոլօ՛թԹ : 

aca թ իղ Se ֆէէր 
ֆօր Fare eeu ` 
Թու Նիչ-եօրբ: 

Հու իղ bp pled 
por ul’ թու Քլէ՞ս չ 

Հուսաթ իզ տծճր տի- 
Peeps : 

Տու ուխ Հէ՞վ yl pp 
up pif fru: 


yb Fp ֆուտ: 
իղ իթ Է ep fu է՞նտ 
աթրօ՛նկ չի՛ի: 


Goa, որը: իթ րզ Քըն- 
Cd ուրն ավ 
ածը անոթ չի» «Վ 
whe Ֆրենչ էայն: | 


— 9h 


յմ 


ՀՅ Է Հնչում 


Հ 

Gre կը Հասնի | When is it due at a ող blF mba 
Նիւ-Եօրք : New-York? SF Նիւ-Եօրք : 

hp fk une SED Six days after its|Upps ukyq է՞ Pope 
վեց օր bing : departure. blFu իփա՛րչըը: 

բաւական լաւ | Do you give pret-|Sae հու կիվ ppp! Bh 
խնամք կուտաք| ty good service} կուտ up! pd fru փվ 


երրորդ կար- լուն ՆիՏ Լուին ծը: Popes eres ut 
չին ։ class? | 
բաւական լաւ :--| Fairly good,—not| ՖէԷէրլի կուտ լ — Խո 
իշարկե ոչ եր | 85004358 the| քղ կուտ էղ տծր. 
բոր կարդին| second class, of| uf’ pptun py ku, ավ 
gus 2:19 Է5- course, but good popu, uy po [Ft կուտ 
ւական լաւ գը-| enough for եհօ| ինր՛ֆ pop ծր փր-. 
նին բաղդատ-| price. բյո: 
fees fe : 

Ոբթան pla hpe-|How much lug-| Հառ"ւ dps լը՛(էճ ար 
utp ո ուն հ Լ gage are we al- | ուխ է՞ pan’ eu Թու 
շետերնիս =| lowedtotake| 5Թէյք ուրած pu 
ուանը դրուի ։ with us without ուիտճզառւլթ չարճ չ 

charge? 

նաւը մտնել էն| Do we have to be|Sae ուի «է Թու պի 
աու քննուե-| examined before| Էքղէ՞ մին պիֆօ՛ր 
լու ենք։ entering the) էնթրրինկ ածրչիռի։ 

ship? 

Ո՛չ, Պարոն, ղութ | Ա6, sir, you may} Նօ՛, upp, նու մէյ պի 
իրոք նսւուն be examined էթ զ է` Մի. իայ 


Հայե Էն | U.Eq  pbrkG 


LEY pliune fy ։ inside the ship.| չր 9 pif: 
Usep ah tkga—-|Have you any| 26° ճու է՛նի opi 
Թիւն ունի՞ք : trouble with} ուրա նուր այղ: 
your eyes? 


Ո՛չ, Պարոն ց ո՛ւ է | No, sir. [have no| to’, որը ց «յ SE նօ՛ 
նեղութիւն չու- trouble whatso-| Թրրպրլ Հուա՛Թաօ- 
bis ever. է վըր: 

կասկած չի կոյ որ |There is no doubt ՏՀէէր րզ to” սոուլ 


pop կ'անցնիք:| youwillpass. | մու ուիլ, իքոս 


ա (95 — 
et ra 
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երըորդ կարգի | Give me a ticket 


for third class 
to New York. 


տոս Sp ւու է՛ ք 
ինծի Նիչ-Եօր- 
Sh 
Զեր անունը կ'ար- 
ձանադր եք ծու: 
Ո՞ւր Է pl օթեա- 
ypu: 
Սր prsrqarg 6 ։ 
Սովը կատաղի Է: 
Հովին դէմ նեք: 


Շու տով ay fr un fh 
yee ee gt - 
ւինք : 

bu way eer a ատոր - 


ւած եւր ւր ki չ 


Will you register 
your name here? 

Where is my 
berth? 

The sea is calm. 

The sea is rough. 

The wind is 
against us. 

We are going to 
be vaccinated 
goon. 


I have been vac- 
cinated already. 


իւր իրեղեններուս | Took out for my 
նայիր ։ things. 

Այս Fs Is this the one? 

Քու անունդ վր- 1Տ your name օո 
բա՞ն է: չ it? 

Uys արկզը զբ Will you examine 
քննե, եթէ| this trunk, 
կը Gudbhip : please? 

Ուր կրնար fn-|Where can 1 
խել դլրամս։ change my 

money? 


Երկու Oul. ոսկի 
ունիւՐ: 


Oud. ոսկին քոնի" 
կ'արժէ Ամերիկ- 
Իա դրամով: 


I have two Tur- 
kish pounds. 


How much is a 
Turkish pound 


in the United 
State money? 


ad 


ee ee  Ձիալքբ»-«-Ժրամը որգի ի"աւակրուշամաբեշա «.Ը0Ը. Հաւ Հո-աԱղԼ րւ" յոլ-աբպը էպումյ' "--զբ'ցոյույրյիյւծ- 2": արքոշմյիթրցոցիրիթթթյրարոյթթրցթյաթոարրթիիթյր 


կիմ մի է Fh eb por 
Sp մա Քլէ՞ս (Հու 
Նի«- Եօրք: 


Ուիլ հու ph ճիսթըբ 
հուր նէյտ ծիրը: 
Soe bbe իզ (այ 
pip lFs + 

So uf իզ քամ": 

Տծր ul" իզ ԸԸՖ: 

SSp ուխինո, իզ էկէ՛- 
Խուլժ [ERA 3 

Ուի՛ mp կօինկ Թու ի 
մէ"՛ըսինէյլ էւ սուն: 


thy «է՞լ պի fb” pup 
ub fF bun օլբ էի 

Լուք ուժ ֆօր ւոյ 
Թշինկզ: 

hq նիս ծի ուր" ն ; 

իղ հուր bbl ւան ԱԹ 


Ne fp եր. Eg hk dpi 
wGhu (Epp ie, fpf gq: 


Հու է է՞ր phi ույ չէյնճ 
"(յ ւ ընի: 


Uy Հէ թու Թլրբքիչ 
մոաունւող: 

Sane մրչ իղ Է Թոր 
Քիչ մսունտ fu ut Gf 
Gactuyfd bun ՍԹ hy [Fu 
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fo (one aa > - Հ 
= 05 eS NEY cS ՀՀՀ 
ՄԻՏ» ԷՀ 3 


= մը: | | 

| լ Gs. |: 

ա ue ue aij ae 
) "իմանա ct 


= 


Ր - Բաո լ aml} rap IPs 


pare 
վ 


մ Zid 
Wy 22223333) 


ՄԻԱՑԵԱԼ ՆԱՀԱՆԳՆԵՐՈՒ ՆԱՒԱՀԱՆՓԻՍՏՆԵՐՈՒՆ ՄԻՋ 
GLUT ՍՈՎՈՐԱԿԱՆ ՀԱՐՑԱԲՆՆՈՒԹԻՒՆՆԵՐԸ 


Սնունդ ի՞նչ Es |What is 70Ար|Հուաթ իզ հուր bby: 


name? լ Ն 
PL անունս Է — |My name 15 -- Pury UE yf իզ-- a 
Մկանունդ ի՞նչ | Միճեյտ your last} ՀուաԹ իզ նուր լէ՞սթ 
bk: name? bb yl 


Ppl սրականուն» &\My lastname is—| Vey լէ սթ. նեյր իզ — 

Բանի" ւուսրեկան How old are you? Հաո"ւ օՂլսո ար եու չ 
էք: 

25 ատրեկան եմ":|1 տո 25 years old. Այ $f 25 նիրզ «՛լ: 
ռր ձնած ես:  |Where were you|4$$ ար fae «օրն: 


born? : 
Խ--, Թուրթիույ | Twasborn in H—, |Uy Sof wort ին Խ-, 
ծնած եսր։ Turkey. Թր՛րՔի ։ 


1 - ու ով Bae uP | 
ի՞նչ Լ զրբաղու- | Մհճելտ your oc-| Հու իզ Ը լ 
nae ee cupation? Քիուի ե յչըն : | 


Spout եր: 
Lurgan aps Ed’: 
UpG bum չունիմ" ։ 
Ուսանող Ef: 


=a 


SSS ------ա--- 
Հայեւէ' ք - U.fiqy pbrk& | Հնչում 


Iam acarpenter. | Այ 6° է քա՛րիէնթըը: 


I am a baker. 
I have no trade. 
I am a student. 


Փործաւոր of: | 1 am a laborer. 
Արու սնացա՞ծ եռ : | Are you married ? 


Ո՛չ Պարոն “ alae - No, 


բի bl 

Աո, Գարոն, ա- 
ւՐու սնուցած Ed’: 

mes Է կնոջդ «- 
նունը : 

Անոր անունն է -- 
ուրու ulna gid ես 

© 


10 արի , four - 
ւորապես չ 

Piast f° ղաւակ ու- 
կիո: 

Զաւակ չունիսՐ։ 

Մէկ տղայ ն եր- 
լու աղջիկ ու- 
նիր: 


ինչ bh wing 
անունները 3 

Անոնց անուններն 
bis — 

Անոնց ատարիք- 
ներն են տասն 


ե նինգ, ութը | 


ե Հինգ: 


14112111 
single. 

Yes adi tolea m1 
married. 

What is your 
wife’s name? 

Her name is— 

How long have 
you been mar- 
ried? 

About 10 years. 


How many chil- 
dren have you? 


I have no children. 


I have one boy 
and two girls. 


What are their 
names and their 
ages? 

Their names are 


Their ages are fif- 
teen, eight, and 
five. 


Այս երկիրը եղած Have you been in 


էբ wins t 


this country 


before? 


Uy ELE պեյքըը: 

Uy «էվ նօ՛ Թբէյ»։ 

Oy Ef է: Od LL չ 

Այ ԷՐ է լէՊԲՐԸՐ' 

Ար նեու LEM phn: 

bo", որը «յ է սին- 
կոլ: 

Եէս ց օրը յ այ ԱՐ fhe 
phen : 


Հու ոով հուր acuy— 
pu oe 4 մ 

Հըր նեյտ իզ-- 

Հաո՞՛ւ լօ՛Խկ ծէ վ եու 
«ի՞ն EP pun 


իսլառ"ւթ- 10 Efrat 


Հառո"ւ Sk hf չի՛լտրէն 
ծե՞վ Ene: 

Այ ծէ՞վ Lo” չի pnp ki չ 

Այ Հէ՞վ ուրն ալյ btn 
Թու heey: 


Հուա"թ. ար տէ էր նէյ- 


Ly btn տծեէր Էյ- 
Միա 


Տծքէր նեյմտղ ար -- 

ՏՀէԷԷր Էյճէղ ար 
Pl PE bb, էյ, է ոո 
ֆույվ։ 

Հէ՞վ եու լին ին տիս 
ee tft pt “pho ps 


Ճայերէն 


Gq) pbrka 


3, Պարոն, «յո | No, sir, this is ոո | Նօ՛, spp, Shu fq մայ 


fp Ք ի 

ունի"թ Gaus 
Այո՛, Պարոն , ու- 

pul’: 
Հօրեղբայր (Gayp, 


որ Դ 7 Լոր: 
La -) $ 


ի՞նչ Է անոր ամ-- 
bach: 


Ուր կը բնակի: 


կր բնակի --։ 
Ո՛ւր կը գործէ ։ 


կր դործէ Sh 

Առնեստուրի SEY է 
ան : 

իր ընտանիքը Շու 
ՍԱՐ ԱՒՏՐՆ 


Աու ոնց ուծ չէ 


ճա է 


իր կինը ողջ չէ ։ 


իջ կիրը 
Քիշ Է ։ 

Ral ինծի իր hp- 
ներուն անուն- 
Lipp: 

Vpputh ատեն է 
որ ճօրեղբոյրդ 
այս երկիրը կը 
դսոնուի : 


Թուր- 


first time. 


Have you any re- 
latives here? 


Yes, sir, I have. 


Unele (father, 
son, brother-in- 
law, ete.). 

Whatis his name? 


Where does he 
live? 
He lives in — 


Where does he 
work: 

He works at — 

He is in business 
for himself. 


Is his family here 
Օէ. ո, ithe cold 
country? 


He is not married. 


His wife is not 
living. 

His wife is in 
Turkey. 


Tell me his wife’s 
and his chil- 
diren’s names. 


How long has 
your uncle been 
in this country? 


bppufF Թայր։ 


Հէ՞վ ba էնի Ը է՛լէ- 
Թիմղ Stee: 
Ghu, upp, “4 ծ է՞վ։ 


Ը՛նքըլ Աա ԱՐԱ 
app ծրը-ին-լօ՛: 
f[Fu.): 


gacu'|F եզ Sha 7 1.յ:Ր: 
Su bb npg ծի լիմ: 


Հի լիվղ fue — 
Հու է է՛ր րզ ծի ուրբբ: 


Հի apres ԷԹ-- 

Հի իզ ին պի՛ղնես ֆօր 
ձիա է՛լ p: 

ից ծիզ PE bh Հիրբ 
օր ին ճի օա քրո 
Fel: 

Հի իզ նաթ SE p fan: 


Հիզ nem եղ Խալ 
լե Վիլ: 

Հիղ ույ իզ ին Թըր- 
Քի: 

Թել «իի ՆՄԱ 
էտ ճիզ չի լրէնզ 
bk yl ` 


Lune poul ծէ՞ղ fag 


puepy yp ին տծիս 
ep ule pf: 


1 


Sr deajurtt 
Հայ "Եր 


10 ռարի: գրեթ է: 
Dulane ծ us իս ո դ 
դո՞ւն վճարեցիր 


ԹԵ որբիչ մբ 
վ & ո ր է ց փու 
Է: 

Քեզի lbh գործի 
fraud եղած 
է: 

Ո՛չ ? Սարոն չ 


Ո՛ /1 Է որո Guu 
ցէի մբ կեր- 
«որո 

Այո", Պարոն » ես 
ուղղակի ճօրեղ- 
pops քով կեր- 
Թար: 

ե՛րբ լշնցիր անկէ 
վերջին անդուր։ 


 Զշչաբաթի իվեր: 


Ո՞րքան pepe ու» 
նիս foun չ 


10 ւոօլար ունիւՐ: 

Աչթի ո՛նէ նեղու- 
իոն ունեցա 
ես: 

Ո՛չ, Պարոն ։ 

Gunn pure յ դուն 


կրնաս երթալ: 


ԱԱ" 


ջ ՍԱնգլիերԷն 


Almost 10 years. 

Did you pay your 
fare or Someone 
else paid it for 
you? 


Has there been 
any promise to 
you for work? 

No, sir. 

Are you going to 
any address in 
particular? 

Yes, sir, I am go- 
ing directly to 
my uncle. 


When did you 
hear from him 
last} 

About 2 weeks 
ago. 

How much money 
have you about 
you? 

I have 10 dollars. 

Have you had any 
trouble with 
your eyes? 

No, sir. 

Allgrigcht. you 
may go. 


«2 


Ee 


4fsnul 


Op fo” u fF ku եիրդ ‘3 


Տիտ bar fpky եոռւթ 
PEED օր սրորուրն 
ելա bh yun fli por 
Ene: 


Հէ՞ղ տծէէր պի՛ն է՛նի 
ֆօր ուր րթ: 

to’, որը: 

Ue Bac ho” fil [Fac 
էնի է տրէ՛ս pt փրը- 
Feber: 

Ghu, app, այ EL կօ՛- 
fil տիրէ քթլի թու 


Muay ը՛նթրլ: 


Հուէ՞ն տվ նու Shop 
pool Հիմ" լ է"ոթ: 


Է սլոո՛ւ Թ Թու ուխ՛քս 
bho": 

Sara's Wns Ap tafe ձէ՞վ 
Bac ae Ene: 


Uy էվ Թէն une ppg: 

obo եու Gln Lh 
Por պբլ ուրան հուր 
այղ: 

bo", որբ: 

0լ բայթ, հու ՐԷ յ ho”: 
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NA 


CNS 


“aia Հ 


Հա Եր EG 


ԽՈՐՀՐԴԱԿՑՈՒԹԻԻՆ` 
Մհտե 15 to be 


ի նչ ընելու Ե՛3 


ինչ ընթացքբ 


EP AT LT kL ALL EE 
ի՞նչ ընելու ենբ: | What have we to 


Skutkig : 

րանի մբ վրայ » 
բոչումր տալու 
ենք : 

ընթացք մբ առ- 
խելու ենք: 

Կորեա նոր 
նեւՐ: 

VES չւ արման SEY 
Ef: 

Մենք LES չփվո- 
far fF buts SLY 
Lip : 

Ա չո կնճուուտ : 


Այսպես չե՞ս fuag- 
ծիր: 

Այդպէս կը feng 
Spf: 

ԵԹԷ ես բու տե- 
ղող cut: 


Եւս ույն կարծիբքէն 
bel 2--- 


ԵԹԵ ինծի մտիկ 
ընես -- 


U.Gq  pbrkG թ = 

Հ ու 
աի: 

Հու wl popu չուտ 
ach’ Թէյք: 

aT aM Lae ուի՛ չո ո՛ւ 1 

Հուա Fob ach’ թու 
do ռու t 

Let us see. LE pu սի՛։ 

We must 16ՏՕԽ6| Ուի՛ SpufF րբիզօ՛լվ p- 
upon something. | «յա՛ն up! LFS pil : 


| 

Nef մրոթ Թեյթ արոր 
popu: 

Այ uno [d- Lo” ճուավժ 


Թու ոու 8 


ա՞Թ իզ Թու սր 

done? Ls 
What course 
should we take? 


What shall we do? 


We must take 
some course. 
l_don’t Know 

what to do. | 
1 am in a great Այ FS ին Է կրէյթ 

embarrassment.| Էմո է՞/րէսմրնթ « 
We are ina great| Nef” ար ին Է. կրէյթ 

perplexity. heed lt eublF ps 


This is very em-|SSfu իզ փէ՛րի Էմպէ՞- 
barrassing. phupil; ։ 
Don’t you think|Sot/# նու Թծինք u%o": 


so? 
I think so. Այ Թշինք 0%: 


Pp այ ուրը հու, 
PD այ ուրրին եուլ։ 
փիլեյո: 
Tam of the opin-| Այ §° վ ծի օփի՛ն- 
ion, that— | երն ած Թ--, 
If you take my IE հու (Fo yp tay Fou 
advice— fungus 


If I were you, 
If I were in your 
place. 


Հայերն ը J 
ես մէկ բանը Par 
ռին կը for pS pl: 
խործուրդ Lp կու- 
Հանա) ւ/իոքո չ 
Եկուր բան մը ը- 
նենք ։ 
Եկուր ուրիչ բոան 
մր բնենբ : 
Այ" Qu լաւ դա- 
դավար է: 
ի՞նչ կր feng Spe: 


Այդպես ընենք ։ 

ես կը նախընտ- 
Ao 

Աւելի pare ի: 3 

Ue ky f լաւ չէ՛ր 
eee 


USELEL pe բանն 


է որ կրնանք 


ԱԱ Ար ep les) 


Մ 17717 3 
Միակ բանն Է որ 
կրնանք ընել ։ 


Բարեկաւն, կրնաք 
ուր 
կրնամ գործ մբ 


րոր Թ» 


դանել: 


Whe արձ եստ ու- 


նիք 


ՄՆնգլիերԷն 


| 


Iam thinking of |Uy °° Թշի՛նբինկ anf 
one thing. ուրն ԹՀինկ 

ձո idea ՏԱՂՃՇՏ|Ի՞ն այտի՛ր uff puypu 
me. Sf’ 

Let us do some-|LE 4 pu ու 
thing. Թծշինը։ 

Let us do Տօոծ- ԷԷ pu տու սր(թՀինկ 


Te 


thing else. kyu: 

Thisisa very good | SSfu րզ է մէ՛րի կուտ 
idea. sea yest fa’ pa: 

What do you Հու ar” fF ստու Bae 
think? [FSfup : 

Let us do so. LE(F րո տու ոօ: 


I had rather. Այ Sb oar pk args 


It is better. hf fa yb FE pp : 
Would it not be|/Meneu pF նաթ պի՛ 
better? wy Է՛Թբ"ր : 


իթ իզ տշր Վէսթ 
[FS tg ach’ քէ՞ն տու 
pum pp ծր որբ = 


It is the best 
thing we can do 
under the cir- 


cumstances. pplald է Ննաէս: 
Itistheonly thing| ԻԹ իդ ff օ՛նլը 
we can do. Sf ach’ peti տու: 
2 


ՈՐԾ ՓՆՏՈՌԻԵԼ 


Friend, can 70Ա| debin, ,քէ՞ն knw թ էլ 
tellme where!I| մի ձուէէր uy phot 
can find a job? ֆայնտ է ճապ: 


Have you any| Հէ՞վ kat է՛նի Fees, 
trade? | j 
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Հայեր Էն | 


էյ», տէր Sen 
եւր: 
դերձակ չ «իո- 
բադիրչ նն: 
Ո՛չ էր, արձեոտ 
չունիմ": 
Հսռուրուկ դործա- 
ւոր ւոն EW: 
Բեղի վնրաբեր- 
է ալ Բնավ ւ Lp 
gaps uanunky fuk p 
կան $ 
haps Gayldug [Fay 
տուներ կոշ" ն 
Շու: 
Փոր ծարաննե ա 
կարն 
Այո՛, ո է՞ր, ունին,ք 
խանի 
ի, երկաթի, 
` կօչինի դործա- 
բաններ : ոլղ նձի 


Գու լարան ներ ) 

ոլիոի փորԳձեսր: 
Բարեւ ի զ արո Մ ի 
դուք ՀԱՒՐ դոր - 
տեան Էք: 
ոյր չ ո՛վ կը 


չ 


Սճգլիեոէն 


Yes, sir, I am a 
carpenter, 


— Tailor, engrav- 
er, ete. 

No, sir, I have no 
trade. 

Iam a common 
laborer. 

There are plenty 
of shops in your 
line. 


Are there any em- 
ployment agen- 
cies here? 

Are there any fac- 
tories? 

Yes, sir, we have 
cotton mills, 
woolen mills, 
wire mills, shoe 
factories, brass 
foundries, ma- 
chine shops 


I will try the ma- 
chine shops to- 
morrow. 

Hallo, Mister, are 
you the janitor 
of this shop? 


Yes, sir, whom do 
you wish to see? 


Gia. որբը y uy bof է 
քա՛բփէ"Թըը , 

--Թէյցլըըչ էնկրէյ- 
100s Հիա 

Los upp, ey a py! | ho’ 
Թրէյտ։ 

Uy ԷԲ Է Փամոն es 
DTT dd : 

SEEL pe ար fp ULE ի | 
Qusifs են հուր pert: 


Up ածեր էի էմի - 
pol phe էյճընսիա 
ծիրը: 

Up աճէէր էնի ֆէք- 
Freleng: 

Ghu, ա/ 11:71 ուի՛ Ged 
eu lFph միլզչ ու- 
Leu bhp gy չու PE p- 
Freely, պրես Փֆա- 
pe րաի Մոչիչ: : 


ՀՈ “ut 


Uy ուիլ Թրոյ տծը մբ- 
ՀԼ ս չոռիս Թու Wi po: 


Հէ՛լօ, Luft pp յ ար հու 
ածը ճէնիթրոր «վ 
| uth fu չուի 3 


Gku, որի: ys atl լռու 
եու ուիչ Թու ռի՛: 


Ր 
' 15 
թ" "՛ 
տաքր 


| 
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ւ. Հայեոէն 7 : Ս-նգլիերէն | Ճնչում Դ 


Hp փավաոէլկո- 
բակեցուն տես- 
նել: 

Guin put ւո է՛ր a 

Ուղղակի վեր po 
ցէք: 

Ut ap us նուն Ը 
noun է: 

Սեղանին թով «զի- 


տի գելք զին 


թո... 
Ան դեռ եկած չէ։ 


կ'ակնկալեւր 


զենթը : 

կրնաք դլրասեն- 
հակը ապատել 
մինչե guy: 


US ua ՄԴ7 կուդ ույ | 


Բարի py" ի Գարոն 
օս t 

Փործաւ որբի hp 
կր օւռի ք ոյ" 
ում OUT : 

Gaps մոր ունիք 
ինծի Համալ: ։ 
նագ ործ մոն bl: 

Առաջին կարգի 
դործաւ որ fpu 
Ed’: 


the foreman. 


All right, sir. 


‘His name is Jones. 


You'll find him at. 
the desk. 


‘He has not yet 
come. 

I expect him any 
minute. 


You can wait at 
the office until 
he comes. 
ing now. 


Mr. Jones. 


help this morn- 
ing? 


me? 


mechanie. 


laborer. 


Good morning, Կուս fo’ pip, , 


Have youajob for | 24° եու 


I would like tosee| Uy ուուտ լայք թու սի՛ 


undp po plpt չ 


0 peylF , sep: 


Go right up stairs. | 40%; յթ ը ոթէէրզղ 


Հիզ ՆէյՐ իզ Bothy + 


Ge’) ֆայնտ Հիմ էթ 
տծր mbps 


Հե՛ «էլ նաթ եէթ 
pep: 

Uy Spudh elt Spl էնի 
մինի: ։ 


Gor քէն ույթ ԻԹ 
ածի աֆի ընթիլ 
ծի՛ erty: 


There, he is com-| SSS6p5 Sh իզ Փր՛մինկ 


none t 
ՄՈԶ 
Թբր 2օ՛նդ: 


Do you need any| Տու հու նիտ է՛նիձէլփ 


նիս Lo! pip նկ չ 


Af’: 


What can you do? | Հու". բքէ՞ն հու տու: 
Iam an expert|Uy ԻՐ էն E' puppet . 


SE pk he ։ 


lam afirst-class|Uy 62 Է ֆրր՛«թ es Fy 


ԼԷՍԿՎԻԸՐԸԸ: a 
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` Հայերէն | Սնգլիերէն 


ր i 

Gu ուժով Ef նե|1 am strong and|Uy ԷՐ ոթժրօ՛նկ է՞նտ 

ոն է դժուար| candoanykind| բէ տու է՛նի payin 
դործ կրնար ԸԷ- of hard labor. ust] մա Lessee մ 
նել: 

Երկու տարբ այ| 1 have two years’ |Այ S64 Թու եիրզ 
փորձառութիւն experience in| էքարի բին ee foes 


ունիսՐ այո դգոր-| this work. ուրրիի 
ծին LED: 

Լաւ յանձնարա- | have good refer-|Uy ծէ՞վ կուտ րէ՛ֆր- 
ըշկան ներ ու- ences. Էէնո է էզ: 
իւր, 

Gu ոգելից ը'րղե-|1 don’t use any|Uy wot fF հուզ kif 
(ի չեսՐ դործա- liquor. Li ԳԸՐ: 
ծեր: 

Առ. uydf gapd\Thave no work|Uy Shy to” ուրբջ 
չունիս : just now. kp fF Lune չ 


Բայց: տէր, եռ| But, sir, Լոռ հմ Պր, «pr, այ ԷՐ 
եղն kL, գորբ-| up. [need work| ճարտ pup: Այ նի՛տ 
ծու չատ պեա-| badly. ուրը ys լի: 

Pr ունիւսր : 

ես երկար S&uif—\T have travelled 1 Այ S6°¢ ek" dey է 
բորդ ած Ee Հու long distance Լօ՛1 կ wt fh fF pt 
դործ Sp դլո- with the hope ուխտն ոեր: Gof ավ | 
նելու յոյսով ։ of finding some] ֆայնարեը արս" 

work here. ուրըք ծիրը: 

Լաւ, Երկուչարբ |Well, you Շօտ6|Ուէլ, եու ppt tk puff 
Թի եկո՛ւթ,| next Monday,| Vp'imt, բէ՛տի թու 


 ղառորաստ դոլ | ready to work. ուրք : 
ծի սկսելու 3 

Գիտի փորձե 1411 try you. Uy ուիլ Peay bene: 
pay: 


Շնորձակալ &f,|Thank you, sir. | ԹՀէ՞Նք նու, սըր: 


ւսք բարով չ Goodbye. կու ճուր այ : 


Հայերէն ie 


Try 
=r 


ie, մ 


ոն 


ՓՈՐԾԱՐԱՆԻՆ VER 


Աւելը բեր 2 
Գետինը աւլէ ։ 


Ձեռակառքը բեր: Bring the truck. 
Այս սնտուկը քո- Carry this box into 
Վե & bikuhp 


ւո Ը 1 

Մոտ աս բրէ . 

Աճառղարե 

կս չատ nan faye 
ղական Է։ 
92ոլ։ 


Վաղը 71 17714 օւռուն | 


fooummgye md Է ֆ 
Երբ կրնաս աւար- 
տել , 


ի 


| 


լ 


Գրինկ տը պրում": 
Սուի՛ի ծր ֆլօ՛ր։ 
րին ծը Թրըթ: 
RE Gb ծիսա զոքս ին- 


Bring the broom. 
Sweep the floor. 


the next room. (Թու տշր նեք 
pad: 
Do this first. ծու տծիս ֆրրոթ : 
Hurry up. Seek ot: 
This is ina great|SSfu իզ ին է kph 
rush. ԸԸՀ * 
Please rush էհլտ Փլի՛ղ բըչ «Sfu Spr: 
through. 
It is due to-mor-|P@ fq «իու թումա՛րօ. 
row morning. fo! pupil : / 
When can 70Ա|Հուէ՞ն քէ՞ն kar ֆի` 
finish it? նիչ bile 


Հայերէն 


Մնգլիեւ Էն 


ihe 


կարծես որ աք. you think 1ե|Տու հու Թճշինք իթ 


հ է uo Ը Է ե՛ւոչք | 
ուլ Cea Le peas ԸԼ- | 
Լյ չ 
կրնաս կէս ժ,ո- 
մէն լճնցնել։ 
Ո՛չ, երկու Ժ..-- 
ՄԱ կամա 
Այս չտ ծանր la ի 
վերցնել ։ 
Հաճի՛ր օգնական 
Sp աալ ինծի, 


Հոգ չէ, նա մինակ, 
կրնար ընել t 
Vhe օգնական | 
pet ուղեր: 
Շուտով կ'ընեւր։ 
PE pli Fut մր: 


| 
| 
| 
| 


Դերվեր, դէպի 
այս կող: ՀրԷ։ 

վար քաչէ՛: 

Pen LE": 

վար urls Es 

DES կրնար pu 


will be ready 
this afternoon? 


Can you do it in 
half an hour? 
No, I cannot finish 


it before two 
hours. 


This is too heavy, 
| I cannot lift it. 


Please give me 
some nelp on 
this. 


do it alone. 

I don’t want «ո 
help. 

I will do it soon. 


‘Perhaps inside of 


an hour. 
Push it up this 
way. 
Pull it down. 
Get a hold on that. | 
Press it down. - 
I cannot pull it. 


չել։ 
ծեղ Sp բունու ած 
je 


au բե՛ր չ 


yu գործը pp 


where. 
Fetch it here. 


as Iget through 
with this job, 


It catches some-|/ 


ուիլ yf բէ տի տճիս 
է՞ՖՓԹրբբնո՞ւն : 


REL Fae we եթ ին 
ծ է՞ֆ է mnie prt 

to’, uy ee bin’ է ֆի՛- 
նիչ Թ պիֆօ՞ր Թու 
«առւրղ : Վ. 

Տծշիս իղ Թու Հէ՛վի, 
այ Pl նաթ լբֆթ 
եթ: 


Փլե՛շ կիմ մի՛ շը: Sopp 
ան ամիս: 


Never mind, 1 can| U4'fpp մայն, այ pk 


ւ խ1Լ15 եթ էլօ՛, չ 
Uy տօն: ուտ նթ. Էնի 

ծելի ։ 
Uy ae fy ոու bf սուն : | 
Dees SM fs amy վ 

էն աոռուր: | 
Փուչ իթ pip տծիսուէյ: 


Փուլ եթ տաուն : 
ԿԷԹ է Հօ՛լտ ան աճէ՞Թ: 
Pega իթ muni: 
Uy eb tt Թ փուլ իթ: 


bos (Թ Shep: 


ufinf pik £\ Twill doitassoon| Uy apy une իթ է՞զ 


սուն bog յ ht fF FS- 
բու ուված wn fru ճապ: 


5 ge տ 
1 


—__—_—— 


Ծլխաղխուտ կը ծա- 
(էք: 

Ծխախոտ Տֆամե- 
(Էն կը yd pel: 

QE quinn ունակու- 
Թիւ ւոն Է ու: 

Ոչ մէկ պարկեչ 
|լոուՐ ծխելու Է: 3 


Ս'ի՛ 22172 writs fs 
տակամտածին 
ff pry 

Uf’ ձայնոյեր : 

իրաւունք չունիս 
ինծի Հայ.ոյե- 
por? 

ինչու կը ճայծո- 
մես չ 


Ո՞վ ppee «ոո: 
| կուտրեց ւմ : 
Be geet: 
անի 4 ph sp 
|շգնել| ուրիչ 
կերպ ընել 
իր յանցանք» չէ 
ի՞նչպես կրնույի 
beget; |: 
վերակեցուն ինծի 
Ես ռլաւոասվանու- 
one gh: 
Ան ձակառակ իճ 
փան ph pa a 
ղու: 


՛ 
խ 


:  Հայեբէն ը` | բ. ՍՄնգլիերէն 


Do you chew 
tobacco? 
I detest chewing. 


It is a filthy habit. 


No decent man 
should indulge 
in chewing or 
drinking. 

Don’t spit on the 
floor. - 


Don’t swear. 


You have no right 
to swear at me. 


Why do 
swear? 


Who did that? 
Who broke this? 

I didn’t do it. 

I couldn’t help it? 


you 


It is not my fault. 

How could have I 
helped it? 

The foreman told 
me to do it. 


Iam not respon- 
sible for it. 


It was done 


inspite of all 
my efforts. 


Ճնչում © 


Ֆու հու չիու [Fou է՞՛- 
Քօ": 
Այ շիլ է՛«թ չիո"-ինկ 


իթ իզ է DESL Հէ - 
Վիր: 


Lo” ut fr! ups [d- SEL չուտ 
ինտրլՃ ին չիո՛ւինկ 
/ 
օր տրի նքինկ : 


Աոա ոփիթ ան mop 
Poe: 


Տօնի unckkyp: 
Gar Sb od նօ՛ pay fF (Fac 
սուէէր EOF dbp”: 


Հույ ւու Bau սուր $ 


Հոն տիտ ink: 
Հու սլրօք աճի: 

Այ «ոիտնթ տու իթ ։ 
Uy քուտնթ ճելի իթ ։ 


իթ իզ նաթ fay ֆօլթ ։ 

Zune poem Gb uy 
ծելիթ իթ ։ 

ՏՀը ֆօ՛րմբն fF opm մի՛ 
Թու տու իթ: ։ 

Այ GL նաթ րիովիո՛՝ 
ufrypy ֆօրիթ։ — 

hf ուաղ ւոն pu 
փոյթ: վ op Pays 
ՀԱՄԱ 


~~ 
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Ի Հայերէն | 


(ւուսափեցնել է 
Է of frag le fol չի 
eye ep r: 
bu ո՛հ Է ւէ կուն 
ընելը չուն սայ 3 
Diet play ո՛ն է 
եկը 
ուանել է 
Այդ "լիսի բոն Lp 
seh ես t 


waif pes - 


ԶՈրցի ըմբոնել։ 


ԶՒի գիտեր ։ 
Այդ կանոնին ան- 


տեղեակ էի: 
Bieyby ինձի: 

ի,Ր դործո ւու ր- 
ond եւր: j 

Ռւրիչ բան մբ 
կուռք չ 

ի նչ Սուզէք որ 
Ընեսր: 


աարի ան 


կոյ 
Sp t 
կրնաք զիս ա- 
ռո Թողուլ չ 


= 
bu չէի կրնեար1 couldn’t have|Uy քուտնթ Հէ՞վ է՞. 


Սնճգլիերէն 


avoided it. 

I didn’t even 
touch it. 

I didn’t see any 
one doing it. 

I cannot accuse 
anyone. 


I didn’t say any- 
thing of the 
kind. 

I couldn’t 
on. 

I didn’t know it. 

I was ignorant of 
that rule. 

You should have 
told me about it. 

I have finished my 
job. 

Will you give me 
something’ else? 

What do you want 
me to do next? 

Is there anything 
else? 

Can you let me off 
this afternoon? 


catch 


ւրա yp բու ժիչ ն | 1 have an engage- 


ment. 


վօյաէտ իթ : 
Այ խոնթ իվըն թրչ 
նթ ։ 

Այ «րն ԱԱ 
ուրն ո՛ւ ինկ եթ ։ 
Uy քէ՞ննա՛թ է՝գիո՛ւզ 

kif ուրն չ 


Uy anf! uth fF uky էնի- 
Թշինկ ավ map 
puisiun s 

Uy բքուսոնլժ ees ան : 


Այ wnfuns[ tho” իթ s 
Այ ռւագ իկնօրընթ 
ով ոճ °F LAL! Dp է: 
խու pneu GE թօ՛տ 
Ap? Էպառւթ իթ: 
Uy SEY ֆի՛նիչտ մայ 
րառի 

Ուիլ եո. դիվ մի՛ pl 
Թշինկ ելո։ 

Հու աթ տու հու ուան: 
մի Թու ւոու Lf puff չ 

իզ տծշքէր է՛նիթծինկ 
բոա: 

ԲԱՆ հու լէթ մի աֆ 
տճիս է"ֆԹրրնո՞ւն: 

Այ Հէ՞վ էն էնկէյճ- 
ւ/րնլժ : 


| աոատ 109 աաա 


Հայերէն | Wig  pbrkG 


| 


Հնչում՝ 


Քիչ մր դուրը | Thave a little out- 
դործ nfl ը-| side business to 
Խելու : attend to. 


լաւ shi զգար: | do not feel well. 


Ոչ, յողնած եւր: (Օհ, I am tired. 
Բոլորովին ու Ժա- I am all in. 
CO atlas EW: 

Ամբողջ օրը ածի am standing սք 
dey Ap yutqg—| all day. 
ful’: 

Ամբողջ օրը ղբժ-| have done ahard 
cmp paps ըրած|  day’s work. 
ե,Ր: 

Փասրանակր կեր-| Ղ1ող6 drags on, 

Հազիւ կրնար ուո- | 16ճո hardly stand 
Քի վրայ կանգ-| նք. 


նիլ չ 
Հաճ է' ինք Հե- | Please keep away 
ւու մնալ : from me. 


Զիս մի՛ նեղեր։ |Don’t bother me. 
Un fruyae ads ujoufris I have to tell the 
պիտի բանմ եթէ| boss about you, 
չարունակես : if you keep on. 
Քու կատակնե - | Լոռ tired of your 

Coe 4անձրա- jokes. 


ցած bul’: 
Suis fun ուլ ե un fp Will you — k eep 
Sinusu quiet? 


ինծի մի՛ դպչիր ։ | Սօո՛ն touch me. 


Uy «վ Է hey 
ա՛ութ ws eesyesr uf’ qibu 
Թու EF bun թու։ 

Ly աու նաթ ֆիլ 
ուէլ: 

O°, այ ՐԹայր»։ 

Uy EL op pls 


Uy Ր «ԹԷ նաինկ pif 
«ր ւո էյ: 


Oy ծէ՞վ unr Է ճարտ 
տեյզ ուրք: 


Թոյլ nll ւն ֆ 


Այ plu ձա՛րտլի pun 
(FE ian ըի։ 


Փլե՛ղ Քի՛ր էուէ՛յ ֆը- 
pot a 

SHEE irene ՈՒ 

Uy Sof fF ae Fly տճր 
wy cas is Էսլա՛ուլժ fae , 
hp Bue elf ուղմ : 


So’ put 


Ուիլ Bac Քի՛ի դուտմ- 


Je: | 
Sot [Ft rs Af”: 


կատակներդ | Stop your ԱՏ: Ufa հուր ֆու՛լին 


G դադրեցո՛ Էի չ 
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d 


' Հագերէն 

Բու դչործիղ Lau 
ԱՆ 

Հոդ of: 

Gu բան մբ չորի 
անոր չ 

Նախ ան pid fi 
դար կաւ չ 
դործեմ ։ 

Մ իչ զիս կը նե- 
ղէ: 


Հաճ է՛ նուր ըսել 
որ դաղրեցնէ : 


Աւուոժու ռիրուն 


Af’ Լբներ |։ 
ինչո՞ւ չես դաղդ- 
 Քեր։ 

Քեզի ի՞նչ ըրած 
Ei’: 

BIN sh ei ke 

8B flap ես: 

Գոն . Դանարն 9:22 
Laphp lp ունի 
pnp pyre Քեզ- 
SE: 


ԱՏՈՐ 2 շիշ 
Րր ։ 


al” 9 


Նառութ իւն "ու- ab Ն. 


ՍՄճգլիերէԷն 


align 


Mind your օտո| Մայնտ հուր 0% պի՛զ- 


business. 
I don’t care. 

I didn’t do any- 
thing to him. 
He struck me 

first. 


He doesn’t let me 
work. 
Heis always 
bothering me. 
Please, tell him 
to stop, 

For God’s sake 
don’t! 

Why don’t you 
stop? 

What have I done 
to you? » 
Can’t you keep 

quiet? 
Are you crazy? 


Mr. Johnson, I 
have a favor to 
ask you. 


Will you give me 
a little raise? 


Gu մեծ ընտանիք || have a large 
Ap ունիւր ասլ- | 


family to Տսք- 
port. 


ae ‘I have more ex- 


perience now. 


iv 


Uy un ob [F- erty Ն 

Մ. ոին ոու է՛նի- 
թիկ թու «իր, 

Հի՛սթրըք Lt pple ։ 


Հե՛ տրզենթ լէթ մի՛ 
ուրբ ՎՀ 

Հե՛ իղ օլուէյղ «լա՛- 
տնրբինկ մի՛։ 

Փլի՛ղչ Թէլ Spl Թու 
14 [F-sss ofr : 


dor կոաւուս ո Էյ.ք un ol fF t 


Հուայ ւո՛օն/ժ եու pu- 
Թասի ։ 

fnew fF a ae uy ւորն 
Թու Ene: 

PEGE նու php դու- 
i 

Up Ene Քբէյզի՞: 

Մոաթրը մա՛նարն, այ 
Ged է Փէյվրը թու 
է՞ս.ք Bau է: 


Ուիլ հու կիվ ւՐի՛ Է 
լեթու ՐԷ" 


Uy «էմ է լորձ Peer 


(իլի Թու արիօ՛րթ + 


Մի ձէ՞ վ Lop էքամիի՛- 


Ըիընո նատու : 


Լ. 
oe ee 


ES RE SONNET 
Հայերէն | Մնզլիեւէ,ս | ՀԱչում՝ 


Գործս չատ npd-|My work is ՆՇԻ Մայ ուրթ իզ վէ՛րի 
ւար Իո, ԷՉ hard. ձաղրւո 1 

կարծեր ԹԷ բիչ 1երոխ lamworth|Uy Թշինք այ ԷՐ 
մբ աւելի կար-| alittle more, ուրը © լի թոլ մօ՛ր 
եւր ծիտ: now. նաու : 

Ապրուստը չատ Livingis very |Լի՛վինկ իզ db ph Հայ 
սուղ Է այս օրե-| հլջի now-a-days.| նառւ-Է-տէյզ: 
re 


- 
ԿԱՀԱՒՈՒ ՎԵՆԵԱԿ ՓՆՏՌԵԼ 


Առան 4 Be n= h— | mee room: Side|Uf’iqp, poet: Սայ 


հակ: “com. բուր: 
Քառակուսի սեն- Sgiiaits room. Giockkyp բուր: 
հակ։ 
Առացակողմի սեն-| Front room. Ֆոընթ pals 


“mui 3 


կաճաւոր սենեակ: Rurnished room. | Ֆը՛բնիչ po 

Անկածաւոր սեն- Unfurnished Ը՛նֆր՛բնիչտ բո մ ` 
հակ, room. 

Տաք ե սլաղ Incr: Hot and co լզ Հա E°tun popes new ~ 


water. rr: 
Պատունաններ։ Windows. Ne ft 0%g + 
Eel an «pree- Toilet. | Թշյլէթ է 

"9 չ ի 

ՒԶ 5 a, bp saga | Steam heat. ՍԹի՛՛Ր Sh: 
Արոր BEC ss ‘Furnace heat. Ֆբ՛րնէս Sid: 
կաշկարասի : Աթոո Ֆրրնիչըը : 
կաղէ py Gas light. կէս py [F - 
ելե արոշկան լոյս: | Electric light. իլ է 2Թրիտ wylts 
Աթոռներ: Chairs. 2b eq: 


Սեղաններ: Tables, Te 
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) 


Հայերէն 


Հանդ երձալան ։ 


Մնգլիերէն 


Bureau. 


Այո տոն LEY կա- | Ղիճլ6ճ is a furn- 


Հաւոր սենեակ 


Sp Ijusy 3 


Պիտի ե ր fF ual ն 


առն սյեւրՐ: 
ո ան ւ ե Մ ի up 
LE “puts Ե: : 
Այո՛, Պարոն , wh 
of LIE (ILE) կուդայ 
Վարձու ott ukb- 
եշ ունիք 3 


Այո, Դարոն ’ ft; 


ուն սակ սենեկ 
կ'ուղեռ Sua 


Առանձին սենեակ 


Lp (ուզեր: 
VES ի ֆառակուսի 
սենեկ մր կ'ու 

gh: 


ished room in 
this house. 

I will go in and 
see it. 


'Goodmorning, sir: 


is the landlady 
in? 


Yes, sir, she will 


be out in a min- 
ute. 

Have you any 
rooms to let? 
Yes, sir, 

kind of rooms 
would you like? 
I want a single 
room. 2 
I want a‘large 
square room. 


Այո՛ Պարոն, մենք | Yes, sir, we have 


pee ծ ւո Sp ու- 

եինք երկրորգ 

ժարկին վրայ ։ 
կրնա"ւՐ whutby ։ 


Անչուչ:» Ա 


a niceone on 
the second floor. 


May I have a look 
at it? 
Certainly. 


Ուղիղ վեր եկէք։|ՇՕօտճ right up. 


ԱՀա սենեակը : 


There is the room. 


կր նանի ք ult! You see every- 


pel Խոր i ւր ու- 
քուր 91 


thing is new 
and clean, 


whatié 


Հնչում 


Dh nL fro է 


ՏՀՒԷ- իզ Է Dp phfgin 
god ին un fs ծու : 


Uy re fy 40% ին է՞նտ uf” 
եթ։ 

կուռ ւՐօրնինկ, սրը, 
եղ ծր լէ՞նոլէյտի 
Fein 

Եա, որը, չի՛ ուխլ պի՛ 
ամ ո: 


Հէ նու էի րումը 

Թու լէթ։՝ 

էս, որը: ծուատա՞թ 

pylons wif րու Sq 
neoown frac (eye 

Այ ուանթ է «ինկըլ 
բուր: 

Սյուանթ է paps 
սղգունէր բուր: 


Ghu, upp sy ne ի՛ ձէ՞վ 
է Խոյ ուրն wy unk pr 


uk! քըն ՓՖլօ՛ր չ 


Մ էյ առի ծէ՞վ է: Լու ք 
ԹիԹ։ 

Սո շթբնլի ։ 

Fel բայթ pif s 

Sobek an եռ un pr բուր: 

ծու uf Է փրիթծինկ իզ 
Խիու Է Խո Lip : ; 


Cp 


a 
> «Ճայեորէն | մենգլիեւէԷն | Հնչում 
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կրեր եբբ կ'կյնայ| հօո doyou have Հուէ"ն տու նու Հէփ 


այս սենեակին sunshine ո նիտ արնչայն ին տածիս 
SED: room? . | pace: 
Ամբողջ une omp, We have sunshine | Ուխ Ged up նչույն շմ, 
արե կայ։ allthemorning.| 4 :/օրնինկ : 
կքսօրէն զորք | We have it in էհօ Ուր Հէ իթ ին տի 
կ'ունենանք ան:| afternoon. է՞ֆթբրեո՛ւն ։ 
Աղմուկ կոյ ՆՐԻԱԸ you have any Տու հու Հէ՞վ bap նօյդ 
` նր ACY: noise in this); րն տծիս Հառ"ւո: 
house? 
Ne, Պարոն, մենք| 0, sir, we have! bo’, upp, ach’ Հէ՞վ tho” 
wyguphiky չու-| no children. չելտրէն 
նինք ։ 

Աս չատ խաղաղ This is a very SS fu եղ Է վէ՛րի 
տուն ւր ն 6 3 quiet house. gre’ way h [d- ծու ս: 
Այո փողոցն ալ | Լիտ street is very|S$pu օթրի՛թ իզ վէ՛- 
չատ խաղաղ £ +) quiet, too. © բի գուայէթ , Թու։ 


Բանի մր ուրիչ I willlook at a few Uy ուիլ լուք ԷԹ & 
անհնեակներ նա| other rooms Ե6- ֆիու բոծրը րուսրը 
uy fress fr TT ո- fore I decide on ոլիֆօ՛ր my սոխ յտ 
սոր վրայ որո- this one. չան un fu ուրն : 
gut ւալ ես “im 
mus): 

Ուրիչչ fupdae|Have you any| sky նու kip plnbar 
սենեկ ունի՞ս other room to let: put Թու Լ ԷԹ fu 
mye unui ps SEY չ in this house? unk fru Հաուս: 

Ugo’, Պարոն, պրզ- | Yes, sir, we have|Gku, որը չ ach” LE Է 
տիկ ճատ մր ու-| a small one օո ուօլ ուրն ան տը 

բերինք երրորդ| the third floor. | Թծրրտ ֆլօ՛ր։ 
ժարկին pay : 

կարծեր Թէ wu\l think I will take! Այ opie այ ուիլ 
ufunf առնեսր։ this one. Fkyp չիս ուրն ։ 

անի" կ'ուզքք «-|What do you ask ՀուաղԹ ստու նու b°up 
թեր ճամար : for this one? ֆօր wG fu ուրն չ 


oh Ճայերէն 
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եք... 


| ՄՆճգլիեւԷն 


| Հնչում 


Աս մէկը երկու Ղիլտ one is two] SSfua ուրն իզ թու cau'- 


ՀԱՆԱ [EAE Քո 
Uphqe կը խրկեմ 
վաղը: 


Բանալի Lp կու- 
nus p դրան Շա- 
«աղբ: 

Վարձքը կանիվկ 
կ'ուզէ՞թ: 


Shes Հրայ: 

Յարկ : 

Մուն : 

Ֆնեւոն ոս: 

Shp: 

Y apd. p չ 

Dustin : 

Gurlt : 

Opwnne fF prt չ 

Re airy’ 

Logqgutiph UTE չ 

Արդի կատարելա- 
դոր ծութիւնք չ 

Դիւրու Թիւ ններ : 

Հին dh : 

Qeopr'ts ’ nt ր hpp- 
Խու դոնել թի et 
suppl npimnk - 
up չ 


dollars. 


Iwill send my 
trunk to-mor- 


row. 


Will you give me 
akey to the 


door? 


Հ. 


LECT? 
Frpte Թու fus' րօ չ 


Ուիլ նու կիվ մի՛ Է pr 
Թու ծր օր t 


Do you want եհ |Տու հու ուանթ ածը 
rent in advance? 


ունթ ին է"տվէ՞նս։ 


ՎԱՐՋՈՒ ՏՈՒՆ ՓՆՏՌԵԼ 


Locality. 

Floor. 

Suite. 

Cellar. 

Janitor. 

Owner. 

Rent. 

Front. 

Rear. 

Ventilation. 

Kitchen. 

Bath tub. 

Modern improve- 
ments. 

All conveniences. 

Old fashion. 


can I find the 
janitor of this 
building? 


Լօթ էլի ի ։ 

լօ՛ր չ 

Une pfs 

OF ee: 

ab նիթբր: 

0՛նրը : 

PELE : 

bppiulFt : 

Chee: 

Վենթիլէ՛յչըն ։ 

Pl pki: 

զաթծ [F prey : 

Yulin pte լխրփրուվ- 
Spt feu : : 

O, eet pi ppt og: 

Open PE sph : 


Gentleman, where Դէ՛նթրլմէն, Gack ty 


pha my Puytin տծրը 
Ebb op ավ տիտ 
Կի [eto 
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Ճա յԵրԷն 


Զետ դիտեր [FE 
ո՛ւր Է ան: 
փորձէ 3 

կրնայ փարը ըլ- 
[et ի 3 

Հոս է ։ 

Lurk է՛ մար կաղբու- 
ժին Wp ցոյց ւոոլ 
ինծի ։ 

Որքան մեծ Է ։ 

Gree սենեակ ու- 
նի -- Մէկ ձիւ- 
pulling, Shh Lpu- 
ջարան ե մէկ 
լւոճանոց չ 

Երկու սենեսսկնոց 
Sp ունի՞ս չ 

.-- Զորս ոննեկ 
Խո՞ց չ 

ի՞նչ Է վարձքը: 

1 lf fr ռր ուսան նւ 
ձիդ չուօլոր t 

Լ.Լ տեղ Spt Է 
77121: 
fou Էէ: 

Զաւ ակներ ու- 
նիք չ 

Այու տէր: մէկ 
աղ) եկ ունիմ, 
ան ոնք չատ 
ճանդարտ ե: 


լ 


ՍԱ գլիԵրէն 


I don’t know 
where he is. 
Try next door. 


He may be down- 
stairs. 


He is here. 
Please show mea 
tenement. 


How large is it? 

It has three rooms: 

— one parlor, one 
sleeping room, 
and one kitchen. 


Have you one with 
two rooms? 
— four rooms? 


What is the rent? 

Fifteen dollars a 
month. 

Is this a good lo- 
eality? 

How near is the 
station? 

Do you have any 
children? 

Yes, sir, I have 
one boy and two 
girls. They are 
very quiet. 


a 


.----ծ-. 


Հնչում 


«. 


Ա, 272 Lo” 
SEO ba: 
[Ppuny 1 է.քոլժ uno: 


ունէր 


Հի՛ Ak ay fr” ՈՆ Sy 
«ԹԷԵրՐզ: 

Հի՛ իզ Shee: 

Փլի՛ղ 20° մի՛ է Թենի- 
որե ։ 


Հոու լարձ իղ իթ + 

Իթ: օգ Թորի բումզ 
Հ ղա ԱՇ միա 
ուրն սլի՛իինկ րու 
Btn ուրն ph’ stu: 


Zh նու ուրն me fant 
[Fue pudgy չ 

-- pop pricy: 

Sacur'[F իզ աճը բէնթ 

Ֆիֆթ ե, wa peg § 
ընէ ։ 

իղ ածի Է կուտ լօ- 
ՔԷ լիթի։ 

Հարու նիրը իզ տճը 
ոԹեյչըն : 


Տու bar Gb է՛նի չի՛լ- 
տրէ՞ն: 

եքա, որր, «յ ճէ վ ուրն 
ոլօյ Էն (Foe heey: 
ՏՀէյ ոլր վէ՛բի դութ" - 
JS s 
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ի 


եր 


1 
- 


aura i 


CES կ' anata 
ւղղտիկներուն չ 
ես տիրոջը էբ 
Հարցնեւր այդ 

fern fs ։ 
չունինք t 

Արդի կաւոարելա- 
դործու Թիւե- 
Մերն ունի՞թ։ 
ԱՆԱ ՀՈՐ 

Կածարաննելր ու- 
նիք: 

Այո", ւո է՞ր, աւրէն 
դիրութիւն 
ունինք : 

Ցեղ Sp կույ աւել- 
պուքի fel wr 1s ’ 
[ASHE [et wes ry ees poses ls 
Sp uy ՄԱՆՐ Ք ե 
Հ Ary Es 

ֆպրոցը չատ ճե- 
anh Է ասկէ։ 

Ռ/՛չ, ոլաարոն , Jim 


ջորդ փողոց|ն 


վր յ Է ։ 
ժողովական եկե- 

ղեցի fp կույ «յո 

շհողոցին df pry ։ 
Ն.» Ր կ աուռ ու Խր 
. font 
Թատրոնը Shane է 


UsGqyp ետ Էն 


Հնչում: 


My tenants object 
to children. 


I will ask the 
owner about it. 


We have no child- 
ren. 

Do you have mod- 
ern improvem- 
ents? 

The rooms are too 
small. 

Have you closets? 


Yes, sir, we have 
all conveniences. 


There is a place 
for waste, there 
is a nice toilet 
with hot and 
cold water. 

Is the schoolhouse 
far from here? 
No, sir, it is on 

the next street. 


There is a congre- 
gational church 
on this street. 

The Post Office is 
near by. 

The theater is far. 


Puy թէ՛նընթոա օպճ- 
է՛ pf (Թու 5 ed 


Uy rehy E°up սոճի on = 
երր Gaya! a (Off 


Ne fp SEM ho” չի՛լորէն։ 


Ֆու Fae a a ւՐաւորըն 
[life efi pth us 


Sor {EP Lente Ly սր Բ. 
ուրօլ : 


Հէ՞վ հու pyar’ gh [Fu s 


Gu, “EE ուխ GE of 
eld Tee aa 


Sobbp հղ է փլեյս pop 
ու յոլ, տճեէր իզ է 
Mayu Թօյլեթ ուխտն. 
ծ us [F- LL up om 
eu (Epps 

hq ոճը 
ֆար ֆրօր ծիրը: 

bo, արը իթ իզ ն 
ածը նեքոթ սթրի՛թ ։ 


Sobor իզ | քանկրի- 
կէյչընըլ ՀՐՈ ան 
տիս old pple + 

Տծր Potult Us fw իզ 
նիրը պայ: 

Soo Թծե՛էթբբ իզ ֆար: 


ոլքուլ ծառս 
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Հայերէն | Ug) pbrki | Հնչում 

Շուկան Րի այն Themarketisonly Տծր lapel իզ օ՛նլի 
ծինգ վայրկեան five minutes’, Puy] մլի՛նիլթա ուք 
Ginn է: | walkfromhere. Prod” իրը ։ 

Աս կեդրոնական This is a central Տծիս իզ է oft fF apy 
դիրք մբնէ։ | location. լօթէ.յչըն : 

Cpe «իտի տեղա When will ջ0ս Հուէ՞ն ուիլ նեու մուվ 
փոիուի,ք : | move in? pu: 

Uunct մէկի af- | will move on the Uy acfy մուվ ան տծըր 
wf մտեղասիոխ- first of the! Փֆրրոթ anf տճը 
ef: month. "ըն : 

Ո՛ւէ կանխավճար 90 you want any Sac հու ուան է՛նի 
կուղ ք deposit? ast rfreed’ գիժ ։ 

Բեղի ինչպես որ Suit yourself. Սութ հուրոէ՛լֆ: 
քն Է: 

Այո, վարձքը Yes, we wantthe|Ghu, ուի՛ ուանթ mop 
կանխիկ & + rent inadvance.| րէն pir էվ kus 


վարձքը վճարէ՛: 

Այ ւռմիս վորԳգ- 
ep չես" կրնար 

թաուացիկայ չաբ- 
Թուն կը ւռ - 
բեմ": 


Վարձքը չեսՐ վր- 


ոլ աւո ու ճանը Հե- 
նես: 


Տանիքը կը կա- 
Es 


«6 
ՏԱՆ ՄԻՋ 


Pay the rent. 


Ply աճը րէն ։ 


I cannot pay the|/Uy ջէննա՛թ էյ տծը 


rent this month. 


բէնք ամիս Spb fs ։ 


I will pay it ոճչել Այ ուիլ «էյ իթ Ub pult 


week. 


arf’ p: 


I will not pay the | Uy ուիլ նաթ իէյ տճր 


rent until you 
fix the window. 


(էն ընյժիլ հու 
ֆիքս inp ne fino": 


The roof 15 leak-|SSp pach իզ hefty: 


ing. 


Ջուրը սառած £:|The water is froz-|SSp ace pe իզ ֆրօ՞- 


en. 


զըն : Հ 
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ee ——- —__— 


were pad Է 3 
ուրի խողովակը 
ատու Es 
Մառանը Sacpad 
Cte fides her չինոլ, 

lL led fel 3 

Գոստու Հանի ապլա- 
կին փչրբուսծ 
լ կուորւռած | Է: 

Պատի թուղթը 
խզտած՝ Է: 

Գաստերը բուռոծե- 

վի «էք ունին ։ 

Առջնի դրան բա- 
ԱԱ: «ի 
glad’: 

O fall pnyg pop oe 
կերպով կը մբ- 
իյ ։ 

Մենք ճու ship 
կրնար մնալ 
եթէ ամէն ինչ 
չչ pula չ 

Վարի(1երի) a 
աղմուկ կր See 
նեն: 

Փիչերները չենք 

Մենք բանալի մլ: 
կու ղեն,ք չ 


I ne— 


կղանքը արած |The lock is out of 


է: 


Մ նգլիեուն | 


The gas pipe is|S4p 4b°q փայփ իզ լի- 
leaking. ppul: 

The water pipe is|S4p ուա՛թԹրր փոռյի իզ 
burst. apple: 

The cellaris flood-| S$e sf jpp իզ Pyp’- 
ed with water. | har ուխած nem’ fF pp: 

Have it fixed at) 26°Y իթ ֆլթթ ԷԹ 
once. ունս: | 

The window Ք185Տ|Տծր ուի՛նտօ՛ կլ է՞ս իզ 

is smashed. ul է՞չթ ։ 


Ճնչում 


The wall paper is | Sée ուօլ փեյփրը իզ 


torn. opi: 
The walls need aj SS ուօլզ նիտ քէ 
whitewash. ծույթ resus ։ 


Այ ուանթ Է ph թու 
ազբ pppufe օ՛ր: 


Shp sf dip իզ alo phil 
a SP any fe s 


Nef elt a fF «թկ. 
Shee pup ta նու 
Phew Fi phlFS pul. 


Թէ՛նրնթժ ս wna’ ots pu- 


ԱԱ 1 22212711 
ար AE yphul (Fae dpy 


I want a key to 
the front door. 


The chimney is 
smoking badly. 


We cannot stay 
here unless you 
fix everything. 


Tenants down- 
stairs (up stairs) 
are making toc 


much noise. օյզ: 
We cannot Տ166ք|Ռւի՛ phot thus [F սլի՛խ 
at night. EOF նույթ : 


Ուի՛ ուանթ Է թի՛։ 


Տծր լաք իզ տութ «վ 
o CFL 1 . 


We want a key. 


order. 
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Դ ուր" երթար նք: 
ւլ ոյի 3 
Հաճոյթով չ 


վերարկու "՛ Gu — 


նելու til": 


| U.Ggq  pbrkG | 


Հնչում 
ՊՏՈՅՏ 


Shai. we 15 out Շէլու ի՛ ho” աուլ Por 
for-a walk? Է neu p չ 

‘With pleasure. Nefin§ «իլէ՛ժըբ: 

Imust pnt օո ո Այ մրոթ փութ ան 
coat. ւրույ po ls : 


ինծի կը ներէք| Will you excuse| Ուիլեու Էջաքիո՛ւզ մի՛ 


ոլո մբ 
մայրկետանէ մբ կր 
վերադառնամ": 
ee th! bp 
Pup : 

Վավխնասր ճամբան 
ցեխոտ Է: 

Հոս ճամբան զէչ 
է քալելու զա- 
ւլ որ է 

Ֆոէնքլի, Փարջ 
երթանք: 

Րիվի՛ր Պիչ եր- 
pei 4 


Gust ծաճոյալի 


ճամբայ Spl է: 
կը ծաճի-ք փողոցը 
կտրել (անցնիլ | 
Այ. Ճամբան բրո- 
EEL p 
Այ. las տուն եր- 
ւՐօւոիկ ճամբան: 


TE ատեն 


age 7 կը ծաս- 
եինք : 


me a moment? 
I will return in a 
minute. 
Let us go this 
way. 


a ։ 

Այ ուիլ բիթը ն ին է 
ա 22 

LE le pu լօ նիս ու Էյ չ 


I am afraid the Uy bf է՞՛ֆլ է՛յ ծը 
roadis muddy. | pou իզ Wp'infr: 
Itis a bad walking իթ ba Է ւլ էն ւո neu — 


here. Քինկ Sheep: 

Let us Oude cs ATT ըս կօ՛ թու dp- 
lin Park. pb Upp bt: Purp : 

Let ստ go to Re-|LE@ pu ho” Թու Րի- 
vere Beach. վե՛ր Պի՛չ։ 

Լելտ avery ք164- ԻԹ իզ է վէ՛րի «իլ է՛- 
sant walk. դընթ ուք: 

Will you cross the Ուիլ եու քրօս տծը 
street? ւաթրի՛՞թ ։ 

Let us take եէոտ ԼէԹթ pu eye ճի 
path. փաթ ծ: 


Տծիս իզ ածը նի րը halt 
ու էյ Թու ho” Lol: 


This is the nearest 
way to go home. 


We will reach 


Ne po nefy rhs lof °F 
op fey ugh: 


լ home at puppet 
| time, | 


այերէն 


Մ.նդգլիերէն 


Հնչում 


: ՀԱՑԱՎԱՃԱՌԻՆ ԽԱՆՈՒԹԸ 


Բարի երիկուն, Good evening, 


իկին, ես կ'ու- 
ՀԱՐԱ աո Հոր 
նել ։ 

Այո'։ ալար ոնչ [rus 
ւո 2 u was |լ I ae— 
qe: 

Une ght նկանակ 
Lp Suny : 

Այո չոլարոն, Ship 
ntbfip dbp ռ-Լ-- 
io 

rund ԹԷ օթեկ 
ծաց կուղ էք: 


Pik pact SLY uy in fa 
բերութիւն Ee 


N's ի ոլարոն ի եր- 
կուքն AL Խոյն 
դնով են ։ 

U. yn’ յ) ։ղարո 2 
dal ide: | Lila 
կու ukbfF աւե- 
լի աժան Է։ 


uh ft: 


OP Ba Gear 
նախընտրեսր 

Բժ Արին 
Հաց կր յանձնա- 
բարեն : 


կը 


lady, I would 


like to get a loaf 
of bread. 


Yes, sir, 
kind would you 
like? 

I want a loaf of 
bread. 

Yes, sir, we have 


just what you 
want. 


Would you like 


fresh or stale 
bread? 


Is there any dif- 


ference in the 
prices? 

No, sir, they are 
both atthe same 
price. 

Wess ՑԻՆ as ta be 


bread is two 
cents cheaper. 


Ւ Հոնի Vie take 
fresh bread. 


I prefer stale 
bread. 


Doctors recom- 
mend stale 


bread, 


what! 


Yoru ի վեինկ, լ էլի, 
ey) ուու 177 ԼՔ ժու 
WEF Է լօ՛թ վ սղր- 
phen: 


ԵՒ, » pty Հու ոշ [F- 
Քքայնսո ուումւտ Խու 
L!Js2 3 

Uy nes [fF Է լօ՛ֆ ով 

Gku, “pitty ուի՛ Հէ՞վ 
ճրա 5 ae us Մ Buea 
ne ash Ժ չ 

Ուումո Bac Lye Pps 
or ult էյլ ոլր եւ չ 


իղ տծեէր bth տի՛ֆր- 
poe ին ածը փրայ- 
սեղ: 

to’, սրբ. ւոծ էյ ար 
yo [FS EF տը kyl 
ofrprenyus : 

Bhayupp sult by պրէտ 
եղ Թու սեն ժ ս չե՛- 
apps 


Uy Թշինք այլ թէյջ 
Pete phir: 


Uy feb Pee «թէյլ 
ոլր ետ 3 

Su’ pfFppu բէքլո՞- 
SE Tan ulF էյլ ոլր եւո չ 


Հայերէն | 


ՍՄնգլիերէն 


| 


align ւմ՛ 


Այ" նկանակը This loaf is fresh SSpu լօ՛ֆ եղ Pree 


fupl այս օր- 
ւանն է ։ 

Այս երէկէն ձնա 
ցած Է : 

ի՞նչ ւոն սակ pie 
դակ ունիք : 

կալ ունիք ծու: 


Այո՛. upp, skip 
մաքուր [Fup 
byes [F ու Խին.ք չ 

Push fn երկու 
ինծի ։ | 

ոթ չոր" pe 
ւթ | Lp ume Ep 3 

ei fy ch f’p s 

` Ոչ, չունիմ s 
ւում" db gf: Ա | 


Բանի՞ Է Քօրթժը չ 


offs ութը ոէն- 
ՈՄԱ ful: 

Ա pelo (45-) 
կը "անէք: 

Հատ Sp unk’ ք Ա 

[iusp բարով, un fr- 
hpi 3 

երթաք բարիչ պա- 
րոն, նորէն Sp 


բամմեցէ՛ք s 


to-day. 


This is from yes- 
terday. 

What kind of 
cakes and pies. 
do you have? 


[Fac uly ։ 


Տշիս իզ ֆրօՐ եէս- 
AES 

Saeu|F քայնտ ավ 
Քեյքս Էնա fray gy 
տու հու Ghd: 


Do you have milk Տու նու էվ միլք 


here? 
Yes, sir, we have 
pure fresh milk. 


Give me a pint. 


Ghat 
baw, որը y ուի՛ ծէ՞վ 
փիուրչ bebe միլք։ 


դիվ մի՛ է «իայնթ 


Give me a quarte. 


Have you a jar? 

No, I have not. 

I will lend you 
one. 


How much is a 


quart? 
Wie sé lluitest or 
eight cents now. 


կիվ մի՛ է գուարթ ։ 


Հէ՞վ հու է ճար: 

Yo’, յ GE նաթ ։ 

Uy ae fy L bum Bac 
ուրն չ 

Հար Ա Ար չ իղ Ո գու 
արթ: 

ՄՈԱ ԱԱ 112 
ոէնթա նատու: 


Do you keep yeast 
cakes? 

Let me have one. 

Goodbye, lady. 


Տու եռւ թի՛խ եի՛սթ 
ՏԻՐ 

LEE fh SE ուրն։ 

կուտ այչ լէյ"ի: 


Goodbye sir, Ը | կուռ: պայ, opps, Փօլ 


again. 


է (է՛ն ։ 
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կ 


ն or 3 Տա Իմոյի 4 a MQ հր WHE 


ah 
վ | ի կ կ Os mat pil ' նւ մ Նաի 
Ը ՀՐՈ 
ite ւ ն ո. 


մշ 4 
We = 


wal =e | 2 i 


725 rar 4 — 
) Fd a «5 
= ել | տի 
= Ն Ն ` լար ՀԱՐ նալ oe is i ր 
Ss ea a ա ու 


ՆԳԱՐԵՂԷՆԻ ԽԱՆՈՒԹԸ 


Փաթաթ էս։ Potatoes. ՓոԹ by [F oq + 
Sofa fF Eu: Tomatoes. EN օղ: 
Rp pid ։ Rice. ԱՅՈ: 

Ցորեն ։ Wheat. TT 
Փարի ։ Oats. O'fFu: 

Gy fpupgnpkh : Corn. Բօրն ։ 
անիր: Cheese. Qf q: 
apg Butter. IW’ Pee: 
Հաւկիթ ։ Egg. By: 

Շաքար: Sugar. Շո՛ւկըը։ 


Թիթեղետյ տու-| ՇՅոոճձ goods. ՔՆ կուտղ: 
փերով նպարե- 


ղէններ։ 
Աղկեր , emprly~: | Sardins. Սա՛բոինգ : 
Լոսդի։ Salmons. Uk” fing : 
Unfu: Onions. Ը նիբնզ ։ 
Սխտոր Ա Garlic. կարլիք չ 


hy. Tea. Թի՛։ 


Սուրճ չ 

Միս չ 

Pun 

կող ։ 

Gq: 

Ոչիարի միս ։ 
կորի կողմը ։ 
Մոնեի կողմը: 
Eth ։ 

Մեղը։ 

ՄեղոԷ «Րուր։ 
dial Pal 


Զամիչ ու նիք չ 

Տուէ ք ինծի 
փաունտ մր կա- 
| Neel Ա 

QS essere ճաւկիթ 

--տուի մբ լուցկի 


կք 47. pop lt 
| (ոն : 
ԱՐՈ yr «8 ։ 


անո բեմբ վա- 


--- տուղրակ Lp 
փույոի ած ne fu : 

ի՞նչ Է ձեր Gaus — 
կիթին գինը։ 

Մեղրին Su fap 
քանի՞ կու դ էք 3 


Շաթարին փմաուն- How mue h 


OE Oe 


Հայերէն - 


| Մ.նգլիեւէն Հնչում 


Coffee. 

Meat. 

Lamb. 

Pork. 

Beef. 
Mutton. 
Hind quarter. 
Fore quarter. 
Crackers. 
Honey. 

Bee wax. 
Raisins. 


Have you raisins? 


Give me 
a pound of but 
ter. 


— adazen ef eggs 
— box of matches 


—two quarts of 
butter milk. 


—aquart of milk. 


—a gallon of ke- 
rosene. 


—three bundles 
of wood. 

—a bag of char- 
coal. 

What is the price 
of your eggs? 
'What do you 
charge for 

oney? 


is 
i sugar a pound? 


Raph: 

Մե՛թ՛։ 

LES: 

Pore: 

Opp : 

Ue pis 

Հայնտ զուարթըը: 
bop գուարթբը: 
ԲՈՒ Քրզ: 

Հոնի : 

Dh ու է թո $s 

Po յզինգ։ 


Հէ՞վ եու բէյզինդ: 
կի մի՛ 
է սխաունտ ավ պը՛- 
Fre: 
-- Է mpl դըն ավ էկզ։ 
Հաաա» է: ոլաքս վ LE չէս 3 
-- Թու քուարթա ավ 
ap lFpp միլք։ 
-- Է քուարթժ ավ միլք 
-- է կէ՞լըն վ քէ՛րօ- 


ռիՂ, ։ 


-- Թճրի՛ պր նտրլզ ավ 


ուք (7 1: 


-- Է hol ավ չա՛րքօ՛լ 


Հուա թ իզ «ծր իր" 
ավ նուր Cha: 

aT une Bac չարճ 
pop ծր նի։ 


Հաո"ւ Ws եզ չո՛ւկըը 
է աու unt 
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SWS 


=~ : 


)»- ԽԷ 


5 Er 
4 -- 


Ա Ս ԽՆ: 
Աի ի վ ty 
2 : i 7, 


կ լ Ա 
| we 1 Է ի 
/ տ. Խ 4 | Կ | 

| EF Նաի 

» ՀՀՀ RES Վ ae Ք. Հ | ss | ~~ 


ՍԱՓՐԻՉԶԻՆ ԽԱՆՈՒԹԸ 


Պարոն ց, (ու yt S| Gentleman,! want| 2է՛նթրլմբնչ այյ ուան 


ռսափրու եւ է 
Այո ’ ոլարոն ի 
աթոռին փր «Մ 
Խու" է՛ք ։ 
Հաճեցե ք թիչ մր 
Աո բու ական ր 
խորունկ CE yd 
OE AE ES 
Այո, ոլարոն չ 
Ո՛չ ոլարոն, մէկ 
կան Է: 


Pees? | 


to get a shave. 
Yes, sir, siton this 
chair. 


Please sit up a lit- 
tle higher. 

That’s enough. 

Do you want a 
close shave? 

Yes, sir. 

No, sir, once is 
enough. 


Թու կէթ է չէյվ։ 
ԵՒ, որը 9 որթ ն 
տծիս չէեր: 


Փլի՛լ "իթ ճի է Ee 
| ճայը: 
Sob Fu ինը ֆ։ 

Տու Bac nes (F է pou 
PL 
Ghu, upp: 
bo’, օրր, 


ինը ֆ։ 


Ածելիս կր ցա-ցը- 0065 my razor) Տող մայ ebsier Seelt 


ube pag չ 
fy Հ) ոլարոն լ թուր 
pee Է չ 


hurt you? kea'e : 
No, sir, it’s all} 0% upp, բԹզ օ՛լրյթ : 
right. 


-- 125 -- 


Մնգլ իերէ 6 
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a Հայե էն | 
U ya’, սլարոն - hp 
բութ Է չ 


կարծեւր որ ւ(:ո.-- 
զերնիդ ալ pen 
րելու ւլ է՛ւո.ք ու- 
Խի.ք . 

էու ի կրնաք ւլ - 

դերս ւլ կարել: | 


խորունկէ՞ն կր- 
phy կը սիրեք: 

Ար պարոն, A fer 
յարգարեցէ՛թ: | 

Այո, սլարոն, խո- 
բունը կտրեց թ: 

Վզիդ բոլոր ոիքը 
րի". 2».- 
ղք: 

Այո «լարոն , կը- 
լոր սռառիրեցէ՛թ: 


Ո՛չ, ոլարոն յ oC No, 


ղիղ սասիրեցե ք 
դեպի վար: 
Մաղերնիղ աի 
ձել կո ւղ է՞ք չ 
Այդ ձեր մազին 
Թափիլը կր 
Դ... 
Մազդ Թրջեր։ 


Ո՛չ , ոլարոն ’ Հոբ 
մանր եց է՛ք չ 
ՄԷջոնղէն բաժ- 

Lhgk'p: 


‘Well, 


Yes, sir, it pulls: 
it’s very dull. 


1 think you need 


a hair cut, too. 


give me a hair 
cut. 


Would you like a 
close cut? 


No, sir, just trim 
it. 

Yes, sir, 
short. 


eut it 


Do you want to, 


shave around 
your neck? 


Yes, sir, shave it) Gla, որը, 


round. 
sir, shave 
strait down. 


you might) 


Chu, upp, իժ Feu 
bl’, {Feb apy: 


ն ԱԱ ինք նու նիտ է 
ծՀէԷ ր թըթ ց Fac: 


Ուծլ, նու մայթ կիմ 
մե՛ է «էէր ppl: 


Ուռււո Bae ԼՔ է pjo'u 
eel ։ 
Նօ՛, արբ ճրոթ թԹրի՛ր 


bf ։ 
Փոթ իժ 


Glu, որը, 
ՀՐԻ 

Տու եու ունէ Թու 
Հեմ Epa nin հուր 


ԽԷ" ք չ 
ess be 
pencian 2 
Նօ՛, upp չէյվ ulF ety lt 
ուսումն $ 


Do you like hair|Sae հու լայք SEb er 


singe? It will 


keep your hair 
from falling. 


Shall I wet your 
hair? 
No, sir, 
dry. 
Part it in the mid- 

dle. 


comb it 


սիր Նճ: իժ ne fy Քի՛՛ի 
հուր Հէէր ֆլ օտ" 
ֆօլինկ։ 


GE ույ ուժ հուր 
Ghee 


bo’, uppy pot եթ 
an pray 3 


Poel եթ ին ծր df 
րլ: 
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Ռ՛չ չ կողմէն բաժ- No, part it from| to’, մարթ իթ prot 
Lhgk'p: the side. ածը սայտ : 


Pyfsaphu նե fk—|Where did I leave; Հուէէ'ր տիտ այ fd 
բարկուս ո՞ւր| my hat and coat?| uy «ԷԹ btu pot : 
թողուցի։ 

Անոնք ետեւղ պա-|Ղիճ are hanging | ՏՀեյ ար Gh pil ան 
ոին վրայ կախ-| onthe wall, be-| «Sp aco, պիճայնտ 
cud Eh: hind you. Ene: 

կօչիկներդ ներկել|0օ you like 10| Տու bac լայք թու SE 


կու դէ՛Ք չ 


| shined? 

Ոչ, apupotr, այո-| Վ, sir, not նօ-| Նօ՛ apg, նաթ Թու- 

օր չէ: day. en ty? 
կեղ է՛ք բարի չ Goodbye. կու մոլա : 

om 
ՀԱՆԴԵՐԶԵՂԻՆԻ ԽԱՆՈՒԹԸ 

Sugano չ Clothing. Ryo" [F 4 fuk N 
Վերարկու: Coat. Ro : 
Բաճկոն . Vest. Վեսթ ։ 
Անդրավարտիք: | Pants. PL LF us 
Վերարկու : Overcoat. O°drp թօ: 
Շաղիկ ։ Shirt. ՇոՐԹ : 
ef asprin fp? Drawers. ՏՐօորգ: 
Փլլարկ ։ Hat. oh EF : 
Purest; : Cap. Բէ ի : 
Տաղի չպիկ: Undershirt. Miupee cel: 
Վղնոց Հ Collar. Pea’) pep 8 
Թենոց: Cuffs. Բրֆո։ 
Փիչերանոց: Nightshirt. buy [F pF 
Paging : Apron. ար oe 
Փող hangs Necktie. Ub ՓԹայ: 
կոճակ չ Button. Qe! [F pis 4 


have your shoes 


հուր ՀՈ: չայնտ : 


Հայերէն | 


Մ.նգլիերէն 


Հնչում. 


Պարոն ’ ո՞վ ն - 
նելու Ef dinp 
Lp ծ դու win fr 
ծարար : 

Բո hpi su uy tas 
ռաւորել 4եզի։ 

ir նչ ւո ե ռս կ կր 
"իր էք ։ 

ի՞նչ գին կ'ուղթ 

Ֆասն ն ինդ ւօ0- 
լար էն ս ւ ե Լի 
ՆԻՒ ԼՄ * 

Այո՛, ոլարոն y այո 

dag եկէջ։ 

Բոս ց դոյ ն Շա- 


դուո կ'ուղեսր: 
fps fp աւելի 
ինոր եւր: 

Այ" անդ բավար - 
ւոիքը չու եր- 
կար Է: 

Y pias կարճեցը- 
նել չ 

Այո՛, ոլորուն չ որ- 
քա՞ն չուս ո f 
Wneglp չ 

կյ» իրիկուն you 
ղեսր: 

վաղն ալ Uf py py 

Այ" pe ձկոնը շատ 
մեծ 6 

ա. ." «/ 
ipapdkad’s 


Sir, whom shall 1|Սրր., Sad չ է՞լ այ ռի" 


see for a suit of 
clothes? 


I can wait on you. 


What kind would 
you like? 

What price would 
you pay? 

Not more than fif- 
teen dollars. 


Yes, sir, come this 
way. 
I want alight suit. 


I prefer a shade 
darker. 


This pants is too 
long. 


Can you shorten 
it? 

Yes, sir, how soon 
would you want 
it? 


pop է: ufrc fF ssf Քը- 
po [F4u չ 


Ա. Քէ՞ն ուէյթ wt եու : 


Հուլ քոյյնւո ուու 1" 


nes լոք: 

Հուա թ page ուուստ 
հու փէյ։ 

Նոլժ Lon ւո Հ է՞1, ֆի՛ֆ- 
Թի տ ppg 


Glu, upp, 
ու էյ: 
Uy nent eb լայթ 

1212 
Dy Մոն ֆը Էէ չէ" 
աոա ppp : 


SS fu մէն ս իվ Թու 
poh ։ 


PEG fac 20 plF pir hi t 


ppl wn fro 


GEu, upp, Gants. ռուն 


ուտում Եեու me 172 


bE ։ 


I want it this նռ. ուսն|ժ եժ տ ճի ս 


evening. 
To-morrow will do 


[fu pl ։ 


Թու Las’ pro ուիլ մոռ 1 


This vest is 100Ֆծշիս վեսթ իզ Fae 


large. 


pps 3 


Let me try Յոօէհ- 1էթ Sh թրոյ էր 


er one. 


See ու pu Տ 


Aw 


aga yor ki 
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| UGqy pbr kG 


| Հնում 


Այս վերարկուն 
ջու" նեղ Է Թե- 
երուն մուկ ֆ 

Թեերը yuan կարճ 
են : 

Այս դոյնը չիր 
ռիրեր չ 

Ուրիչ Գեւ սրբ կ'ու- 
gh’: 

Հաճեցէ՛ք ու Pie 
ՎԱ Sah) աղ. 
Աւելի բարձը Գի 
ցոյց ւու Է՛ք t 
Այ. աղուոր hp 

սիրես: 


կրնաք Gnu մփոր- 
ձել» 
Անչուչտ ի Շոն կույ 


ոլզոիկ սենեակ | 


ty 
Հոն Է ճայելին . 


մյ, 4 
դնե 

Շուռ peu յ Պարոն չ 

/ւրիչ բանի ուլ Էմո. 
Աթ: 

Pip ունինք լու 
ա չ««Ի1- 
ներ ’ tts prin fi p- 
ներ չ, դուլ - 
Խեր, վղնոցներ , 
մե ուա pul Թաչ- 
1 hua bie 


հուբբը պիտի 
fs 


'This coat is very 
tight at the arm- 
pits. 

The sleeves are 

too short. 

1 don’t like this 
color. 

լ like another 
style. 

Please show me 
another one. 
Show me a higher 

priced suit. 


I like this suit. 


Caneletryritvon 

here? 
Certainly, there is 
` acloset. 


| There is the look- 
ing glass. 
I will buy this suit. 


All right, sir. 

Do you need any- 
thing else? 

We have nice 
woolen shirts, 
underdrawers, 
socks, collars, 
silk handker- 
chiefs. 


Տծիս Փօ՛Թ իզ վէ՛րի 
Թայ: ԷԹ տծի արմ- 
փիթո։ 

Sop ոլի՛վզ ար Թու 
ՀՐԱ 

Այ շնա լայք ծիսա 
LE LEE: | 

Ս. eye Fp ածրը poe 
[Fey + 

Փլի՛ղ, 20° մի՛ Eup’ 
und ip ուրն չ 

GoW մի՛ է ծայրը ofp 
բայթ սիւթ ։ 


Uy 1«յՔ իս սիւթ ։ 


PEG այ pay իթ ան 
ծիր բ: 

Սո՛բթէնլի , սոճէէր իզ 

| է քլա՛զէթ ։ 


(Sooo իզ ածը լո՛ւքինկ 
Է Վլ» 
Սյ ուիլ այ տծիս 
upc Fs 
Օլ peylt, upp: 
Տու հու նիտ էնի- 
Թշինկ է'լո։ 
Ուի ծ է՞վ Խայս ուուլըն 
՛2, rab 
eres, ը ոորըտրօ 
PUL) սաքոյ քա՛- 
of 
cers ռիլք Հէ նքըրր- 


չեֆ» ։ 
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Հայերէն. 


| 


Wg, pbe Էն 


Հնչում 


Կ0ՇԿԱՎԱՃԱՌԻՆ ԽԱՆՈՒԹԸ 


Raye fp կօչինկ|1 want a pair of 


կ'ուղեսր: 
Որբ: ն Ei: 


Ամէն չին ունինք: 

ի՞նչ [Fhe կօչիկ 
կը Gugife: 

Զե դիտեր ։ 

Թիւ 8p կը ճազ- 
ipl: 

Թողէ՛ք փորձեր 

771711 pn t 

ի՞նչ ե սակ fy’ ne 
զ էք: 

կապով կօչիկ կ'ու- 

, ghd’: 

կոճակով hosp Sp 

; ռու Է Ք: 

Փոց կօչիկներ ցոյց 
տուէ՛ք ինծի ։ 

Բաց կօչիկ ունիք: 


Lagu (Pui ունի՞ք 
Լաստիկ ունիք չ 


Qayg մը կրկնակօ- 
չին կ'ուղեսր։ 


Uys կօչիկը yum 
նեղ ի 


Աս ՐԷկը չատ 
ոլզտիկ է» 


Un մէկը ոտքի 


shoes. 

How much are 
they? 

We have all prices 


What size of shoes 
do you wear? 


I don’t know. 
I wear size eight. 


Let me try one. 


What kind would 
you like? 
I want laced shoes. 
Ց 
Give me a pair of 
button shoes. 


Show me some 
congress shoes. 


Have you low 
shoes? 

Have you slip- 
pers? 

Do you have rub- 
bers? 

I want a pair of 
overshoes. 

This shoe is too 
tight. 

This one is too 
small. 

That hurts my 
toes. 


Այ ուանը է փէէր «փ 
ՀԻԸՇՎ չ 
Համ մբչ ար ածէյ, 


Nef? Հէ՞վ օԼ ips gulag s 
Հուս fF | վ չուղզ 
ռու հու ուէէր: 


Այ uno. hi [F- ho”: 
Այ ունր այգ fff : 


LS Sp P pay ուրն ։ 


Te puyplun Ոուումտ 
ու լոյք : 
Uy ուան (էյ է չուղ: 


կի մի՛ է տէր «վ up- 
բո չուզ: 

Gas Af” op քա՛նկրէս 
oat Լ չ 

ավ Bac jo” չուզ է1 


Հէ՞վ հու apf fap բո չ 
Տու հու Cbd բը բր բզ: 


Uy ուան ՈՏ loan վ 
օ՛վբբչուզ : 
SSfu չու իզ թութ այթ 


Sofa ութն իզ Թու pug 
for չ 

S4E°F 
Fog: 


SEC Ces 
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Հայերէն | Gig pbrkii | Ն @fignul 
Թիւ Lp ւելի ւ/ եծ Give me as 1 15 կիմ Sh” մ: yy pe p- 
ւու է՛ք t larger. ճոր : 


Թիւ fp աւելի Շխօ me a 512օ|նիվ մի՛ Է uayg ufo 
սզղոոիկ տուէք: smaller. Lee 

Sphypu կօչիկ ու-| Have you Douglas| ՀԷ Բու Sphppu չող" 
նիք: shoes ? 7 

Քանի" են winip+|How much are] sume “pg mp wGhys 

7 they ? 

Nee կը Ulpsunncfh| Which is consid-| 47 ths իզ. eptufenppen 
pcan կօչի-| ered the best,| Sa “be չ Էմբրորն 
he, Sele FE) Douglas or| օբ Տբկլ է" չող: 
bf ppupip: Emerson shoes? 

Հնակարկատ մտր|1Տ there acobbler| hy Shhe Է emp pe 
կայ Pomkap: near-bye? bhpp-ysy + 
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Հայերէն , | U.Gq) pbrka | Հնչում' 


ՀՆԱԿԱՐԿԱՏԸ 


Նորողել չ Mend. ՄԷ չ 
Կօչիկ ։ Shoes. Greg: 
Հողաթավի: Slippers. Uk pez: 
կրունկ: Heel. Հե՛լ։ 
Ներբան: Sole. Yo’ : 
կար: Stitch. UlF fig + 
կոոր չ Lace. [oyu : 
ul (Safe) ։ Nail. USUL 
կարկատան չ Patch. Փէ՞չ : 
կաբել : Saw. Yo: 


Պարո՛ն, կօչիկս կը Mister, will you | DP flulF pp » ու AL հու 


նորոդե՞ս: mend my shoes. | (ԷՆ մյ չու: 
Yaigkt որ կար- | 1 ճոեճ քճեշհ put Uy veut fF Է ipl?) 

կրտան մր դար-| over the toes. փութ of pp տծր 

նիք կօչիկի» Թ-՛գ։ 

ԱՄԻՐ: 


Որքա՞ն կ'ո ւ ղ Է p|How much do 70ս| Հռ" Lag շու հու 
ներբանը ն hp-| charge fornew) չարձճ ֆօր նիու սօ՛լ 
բունկը նորողե - sole and heel? էնա ծի՛լ ։ 
լու ճմրար չ 

եօթանասուն k|Seventy-five cents | Սէ՛վրնեթ ի ֆոայվ սէն ո 
ծինդ էնչ ։ 

Փար fn ցցուած է | Ղիճլճ is anail|SSbbe իզ է tly «Թի 
կօչիկիս մէջ,կ(բ sticking up in| Փինը ոփ ին մայ չող, 
ճանէք դ այն է 117 shoes, will acf'y հու Pheu (Մ ։ 

you fix it? 

կրնաք չտկել զայն Շո you fix 100 Բն նու Hf pu իթ 
մինչ կը ոռղա-| whilelamwait-| ճուայլ ay FP aby. 


abel: | ing? (Ff uh: 
Վաղը կր պատ- Will you have 1ե|Ուիլ նու Հէ" իթ "է - 
բառէ'ջ : ready tomorrow?| ոի թումորօ": 


Ա.յո՛, սլարոն չ Yes, Sir. ԵԼ» որբ 3 
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Հայերէն 


Ս-նգլիեոԼն 


Հնչում: 


ՊՏՂԱՎԱՃԱՌԻ ԽԱՆՈՒԹԸ 


Նարինչ : Orange. էնճ չ 
Լէմոն չ Lemon. LE’ Spt t 
Ադամաթուզ: Banana. Q paw tip : 
խնժոր s Apple. Է հոլ: 
խաղող (ճերմակ | Grapes(red, white) | Կբ Էյր» (բէ, ճուայթ): 
կարմիր): 

անձ: Pear. Pb bp: 
‘bind չ Peach. Փի՛չ չ 
Նուո : Pomegranate. Pur Ly pk ky F ։ 
Սալոր (չոր): Prune. Փբրիւն ։ 
Սալոր Plum. Pipl: 
ելն, beh: Strawberries. UfF po’ ak ppg: 
Մոր: Blackberries. US pykphg: 
վարունգ + Cucumbers. Phe’ peplaypg 
QUE park չ Watermelon. Ne աԹըր Sk ph չ 
խառուն : Musk-melon. UT p'up-Lb pis t 


Աղամալ nie gq ու-| Have you bana- Հէ՞վ հու wy plies hyp : 
եի՞ք։ | nas? 

Բանի՞ Ei : How much are| Zan” lps ր ւած եյ: 
they? 

12 Sump pumt|They are twenty|SSty ար Թուէնթի 
ubufe է ։ cents a dozen. ob bleu է տրզրն: 
Ատ չատ սուղ է: |That is too dear. |SSE°M իզ Թու mfp: 
Ատ. gunn զառուն է | That is tooripe. |SSt° իզ Թու րոյիփ։ 

Առ չատ խակ Է: |Ղիլտ is too green. |SSpu իզ թու կրի, ։ 

Աղտրաթուզ «ի-| 1 will not buy any Այ ուիլ նալ լայ էնի 
տի չներ: bananas. րնա" opr 

0 Sunn լ էմօն կու- 1 want half alUy acuh[F SED է ար՛- 


qh: dozen of lemons| gph ավ լ է՛մրեզ : 
Լաւերէն տո՛ւր: Give me good ones | կիչ fp" կուտ ունդ: 
Տո՛ւր ինծի Give me կիվ մի՛ 


մփաունտ Sp fur- 
լիֆօրնիոյ fea 
ղող * c 


a pound of Ca- 


ն լ Է փառւնտ վ Բ է՞՛- 
lifornia grapes. 


լեֆօ'բնիլ: կրէյփո: 


&wu ybr Էն 
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| Աճգլիերէն 


Հճչում՝ 


-ծծ-ծ- կողովմը Բն - 
erp խազող: 
--գաւաթ (բ 


Քաղցը խնձոր-| 


օզի : 
ergy case չ 
-- կէս փաունտ 
Թուզ։ 
Տանձին չյոուղզինը 
քանի" է, 
Ուտելու չի ծ 
սու՞նեն անոնք : 
lg. Tepe 
ւոոն.ք pose ական 
Հասուն bi: 
խակ կ'երեին չ 
Շամո Gass ds Ap Ե- 
բեւին չ 
Տոալրակին (էջ 
աւշրածներէն ւի 
ղն էթ չ 
ԵԹԵ ուղղամիտ 
pee ինծի ձան- 
ղ էո նորէն կու- 
sl: 
Թրքական ծլի - 
funn ունի՞ք ։ 
Սեկ էթի Թուղթ 
ունիք չ 


Lp 


Concord grapes. 
cider. 


—a pound of 
dates. 
—half a pound 
of figs. 

‘How do you sell 
pears a dozen? 
Are they ripe 
enough to eat? 
Yes, sir, they are 

ripe enough. 


| They look green. 

They look over- 
ripe. 

Don’t put any bad 
ones in the bag. 


If you use me 
right I will 
come again. 


Have you Turkish 
tobacco? 

Have you ciga- 
rette paper? 


աշ 


—a basked of|—§ պ սբեթ ավ 


Քա՛նքըը տ կր եյփո 3 


—aglassofsweet|— Է 4, b°u ավ սուիթ 


սայտը չ 


— GED Է pune tion ավ 
ֆիեկզ։ 
furan’. տու հու 121 
hooey Է տր gph: 
Up ճեյ poy ինլ Ֆ 

Թու իթ ։ 
Եէս, upp, տծճեյ ար 
բայփ ինը ֆ։ 


ՏՀէյ լութ կրի՛ն ։ 
ՏՀԷյ լուք օ վբրրայի: 


Տ«՛նթ փութ է՛նի uy ken 
ուրնդ fu wp wp Eh չ 


իֆ եու եուղ Sf py [Ft 
ոյ ուիլ epee ԱԼԱՆ 


Հէ՞վեու Թը ՛րքիչ Fp- 
ւլ է քօ": 

PEP y eh ve 
TEA el oe 


abhpe Se 
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Հայերէն 


| ՄնգլիերԷն 


Հնչում: 


ԺԱՄԱՓՈՐԾԸ ԵՒ ՓՈՀԱՐԱՎԱՃԱՌԸ 


Nash fr: 

PP ctu ast fr 3 

fogke, գլւէւվլ։ 

ադեն. 

Արծաթեզէն։ 

Gunfuagnagh չը Ղ- 
[Fuy t 

Փոճար չ 

Զուղանակ ի 

{EAT LECT EAE ո 

Լեւ ուկ 3 

Պաոի Ժամացոյց Ա 

Զարթուցիչ s 


ի՞նչպէս էք պա- 
բոն 3 
2 bube : 

Ug ni gin t 

կր նոյիք [FE fous 
ուլ ւու ծ ծ Է ո - 
նոր չ 

կարծես ayes eny cas Tr ea - 
hyp haurgud Է: ֆ 

3 


[PE pl Լն ւրաքրելու 
կը կալ օաղի : 
ԲՆոու Հե դործեր չ 


Gold. 
Diamond. 
Ring. 
Bracelet. 
Necklace. 
Silver-ware. 
Watch. 
Watch case. 
Watch chain. 


Jewel. 
Spring. 
Minute-hand. 
Hour-hand. 
Clock. 
Alarm. 


How do you do, 
sir. 

7| Will you fix my 
watch? 

Certainly. 

Will you see what 
the trouble is 
with it? 

I think the spring 
is broken. 

Hour-hand is 
broken. — 

Perhaps it needs 
cleaning. 

It does not work 
at all. 


Youn 3 

Su pin ւ 
Րինկ։ 

Պո յոլ էթ ։ 

ՆԷ Քլէյս: 
Older boas 
Ոչ: 
«չբա 
[eens Հրա 


Bf’ էլ Տ 
Սիբինկ ։ 
Բինի: «Էտա 
Առ՛ւր Gk tan: 
Rye: 

Էլ pl: 


Հոաո"ւ A 
upp 2 

Ուիլ Քու DPppu մայ 
ո՛ւ մ Pe t 

Սո elt pig: 

Nhe fy հու uf” Ta լժ 
woe Թրըպըը իզ 
ուխած WIE: 

Այ Թճիք ծր ufippiah 
by Կո բրի 

Աշուր ՏԻՆ bin Le. appro - 
Քըն ։ 

Փորձի փո իթ նիտ 
Քլի՛նինկ։ . 

իթ րզ in [F- 
էթ of : 


հու mac ի 


-ԲՐՓ 
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Հայերէն | Անգլիերէն 


Guan կուր LE p- 
[Fay չ 

Gunn արող կ'եր- 
Puy չ 

Արքա ts ծախք պի- 
թր երա ինծի ։ 

Բեղի SLL չո օլոր 
Փալ պիտի py - 
Լյ չ 

ԱՔ ործ ida 
ընե՞ս ։ 

Ա.յո՛, ոլոլրոն ի մեր 
աեր ՑԸ 1 A press - 
(ճու որ ենք չ 

Ե՞րբ կրնար ունե- 
նլ 3 

ֆազը: 

Ցառաֆիկայ չաբ- 
Թու եկէ՛բ։ 

Ցուցարանին մէջի 


push fe Է է 
Ո, հ է ժաւլացոյց 
Րր յոյց ւու է՛ք 
հնֆի 
Զարթուցիչ dus 


ու- 


սան են: 


It goes very slow. 
It runs too fast. 


How much will it 

` cost me? 

It will cost you 
one dollar. 


Will you do a good 
job? 

Yes, sir, we guar- 
antee our work. 


When can I have 
it? 

To-morrow. 

Call next week. 


How much is that 
ring in the show 
case? 

Show me some 
gold watch. 


Have you alarm 
clocks? 


Do they keep good 
time? 


«ե 


Հնչում 
իժ ho'g fb ph ոլօ՛։ 
BUF ppg թու ֆէ՞թ ։ 


Հաաա շալ իթ 
Քօոթ մի՛։ 

իժ ուիլ pould ne 
ուրն ռա լըը : 


Ուիլ եու տու i acu 
Ճա"ւզ չ 
Եքո, որը լ ach’ կէ՞րընե- 
/ 
Fhe AH LMT fs AL PPL է: 


Հուէ՞ն pk my Հէշվ 
եթ ։ 


Թու ւՐ որր օ՛: 
Բօլ Ub puffs ուի՛ք z 


Sun միչ իզ nb 
jt ե 7 | ե why 207 — 


Քեյ" չ 
Go” ւ(ի՛ opt աա ու us 


ra ca | հու է լա pl լոքո 


Soe ազատ Մրտ Ար. 
Fait: 


Հայերէն | 


U.Gqypbrké 


Հնչում 


ԴԵՐԶԱԿԻ ԽԱՆՈՒԹ 


Հաղու ուռ չ 
Արդուցել: 
կարկատան ։ 
Առղլապրուած : 
Պատրաստի : 
Աշուի: 

Մ եւոաքո : 

tA RL 

կոճակի ծակեր: 
Անդրավարտիք + 
Ներկել ։ 
Վերարկու: 
LORE 


Որքա՞ն Iacgke 
-- weup uy goes ծ 
af ու ք Sp ձա- 
դուաոի եամր 
— dinp Lp Gus - 
eels simak ար ԱՂԵԿ: ՀՆ 
կելու Gas fs չ 
-- նոր առւի վրզ- 
lng Sn անցնե- 
լու Համար չ 
Բր կոճակին ծա- 
կերը նռրողդելու 
ծամար : 
Whig pf mp 
իքս appa 
Մ ելու ճամար չ 
-- կոճակներ կա- 
րելու ճամար: | 


Suit. 

Press, iron. 
Patch. 
Order made. 
Ready made. 
Velvet. 

Silk. 

Collar. 
Button holes. 
Pants. 

Dye. 

Coat. 
Pocket. 


How much do you 
charge (?) 
—for a suit of 

clothes to order 
— for pressing a 
suit of clothes. 


— for puttiug on 
a new velvet 
collar. 

— for mending 
the buttonholes. 


— for pressing 
my pants. 


ՍիչւԹ։ 

Փրէսց այրն: 
Phos: 

Opnpp մէյ»: 
Րէ՛տի Akyun 
LE be s 
Սելք։ 

Rea’ pps 
Ve’ pu Go yg: 
PEG fu s 

Scary 

fio" : 
Pir’ ph fF ։ 


Հ “ay ո՞ւ Sp Ե ճմոոռւ En 
չարճ | 
-- bop Է ufc վ pp- 

LoS Թու oping. 
Pop փրէսինկ է 
ape lt վ pyo' ley: 


-- pop փխութինկ uh 
է նիու fb db (F բա՛- 
Lee: 

-- op մէ՛նտինկ inky 
ap Fpl Հօ: 


— por ek uptl fury 
փէ՛նթ us 


— for sewing օո|-- ֆօր սօ/ինկ ան պր'- 


buttons. 


piu 3 
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—— վերարկուի 
Թենրը «փոխե- 
poe aT TT : 


-- dinp Lp Cus 


դուստ ներկե- 
pre ծարար 1 


Այս դեղագիրը կը 
մինչ կոսլասեմՐ 


Ես pit կրնար pu 
սլասել , վերջեն 
ճամար չ 

Այո՛, լարոն, ընդ 
փոյթ կը yun 

Ո՛ւէ թոյն կը «լա- 
բունակե՞ ոն 3 

Uy nm, Ք bs մբ 
Թունաւոլ» Է: 

Ո՛չ, Թոյն չի aye 
բունակեր չ 

Անաս & : 

Բանի՞ "կիտի ne 
ղես անոր Gu 
Lu t 

Քեղզմէ չատ sh 
ու ղեր չ 

Փլիշու eee Sp 7a — 
աղեկ է: 

71 


1 


ՍՄնզլիեւէն | 


Հնչում: 


—for changing|— pop չէյնճինկ մաց 


my coat sleeves 


— for dying a suit 


of clothes. 


2 


Lo ալի՛վզ ։ 


-- ֆոր inal spiel, է սիւթ 
ով ՓլօԹծղ։ 


ԴԵՂԱՐԱՆԸ 


Will you have this 
prescription 
ready while I 
am waiting? 

I can not wait, 1 


will call for it 
later. 


Yes, sir, I will 
make it ready 
shortly. 


Does it contain 
any poison? 

Yes, itis a little 
poisonous. 

No, it contains no 
poison. 

It is harmless. 

How much will 
you charge for 
it? 

I won’t charge 
you much. 

[havea headache, 
what is good for 
it? 


Ուիլ եու ծ է՞վ unk fu 
փրեսքլի «չըն pb nl 
ծույլ այ GL ում յ- 
fF phy 

Այ Փեն նաթ ուէյթ, 
այ ուիլ poy por իթ 
sy ee: 


եթ բէի չօրթլի։ 


Seq իթ Փընթ էյն է նի 
փօյզը ն: 

Եւս, իթ իզ է լիթու 
փօյզընըո : 

Նօ՛, իթ Քընթ է յնզ նօ՛ 
փօյզըն։ 

իթ իզ Sarpy sus 

Հառո"ւԼ Ls ուիլ Խու 
չարձ hor իթ ։ 


Uy ու օնլժ չարձ Em 
Sg 

PGE fb 4 fin bye, 
Pate ba fnventen 
je 
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Հայերէն 


Մճգլիերէն 


Բռնի Lp ռոլ ֆա- 
Թ օի Guru wr ու: 
կոկորդի ցաւի Հա- 

ւյր ի՞նչ ունիք 
աա Հող fe եւութ չ 
Հողի ալեր գ- 
nh'p: 
Gon anya ունիւՐ: 
Սոուուրուք թի Խեղու- 


Թիւն mip: 
Ախորժակ չունիսր։ 


Արխորժշկ BELG Ee Et ՒՐ Իլ 
peal Lp PEIN ENE Է`: 


“Pure աժ ւՐը OUT Es 
fullegk' p+ 

ի՞նչ ծւսմով կ'ու- 
ղոք: 

Lf fou սու է՛ք : 

Մառի dh) քազցըը 
Pee ek! Ex 

hung SEV ՄՈՄ» 
pe բաւական չէ 

բբ Փաղցրացն է Ք 
Փիչ tp: 

Աո յի վրձին ն 
փոչի կ'ուղեսր: 


կան իւղ ունիք է 


Che մը տութ 
նկե 3 

Հանրային ն» 
ձայն ունիք չ 


pills. 
What have you 
for sore throat? 
— for cough? 
Take some cough 
drops. 
I have rhumatism 
1 have stomach 
trouble. 
Ihave no appetite 


Give me an appe- 
tizer. 

Drink a glass of 
soda. 

What flavor do 
you wish? 

Give me lemon. 
There is too much 
syrup in this. 
There is not syrup 

enough. 

Will you sweeten 
a little bit? 

I want a tooth 
brush and pow- 
der. 

Haveyou Codliver 
oil? 

Give me a bottle 
ԴԵԱՆ: 

Have you a public 
telephone? 


Հնչում 


Takesome quinine | Թէյքթ որսՐ դուխնխայն 


Փիղ: 

Հուա"Թ SEY հու ֆօր 
"օ՛ր Pape ի չ 

-- pop քա: 

Php որր push տրավիս 


Այ Sf ped ple py: 

Այ Sof u fbf pe 
Foe ԻԼ: 

Uy «է` նօ՛ Է իրթ յթ 

կիվ մի՛ է՞ն է՞սիըթայ- 
դըր: 

ՏՐ իրք է yp boa ավ սօ՛- 
ւոր 3 

fnew ֆլէյվըբը տու 
հու acpo + 

կիվ ff’ լ Էրե: 

SSELp fq, ույ 
Cet ին mG fas 

SoS p իղ նաթ uf’ ppp 
ինը ֆՖ: 

Ուիլ հու սուիԹբն է 
լեթոլ ab: 

Uy ուանը Է թութծ 
պրըչ Էնա փառւ- 
որր : : 

SEY հու Բատ լի՛վըր 
ա չ , 

կի՛լ մի՛ է աթբլ «վ 
իթ ։ 

ՀԷ հու Է fp yy fe 
FS Spots 


Հայերէն 


բարն , բժիչկ, 

Ամբողջական ppu- 
նութիւն Lp 
կու ղեսր: 

Un fess fares cer որ ու- 
ipl [Fapufum չ 

a JO eg ae 3 

oo արտի ծիւ ոն - 
դութիւն չ 

-- երի կաւմրունք- 
ներու--: 

nt [apt pac— 3 


Gu ունիսՐ 
անքունուլթ իւն: 

-- փլացաւութիչն 

-- Lu ղ 4ոտու- 
Թիչն։ 

= Cupp fu չ 

-- փորձարու- 
fe pes 

— պեդութիւն: 

GapS hp որ վի- 
ճակս գէչ Է: 

Իժչկելի Է։ 

Սաստիկ Է։ 

Հն Է։ 

Ying Ի: 

նս այս ցաւով կը 
աաուապիտ եր- 
ծծշ......: 
ԱՐԻ 


age rheumatism. 
|— heart trouble. 
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|  Ժճգլիեւն | 


ԲԺԻՇԿԸ 


Hallo, doctor, 
I want a thorough 
examination. 


lam afraid I have 
consumption. 


— kidney trouble. | 


— lung trouble. 


— stomach trou- 
ble. 

I have 
insomnia. 

— neuralgia. 

— pilliousness. 


— eatarrh. 
եշ diarrhea. 


— constipation. 

Do you think I 
have abad case? 

Is it curable? 

Is it acute? 


Լ it chronic? 


Is it dangerous? 

I have been suf- 
fering with this 
trouble for a 
long time. 


` Հնչում՝ 


Հը լօ, աշթբը, 
Այ ուսան |ժ le Թր բո" 
Էկզէ մինէյչըն: 


մյ SL Epp bya ww 
Հէ՞վ անոր Lifigph 

-- քումբթ իզո" ։ 

- ճարթ թրը'պբլ: 


-- Փիոնի թբը՛զբլ: 


-- լբնեկ Թրը yp: 
/ ն 
-Է ոլա frp թԹրբ' ըլ: 


Oy Shed 
ինաօմնիր չ 

-- նիւրէ՛լճիր: 

— Պի՛լիրոնքո։ 


— ppl uly: 
-- սոայրըի՛ր: 


-- puri lF pif l za ph : 

Տու bar [FG fiup uy sho 
Է էտ քէյո։ 

իզ իթ ջիո՛ւրէը լ ։ 

իզ իթ Bef Թ ։ 

իզ իթ. քօ՛նիք : 

իզ իթ տյնձճրըը us 

Ս. «էմ ալն շր ֆրր- 
ինկ ef G ածի" 
Fer ոլ Pog Է լօլ 
ՅԱՄԱՆ 
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Հայերէն | Wig  pbeka 


—s 


Հնչում 


Բիչ until ի վեր| 1եյտ only 1 Տհօիե ԻԹ իզ «նելի Է չօրթ 


միոյն առած bf) time sincel have 


ղայն s it. 

Որքան ատեն How long will it 
until բժչկու-| take before a| 
Ly: cure is effected? 

How long does it 


Lig Sah psy & 
ո՛րքան կը ան :| generally last? 


«Հ 


Թար սինս այ Հէ:վ 
եթ։ 

Հառո"ւ լօ՛նկ ուիլ ՄԶ 
Թ էյք «իֆօ՛ր Է քիւր 
իղ Spl Թ էս, ։ 

Saat լօնկ mpg իթ 
ճէ նէրբլլի լէ «Թ 


ԱՏԱՄՆԱՐԲՐՈՒԺԸ 


Բժիչկ(, ակոայ ի | Doctor, I have a 


դէչ 
pl 
խորունկ ծակ սրբ 
կույ անոր SLY: 


There is a large 
cavity in it. 


Up gupd-fs It is shaking. 

funmgnyt Է ,քա- | 15 it best to pull it 
չել զայն: out? 

Up փափաքի խը 1 would like to 
Խայել ։ | save it. 

ը ցաւցնէ : It smarts. 

եր ցաւի երբ Ա aches when 1 
wip tot wey | drink hot or 
ջուր խմեր: cold water. 


բան մր sh կբբ- լ 1 cannot chew any 
նար ծամել ա-| thing on it. 


նով: | ! 
Guan սիափուկ է ։ | Լե1Տ very sensitive | 
կ ուռի: 115 swelling up. 
meee is Է լեց- Is it best to fill it? 
‘ L է 
Աջ կողմի (ձախ It is the last tooth 
կողմի) մորֆին, on the right (օո 
esl) ress է : the left). 


Suu'plF pp, այ SE է 


ցաւ wp ու-| bad toothache. | էտ fF a's Fob yp 


Տէ էր իզ է լարճ քէ՞- 
վիթի ին իթ ։ 

իթ իզ չէյքինկ։ 

իզիթ պեսթ թու փուլ 
bf Te Թ չ 

Uy ուուստ լ այբ Թու 
aby] flr: 

իժ սմարթ ս չ 

իժ Էյքո ծու էն այ որ - 
բինք ծաթ օր.թօ՛լտ 
ԿԱՆՆ Pre 3 


| Uy BO Wii fF չիու էնի՛- 


Թշինկ ան կթ ։ 


իթ իզ Վէ՛րի «է՛նոիթիվ 
իթ իզ սուէ լինկ pops 
Հոտ: ւլ Fas [F Թու ֆիլ 


իթ ից won [ful 
Թութ Հ ան տճը pay ft 
(ան տծը լէֆթ)։ 
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| Ufiqy pbrk& | Հնչում 


Ոսկիով լեցնելը| 5 gold filling bet- hy (օղ Dp pul պէ- 


արծաթ էն p's 
i 


Qe կարծեր որ| Don’t you think I 


ու նիս: 


Երե. ye I want three arti- 


կոն ս կույ կ'ու- 
gh’: 


ի՞նչ Է 4եր գինը +; Whatisyourprice? 


ee 2-չ/ ip 
Ո՞րքան ճախ 
Լուլու Ef: 


կարճատես Ed: 

Աչքս Suppo fr ա- 
ռած Է, 

Պատածական pry 


հի yess. ու նիսր: 
կարծեր ղոյդ Sp 


ու նիսր։ 

Աչքերս կը քենէ՞ք 
զոյդ մը ակնոցի 
ճամար չ 


կո Lg Ef սկնոց- 
ներս փոխել. 


ter than silver?| Ppp $k of’ dps 

Sot fF նու ԹՀինք my 
եի՛ս Է Թծր'րօ՛ թլի- 
իրն 

Այ ne ast [(F- Felt? ար- 
Թիֆի՛չըւ FEES: 


Հու իղ ճուր afr pussys 
Հու Մէ ւնեաո՛ւ ամմա ճչռոու 


need a thorough 
cleaning? 


ficial teeth. 


What powder do 
you recommend? 


How often should 
I wash them? 


ՀՀ 
ԱԿՆԱԲՈՒԺԸ 


Uy EL ֆար սայթէտ : 

Այ ԷՐ չօրթ «այթէա: 

Այ Հէ քրթա՛ր ին 
(ոյ toad ef 3 


Bane eoeptk tun 3 
Հաո՞ւ o ppt ժու տ 211ի 
news mob: 


I am far-sighted. 

lam short-sighted 

Ihave catarrh in 
my eyes. 

I have occasional) Uy Հ էվ օքքէ'՛յժբընրը 
headaches. GE inky pu : 

I think Ineed alUy @Spig uy նիտ 
pair of glasses. «էէր «վ կլ boukg ։ 


Ուիլ ճու Էկցէ՞ ժին մայ 
յզ Por Էէ փէէր վ 


1 


| 
Will you examine 
my eyes for a 


pair of specta- 
cles? 

I want to change 
my glasses. 


a 


abl’ pF bE pry: 


Uy ու ւն ժ (Թու չէյնճ 
Susy կլէսէզ։ 
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Հայերէն | Ս. նզլիերԷն | ՀԱում 
ի 
ՀՀ aif 
- a 271 
իը Ն ՛ fp 
Է Www 


Sfamfuow Ly ու- 
աք ուս. 
կրնա ՊՐ ձեր LE = 

nuufuoup 2 ն ) Le 
ծածել : 
Այո՛, ayant t 
ի՞նչ Է 4եր թի, 
| (ը ճաճի ք ըսել | 
Թիւր կր գտնէք 
Արի վր" 
բյ: 
«1814-2 U bytes Է: 


Հեռախօսի գիրք 


Sp ունիք ծու ` 


Տ ՀՀ 
RA 
Է 


Վ 

»--Հ 

Լ «ՐՐ 
--Հ»- 


ՀԵՌԱԽՕ0ՕՍԸ 


34°) էու Eee eee 
ծիր ր» 

Մ էյ my եուղ եուր Թ է՛- 
Lb pon չ 


Have youn a tele- 
phone here? 


May I use your 
telephone? 


Եէս, օրը: 

Հու իղ եութ ip’ f- 
ըր» փլի՛ղ» 

Gace ուիլ Ppuytin nd pe 
'ֆօՂ, : 


Yes, sir. 

What is your num- 
ber, please? 

You will find the 


number on the 
*phone. 


It is (1814-2) thir-| ԻԹ րզ (1814-2) ԹՀր/ր- 
teen-fourteen, [F f-o'plF pt, բինկ 
ring two, Main.| (ar, Wk: 

Have you a tele-| 24° հու է ԹԷ՛լ ԷֆօՂ, 

phonebook here?! ware ծիր: 


Հայերէն 


eee 


Wig  pbrkG 


LTS LE DIN PE LEE ETN, 
Հնչում 


ի՞նչպէս կր բոո-| How do youuseit?| Հառ"ւ տու kone եուղ 


կանջիդ առեր: 
բունէ'։ 
Հաղորդիչին fou 
NLT 17 գծ 
հայց որոչ Ճայ- 
Հէլօ՛, կեդրոն: 
Հաճեցէ՛ք TT 
1815-4 ) Մ էյն չ 


Այո, պ արոն, 
փայը կեան մր 
ուզասեց է՛բ է: 

Հի, 4դեցէ՛թ 
ձեր there (8 
աէնթժ) ճեղքին 
մէջ։ 


48 1°", wu 5օբլթ - 
նո Է: 


ԱԶ 

Դուք ո՞վ ԷՔ, |կը 
ճաճի՞ք pub, | 

bu Դրն - Թ--Նն եւր: 

Հարթ անմի 
կՎզտիկը չատ 
ծիւանդ Էէ: 

ի՞նչ ունի Հ 


QELS դրեր ։ 


Շատ pres 


Hold the receiver 
close to your ear. 


Stand near the 
deliverer, speak 
in alow but dis- 
tinct voice. 

Hallo, Central! 

Please give me 

(1815-4) eighteen 
fifteen, ring four, 
Main. 

Yes, sir, just wait 

a minute: 


Now drop your 
nickel in the 
slot. 


Hallo! Is this Dr. 
Y—? 


Yes. 

Who is this, 
please? 

This is Mr. T—. 


Please call atonce, 
baby is very sick. 


What is the mat- 
ter with it? 

I do not know. 

All right, | 


SSfu իզ Մր: 


եթ : 
Son տճշրը բիսիվըը 
pou (Թու հուր երը 3 


UlF Cian, նիրը Sp տի- 
tb’'deeees bbe ին Է 
po” yplF un fu fF f'ip 
oyu: 

260°, UL fF ppy + 

Փլի՛ղ Yb Lh” (1815-4) 
յթի U-b bh FF ի, 
huh pop, Մէյն։ 


Gou չ օրը, & pu fF ու Էյ 


է մեղի 


Gane wry prise tf եուր Խի՛- 
Փըլ ին mop լաթ ։ 


Հէ՛լօ, 
G°—: 
Gku: 


իզ She Տր: 


Հու իղ ածիս : փլի՛լ։ 


Թ--։ 
ԱՏԵ Ա աբե», 
պէյպի իզ վէ՛րի «իբ: 


Sac իղ առը AL 
Ppp on fon’ իթ ։ 
Uy Une Te ho”: 


OL py lh ։ 
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Հայերէն 


Պարո՛ն, poe սանը - 
կարո կը Garb p 

Որքա՞ն կը aye 
ծանջէք քառլի- 
15 ներուն ծա- 
Pussy : 

Տուղինը 
ւո օլար չ 

ի՞նչպես կուզիք 
ծանել dip Լլոէ- 

կու gad ամբողջ 
ծասակովա ֆ 

-- կանգնաֆ : 

-- Lhuunmd: 

աւրն ՄԱՆ ՆՆԵ 

ՀՄամբողի Է 
end: 

Guan pee, ոլարոն չ 
Այս աթոռին վր- 
բայ նստեցէ՛ք: 
Մեքենային նայե- 

ցէ՛Փ: 
ինֆի նայեցէ՛ք։ 
Աչջերնիդ մի՛ 
es arp 
կեան 
ցէ՛Ք։ 

Բիչ մր ժպտեցէ՛ք 
երբ կը պատբաս- 
ո էք rae D4) 
Փորձը dkagh hp 


CEL Հար ԱԱ 


երեք 


U.Gq pbrkG | 


Sir, will you take 
my photograph? 

How much do you 
charge for cabi- 
net photos? 


Three dollars a 
dozen. 

How do you want 
your picture 
taken? 

I want 

— full size. 

— standing. 

— sitting. 

— profile. 

— front view. 


All right, sir. 
Sit on this chair. 


Look towards the 


camera. 
Look towards me. 


Do not wink for. 
a moment. 


Look pleasant. 


Smile a little. 
When will you. 
have it ready? 

I will show youa 
proof next week, | 


Հնչում 


ԼՈՒՍԱՆԿԱՐԻՉԸ 


Ure, ST Ene Bry 
Say po Poles 2: 


Հաւ Ips er Bac 
չարճ ֆօր քէ պինեթ 
po [Fo q? 


Թճրի՛ տալըըբզ Է ung’ - 
ըն չ 

oun aga 79 Bac ուն 
հուր փի espe Fb y- 
րն: 

Uy re unl fF 

= Load | whens be’ 1. 

-- fF Eten fois 

— ռի՛ Թիլ: 

-- po pay, + 

-- ֆրընթ վիու։ 


0 բայթ, upp: 
Սեթ ն տծիս չէէր: 


frets oping ւոծը Քէ՞՛- 
ւթ բո չ 

Lace Fo’ pag Sh” : ‘ 

Ֆու ge ուինք por է 
ւՐօ՛ րոն: ։ 


Lace փլէ՛զընթ : 


Սմայլ է pf’ Foy: 


Հուէ՞ 1, ոին Ene ae ioe մ 
(Թ րէ տի։ 
Uy ուիլ 20° fae Է 


dnp Le pulF ache է 
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Փ Ճայերէն 


| U.Giq) pbr kG 


| Հնչում 


Այդ տանը մէջ 
կրկ Yay: 

Ուր Է ծրդեձճա- 

Հրդեճի զանգը կը 
pubs 

կրակը որ կը 
կարծՓես որ ըլ- 
լյ: 

կոնի դանը դար: 
կաւ չ 

ինչպես կրնանք 
բանը չ 

Անկիշնի Հողին 
վրայ կարմիր 
տուփ մո կայ, 
փին տկ 4e 
gentle ՛ Pug ն. 
ցանցբ Guy fy 
գուր: 


ՀՐԴՆՀ 


There is a fire 1ո|ՏՀծէէր իզ Է ֆոայրը ին 


that house. 


ws b° lt ծաուս : 


Where is the fire Հում է Ր ba ծր ֆոայրը 


station? 


Թէ յչըն : 


Thear the fire|Uy Sher Sp ֆՓայըը 


alarm. 


Էլ pu 


Where do you sup-| $746 ստու նու up’ 


pose the fire is? 


How many alarms 
did it give? 

How can we notify 
the fire station? 


There is ared box 
on the post, near 
the corner. You 
will find the key 
under the box. 
Open itand ring 
the Ձու. 


օղ ճը ֆայրը pqs 


gun մէղնի bye’ pt 
խտ իթ կիվ։ 

gun Քէ՞ն nef” Lo'— 
Թիֆայ wip Փֆայրը 
fF E yep 

ՏՀԷէր իզ § phn սլաքս: 
wh ածը sfrould bhpp 
ածը Քօրնըը: նու 
aly ֆայն» չած քի՞ 


բնո "ր nd oe ee 
դ փն bi £° haz ak եի 


wh 2. ip չա “gf af” = 


a Spy F Ir. 


ճջ 


-- 146 -- 


ՃայԵր Էն 


Աա ատ տալը 
բանալ՝ suger ly hts 
կուորէ՛ ; 

US us կուգան չ 


Տե՛ս 4իերուն վա- 
զելը: ի՛նչ pe 
ղեցիկ ձինը Ին: 


Տես ծրդգինաչէֆ: 
Lipp» ինչսլէս 
կար be պատ- 
րաստ են, 

Տե՛ս ոանդուխնե- 
ECHR POD GA 
Ch Babe ahaa: 
կ'ելլեն ։ 

Տես ստ Gul wy 
Հոդեչարժը որ 
որր արե գրո»: 
EEN AS 


Sep sa FI Ra 
ժինը Ամերիկա- 
մե մէջ ճին» - 
[pop ht pase կազ- 
մակերապւած. Է: 

Հրդեճաչէց Բա- 

ժինը Թիւրքիոյ 
ES նախնական 
վիճակ Sp ունի չ 


Հնչձում՛ 


UGq pbrk | 


If you can’t open|PP նու թէ՞նթ օ՛իրն 
it break the bi unt yp ճը կլէրո: 
glass. 

Here they come. 

See the horses 
run; what beau- 
tiful horses 
they are! 

See the firemen; 
how well they 
are equipped! 


Stee Shy eat: 

Ub" «ծր Sopuby ppt, 

«ճաուաթ պիութի- 
Փուլ Հօրս էղ աճեյ 
սր չ 

Սի՛ աճը ֆայբրմէն, 
Հաու ուէլ աճէյ ար 
էշի ութ ։ 


Սի՛ ծր լէ սորըզ պայ 
ame hs ոո Ա Քարա ae 
ածը, yp nba 


See the ladders 
by which they 
climb up the 
buildings. 

See that gigantic 
engine that 


Up’ ւծ է՞Թ ճայկէ՞՛ն- 
Phe էնճին աչ 


pumps water to| fpdifu ուաթԹրր թու 
the top of եհճ| ծր [Funfp ավ mop 
house. ծռում: 


The Fire Depart- 
ment in America 
is admirably well 
organized. 


5ծր Փայրը Տիփա՛րթ- 
LpufF ին Է: է՛րիքը իզ. 
Է միրէպլի ուէլ օ՛ր 
կընայզտ : 


The Fire Depart-|SSp Ֆայրը Տիփա՛րթ- 
ment in Turkey| մենթ ին Թբրքի իզ 
isinaprimitive| ին է փջիրիթիվ 
stage. ոթ 58 


cal 
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Հայերէն | 


Ժնգլիեւէն | 


ԹՅԱՓՐԻԵՍ ԸԵԿԵՐՈՒԹԵՆՆԾ 
Սաերիկեան Եթա-| 1Տ this the Amer- 


pba Ըեկերու- 

թեան Փործա- 

տեղին այս Է: 
Այո, էր: 


Էս արկղ Sp ունիմ" 


15 b— Փողոցեն 
Ն-- Փողոցը «իո 
խադրիլից : 
կրնաք այսօր ui 
ե ո: 
Հաճեցէթ չի մոո- 
Խոլ չ 
Որքա՞ն կը զ» 
զան է-ք ։ 


ican Express 
Company Of- 
fice? 

Yes, sir. 


իզ անիս ածր Իմէ՛րի- 


eeu bpufipk'a fp f- 
pif UI pfu չ 


ԵՒ, որր : 


Ihave a trunk, էօ Այ Հէ & fFppip թու 


go to N — &t. 
from No. 15 F— 
St. 

Can you call for it 
to-day? 

Please do not for- 
get. 

How much do you 
charge? 


Միւս կողմը սլիտի It will be paid at 


` վճարուի է 

Թուրքիոյ Gabor 
փոխ-դիր կու- 
մուս" p 3 

ԱՆ) Է ձեր դործա- 
կատարը Mop 
բերդի 4:ֆ։ 

Հաւ Py մ" "/Է- 
կըն Է: 

Այո՛, upp, ւ/ե՛1,.թ 
9ֆ9..:.:-:: 
րենք ան. 

2. 2. «ել 
OT dae 


the other end. 
Do yougive money 
orders for Tur- 
key? 
Who is your agent 
in Harpoot? 


Is he an honest 
man? 
Yes, sir, we are 


responsible for 
him. 
Will he pay the 
draught at sight? 


Հ. 


ըօ՛ԹուՆ--ՍԹրիթ, 
ֆոօ«Րնրսրղըը ֆե՛ֆ- 
Թի, Ֆ--Սթրի՛թ : 

FEU նու po por իթ 
(Թու-էյ չ 

Փլի՛լ տու նաթ ֆօր- 
կեԹ։ 

Հոու Pps տու նու 
չարձ ։ 

իթ ուիլ պի՛ փեյ» ԷԹ 
ածի ըոծրը էն: 

Տու նու կիվ «րելի «'ր- 
տրըզ por Թրրջի ։ 


Հո՞ւ 12 եուր bh pt fF 
fu Հա՛րվույթ ։ 

ից ծ [ie Lh na է 7 ՒԶ 
LEO s 


Goa, արը: ef ար pope 
tf buf por Cpl: 


ets bt oy aaa 
արք. ԷԹ. սայթ ։ 
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re ie RS SS ST, 


ՀՃայերԷն | գԻնգլիերէն | Ճնչում 


ՓԼԽԱՐԿԱՎԱՀՃԱՌՈ 
Uy nea lt 4 ձէթ ։ 


ֆլխարկ մը կու- 
ged’ : 
կակուղ ԳԸԼլ- 
Հաք մո 
կարծր Հլ «բա 
ՈՂ 
դուկ Sp չ 
Մյ" նեղ է ։ 


I want a hat. 
a soft hat. 


a derby hat. 
a stiff hat. 
a cap. 

This is narrow. 


Աւելի լոյն մր ու- | Have you a wider 


Խի՞ ք չ 
ցրնել ինծի ծա- 
ւար : 
Որքա՞ն է, 
երեք աօլար կար- 
ԺԷ։ 
Աւելի աժան մր 
ունի՞թ : 
Այդքան վճարել 
չեսՐ ուղեր: 
tu p բարով 3 


one? 
Can you widen it 
for me? 


How much is it? 

It is worth three 
dollars. 

Have you a cheap- 
er one? 

I don’t want to 
pay so much. 

| Goodbye. 


Է uot Shor: 

որ բի ՀէԹ։ 
ե սԹիֆ Sti: 
Է ph ip: 

Ֆծիս իզ Tt a 

Հէ՞վ հու Է ուա՛յտրըը 
ուր" ն: 

REG նու news ppt իժ 
pop Lh”: 


f 


Հաու մրչ իզ իթ ։ 
PG ից ուրբթծճ ԹՀրի՛ 


ene (PL 
SO հու Է gt ppp 
ուր "ն ֆ 
փ էյ 10° lps: 
Unemuuy չ 
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Հայեր Վի 


Հայ Ep դութ: 


Այո՛, ւլարոն 9 ես 
Հայ մոն եւր: 
ի՞նչ կը խորճիք 
Հայ ժողովրդի 

տասին: 
Հայերը թիխա- 

մորթ են: Սնոնջ 

Surg ունին: 


Անոնք Արիական 
ցեղին կը զատ- 
կանին t | 


Անոնք այչ իա - 
Ժողովո' CE են: 

Անո Lip Բրիստո- 
նքութիւնր որ- 
դեգզրող was 11.484 - 
ջին Ժժողովուր- 
գըն են: 

Դարերով ու նոնք 
րարտիրոսո Լ- 
Թիւն կրած են, 
Քրիստոնէու - 
Թիան ն. քաղա- 
քակրթ ու Թեւան 
ճամար: 


U.Gq) pbrkt 


ՀԱՑԵՐԸ 


Are you an Ar- 

` menian? 

Yes, sir, [am an 
Armenian. 

What do you think 
of the Armenian 
people? 

The Armenians 
are of adark 
complexion. 


They have black 
eyes and black 
hair. 


afignul 


Ար հու է՞ն Արմի՛նիր"ն : 


Goa, որը, «յ OL էն 
Արմի՛նիրն : 

Pe ու աժ mae Է ae 
PSfip ավ ածի Ար- 
մինին «խի՛խբլ։ 

5Հր Արմի՛նիըեզ ար ավ 
Է մարթ ջքրճտիլ է Ք- 


111117 11:21:11 
ոլ լ a այ զ է՞ 1 
լէ Ք Հէէր։ 


They belong էօ էհօ ՏՀԼԷյ պիլօկ Թու ածի 


Aryan race. 


The Armenians Տի Updf'ippigq ար է 


are a good 
people. 


կուտ իի իբլ։ 


They are thrifty, |ՏՀԷյ ար Seb’ Pep, 


and_ intelligent 
people. 


Էնա av 
bb poy 


They are the first|SS4y ար Se ֆրըսԹ 


people to accept 
Christianity. 


bh ipo, Թու be 
ul! bf Բրիսչին նի- 
Bp: 


For centuries they | Ֆօր սէ՛նչրրիզ 5 Sy 


have suffered 
martyrdom for 
Christianity 
and civilization. 


Gb ap Ppp «ր` 
Թբրտըմ" pop Febe— 
gpk pit p էն «ի- 
Abbas seek: 
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4uybrkG 


Ժնգլիերն | 


afignul 


Անոնք բարի, opf—|They are good, | Sty ap կու, pokugus'y- 


քացիներ են ։ 

Հայերը ամենածին 
ցեղերէն մ Էկն 
pry + 


Ա Մ ոնց ոլաւոմու- 
Թիչնը կերկա- 
el f firghe երկու 
Հաղար տարի 
Բրիոտուէ 7) 
nay չ 
Ei բոլոր իրենց 
Ժամանակակից 
CEI fF oli Թիւննե- 
ըը ինչպես 
Uunpkunmtigfip, 
ET ESS EE i 7 
եդիալաացիք ։ 

Անոնք. ape ply Eu, 
եյ: 


Անչուչոո, քանի Sp 


4£4—- 


այլասերած 
եր կան, բյց 
aa Մ ո 7 ք | HERS ԱՒՅՐ- 
ռութիւննելր bh: 


Gu կր ճար | 1 believe that the 


Թ է՝ pee ԱՏՈՒ 
կութիւնները ո- 
եչ ցեղի մը մե- 
նաչնորձճր չեն ե 


law-abiding 
citizens. 
The Armenians 


are one of the 
oldest races on 
the face of the 
earth. 


Their history 
dates back to 
two thousand 


years before 
Christ. 


They have surviv- 
ed all their con- 
temporaries, — | 
such as Assyri- 
ans, Babyloni- 


ans, Egyptians, 
etc. 


They are honest, 
well-meaning 
people. 


Of course, there 
are few degen- 


erated Armeni- 
ans, but they 
are exceptions. 


good qualities 
are not the mo- 
nopoly of any 
race. 


un firh ոաիթիղընո չ 


ուրն ավ unk fi օէ լժ 
ավ տճի ըր ծ ։ 


Տծէէրծի՛ոթրրի տեյթո 
(Ffanceg pin եիրզ 
զիֆօ՛՛ր "Բրայթ ։ 


Sob 6է՞վ որրվաւյվո of 
ոն էէր ոնք է՛մրփխօ՛- 
eeely— ops էզ bee 
ոի բին, Պէ՞պիլօ՛- 
bpp, Իճիիչըն«. 
է՞ նտ սօ ֆՖօշրթ Հ t 


S5by ար ա՛դէսթ, ուէլ 
Apply «փի'փրլ։ 


Աֆ popu, տածէէր ար 
ֆիու իճե՛նէրէյ- 
Թոռ Արմինիբնզ, 
ւը տ Հ էյ «թ էք: 
ub ify pig : 

Սյ Պիլե՛վ mb be տճը 
կուտ գուտ լիթիզ ար 
խավ ծր մօնա՛փվօլի 
ավ էնի phyas 
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Հայերէն | 


| e էմ | 
զարդը ուղղակի Manis the direct 
Ty րութ իւ - | 


նըն Է իլ Ap den 
վայրին ։ 

Աղեկն ու գէեչը: 
ծու աւտար մն ու 
Peer eps Վանա 
բոյականն ու ան- 
բարոյականը 
կարելի Է լ" - 
DAE Med iT Laer oho 
th բ"լ"Ը Երվիր- 
ներուն մէջ: 

Վարգը իր փո«չը 
ե ցորենը իր 
մ'"ՐՂը ունի 2 

Հայերը Մածմէ- 
չուշկոան bef - 
Խութ but G ւլա - 
դարեր չ 

Բայց Whip ուրավ 
ենք որ Թիւր- 
ուած ւա Va ces ry po eas - 
կոն կոուսվա- 
րութիւն ւ/ր, Է ՛ 

կը յուսանք որ սյ- 
ռու Shunk կուտո- 


ուած ՄՔ է 


Wig  pbrkG 


product of his 
environment. 


bad, the honest 
and the dis- 
honest, the mo- 
ral and the im- 
moral could be 
found in all the 


countries of the 
globe. 


'The rose has its 


bush, the wheat 
iis ՏՈՅ « 


The Armenians 
have been sub- 
jected toMoham- 
medan rule for 
five centuries. 


But we are glad. 


that Turkey is 
a constitutional 
government 
now. 


We hope t hee 
will be no more | 


massacres here- 
after. 


ow 


| Հնչում: ‘ 


Մէն իզ ծր տիրէ 
փրաարքթ ավ իղ 
էնվայրընմընթ: ։ 


The good and the Տծր կուտ է՞նտ տծր 


uy bur յ ond pt ur bE [F 
Հաաա ուա ee 
տեր մօրբլ Է՞նտ աճի 
իմ. բոլ Քու uf 
De: fu of ծը: 
Քընթժ բիզ ավ ձը 
hyo": 


SSe po Sb q իթ» 
gate, ածը ճուի՛թ 
եթ» stop: 

Sop Ved ippig Sof 
afl pe SB pF bun 
Թու Մուծաղըմ էրն 
բուլ ֆօր Puy «է՛ն - 
չորի": 

De (Fo me fo ար կլէ՞» 
նթ Թըրջքի իզ է 
քանսթիթիուչընըլ 
Ար neu ag wens : 


Nef? «օղի աճէէր ուիլ 
uy fr” Lo” for SE uk- 
Քբբ զ Shoes" PF ee ՝ 
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Հայերէն | U.Gq, pbrkG 
ԵԿԵՂԵՑԻ 
bee Book of 
— Ծննդոց: — Genesis. 
— ելից։ — Exodus. 
-- Vhbemugeng: |— Leviticus. 
-- Թու ող: — Numbers. 
-- րդ 0Օրինաց։ |— Deuteronomy. 
--- Bbuncuy : — Joshua. 
-- Դաստաւորաց : | — Judges. 
-- Թադաւորաց: |— Kings. 
-- Մնացորդաց: |— Chronicles. 
--- Յոբայ չ -- Job. 
-- Սաղմոսաց: — Psalms. 
-- Առակաց : — Proverbs. 
-- Ժողովողի : — Ecclesiatics. 
Երգ Երգոց: Songs of Solomon. 
Եսայեայ: Isaiah. 
Gpkd fay : Jeremiah. 


Ողբերգութիւնք :| Lamentations. 
Us հւտարան pum 


to 
— Մատթէեոսի։ |-- Matthew. 
-- Մարկոռի։ -- Mark. 
-- Ղուկասու : -- Luke. 
-- Ցովծաննու չ --- John. 
Փործքառաքելոց ։ | Ւիճ Acts. 
Հռովմայեցւոց: | Եօոճոտ. 
կորնթացւոց: Corinthians. 
Պեւրոսի : Peter. 
Ցայտնութիւն : Revelation. 
Սբ : Fleer: The Holy Bible. 
խաչ: Cross. 
Chas Rite. 


Gospel according 


Ճնչում 


Գու, ով 

- BE bEupus 

per Է guompu չ 

— Let’ Phere: 

- Նը մպրբզ: 

— Տիութէր»նօմի : 
Հոթ: HO gnu է 

= ap’ bky s 

-- Քինկց: 

-- Բրօնիխքըլզ: 

Հ eine 

— Yul g չ 

-- Peed ppg: 

- beedabh uF fens 
Սօնկզ ավ Մօ՛լօմբն չ 
Այզէ յա: 

BE ph Les yur 

LEASE LIE 2 pis ։ 
կասփէլ է"քքօրտինկ 


— WEBS pines 
-- Մարջ։ 

Ագրար Lacp չ 

-- pull: 

ՏՀի bef us 
Po'Sptu: 
ՔօրիՆթծիընո։ 
Ph Fre: 

PELE yep : 
Sop Հօ՞լի Պայպըլ: 
fpou չ 


աան 
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. «շա յԵրԷն 


U.Gq, pbrkti 


Հնչում - 


Եկեղեցի Wee-\Do you go նօ|տջու հու ho” Թու չը"ոչ " 


[Fuse ։ 

Այո՛, ում է՛ն կիրա- 
ա ՀՐ» «. 
եկեղեցի ։ 

Gun կանոնաւո- 

բապէ. կերթար 
եկեղեցի: 


երբեմն կ'երլթոր։ 


Ցաջորդ Կիր«կի 
պիտի երթ "Ք 
եկեղեցի ։ 

կարծեմ [FS պիտի 
երթ ւր: 


Միասին երթանք : 


կբ սիրեր Գեր Հո- 
վիր we: 

Ne եկեղեցին 
("երթ ոթ : 

Առաջին Մկրոչա- 
կան եկեղեցիի 
կ'երթար։ 

Այդ եկեղեցիին 
կը վերաբերիք՝ 

Ո՛ր եկեղեցիին կը 
վերաբերիք : 

WEE եկեզեցիի 
անդարր էք: 

ի՞նչ բանի մառին 


ֆիկյ Կիրկի։ 


church? 
Yes, I goto church 
every Sunday. 


I go to church very 
regularly. 


iI go to church 


very seldom. 


I go once in 
while. 

Will you go to 
church next 
Sunday? 


I think I shal] 
@ 


a 


Let us go 10- 
gether. 


I like to hear your 
pastor. 

What church do 
you go to? 

I go to First Bab- 
tist church. 


Do you belong to 
that church? 


What church do 
` you belong to? 


Are you amember 
of any church? 


What is the ser- 
mon about next 
Sunday? 


ԵԷ», uy կօ՛ թու չըրչ 
Bd pt Սբ ն»է։ 


Այ yor Թու չբրչ Վէ՛- 
Cl բէ՛կիուլըըլի։ 


Uy oe Ripe seve Վէ՛րի 
ub! perp 


Uy ho” ուրն են Է 
ճուայլ չ 

Ուիլ եւ ho” Թու ՀԸԸՀ. 
Ul puff Սր ոո է"։ 


Uy Թ՛Հին.ք ավ Le 


Rs Le TOMA Tio 
կե տծրը: 

Uy Lene Fae ծիրը հուր 

իէ Ca 

EIEN of Pd id Pa ն 15 հու 
ho? թու 

Uy hI Ae bp put 
Պէ iy (F pufF չըըչ։ 


Տու եու զիլօՆկ Թու 
nl sees 

Հեւա չըըչ տու հու 
պիլօդվ թու: 

Ար նու Է մէրպըը վ 
էնի չը ՐՀ: 

Հուաթ իզ տճը ape 
Uptime: 
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Հայերէն. 


Մճգլ pbrka 


Հնչում 


Ցիսուսի կեանքին 
վրայ Է ։ 

ի՛նչ փառաւոր 
եկեղեցի մրն Է 


տա S| չ 


Itis about the Լ1116|ԻԹ ից էպար ւթ ծր 


of Jesus. 

What a magnifi- 
cent church this 
is! 


Վարի յարկը tpe-| Let ԱՏ sit in the 


infrip Ա 
Ո՛չ վերնատունը 
Pinu Be 


orchestra. 
No, let us go up 
to the gallery. 


Հովիւը լու ի/օ- The pastor is a 


ՍԱՐ ւոն Է ։ 


very good 


speaker. 


[ease dish Sp ու- He has a nice 


Խի ուն չ 
կարդանք տառն ն 
ՋԱՐԴԵՐ աթ Արոր 
սաղմոսը: 
lati Peay ԱԱ րանին 
երգենք 190րդ 
րգը: 


Հիմրա Հովիւը ծֆա- 
նուցումներ ab 


Հիմ չար չայի 
Gus Lia չ 
Աղ«Թենք։ 
Աղօթքի ժողով 
(լոյ աւրէն Ուբ- 
բաթ իրիկուն ։ 
qy fh pu Մ ս, օր է us J 
ԴՐԱ Ամա - 
Lp 12-1 a LED 
Uppal Ա 


voice. 

Let us read the 

fifteenth Psalm. 
Փ. 

Let us all join in 
singing hymn 
number one 
hundred and 
fifty-six. 

Now the pastor 
will make an- 
nouncements 
for next week. 


Let us pray. 

There is a prayer 
meeting every 
Friday evening. 

Sunday school is 
from twelve to 
one every Sun- 
day. 


yh ավ ah yey: 
Հուաթ Լէ մլկնի՛ֆի- 
արնեթժ չըրչ ճի" ից: 


ԼէԹ pu շիթ ին ճի 
օրքէոթրա: 

110% (EB բո օր-ի Թու 
ծը կէ՞լրրի: 

Sop փէսթբը իզ է 
վէ րի կուտ սփի՞ 
erp? 

Հե Վ ա/1 Է Խույս վօյո: 


L& fF pu Ը fun տծը 
DUDE PES Սաս": 


LE pu oy ճօյն ին ups 
կինկ Spl up fay pp 
ուըն Cy Tee 
PEPE f-uppu : 


Gane ոճը tf է՞ս Pru Ը 
ուի: Րէյթ Էննա- 
Weta lah Fi po, 
ub pulF ուի՞ք: 


[LG pu phy: 

ՏՀէէր իզ է փբեյր մի՛- 
Թինկ է՛վրը Ֆրոյէ 
ե՛մոինկ։ 

Սբ նոէ սքուլ իզ ֆլրօմ' 
Թոռւէլվ թու ուրն 
է՛վրի Up տէ: 
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Հայերէն | U.Gq) pbrkG | Հնչում Փ 
Բոլորս ալ ոտքի|ԼՆօե us all stand| LEM pu of սթ է՞ն» րի 


կանգնելով ւր ոո - սք and offer the Է՞Ս un wa ps Cae 4 էւ 


Ստու ւան ենք ւո է- 


րբունական ա- 


ol ep * 
Nf Հայր մեր, որ 
ուն ունդ. une pip 
pipey y Փու (Fu 
geenpae [F fet 
eel ՒՆ զքու |լոուՐ- 
LEE ԸԼԼ«յ չ ինչ- 
պես np երկինքը 
րիր Արամ: «որ 
wtb նաւուր ծՇա- 
րԱ Ար մեզի 
ւոուր Լ ւեղի LE- 
(DS MTN al Kat Ck 
TA Ge as Sd 
Ship ալ կրնե- 
բենք ւեր upp 
ոա hw bk pack մ 
Մեղ Մա որ Գու- 
Թետն մի՛ տա- 
նիր, GC usuyes Հա- 
բէն մեզ աղա- 
ink’ եւ չու ոբ 
Քուկգ Է Fa 
դաւ որուլթիւնրը, 
ղօրութժիւնը ե 
փառքը, յաւիտ- 
անս guse funke— 


նից։ Ul bu : 


Lord’s prayer. 


art in heaven, 
hollowed be thy 
name, thy king- 
dom come, thy 
will be done on 
earth as it is in 
heaven. Give us 
Նու Ց 027«ՅԱԻ 
daily bread, and 
forgive us our 


` debts as we for- 


give our debt- 
ors, and lead us 
not into tempta- 
tion but deliver 
us from evil, for 
thine is the 
kingdom and 
the power and 
the glory, for 


ever and ever. | 


Amen. 


ppg փրեյր: 


Our father which, Uap ֆա՛տծրը Sachs 


արթ ին Of pe, Sea’ - 
Lobe i fg ia cy Ee pee 
nguy plihnpl pp , 
տնայ ուիլ պի՛ ըն 
ան ըրթծ է զ իթ իզ 
ին ճէվրն, կիվ ը" 
enG fru եյ աուլ է յ- 


is el աԱ ԼՅան Է՞ նո ֆօր- 


կե ըս առւր էթ ս 
է՛լ ուի՛ Pople] ուլ 
nF ppg Է նտ լի՛տ 
pu նաթ ինթու 
FEL PES yeh «ՐԹ 
wbb dee ը" Peo 
հր ԱՏՀ այ Ն իզ 
ածը, թի՛նկալոր, էն 
ածը փառշըը է նտ 
ածը կլօ«րիչ Por 
էվըր է՞նա kay: 
Էյ էն: 
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Հայերէն | U.ligy pbrkG | Ճնչում 


Թատրոն կեր- 


Շաբաթը անդամ 
մը կերթար: 
Ամէն երկու yes 

բռն ն դ ու ւՐ 
fp կ'երթ ար: 
Շատ բիչ անդամ՝ 
թատրոն կեր- 
[Fes ։ 
Թասղրոն երթա- 
լէն Հաճոյթ կը 
ղդա: 
Շեյքոբիրի իշ«ղե- 
բը ամենէն չատ: 
կը upped: 
Մ իչ սուղ նատա- 


բաններ կը peo 
Խեր: 


7 ո ալ ոն սրը 


պիտի գնեմ": 


կերները ինչ- 
ես կը սիրեք։ 


ԹԱՏՐՈՆ 


Do you Ջ0:-եօ էիճ6-|Տու հու 


atre very often? 
I go once a week. 


I go every other 
week. 


Very seldom I go 
to theatre. 


I enjoy going to 
theatre. 


I like Shakspere’s 
plays the best. 


127275 get high- 
priced seats. 


I will buy a seat 
in the gallery. 


How do you like 
moving pictures? 


| օ՛ Թու 
Pos Pre Վէ՛բի 
o prot: 

hy ho” ունա Է ուի՞բ t 


Uy yo” է՛վրի pope 


ուի՛ք չ 


Lb nf wk որմ my ho” 
Թու Թր էթըը։ 


Այ Lido, ho” pil Թու 
Թշիէթըը։ 


Uy լյ Շեյքաիվիի՛րզ 
փլեյզ ծր պեսթ ։ 


Uy օլուէյզ YE Հայ- 
փբրայսթ uf Fo 


[Os "իլ զո ԱԱ 
ին շր WE ines 


ո՞ւ 49 9 2 | 
- ԱԱԿ ՅԻԼ» 


մուվինկ փի epee 


ծատ կր ռիրո £\) enjoy them very|Uy Sido աչէսՐ վէ՛րի 


դան ոնք : 
ամենեն լու 
unt yt է: 


much. 
It is the best place 
to pass time. 


Փիները pa egne-|Theprices are rea- 


paid: 


sonable, 


մոչ: 

իթ ից ածը պեսթ 
փլեյս Թու փոս 
Թ ույՐ: 


Sop «իրույսէղ ար րի՛- 
ղընէպըլը : 


Հայերէն 
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ՍնգլիերԷն 


Հնչում 


Անոնք չարունա- They have Ըօոնո-| Տ 4 էյ 66° թրնթի՛ն- 


ւաֆներ ունին, 
ԱԽՐ: ներս 
արաբ գալ 
դած ոլաճուն չ 
Անոնք ամմա Qa 
չեկան ն Հրա- 
ԱՐՈՒ Հար ար 
ես վաղը 2h 2" 
չաթժական 
Թար մբ պիտի 
երթար: 


կր փափաքի 


ոլ us L Ք ե սենսոր bank book. uy f° p upon pt 
Sp ունենալ : 
Gann pure, պարոն : | All right, sir. 0’) puylF , սըր: 
Pins & What is Վ|ՀուաԹ իզ 
ձեր անունը: your name? հուր 1ԷյՐ: 
—d եր ul pw — your initials? --- հուր ինի չըլզ։ 
աուն pp 4 
ae Sop անունը : -- your mother’s — եութ Lp nh ող. uk ye 
name? 
-- ծօրդ անունը չ|-- your father’s Ի» եուր Փֆա՛տծրբղ boy 
name? | 


Mee կը բնակին ։ 


uous perform- 
ances, so that 
one can go in 
and come out 
whenever he 
wishes. 


They show some 
very interesting 
and instructive 
moving pictures 


Iam going to a 
moving picture 
to-morrow 
night. 


Հ. 


fepe փոր ֆօ՛լՐըն- 
սեղ, 10° wnt, b° ld ուրն 
ebb կօ՛ ին btn ppl 
առւթ ձուէնէվրը 
ձի՛ ուիչէղզ։ 


ՏՀէյ չօ՛ up վէրի 
իթերեսթինկ էն 
ին«ԹրըՔթիվ մու- 
վինկ փի՛քչըրզ: 


Oy Ef ho“ fil (Fac Է 
faced ful փիչըը 
[Fac-dui' po TT է 


ՊԱՆԲԻՆ UBL 


I like to have Ճ|Այ լայք Թու էվ է 


Where do they Հու է է՛ր ոու nb էյ thd: 


live: 
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ՀայԵրէն 
ԲՐ wel f° unos pl busts 


Ք: 
Ուր hp բնակիս չ 
ep I 1g frusin fis բ 


Ո՞ւր ծնած ես: 


Որքա ն pent կը 
փափաքին «լան 
դնել 3 
ԱԱ ՄԱՅԵՐ: 
ֆի 

կ'ո Լ դե ւՐ ո սս ա 
CELINE 7 անել 3 

ի՞նչ man Մ ո կը 
վճարեք: 

Lup 3 տոկո կը 
վճարենք: 

Cre կը ոկսի Qe 
ձրկույթիւնը չ 

Աէ, երեք unl fut 
ուն դար մը: 

Տոկոսը կը բար` 
թարկ Սաո - 
TAH EAD [LN 

նր ի ans ifs 117 ք ե ւՐ 
փակել իր Հա- 
չեւ uy npod§ bak 
թիւր բիս պիտի 


Առնսոուրի wy fief 
wlyu fal’ 


U.Giq) pbrkG 


ՀԱնչում՝ 


How old are you? 


Where do youlive? 


Where do you 
work? 


Where are 
born? 


How much money 
do you wish to 
deposit? 

I wish to deposit 
twenty five dol- 
lars. 


you 


I like to draw out 
ten dollars. 

How much _inter- 
est do you pay? 

We pay 3 per cent 


When is the inter- 
est due? 

It is due every 
quarterly. 

The interest is ad- 
ded to the prin- 
cipal. 

I wish to close up 
‘my account, as 
lam going back 
to Turkey. 


I shall start in 
business for my- 


self. 


June օ՛յ" սր Enz ֆ 


Հու էէր ւու Fac thd: 

Հո Է. EES մու E ու 
ուբրք : 

Հու է է'ր ուր Fue ոլօրն : 


gan Wns Lp tf ոո Լ 
ao ուիչ Թու ւի - 
փադիթ ' 

Այ ուիչ Թու տիխփա- 
իթ Թու նթեֆայվ 
ոո (իրեն 


՛ 


Uy «յք Թու տրօ 
տութ Թէնտալըըը: 

dune մրչ ինթէրէոթ 
ստու եու փ էյ: 

Ուի՛ էյ Sek փոր 
ոնի : | 

Հում"ն իզ տծշիինթը- 
phafF իու: 

իթ ից աիու deh 
զուարթ բրլի ։ 

Soh ենթէրէաթ իզ 
ավա թու տեր 
bpp նռիփըլ։ 

Uy ուիչ Թու թլօ՞լ rf 
մայ Eppa cfs , է՞զ 
ay ԷՐ ho pul «ԷՔ 
Թու Թորքի: 


hy չել Թար ին 
շղ ան Է Լ por ւրայ- 
ub’ p չ ; 
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Հայերէն U.ligy pbr ki Հնչում 
ՍԻՐԵԹԻԷՆ ԽՕՍՀԷՆՐ 
Up սիրեմ կբեղ 1 love you. Uy ped նու: 


Դուն ուր ե նող ե- 
ղեցիկ աղջիկն 


ws fr 


Դուն Հրրակն նս որ 
կը uppld չ 

Սիրուն ws քեր ՈԼ" 
նիս ։ 

Փեղեցկատեսիը 
ակոսներ ունիս 

կր G fetal ւոն - 
errs 

Ար eigendial pir: 

Դուն իմ Հրեչ- 
սոսկա ես: 

Սրտիս սիրական ն 

ut 

Gut pr Սն 1727 7 Ել 
րաի iy "իլ 
չարժեր չ 

կր ոիրե՞ռ ղիս չ 

«ԵԹԷ դուն ղի 
mpl purl ռիրետ Ս 
ոը քուն ե դքեղ։ 
ոչ Shh pil 
uy fran fp դանուիխ 
դւՐեղ երկուքը 
BLN 3 


You are the pret- 
tiest girl in the 
world. 


You are the only 
one I love. 

You have lovely 
eyes. 

You have beautiful 
teeth. 

1 admire your 
looks. 

I adore you, 

You are my angel, 


You are the dar- 
ling of my heart. 

Life is not worth 
living without 
you. 

Do you love me? 

«If you love me as 
I love you, there 
will be no knife 
to cut us in two» 


ե" Qu “un hp ռի- 1 am very fond of 


EW: 


you. 


ne կ' հ րուղեսր 1 dream of you al- 


զբեզ : 


ways. 


էու ange «իբիթ- 
իէոթ կորը ին տաբ 
ուրբլո: 

եու ր ծի օնլի ուրն 


Tete 
Gow SE pedi bh yy: 


Gace ծ է՞վ "ղիութի ֆուլ 
A 


Uy է՞ ո fis! yp 
լուո : 

Uy bomop եու: 

Gace many ւՐույ է՛Նճրլ 3 


SEW 


221 


հուր 


Gace ր ծը unis’ py ինկ 
wtf ւՐույ եար ։ 

ԼոոյՖ իղ Խալ ուրը ծ 
լեվինկ ուիածաութ 


եու Հ 
Տու եու Led ւՐի՞։ 
(իֆ նու լր Րր Og vy 
Led հու Gh bp ուիլ 
ի նօ՛ նայֆ թու 
Քոլ pu 27 [Fu » 3 


Uy է՞,Ր վերի Poti ավ 


հու: 
Uy wip fl ուֆ եու Oia 
ուեյզ 3 
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Կ. Հայերէն | Աճզլիեն | Հնչում 


ՊԱՐՈՆԸ ՏՈ՞ՒՆՆ Ի 


Պարոն q— ոու hs Ig Mr. B eat hq PT f'ulF ap Պ-- էթ 
է: home? GoW : ) 
Ո՛չ, Հիմա տունը| 0, he is not at! te, $f" իզ նաթ էթ 
sks home just now.| 40% ճրոթ նառ: 
Ո՞ւր գացեր Է։ |Where has իճ| Հու էէր Հէ՞ղ Հի՛ ho% 
gone to? Թու: 
QEL գիտեր: I don’t know. Uy uot fF tho”: 
Երբ կըվերադաո-| When will he 16-|Հուէ՞ն mfy ծի՛ ph- 
lay 8 turn? Fr’ pt $ 
Երբ կշկնկալ Էք | Մհճո do you ex-| Հուէ՞ն ստու հու Էքա- 
ղայն : pect him home?| 4’ pM ծիր ՀօՐ։ 
Ըսաւ Թե երբ| Did he say when|Sfur ծր՛ սէյ Հուէն Հի՛ 
կուղայ: he was coming} ուազ pp’ dpi «էթ 
back? Ֆ 


Երբ գյ Wp S’p|When he comes] Հուն չի՛ քրմզ ուիլ 
որ ես զինքըբ| willyoutellhim| ճու Թէլ Հիմ" Հ է"թ 
փնտուծնցի: that 1 called for] յ poyur ֆօր Sp: 

him? 

կը կարծէ թոր «յս | 00 you think he|Sae հու ԹՀինք Sh’ 
երի լուն ունը will be at home ուիլ ay fr” է՞Թ bof 
PLL this evening? ոծիս ի խի՞նկ, 

Youb'e իրեն որ Will you tell հւտ | Ուիլ նեու թէլ ծիր այ 
վաղը կէոօրէն|. Twill call again| ուի Բա ն 
առա նորէն to-morrow fore-| րա՛րըօ ֆօրնո՛ւն 
կուգար: ոօօոջ 

Քաղաքէն դուրս Isheoutoftown?|hg Հի՛ առւթ ավ 
է t Funct չ 


Հ: 
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Հայեր Էն | U.Gq) pbri.a Հնչում: 


ԴԱՏԱՐԱՆՆԵՐՈՒՆ ՄԻՋ 


(Միացեալ Նաճանգներու քաղաքացիունեան թեկնածուի մը ն դատարանին 
միջն եղած սովորական ճարց-պատասխանները: | 


ի՞նչ է Միացեալ |Whatis theUnited | grew ից ծր եու- 
նածանդները: | States? նայթետ Սթ էյթ»։ 

Մ pug kw, Նա- ՂիճՍունտձզ Տեոեօտ Տծշը Եռւնայթե» 
ծանգները քա-| is a Է6046:տնօո Սթեյթ ից է pt- 
ուասուն ն վեց| of forty-six| bel ppt anf ֆօ՛ր- 
tus Gastgtkpne| gtates and five) Թր սիք, uf by fFu 
ե. Հինգ pues} territories. bun ֆայվ (FE ph 
buh ոն դ ներու Թօրիղզ : 
դաչնակցու- 
թիւն ւՐըն է։ | 

ի՞նչ է Միգել |What is the Con-| Հուա՛Թ իզ ծր քան- 
Նածանգներու| stitution of the) »սաթիթի՛ «չըն ad mop 
Vier 6 fut pace United States? Եունայթ է, ՍԹ by leu 
թիւնը ։ 

Այ, օրէնջթն է| 1եյլտ the law Ե7|ԻԹ իզ Sp ըօ պայ 
որով կը կառա-| which եհյտ| ձուիչ ածին ppt ոն 
վարուիխ այս եր-| country is gov-| իզ 4p’ epi: 
կիրը ։ erned. 

Nd hp git Uferg-|Who make the| Հո. Sfypu Հը po «Վ 
buy Նածանդգնե-| laws of the| Sp նունայթ է» 
բու օրէնքները:| United States? | UP sy hu 
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sch Հայերէն | 


Ուօչիւկթրբոի | Ղիճ Congress at 


երեռփոխանա- 
կան ժողովը: 

ՈՎ կբ դնեք, Նա- 
ծանգի օրէնք- 
ենր: 

Նանան ջամ ին 
Op bia y րական 
eps hare 

Mf կը ped քաղա 
Քին օրենքները: 

Աւադանիներուն 
Մսար։րինը:։ 

Քանի" ծերակու- 
թան իչբոքան- 
չիւր Սանանդ ի: 

Երկու: 

Քանի" 

պուց շենի (արինը 
փոխոան)կ երթ ան 
իւրաքանչիւր 
նաճանդեն 1 

Uw դավոոււՐ ունի 
Հաաա աոա: 
չութենէն։ 

Քանի" ներկայա- 
ցուցիչ (երթան 
Նիւ Եօրք Նա 
Rada EL: 


U.fiqy pbrkG | Հնչում 
Son Քանկրէս ԷԹ 
Washington. Ness’ s fish [F pis ։ 


Who makes the| 
laws of the 


Հո՞ւ LE ypu nS pr | 124 
վ ճը "Թեյթ : 


state? 
The State Legis- SSp ոլժէյթ լ է՛ճիսլէյ- 
lature. ofc: 


Who makes the Հու Shy pu mop joq 
laws 01 the city? ավ uSp uf’ (Fp: 

The Board of Al-| 5ծր Պօ, anf 0՛լտրբ- 
dermen. | Skins 

How many sena-| Հառ"ւ Ship աէ Նէթժրրո 


tors go from, 40% Dpodl իչ օթ ky fd : 
each state? 

Two. Թու : 

How many repre-  Հառ"ւ Shp pk փրի 
sentatives (con-| է՛ն է/Թխվլ (pul ish- 
gressmen) go) ghud$i) ho” Dro 
from each, ի՛չ uf kif; 
state? 


That depends on 
the population 
of the state. 

How many repre- 


sentatives 90. 


from the State 
of New-York? 


Երեսուն ն boffp:| Thirty-seven. 
նախագածին ճա-| 00 you vote 10Ի|Տու հու fo ֆօր nbn 


ւՐ որ ուղղակի 
[FE մյու դղոկի 


the President 
directly or indi- 
rectly? 


SSE lF wnfupk tang ան 
աեր փավփիուլէյչըն 
ավ սոր օթ էյթ ։ 

Հաւ Ր էնի բեիրի- 
ղենթեթիվը կօ՛ 
prot ծր Սթ by 
ով Նիու Gore: 

MS el fh ub’ dpi: 


Pp k'g pun pif mf - 
CS eA f° op fltunp- 
eh pfF if: 
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Հայե էն | 


ՄնզլիերէԷն 


Հնչում 


Անուղղակի : 

Մ. Նաճանդներու 
ւոր ելի Է ։ 

Վեց wie ուն fas 
Pap 3 

Gpbkuifpafuat Lp 
լի Fs 


Երկու 
ամար : 


ՈՎ կրոտրէ Մ 
նանանդգներու 
ծերակոյտակաղ- 

երը 3 

Նաճանդ ային Opt) 
րադիր Papel 
up չ 

Vy (րնտրէ Ժժո- 
ղովրդին ներ- 
աա աու gig ube - 
Ede ple afen sesh) 

Ժողովուրդը չ 

Ու pte lh Մ: 
......... 
Նախադածը : 

Ժողովուրդը, ըն- 
ջոցով ։ 

Vo է Մ"Նաձճանդ 
նորու դլիշաւորը 
LT dae LT 


Հարի ՆԻ ՄԴ7 


Indirectly. 

For how long is a 
United States 
senator elected? 


For six years. 


For how long is a 
congressman 
elected? 


|For two years. 


Who elects the 


United States 
senators? 


The State Legisla- 
ture. 


Who elects the re- 
presentatives of 
the people (con- 
gressman)? 

The people. 

Who elects the 
President of the 
United States? 

The people 
through  elect- 
ors. 


Who is the head 
(Chief Executive) 


of the United 
States? 


ինախըէ՛թթյի ։ 
Ֆօր Sun լօնկ իզ Է` 
Dre dil (hun UB hy (On 

«Էնէթբը (yb elim 


thop ufipy հիրդ։ 


bor Cun լօ՛ն կ եղ Է 
քա՛նկրեսմըն իլէ՛ք- 
աաա 


hor [Fac եիրդ : 


Հո՞ւ Spe ծր եո՛ւ- 
ռոյալ Սթեյթ զ 
ab նթ բր: 


Sop ՍԹէյթ 1է՞ճիռլ էյ- 


չերի: 

Հու իլէՔթա աճը ph 
Od նթաթիվղ «վ 
տծր «խի խըլ (թա՛նկ- 
ere 

5ծր bb fey: 

Հու fi beau wap 
Փրէ՛ղիտընթժ ավ տծը 
կունայ էս» ՍԹէյ թ»: 

Տծր փիփըլ Թր" 
ելե Փթրրը: 


Հու իզ ած, Shar (չի՞ֆ 
Է կղ է՛թիութիվ) anf 
nlp նունայթԷտ 
LAS ae 


ՃոսչԵր էն | 
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U6q) pbrka 


éfignul 


Նախագ ածը չ 


Ո՞Վ Է նաճանդգին| Who is the head 


դ լիու opp? 
կառավարիչը չ 


The President. 


of the state? 
The Governor, 


Vf է puyuapht|Who is the head 


ԱՆԱ 11 LES 
wr ota whe ։ 


Բաղաքասռլեոր չ 


officer of the 
city? 


The Mayor. 


Ուր & Մ. Gau—| Where is the cap- 


ծանդներու պա- 
Նրա» 

Ուօչինկթ ընի մէչ: 

Սարո Մարա ES 
ARE մայոր 
Փաղութը : 

Քանի՞ նանանդ 
կայ Մ: Նազան- 
pee ՄԵՅԸ 


Բ աոււույուն 1 վեց : 
Բանի՞ ծերակու- 
Մ. Նաշանգնե- 
բու ւՐէ՛ջ չ 
իննսուն A վեց : 
ի՞նչ hp hagac fr 
երն usfin facts 
կան Ժողովին 
երկու ճիւղերը: 
Ներ կայացուցչ»- 
կան Տուն ն Ծե- 


Տուն: 


1001 of the United 
States? 
At Washington. 
Where is the cap- 
ital of this state? 


How many states 
are in the Union 
(the United 
States)? 

Forty-six. 

How many senat- 
ors are in the 
United States? 


Ninety-six. 

What do they call 
the two bran- 
ches of Cong- 
ress. ? 

House of Repre- 
sentatives and 
Senate. 


Sop Փրէ՛ղիտընթ : 

Հու իզ տճը 6 էստ ավ 
տզր օթ էյ + 

Soe կր փվբրնըը: 

Հու իղ տծը ճետ ա՛- 
ֆիսըը ավ տծը օի՛- ` 
թե: 

Soe Մէ.յբը: 

Հուէէր իզ nop քէ՞- 
փխիթբլ «վ Sp Եու- 
Մայա էս. Սթէյթո' 

ԷԹ Ուշ չինկթ ըն ։ 

Հուն էր իզ աճը քա՛- 
CEE cL «ա... 
Թեյթ ։ 

Հաո՞ւ մէի ոթեյթս 
ար ին տծր եունիրն 
CaS pp նռւնայթ էտ 
ՍԹէյթ)։ 

Ֆօրթի uppu: 

Հառ"ւ մէ՛նի սէ՛նէթբրզ, 
ար ին ածը նունայ- 
Թէ Սթեյթ»: 


Նայնթի-սիքո' 

Հուս Թ ոու ւո ծ Էյ Քօլ 
ածը Թու պրէ՝ նչէզ 
ավ Քա՛նկրէս: 


Հաուս ավ Րէփրիզէն. 
ԹՀԹիվզ Stun UE 
LEP ։ . 
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Հայերէն 


Քանի՞ բաժիններ Է 
կը բողկանոյյ Մ". 
Նածանդներու 
Մ ա 7h. ա վոր ե L—=— 
Թիւնը է 

երեք -— 0րէնրո- 
դրական, Վար- 
սական Ա 

ի՞նչ կ երաչխա- 

Լո ՇԸ Է Մ ՞ Նա- 
ծ ա ն դ i ե բու 
Սա ծ ւմանադգրու- 
թիւնը ։ 
(ղճի, ազ ENT TTL = 
Թիւն մրամուլի, 
Դ ուղատուլթիւն 
fuouph չ 

Եբ տեղի ունե- 
qeae Անկավխու- 
բարութիւնը 3 

Յուլիս 4, 1776: 


Որո՞նք Էի pu 
unl pusgl fr aay east | 
ճառները չ 

Փրկել Միութ իչ 
up ն տասլալել 
դերութիւնը t 


|  մնգլիեէն 


Հնձում 


Of how many զ6-|Ամ առ Shh տի- 


partments does 
the government 
of the United 
States consists? 


Three: — Legisla- 
tive, Executive, 
and Judicial. 


What does the 
Constitution of 
the United 
States guar- 
antee? 


փարթմընթաս mag 
ածր կր վրրնմրելժ 
ով ճը Gaeta) [Fk 
UF hy քընոիսթո։ 
Doe h. — Լէ՛ճիոլէյ- 
Fld, Էկզէ բիութիվ, 
Shin Ahem’ py: 


Հու mpg տծը 
անոթ իթ իո «չըն ավ 
ծը եռւնայթէտ 
ՍԹեյթ ո կէ րընթի՛։ 


Liberty of օօո-| Էի ep ph «վ Pat 


science, freedom 
of the press, 
and freedom of 
speech. 

When was the 
Declaration of 
Independence 
made? 


July 4, 1776. 


What were the 
eauses of the 
Civil War? 


gets, ֆրի րոր ավ 
ԱԱ Fis, Eon յռ 
Poll որ Ր ավ սփիչ։ 


Հո՞ւէն ուսոզ ծը inl p— 
Lees չըն ավ իբնտի- 
pk inp մէյտ: 


Դուլույ ‘por , uke ph 

Թի, ob pfs f-ufpps : 

ՀուաԹԺ ուրը ածը po 
դես ավ nop Սի վիլ 
Ուօր : 


To save the Union Թու ukyd ծր Եո՛ւնիլրն 


and to abolish 
slavery. 


էնա Թու Էպլիչ 
ye bydleek 
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ew ybrkii 


NY էր baufnaey aa 
ծը ույն mutts : 


Upp §al Լինթըն: 


U.fiqy pbr Էն 


Who was the 
President at 
that time? 

Abraham Lincoln. 


Ե՞րբ wtp secs. զքաղա- When did the Civil 


CE RE TR 7 
րազմը be ո՛րքան 
ատեն տնեց: 

LOG Ls fl «աԱ 2 
oh հ ց Sf Ս, չե 
1869. 


Փերութ իւնը ըն 
ջրւաֆ է Հիմա 
ԲՆԱ անի 
SLY չ 

Այո': 

Երբ ընղունուե- 
gue Ս": Նաճոնդ - 
bh pace Oat Հ ւՐա- 
նաղրութիչնը 


War begin and 
how long did it 
last? 

It began 1861 and 
lasted till 1865. 


Is slavery abolish- 
ed now in every 
state of the 
Union? 

Yes. 

When was the 
Constitution of 
նիր «ոլն 
States adopted? 


Սել» : 17, 1787 =| Septemb. 17,1787. 
Ե՞րբ gapsugere-|When did the 


(buts դբ ւ եցու 
Սածմանադրու - 
թիւնր: 

Մոր: 4, 1789 : 


Constitution go 
into effect? 


March 4, 1789. 


| Հնչում 


ra ո՞ւ ւո G Ը 
Փոէղիաընթ be 
ոՀ LORE թայի: 

ԷյպրէծէԿՐ Լէի՛նքըն : 

Հու է" նիտ տճր Սի՛վիլ 
Neo իկին Էա 
Տառ poly ավտ իք 
լ Eu: 

ոթ պիկէ Էյթի՞- 
սի բոթի ուրն Էն 
Lb ult թիլ ky 
(Ff uf! puft Pag 

hy Syleck Sages pen 
եաու ին է՛վրի «թէյ: 
ավ տծը եունիը" ն: 


bp Cel SPL Ff 


Ghu: 

Հու Է՞Ս ուդ mop 
անոթի ի ուչըն ավ 
ծը Gaeta’ [Fb 
Սթեյթ Eanes! fp [F kun 

Սեզ էրը 17, 1787 : 

Հու է՞ն տիա ink pe pee 
ոթիթի՛ւչըն կօ՛ ին- 
Թու Էֆֆէ՛ջթ +: 


Pups 4, 1789: 
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U.Gq)pbrkG 


Հնչում 


OOO 
ՀծայեւէԷն | 


ԺՈՂՈՎՐԴԱԿԱՆ ԱՍԱՑՈՒԱՄՔ 


Մաքուր խիղճ մբ | Ճ clear conscience|b Քլի՛ր Քա՛նչընս ֆի՛րզ 


wif pos 
[FEUL չի feufu- 
նար: 
խեղդուող ւՐարդը 
ԱՆ ՆՈՐՄԸ նր 
ՄԱՆ 
Ցիւրարը ե իր pepe 
hp բաժնուին չ 
Նեղ աւուր բարե- 
բալչե կաւՐ ըն Է 
Պարարտ քո կ Ը 
բարեկասրի չի 
կար օւոիր բնաւ 3 
Բորի նուն Sp եւ 
փայլը մութի 
Ա ր 127 
eas 


մբ 
նողի bene չու 
նի ։ 


fears no accusa- 
tion. 


A drowning’ man 


will catch ata 
straw. 


A fool and his 
money are soon 
parted. 

A friend in need is 
a friend indeed. 


A full purse never 
lacks friends. 


bo” Ei քքիւզէյչըն : 


Ի տրաունինկ fh 
ach; eh s ԹԷ 
ult po: 

Ի ֆուլ է՞Նւո ճի Sp - 
նի ար սուն չփա՛ր- 
Թէտ։ 

բ ֆրոնտ ին նի իզ 
է ֆՖրէնո ինտվի՛ւո ։ 


Է ֆուլ փրրս bb dpe 
Լէ քո ֆրէնող : 


A good ողոօ|Է {eur Ubyd ip pfu 


keeps its luster 
in the dark. 


A guilty con- 
science needs 
no accuser. 


թեթե puunh f| A light purse is a 


անը wil & բ 
Spr Է: 


heavy curse. 


իԹալբ «Թոր ին աճը 
տաի բ չ 


Է կիլթի քռնչըես 
նիս bo” Է" քքի ւզըը 


Է լայթ «խբր« իզ է SE 
վի քր": 


book ee ike "-իԼ 
սինք Է կրեյթժ obebs 


bk’ Fev «Թ իզ սուն 
Հաթ-: 


Փղտիկ ծորումը | Խ little leak will 
մեծ նաւ մը կը| gink a great 
կործանէ ։ ship. 

Qamfl «fut e| Խ little pot is soon 


չուտով կը errs p - hot. 
Նայ: 
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au york a | 


U.fiqy pbrka 


Հնչում 


Փող չեն ւ/իչ:ո բո 
լոր անոնք, ո- 
ըոնց pray չու- 
ներ կր Հաջեն։ 

Ուռկանը իյնող 
ամէն ինչ ձուկ 
Է: 

Ամբողջ իւղը կը- 
բակին LEY է ։ 

Բ ոլոր 7 սլ ձեղ 
ժին կը բունեն : 
«Գրեթէ»ն ն «մշ- 
(ոու ո րոս լ էս»ը 

Արա 

Ամէն փայլուն 

Գեղեցկութիւնը 
Ln pep լխորու- 
Թիւնը ունի : 

Չար դաս Lp Qmem 
ELS [ek 

Պարկեչտ ւար- 
դուն fuoupp he 
ւ/ուրձճակին չասի | 
pee 3: չ 

Q) cas gress vy ne ղե ղը 
ս ս ւո ւն այի 7 | 
դործ առւեղին Է | 

RE LIfe մը խնայել 
բէննի մո վաս- 
տրկիլ է ։ 


All are not thieves 
that dogs bark 
at. 


All is fish that 
comes to the net. 


All the fat is in 
the fire. 


All lay hold on the 
willing horse. 


Almost anc. very 
nigh save many 
a lie. 


Allis not gold that 
glitters, 


‘Beauty is skin- 


deep. 


'An evil lesson is 


soon learned. 


An honest man’s 
word is as good 
as his bond. 


Ճո idle brain is 


the devil’s work- 
shop. 


A penny saved is 
a penny earned. 


Op ար նաթ FS pf 
Gb տակզ պարք 
ԷԹ ։ 


OL իզ Phe Hh EE ppl 
Թու anh pp Ub Fs 


OL he PEE իզ ին 
ոճը Փֆայըը: 

Մ) Լ էյ g oput srs ծը 
ուի՛լինկ Gopus 

Opfouft էն» վէ՛րի նայ 
uk gf մ էնի է pays 


Op եղա կօ՛լտ nS EF 
Int’ pez: 
Պիութի իզ 

ut fips t 


ոքին 


Էն իվոլ լէշբրն իզ 
սուն ԼԻՐ: 

Ի Մ, ա՛ն է ԼԱ Թ f է՞1 ua 
ne pp եզ է՞զ կուտ 
bog ծիղ ալան 3 


Bi այտը yp byte իզ 
ծը տէ՛վըլզ acp'pe 
չուի 3 

ի pk tip սէյվո իզ Է 
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Հայերէն 


եր ընկերներուն 
կը մնաս է չ 


Մնգլիեւէն 


jures its com- 
panions. 


VEL իրողութիւնը | A single fact is 


բնո մը sper win 
արժէ: 

Պզտիկ կայծ մբ 
մեֆ րդեն մր 
արտադր է: 

Buspar with ty ի 
Ա ԱՐՐ ԻՆԸ 
կար կը նայէ ։ 

ինչ որ ցանես Խոյ- 
bp կը Հնձես։ 

ԱՏՈՐ ատո 
ղէն կը ճանչցւի 

փֆեղեցկութիւնը 
ծաղիկ մբն Է: 

խոս տուներու Ղ 
ա. 212: Hg 
եղիր bu գոր- 
մէջ արազ : 

Աւելի լաւ է ընել 
քան փափաքիլ 
որ Pipes 

Ue bpp pose Է չուր՝ 
pester ep (Fey 
քան ԹԷ փոսը 
prope 


worth a load of 
argument. 

A sm2zll spark 
makes a great 
fire. 

A stitch in time 
saves nine. 


As you sow, so 
shall you reap. 
A tree is known 

by its fruit. 
Beauty is a blos- 
som. 
Be slow to promise 
and quick to 
perform. 


Better do it than 
wish it done. 


Better go around 
than fall into 
the ditch. 


Աւելի լաւ Է nez)\Better late than 


pul երբէք: 


never. 


Աւելի լւ Է ծռել |Better to bend 


քան կոտրել չ 


than to break. 


Հնչում 


Փաոտած խնձորը| A rotten apple in-|b pulpit է՞փրլ ին- 


Srey bles քոորիէ՞՛Ն- 
feby: 

Է սինկըրը poe իղ 
ուրթ Հ է լօղո ավ 
արկիւմբնթ ։ 

Bufo, ափարք dbypu 
Է կոեյթ ՓՖայըը։ 


Bul fs ին Fay tl սէյվզ 


Խոյ. 3 


beg հու 0", 0” չՀոաԼ 
հու oli 

Է Թրի՛ իզ to պայ 
եթ» ֆրութ 

Գի՛ութի իզ է պլոր ր: 


Պի՛ apo" Թու frp Lf 
Է՞Ս դու fe Թու 
փոր ֆօ'բՐ։ 


DE Pep տու իթ աչն 
ուիչ bit ւոն չ 


QE [Free ho” է րա՛ունտ 
SOE ֆօլ ph Fae 
ծը իչ ։ 


Depp լ էյԹ ծեն 
bb dee: 

QE pe Fo ղեն 
անեն Թու պրէյք 3 
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Աւելի | 17228 է ատ - 
դ էչ ընկերակ- 
ցութեան մէջ 
ԼԼ: 

[ee Է sarily ըն- 
Թրիջի անկողին 
Punts by 
Թրննալ ։ 

Փոս սռոնու ած 
Հ աղդուստները 


քան 
ՄՈՒՐԸ 


բնաւ լաւ չեն 
Ly CHEE 

Աւելի pe ae Pus 
CE ee Uae 
ae [ie 

Մա Արարա Հեքը 
oe oe 

Արջը path! անոր 
EPI eS 

ԱՀա pene ր fee 
Հաաա աա 
Հո. FE ան- 
ԱԱ Լ ՅԻ 
ա Մ: 

Փանցանքի մբ 
խոստո վանու- 
Սարի bu. մբ 
կուղղէ զայն: 

Լեղուղ pour up - 
կեր Հար 
ԱԱ at eae 


UGqupbrka | Հնչում՝ : 


Better to be alone |94'G yp Թու պի՛ էլօ՞ն 
thaninbadcom-| #$f°h ին լէ pp’ f- 
pany. փընի ։ 


Better to go to 
bed supperless 
than to rise in 
debt. 


Vt Fre [Fac ho” [Fac 
լետ արփրրլեո 
անն Թու րայզ ին 
unk fF 


Qiu’ po'un Է uy Lp 7 Թ " 
Խե dnp Փիթ ուել։ 


Barrowed garm- 
ents never fit 
well. 


Better wear than Պէթրբ ուէր wm էն 
rust. reels t 


Business before|Qf'quku սլիֆօ՛ր փլէ՛- 
pleasure. Fp: 


Catch the bear|#f°s wp «է Էր պի- 


before you sell} ֆօ՛ր kane սէլ Հիզ 
his skin. սքին : 


Climb not 100 Բլայրր նաթ թու Հոյ 


high, lest the} լէոթ շր ֆօլ պի՛ 
fall be the; wp կրէյթբբ։ 
greater. 


Confession of 1 ՔԲրնֆէ՛չըն ավ Է ֆօլթ 


fault makes) 29 «Րէյքո Հէ՞ֆ է՞մէ՛նտղ 
half amends for, og իթ ։ 
it. 


Pipi u's keen 
Leal Բո Մարա 


հու 3 


Confine your ton- 
gue, lest it con- 
fine you, 
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ակսի: 

Ցարաւոե. ղդբոողու 
մը կարգիլե 
փորձութիւնը է 


Մնգլիերէն | 


Հճչում 


Բարեդործութիւ-| Charity begins at| Զէ՞՛րիթի պիկի՛նզ է՞Թ 


home. Got’: 

Constant ՕՇճսքո- | Բա՛նաթրեթ upphac- 
tion prevents); «/էյչըն «իրիվէ՛նթս 
temptation. [FEL pf [FE yo pt : 


Մէկ կողմէն մի |Courtesy on օոճ Բո ph fufp ան ուրն 


Ար «քո վո. ա ու- 
աի նր ՈՐ «ր 
չե ւեր ։ 

Ուբիչին ունեցա- 
ծին Lf! նավխան- 
ձիր ։ 

Ս ովոր ու Թիւնը 
երկրորդ բնու- 
peu Spl Ris 

Մեղբի SY թթ- 
ծւ աքուին վբ- 
22 - չ 

Փործերը ռրտու- 
նե, են, իօսթե- 
բը Ape տերե- 
ներ: 

Ցասլաղու Sp if us - 
ռակոր 5 
ծաճոյքնելրու Լ 
տոկոսն Է չ 

Դասոասրկ we Ր ն- 
ները ամենէն 


ԱՀ անեն ։ 


side never lasts 
long. | 


LENE EY NEE bE pp լէ ca 
լօ կ չ 


Covet not եհձե բբ վզթ նաթ mh EF 
which belongs; Sachs պիլօնկզ թու 


to others. pln dnp: 
Custom is a sec-|Rp'ufF pt իզ է սէ՛քընտ 
ond nature. Նէյչըը : 
Փ 


Daub yourself 
with honey, and 
you will have 


Sou եհուրսէ'լֆ ne fins 
Հը՛նի, է՞նտ եու ae fy 
ծէ վ փլոնթի «Վ 


plenty of flies. ֆլոյղ: 

Deeds are fruits, Տիրող ար ֆրութ", 
words are but| ռւրրտա ար պր 
leaves. ib dg: 


Delays are dan- 
gerous. 

Diseases are the 
interest paid for 
pleasure. 

Empty vessels 
make the great- 
est sound. 


Shp blyq ար nb yiSppp 


Տիզի՛ զէս ap տծի ի 
Թրեսթա փեյտ por 
փլէ ժրը: 

Է իթի do ang thye 
ծր կրեյթժ ես aa - 


ունս չ 
ն 
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Հայեոէն | ԺնզլիերԷն ք ՀԱչում 
| = 
Ըրէ՛ այնպես ինչ-|00 as you would Տու f°q bat nenem պի՛ 
ap bas որ կու ղես be done by. որն ել ույ 3 
Քեղի ընեն չ 


կանուխ անկողին Karly to bed ճոզ| Ը՛րլի թու պետ Է նտ 
երթալը ե կա-| early torise, it} ր՛բլի Թու բայզ, իթ 
նուխ ելլելը ա-| makes theman| 4hypu տճը Մէն 
nag), ճարուստ| healthy,wealthy| Հէլթծշի, ուէ՛լթծի 
ե իսրաստուն and wise. է՞նտ ուայզ: 
կ'ընէ մարդը: 

Փատիւը Seqae—|Entertain honor|hi Ppp GP էյն անբ 
թեամբ ն աղ-| With humility,| ուխաչ Հծիումի՛լիթի, 
քատութիւնը| and poverty) Հնա փավբրթի 


Sal pb րու- with patience. ուին փէյչընս չ 
Թեռամբ կրէ: 

Usk չուն եր օրը Every dog’ has his Է՛վբի ակ a aed Sha 
ունի չ day. Փ ւո էյ 4 


Ամէն Lapa իր | Every manis նհօ| Է՛մրի մէն իզ տՀի 
բաղգդ ե ճար- architect of his ա՛բբքիթ belt վ ծիզ 
մոարասլետն է: | own fortune. ot ֆօ՛րչիւն: 

Ամէն կօչիկ ամեն| Every shoe fits|h’d pp չու ֆիթոա նաթ 
ուութի Հե յար մլա- not every foot. է՛վբի pur lF չ 
մո 

Օրինոշկը աւհլի կր |Example teaches|b4gh Sfp, F hsb 4 
դ աստի արո hy more than pre- Loop տ ծ EU փրի՛- 


քան ոլաւռուի - cept. uk ile t 
բանը 3 | : 
Ամէն բան լաւ է | Every thing 15|Ի՛վրի թծշինկ իզ կուտ 
իր ատենին ։ good 1ո 185 Տ68-լ ին իթա uf'qpis 
son. 


Quip ընկերակցու- | Evil communica: |h'd¢py քըմմիունիթէ յ 
Թիւնը բարի| tiocorrupts| չրբն քօրբըիթս կուտ 
վարքեր կյապա- good morals. fui apy gt 
կան է: 

Ներէ՛ ն րոռցի՛ր: Աի» and for-| Ֆօրկի՛ է՞նտ ֆօրկէ՛Թ 

get. 


27 .յեոէն 


-՞ 


կեղծ բարեկաճնե 
7: 2: 
են քան յայտնի 
"Թչնեամիները : 
Նախ արժանի 
եղիր: gen 
pyduy չ | 
Բաղդը գոնք ան- 
դատ մր ամե 
նուն էրէ որ կը 
ղարնե : | 
Ա ուտու ած Cus | 
բուսոին օդն է | 


մուրալ չ 


Մնգլիերէն Հնչում 


False friends are thoyu Փրէնող ր ուրրոս 


worse than open 
enemies. 


աճէն օխիրն էնի- 
մեզ: 


First deserve and | Ֆրրոթժ տիզը'րվ Eun 
then desire. ոծէ՞ն տխղա՛յր: 


Fortune knocks ՓՖօ՛րչիւն նք ուրն» 
once at least ձել է«թ լիթ է«թ. Edn 
every man’s; Shing կէյթ։ 
gate. 

God help the rich, | կատ Հէլփմ ծր րիչ, 
the poor can| wp pracy pk ath: 
beg. 


Առու wd lf og tk 


էրենց կ'օգնեն : 


ՄԵՖ ձաչողները | Great barkers are 


կէս նկանակը| Half a loaf is bet- 


լէն pur Է: 


երկու անդամ put | Hear twice before 


մէկ անդգատ 


Ան իր չուքին ճետ | He fights with his 


hp կռուի չ 


God helps those 
who help them- 
selves. 


Quan Gky fu wnbo’g Sat 


| ծելփ Ee 


) 


Goby GF պա՛րքըըղ ար 
նաթ պայթբրըզ 

Հ էֆ է լօ՛ֆ իզ ՎԷ- 
Ձ C0 ւ: je: Է՞1, 7 o” 
արմ Նան 

Sher Թուայս պիֆօ՞լ 
քու ափիշք ուրնա: 


not biters. 


ter than no 
bread. 


you speak once. 


Հի՛ puylFu ae pind Shy 


չԷ "աօ չ 


shadow. 


Ան որ լաւ կպ-| 6 liveth long) 2% լբվՎէթՀ լօ՛նկ 


rh երկար 
կ'ապրի ։ 


that liveth well) սչէօթ լի՛ՎէԹՀ ուէլ։ 


բնաւ չեն դթար | 16 that 2173875|Հի՛ 46° օլուէյզ 


անոր, որ ւՐիչտ 
կը դգանգտի : 


Քր'րիլէյնզ իզ նէ՛- 
Վոր փիթիտ: 


complains is ne- 
ver pitied. 
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U.Gq) pbr kG 


Հնչում 


ւ --" 


Ui որ ւ/ե՛ղ.թի ,Ր Էջ He who swims in Հի՛ շու wae fly pu ոին' 
կը լողոյ՝ վչտաց sin will sink 


(էջ սլիտի ըն- 


կողմի ։ 

ը Հեա ee 
դե բոնելչթբը՝ 
of: 

Անոր աշտր ին 

SES Է | աղած |b: 


in sorrow. 


He who would 
eatch fish must 
not mind get- 
ting wet. 

His eye is bigger 
than his belly. 


Ցոյսը pur նավաոա- | Hope is a good 


ճաչ մոն Է բայց 
դ էչ ընթրիք fp 

Sup u Crp Հուսո 
կը աղի: 

Հեղութիւնը բո- 
լոր ուոււաքինու- 
Թիւններու ճի- 
րըն Է: bg 

զ ուր ս սլու Թիւնը 
hia poune [F bust 
ե. սասրօթլի Stung 
Է: 


Պարապութ իւնը 
Հար չարիքեր- 
բու որր աուն փ: ի 

Գարասլութիւնը 
կենդանի րար 
որան լմ 

ԵԹԷ մեր կիրքե- 
ըը չի դերենք 
սի դերեն: 


breakfast, but 
a bad supper. 
Hot love is soon 
cold. 
Humility is the 
foundation of 
all virtues. 


Idleness is the 
parent of want 
and shame. 


Idleness is the 
root of all evil. 


Idleness is the 
sepulchre of a 
living man. 


If we subdue not 
our passions 
thy will subdue 
us. 


ne fy ռին.ք pu ase! 
po" մ 


Fea Շու nonin ԹԵ ֆիչ 
ւՐթոլժ Խոլ Pus y Մո 
դէ՛թինկ ack ls: 


Հիզ այից akhee 
nb; Հկ) 


Հօի իղ է կու պրէ'ջ- 
ֆոոթ, րթ է պէտ 
որ փոր: 

Հաթ ըբվիզ սուն 
pout 3 

Հիումիլիթի իզ ճբ 
ֆառւնաէյչըն ավ of 
վը րչեւղ։ 


Uy orp puta եզ ծր 
pe ppd ավ ուան 
Է՞1,տո oy: 


Wyn pp ka իղ տծր 
բութ ավ of ե՛վոլ։ 


Այոլնլա իզ ածը սէ՛- 
ՄԸլՔըբ «վ է լի՛վինկ 
LEG ։ 


իֆ arf” upupurfa'e Խսալժ 


սուր phos pti ing Էյ 
ուիլ արպավխու րո: 
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U.figqy pbrkG 


ՄՐ ՀՆչում՝ 


Ան որ «իոչիին մէջ | ԷՇ that blows in 


կը փչե, իր «չ- 
Փերը կ աւրէ ։ 
Ան որ ufo lt չու- 
bf խիղճ չունի : 


Ub np չուներու 
ծեսո կը սլաուկի , 
լուերու ճետ 
YL eT 
կալելու Է: 

Ան ռր արագ կը 
վազե երկար չի 
կրնար վազել: 

Անոր ճաւկիթ մբ 
կը դողնայ, եղ 


ւոն ալ կը գող- 
Խոյ 3 


the dust fills his 
eyes. 
He that has no 


shame has not 


conscience. 

He that lies down 
with dogs must 
expect to rise 
with fleas. 


He that runs fast 
will not run 
long. 

He that will steal 
an egg will steal 
an Ox. 


Ui որ ինքզինք ԷԲ who knows 


ամենէն լաւ կը 


Խն pps արժէք 
կումույ իրեն չ 
Ui որ մո սատա Մ 
կը զոն է բոկուռն 
քալելու չէ չ 

UL որ եր բոլոր 
վաստակը կըր 
ծ us fu Լյ Է ւրու- 
բացկանութեան 
ռլողուտային dp- 
euey Է չ 

Ui որ կ'ուղէ pee 
Հնձել` pee ub p- 
մանելու £ ֆ 


himself best 


esteems himself 


least. 


He who saws 


brambles must 


not go barefoot. 
He who spends all 
he gets is on 
the highroad to 
begeary. 


He who would 
reap well must 
sow well. 


Հի՛ SEF լօլ ին 
ւնր որո ֆիլզ Shaq 
et Af է1 

Հե mn GED Հ էղ ն«՛ 
ՀԵՐ Հեղ նօ՛ քա՛ն- 
ra Le 

Հի՛ GbE լայզ ռուն 
ուխտն inh gy մրոթ 
էո է քլ թու րոյզ 
ԱՆԱՆ ԳԱՐՈՆ աՆ 


Հե՛ աճ է՞Թ րընը ֆէ՞սթ 
ուիլ նաթ րըն poly 


Հի՛ GPF ուիլ «թիլ 
Էն էկ ուիլ «Թիլ 
է՞1, put 


bp ԱԱ Til Սարա 
ay hrf ub Lig Հիմ: 
ոէ՛լՖ pf oul 


Հի՛ ճու 0g պրե՞մ- 
apy մրոթ նաթ ho" 
abo pipac ls ։ ; 

Հի՛ ճու ոփխէնող of Հի 
Wo (Fu իղ ան տր 
Guyot թու պէ՛- 
կորի: 


Հի Հու ուուտ բ ի՞ի 
ունել ւ/ րաժ uo” ուծլ: 
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եթէ լթ արկը կը 


յարմարի դիր: 

Gu ուրիչ ձուկ ու- 
նիր տասլկելիք : 

Չար օրինակները 
փոխանցիկ «խ- 
նին չ 

խաղաղ ծովուն 
մարդը bk Leek El 
Է: 

VEY ականջին կը 
ւՐո՛ն է Lheult 
կ ելլէ: 
ըսել է 

Սորվելու 
ոչ ւՐ է | ու ւո են 
PAL! 2 Է: 

Գզիկ յաղթ ու- 
Թիւն fp չէ ան- 


ձեղ յաղթելը: | 


Աւելի դժուար է 
ԹԷ բանմը ընել 

Ամէն զործէն կր 
ծակնայ՝ Է աԱ Ա 
ոչ մեկին վար- 
ռլեւոն է: 


| (Wig pbrka Ճնչում 


If ւո: cap fit, PP ածր քէի Ph, 


wear it. 

I have other fish 
to fry. 

Ill examples are 
like contageous 
diseases. 


In a calm sea 
every man is a 
pilot. 


In at one ear and 
out at the other. 


It is better to do 
well than to say 
well. 3 

It is never too late 
to learn. 


It is no small con- 
quest to over- 
come yourself. 

It’s more painful 
to do nothing 
than something. 

Jack of all trades 
and master of 
none. 


Երկու թոչունը | Kill two birds 


LE քարով 
զարկ: 


with one stone. 


alle իթ ։ 

Uy Հէ ը ճըբ ֆիչ 
Թու ֆրայ: 

իլ Էզ hippy ը լյ 
Քընթ է յճըս տիզի՛- 
ղեղ: 


ի, § pal uf” Bip 
LEG իզ Է փոայլըթ ։ 


ին BG ուրն իրը ln 
աութ ԷԹ տծի ը տ- 
ծոր: 

իթ իլ aloe feo 
տու ուէլ ւոն Է՞ն Թու 
ս Էյ ու էլ չ 

իթ իզ նէվըր Թու 
(ԽԹ Թու լըրն: 


իժ եզ ho” ուրօլ քա՛ն- 
gaclulF Թու օ՛վրը- 
ՔրՐ հուրսէ՛լֆ է 

իթ ս «օ՛ր փեյնֆուլ 
Թու ոու նր [FS pul 
bk up! LES pial; : 

asp ավ օլ Fokyuag 
նտ AL aE pe ավ 
Խրն չ 


Բիլ Թու upping ne fing 
ուրն ոթ. ot 
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Հայերէն 


| U.GiqypbrkG 


Հնչում 


Աղիքնենրդ բ ց:| Խ66ք the bowels| Բիր ծր «լաւ էԷլզ 


գլուխ զով է 
0... 7. քշ 
ալան է՛յ աՆ Թ ԲՋ 
Արոր լ 2ր- 
ւր ու Sp ոու ր է 

բարութիւնը y ց"- 
բենի պես, ռեր- 
անելով կաճի ։ 

Up Թողոչւր "ր 1 
ղուղ Yoho et 
կտրէ: 

հեդոյ ն. ago’ 
ճեղ «իտի 
խնղայչ լաց ն 
մինակ պիտի 
1227 մ 

կեանքը առանց 
բարեկամի մած 


է առանց վկայի | 


Մէի՛ ապրիր ոււտռե- 
կեր ապրելու 


Հարա : 
Առջեղդ նայիր 
ցատկել եդ 
ուց : 
խոդ չորցոՒր 
քանի արե կոյ: 


ws | 


open, the head 
cool, and the 
feet warm, and 
afig for physi- 
cian. 

Kindness, like 
grain, increases 
by sowing. 

Let not your 
tongue cut your 
throat. 

Laugh and the 
world laughs 
with you, weep 
and you weep 
alone. 

Life without a 
friend is death 
without a wit- 
ness. 

Live not to eat, 
but eat to live. 


Look before you 
leap. 


| 


| 
Make hay while 
the sun shines. 


oN ph, ժը «էտ 
prep, Է նատծր ֆի՛թ 
ու օրր, աա E ֆիկ 
Poe ֆիզի՛չըն ։ 


հանան eS («յք Ար Էն, 
ինքըի զեղ «այ v0 
ինկ։ 

Lo (F նաթ նուր թբնկ 
eet նուր Թճրօ՛Թ։ 


Lush Է նտ աճը ուրը 
լաֆս ուիտձ եու, 
ո ւ pif է՞1, ո ե ու 
ae pup Էլօ՞ն ։ 


լայֆ ուխազցառւ թ Է 
Pe btw իզ mb FS 
ne furan’ e fF Է ուի fF 
ՆԷս 3 ; 

Լիվ նաթ թու ի՛Թ, 
ւլոթ fle թու pp: 


[mp պիֆօ՛ր ե» 


լե՛ր ։ 


Մ bye Հեյ ձույլ ծը: 
որն Հոյնդ : 


Մարդը I pul (us Man does what Մ է՞7, ւո գ ծուալժ 7 


np կրնայ, fol 
Աստուած կ Մ չ 


որ ուղե Հ 


he Շճո and God 
| what he will. 


թէ, betu կատ 
չուալթ: Sp ուիլ: 
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0a ere CSF IT SRY SN EY SED ET SMT AL TT A աո Պառոնոոամ 


aw ybrkG 


ՄնզլիեւԷն 


Հնչում 


Մարդը կ առաջա- 
րր Մորոոշած 
Hae PRE PG 

Շատեր բուրդ բե- 
բեր նրա «ն է 
խուզութծ կը 
դառնան: 


Տղաներդ կարգէ 
երբ որ ուղես ի 
իսկ engi pbb pe 
երբ որ կրնաս: 

Զախորդութիւն- 
ւ/ինոկ կուղան Հ 

Guin Ip arhthjwsyace fr 
pte EL! unpre ած Է 3 

Մէկ «լիր մի 
կու եր E u ւՐի՛ 
Արարա | 

զ ղ տո 7 fe! ջուրերու 
SE) բնաւ մի՛ 
որ մար 3 

LOS այուած Գիու 
մի նայիր: 

Ս։տուդութիւնը 
բնու ոյի Շե 
Sf! խոեր ։ 

Անծանօթ ջուրե- 
Lf ասնցնիր : 


Man proposes, 
God disposes. 


Many go out for 
wool and come 
home shorn. 


Marry your sons 
when you will, 


your daughters 


when you can. 
Misfortunes | sel- 
dom come alone. 


Much is expected 
where much is 
given. 

Never carry two 
faces under one 
hood. 


3° 


Never fish in 
troubled waters. 


Never look a gift 
horse in the 
mouth. 

Never quit cer- 
tainty for hope. 


Never wade in un- 
known waters. 


ԱՊՀ ifprofro” qhy , կաո 
urfrvifio” gky + 


Մէնի ho” use [Ft por 


ուուլ է՞նտ ppt Gof 
20k մ 


Մէրի հուր օրեզ 
Հուէն հու ուիլ, նուր 
uno! [F pe ծուէն Ene 
phn: 

Upuipopgpetu սէ լար 
prt Էլոն 


Vrs իզ Էքոխե բթ էտ 
ձուէէր մրչ իզ Yh 
uf pu t 

bd ee ef erk Far 
ֆէյսէղզ ը նտրը ուրն 


Հումո : 


Նէ՛վըբ Phe ին Թրը- 
upp ութ Epp 


Ub dee լութ Է կի Փթ 
Copu եխ ճը Pune [FS 


CE dee դգուիթ սբ՛ր- 
[Fhult pt pop ճօՂր։ 


Cb pp ուէյտ ին ph 
Lo’ acu [F ppg: 
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Հայերէն 


Մնգլիերէն 


Հնչում 


Նոր աու ելները Ws 
զուր կաւլեն : 

Ոչ ոք poy եր 
կու um էրեր a Է 
ծառայել Հ 

Առանց ւի ուչ ե 
ԱԶ ՀԻԼԻ: 

Ոչինչ ույնչլքան ո- 
բաղ կբնայ չոր 
Խալ որքան սր 
պու upp 3 

ԹԷ որ բոան մր չե 
վտանդես՝ բան 
ոն իո Հանիր: 

Բոլոր ուռու dio 
սիրութիւննե- 
բու ւՐէ ջէն՝ nme 
ռս ու fis aun մ լ Ը 1 
ներկայ վիճակդ 

երկու չարեաց 
փորադոյնը 
ընարէ՛ չ 

Ծեր մեղուները 


ւ եղը չեն ւոր: 


Հին բարեկածներն 
ու ճին գինին 
ամենէն լաւն են 

Մ էդ ականատես 
վկան nang ռի 
բսաւներէն լաւ 
has 

Մէկ kag hha 
ծաղկեղոասկ չի 
ԷՐ: 


( 
New brooms 


sweep clean. 


No man can serve 
two masters. 


No rose without a 
thorn. 

Nothing dries 
sooner than 
tears. 


Nothing: ventured 
nothing won. 


Of all your stud- 
ies, study your 
present condi- 
tion. 


Of two evils chose 
the least. 


Old bees yield no 
honey. 

Old friends and 
old wine are 
best. 

One eye-witness 
is better than 
ten hearsays. 


One flower makes 
no garland. 


Նիու լրում զ 
Քլե՛յ։ 

ն5՛ fh քէն սրբով 
Արի 


une pif 


bo” ըօ՛լ ուխածառւթ 
Է ԹՀօ՛րն։ 

OFS bil տրայզ սո՛ւ- 
bap ճեն Թիրըզ։ 


եր թծինկ վէ՛նչըըո, 
նր [FS pil ուրն ։ 


Մ աղ հուր աթ տիզ, 
ոթ տի հուր փրէ՛- 
զընթ: pplunfl sph: 


Uf Թու ի՛վրլց չուզ 
աճը լի՛սթ։ 


ալա ւլ fy ե ի՛լտ ho” 
4p uf : 

Opn ֆրէնող Elin օ՛յ" 
ույն ւր կես ։ 


fhe pt այ-ուիթնէս եզ 
yl pp mo hh թեն 
ծիրը" էյզ ։ 


Ուրն ֆլաուրը «էյքոս 


Հայերէն 


Ihe fasipS fu կեսը 

չչիտեր թէ ինչ- 
եռ ye lt 

միւս կէսը ։ 

Մէկ դամը ւրիւսը 
դուրս կը eek: 

ՄՏԱ Տիրի աա2 
գարուն չի բն 
հոթ: 

բացէն յանդիմա- 
նութիւնը ծա- 
ծուկ չուս ելո ԸԷ՞- 
Թենէն լաւ bs 

Պարտք դուր": 
վանդի դուր» 
բրո Բի 

Տակ ոն կ րաի 
կրակն իյնալ: 


Համբերութիչ եր 
ծաղիկ մբն է որ 
առննուն սլար 
ռեզին եջ չսա- 
ձիր : 

Հատբերութիւնը 
ամէն ցաւի բո- 
եղանի մրն է։ 

Uap pl «ոռ, մէջ 
een Epp 
քար ննտելու 
չեն ն 


Արքա Աա Խր 
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een ce LL A, 


` Ժնճգլիերէն 


Գարեն |  Աճգլիեոն 0-ի րմ Հնչում 


One-half եհծ|Ուրն «էֆ ոճը ուրըջո 


world knows 
not how the 
other half lives. | 


One nail drives| 
another out. 

One swallow 
makes not a 
spring. 

Open rebuke is 
better than sec- 
ret hatred. 


Out of debt, out. 
of danger. 


Out of the frying 
pan into the fire. 


Patience is a flow- 
er that grows | 
not in ever y-| 
body’s garden. 


Patien’e is a plas- 
ter for all sores. 


People who live in 
glass houses 
should never 
throw stone. 

Poverty parts 
friends. 


| 


| 


Lo” ղ 2 ծու ռի 
ըածրը SED լիվզ։ | 


Ուր նել տրայվզ 


Lin’ unk pp nee 3 
IIe pir ոու լլօ՛ SE ypu 
աթ Է սփրինկ։ 


0 իբն րիղիուք իզ 
yb [Epp nob սի՛ք- 
ChE Sy pba: 


Աութ ավ էթ սութ 


Աութ ավ տծշր ֆրոյ- 
ինկ pb ot Kk b [Face 
անը Փֆայրը: 

Փէյչընո իզ Է ֆլա՛ուրբ 
ոճ EF կրօ՛ղ նախ ին 


է վրբիպատիզղ կա՛ր- 
ոլն 3 


PE ypu իզ Է cus Whe 
Թոր pop օլ uo pg: 


Ph bpp Հու լիվ ին 
կլ: Հառւգէ» 
չուտ bE dnp Թճրօ՛ 
ոլթ օ՛ նղ: 

Փավրբրբթի pug eu 
ֆոէնաղ: 
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Հայերէն 


Արգիլելը աւելի 
լաւ & քան բր- 
ժըչկելը։ 


Ցաղաղու Sp J us — | 


մանակին դողն 
22 

Քիչ խոստացիր է 
չառ ըրէ: 

Ցոռեգոյնին պատ- 
րաստ եղիր՝ է 
Աո afer [lp 
qghip կը fps : 

Uh Քբքրեր ուրիչ- 


gant / էկ օրուան 
SEY չի չինուե- 
դու չ 

Ախորժակը կա- 
ուավ ար է ն լե 
ղուն i echt uk ma 
ps’: 

Ըսելն ու ընելը 


երկու աուարբելր 
բաներ են, 


Ուրիչները բո «- 
ղարկե՝ իրենց 
աշուււքինութ իւն- 
ներուն ճառրար, 
իսկ ինքղիթղ` 
բուդ ճամար : 

Տ E ռնալը ծաւա- 

տալ ըսել Է: 


| .Ժնզլիերէն 


Prevention is bet- 
ter than cure. 


Procrastination is 
ռո ՆՈՒՅ 01 
time. 

Promise little and 
do much. 
Provide for the 
worst, the best 
will save itself. 


Pry not into the 
affair of others. 


Rome was not 
built in a day. 


Rule the appetite, 


tongue. 


Saying and doing 
are two things. 


Search others for 
their virtues, 
thyself for thy 
faults. 


and temper the 


| 


aficnid 


Փբիվ է՛նչըն իզ yb lFpp 
ւծ kn Քիուր չ 


Փրօքրէ ոթինեյչըն իզ 
mop opp ավ 
ORE 

Փր միս pf py է՞նտ 
ստու մրչ: 

Ppofuym bop mop 
ne ppd, տծր ay buld 
ուիլ սէյվ իթոլֆ։ 


ֆրան բնաւ ոճի 
DPE’ pq «ավ 
ը ածրբղ : 
fi Է mbky: 


Րուլ ածի է փրթ յթ 
է նտ FE Lippe տճը 
F put : 


Ub put E°tin urns pil; 
ար թու (PG palyg : 


Vers re Spe. Por 

ոնէէր վրբչուղզ։ 

ւ Կոճայսէ՛լֆ pop nfuy 
ֆօլթ ո 3 


Seeing is Խճկճմ-| Սի՛ինը իզ պՊիլի՛վինկ։ 


ing. 
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awybrkfi 


U.figy pbr Էն 


Հնչում 


Բիչ անդ աւր ոն ua Seldom seen, soon | Ob pnp? “ ft, սուն 


tpt ածը Հ ու (տ 
կր enrages fos 

Pt pt us uy աճ uy as - 
նուսրը բնու- 
Թնան առաջին 
օրէնքն ie 

Փող մր վարձք 
անկան ԱՄԵՆ 
Համար: 

Լոութիւնը Քիչ 
անդասբ մնաս 
կուտայ է 

Քու տեղդ bunk , 
ե ոչ ոք թեզ կը 
Հան ։ 

Շուտ Հասաֆը՝ 
չուս կբ ոլ 

Արագա Հ ի 
ՈՐՆ 

«Աղոլխ Էէ: puree 
wgnebupy երբ 
EET SG 
ղին: 

Հաաա Ա 2 լ մի. 
նայելը երեվան 
կ'աւրէ : 

խնայ երբ երի 
«ուսս դ ե ) հն 
ծախէ երը ֆե- 
բանաս : 

De ere re նր 
frowk! ե. usu 


նան աւրչցո՛ւլ 3 


forgotten. 


ֆօրկա՛ րն: 


Self- preservation | Ս է լ7- տորէզբրվեյչըն 


is the first law | 


of nature. 


Set a thief totake 
a thief. 


Silence does sel- 
dom any harm. 


Sit in your place 


and none will) 


make you rise. 


Soon ripe, soon 
rotten. 

Sorrow will pay 
no debt. 

“Sour grapes,’’ 
said the fox 
when he could 
not reach them. 

Spare the rod, 
spoil the child. 


Spare when you 
are young, and 
spend when you 
are old. 

Speak the truth 
and shame the 
devil. 


իզ աի Արիա 12 
ավ նէ յչըը: 


Սէթ է GW fem 


Թէյք Է Թ:ի՛ֆ։ 


էնի Հալար: 


Սիթ ին նուր փլեյս, 
է նտ tpt ուիխլ hyp 
հու րա 

Սույ րոյ, սուն րա՛- 
ԱՄ: 

Սա՞րօ՛ ուիլ phy նշ՛ 
wk Fs ո 

«Սառւր կրեյխո», սէտ 
ծը ֆաքս ձու էն Gp" 
քու նաթ: բի՛չ աճ bl 


Ups Sp աճը բաո, ոձիօյլ 
ոճը ofp չ 


Uplhy Sm kt եու ր 
Epil 3 էն ո ոի Eis 
Gackt Ene ւր oyun: 


Ս«ի՛թ ծը թրութծ 
էն չէյՐ ծր տէ 
վոլ: 
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Հնչում 


Ս-նգլիերէն 


a eee 


[ase fet է Ո pie 
ծախոէ՛ 3 

Woupp ամէնուն 
ընծան Է, pays 
Աերթռորդը քի 
չերուն 
ւին լոյսով: 

Ոտքերդ անկող- 
երկարէ : 

Ջաոռկ քանի եր- 
կաթը տաք է: 

Ուռի՛ր չո ր d- անի 
ԱՐԱՐԱՏՆ Մադ: 


Որպիսի՛ բարիդա- 
[fe uu ry ն որպի- 
TOOT ան 

ինչ որ ծառն է, 
նոյնն Է սլտու- 
ղը: 

Սէնթերը խնայ 
Արե ԽՐ "Ց 
պիտի իոնային : 


իյօաէ՛ դեւին վր ոյ, 
ն aus hp ւյ ո- 
նուի ան։ 

Rak’ ինծի ընկեր- 


ներդ ն հս poke 


ԺԷ դուն ի՛նչ 
ձո: 


| | ` 
Spare well and|\U¢hfp ach, է՞նտ 
spend well. ովի Eos ու Էլ չ 


Speech is the ջ1Էէ| Սբի՛չ իզ 4p կիֆթ 
of all, ԵԾսե| ավ օլ, yp} ԹՀօ՛Ժ 
thought of few.| ավ ֆիու։ 


UlF pbs նուր լէկզ be- 
Քօրաինկ Թու հուր 
eedee sl ։ | 

ՍԹրայք ձուայլ mh 


Stars are not seen 
by sunshine. 


Stretch your legs 
according to 
your coverlet. 

Strike while the 


ir ո Is hot. way piprls եղ Cu [F- չ 
Study to be U fF րի Թու uy ի՛ 
worthy of your) ուր րթծի ավ եուր 
parents. 8 Poe րըն ս: 
Such a welcome, | Սրչ է ուէ՛լ ep, ups է 
such afarewell!| P&E pack, ։ 


Ups էզ տը Թրի՛ իզ, 
ups իզ Sp ֆրութ ։ 


Թեյ eb bp ավ mon 
oki fu Eta տը 
una npg ուիլ (Foye 
BEE pep ավ molt 
ub’ վզ։ 
է՞նտ Sh ուխ, էի - 
հե՛ր։ 

Թէլ մի՛ ածը քըշՐփը- 
Խի Buc Քի՛՛ի , է՞1ւո 
ayy FEL fac ճուալժ 
fac ւոր: 


Such as the tree 


is, such is the 
fruit. 


Take care of the 
cents and the 
dollars will take 


care of them- 
selves. 


Talk of the devil 
and he will ap- 
pear. 

Tell me the com- 

pany you keep, 

and I’ll tell you 
| what you are. 


ՅԼ. 
ԼԱ 


—.184 — 


v aw ybr ki 


Դուացող bap ith 
Lk Քիչ կուտ է: 

կոյրին կինը չ«լար- 
ԼԶ ելու uy Է “uy Ք 
չունի չ 

Մխիթարողին ep 
լուխը բնաւ չի 
Հարի 
չասի ule չէ ։ 


կարկանդակին 
լաւութիւնը ու- 
տելով կը ճաս- 
EEE es 

USEGEL Lk ճա- 
ըբբրոտութիւնը 
Փիչով դգոճա- 
Խլն Է 3 

Ubi Էն pure ի, ՀՈՅ 
որ խր զո» չի 
ւուլե Էչ 

Փույթ կուտ 4նուքը 
դոր hp բունէ 
ձուկի տեղ ։ 
Թիւնը : 

վերջին կաթիլը 
դչաւաթը կըր 
լեցնէ ։ 

Unprdp տորթը 
բնաւ չաժննար չ 


> 


U.4igy pbrkG 


afigne ff 


Theass that brays|SSp է՞ս mSE°F mpkyq 


most eats least. 


The blind man’s 
wife needs no 
painting. 

The comforter’s 


head never 
aches. 


The devilis not as 
black as he is 
painted. 

The goodness of a 
pudding is 
known in the 
eating. Է 

The greatest 
wealth is con- 


tentment with 
little. 


The best advice is 
not to give any. 


The hasty hand 
catches frog for 
fish. 

The hotter war 
the sooner 
peace. 


The last drop: 


makes the cup 
run over. 


The lion’s skin is 
never cheap. 


uf Pn լիթ ։ 
Soe պլայնտ Րէ"նզ 
ու այ Pp ն fun ua Lo” 
փեյնթինկ։ 
Sse ՔըՐֆբրթբրդ shen 
եէ մըր էյքո։ 


Soe աէվրը ից նաթ 
Bog պլէ՞թ է՞ղ Sh bg 
փեյնթ ban : 

Sop կուտանես ավ է 
փո՛ւաինկ իզ նօ ին 
hh ի՛թինկ։ 


So կրեյթէեսթ ուէլթծ 
bq թընթէնթմընթ 
ahs pf’ ey: 


Sop «լէսթ է տվայս 
իզ նաթ թու կիվ 
Հ Աի 

Sop ՀէյսԹի «էնա 
ՔԷ չեղ ֆրակ pop 
Փիշ.: 

Տծրծաթրը amp nop 
սունըը փիս: 


Ցծր լէ՞ոլժ տրաի մ եյբո 
ծը ppp ppt օ՞վըը ' 


Soe լոյընը «թին իզ, 
bb dep ebb 
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Հայերէն | 


Ամենանհրկար opt|The longest day 
ալ վախճան մը 
ունենալու Է: 

Ամբոխը չա մբ 
գլութներ ունի, 
բայց ուղեղ չու- 
նի 


GB] իԵրԷն 


must have an 
end. 

The mob has 
many heads but 
no brains. 


ՌՈ re Մ ազնիւ Ե 
wil pasts ձեղ չ 
Որքան Հ մա 117 դի- 
ղես, այնքան| 
դ էչ hp ups Glew է 
Աոաքինութնան 
Ճամբուն խող 
ղութեան ճՃաւԸ- 
eee? | 
Մէ Fuh neibgag|Therat which has 
Pac կը ՀԱՏ: hy 


Ը՛- ու 


more humble. 
The more you 
heap the worst 
you keep. 
The path of virtue 
is the path of 
peace. 


soon caught. 


Ubi pang գի Thesweetest wine 
Մին ամենաթը makes the 
թու քացախ sharpest vi- 
աման negar. 


Lig Հանուր կանոն There is no gen- 
fy չկայ wambg eral rule with- 


բացառութետան: out an excep- 
tion. 
Gu Lats ht ու Timeand tide stay 
ւոն ղաւու at fF fe- for no man. 


Lp ոչոքի ամար 
կանդ կառնեն ։ 

Անոնք որ. տաքին  Ղիճց must hunger 
չեն գործեր: in frost, that 
apg fe պիտի will not work in 
անօթ bina ։ heat- 


| 


Themorenoblethe 


but one hole 15 


արորի 


— a2. ere 
ՏՀը pul buff էյ 


ւՐ րուժ ձէ՞վ է՞1, է 1 + 


Sor fusuy ծէ՞ղ Shhh 
st ey Gates ee 
"լր եյնղ : 


Տծր Lop hot apy np 
Lop ծը մոլրլ։ 

Ani Lee LAC e ene 
ne pple եու Lb fp 3 


Տծր րալ § ավ վբ'րչու 
իզ ածը fees (FG ավ 
fru: 


Sop pho Sachs ձճէ՞զ 
wy pf ուրն Go, ba 
սուն Քօլժ ։ 

Sor un bls է սթ ու ույն 
Ab ypu ծր ա 154272 
վինիկըը + 


ՏՀէէր իղ bo? ճէ՛նրբբլ 
բուլ ուխ ծառում Է՞Լ 


| 


| 


[Pressel btn (Թայ ոլթ by 
por ho” SEL s 


SSby մրոթ ծրնկըր ին 
Pproufd : ած bo fF ne fy 
նսալժ ուրը. pu 4h’ ‘ 

| 
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Ճայեր էն 


5 ղանի Sp կոյ: 

Անոնք ոլ 
Gen կր խաղան 
մոլա աԱ 
առնելու են: 

Way Wie «եքո՝ 
կային Է, ներե- 
Le ոու a8 a 
vice 

Guim [eG pup 
(ուրեն չ 
մութիւնը ար 
ular ցանէ չ 

Շո, fanny խաղալ 
Suncppi մ Էջ, 
ոՀ ինքր բոր 
ռի ոչ «րոր 
ղուլ որ ուրիչը 
օդ une fr | չ 

Qipao կողոսլ` 
տելով Գօշղոսին 
վճարել չ 

Մժղուկը քամել 
ե ուղար կլլոլ: 


ԼԱ էրին 


ւոյն, Է Ա 
մէկն աւելի 
լաւ են: 


| U.fig) pbrkG 


There is a salve 
for every sore. 


Those who play 
with edged tools 
must expect to 
be cut. 


To err is human, 
to forgive di- 
vine. 


Too many cooks 
spoil the broth. 


Too much familia- 
rity breeds con- 
tempt. 


To play the dog in 
the manger. 


‘To rob Peter to 
pay Paul. 


To strain ata gnat 
and swallow a 
camel. 

Trade is the mo- 
ther of money. 
Two heads are 
better than one. 


2fignul 


Տէր իզ է սավ por 
է՛վրի «օ՛ր: 

840% ճու միլ էյ ուիտծ 
ճա թուլզ մրոթ 
է. քովն pF Թու up 
ՔԸ ։ 


Թու CE իղ ծլխո՛ւ fp, 


Թու ֆօռրկիվ տի- 
վայն : 

Թու SE hh Քուք" ո՛վ'օյլ 
անը րանի 


Թու tps ֆրմիլիէ՛րի- 
Թի yp fing ջբն- 
Թ էրի ։ 


Թու փլէյ ճը ոսկ են 
ծր AE td prs 


Թու pug Փիթր թու 
փ էյ Փոլի 


թու սթրէյն ԷԹ է 
Uk? ld L°tun ռու ա՛լլօ՛ 
Է շմ մլն 

Թրեյտ իզ ծը մր inde 
ավ «բնի: 

Թու Sheng ար պերը 
ԱՎ ուրն չ 
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Հայեւ Էն 


Մնգլիեորէն 


Ճչմարիտ gofku-|True praise takes|Mpne փրէեյղ Pky pu 


eee. A: 
dan f ne կը uu 
puede f : 

Երկու արձ ն աւոա- 
կիցներ բիչ wt- 
դար կը ճամա- 
ձայնին ։ 

Երկու ծիֆեոնակ- 
Խեր ու Ր ամու չեն 
բերեր չ 

Միջոցները գոր- 
ՀԱՐՈՒՄ ԱՈ 
ւած օ Ը ծ bac 


Bates pata [eel 
CER | Ա 

Մի փատներ, 
SOME hia 

Արոր Le pple sip — 
TST TY ao 
Խար մինչե որ 
նորի մամբ: 

ինչ որ բարի կինը 
Հարոն ԿԵՐ 
տուն կուտէ: 
լչաւը կ'աժէ ճճին 
կը խմե |։ 

Երբ բաղդը ժղտի 
Քեզի առիթ էն 
WT? Bh Lt ee է 


aes 


Gre ո ղ քաստու- 
նիան դրան 
Lomb նույ՝ սերը 
ուլ ւա ւու Շան էՍ 


կը Թոչի։ 


root and spreads. 


բուլ է՞ Նո up bang t 


x 


Two of a trade| Mae ավ է թրէյ» սէ՛լ- 


seldom agree. 


արար է՞կրի՞։ 


Two swallows do| Mae unt չոլ Լօ՛զ լռու 


not make asum- 
mer. 


Use the means|@acq տծշր մի՛նսղ է՞նտ 


and God will 
give the bless- 
ing. 


կատ. ուիլ կիվ տճը 
ոլլ էսինկ։ 


Waste not, want|MelyufF նաթ, ուանթ 


not. 


We never know, | fc f” 


the worth of 
water till the 
well is dry. 


ius Ps 
EO py TAS ay 
ուրըթ ծ anf neu Թբր 
Թել ճը ունլ իղ 
միոյ չ 


What the Ք001Հոռւաթ տծր կուտ 


wife spares, the 
cat eats. 


acayPp upbll yg, up 
eb ի՛թո։ 


When fortune|2Zackt ֆօ՛րչիուն pu- 


smiles on thee 
take advantage. 
When poverty 
comes in at the 
door, love flies 


out at the win-' 


dow. 


Pay զ ան աճի՛ [Fb ye 
omni] էթէ: 

Հուէն fred rp Fb erly 
ին BF տճը mos 
wed ֆլայզ ութ ԷԹ 
ոճը nef Uno" + 
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Հայերէն 


bre սրիկաները 
կուուին 9 Map 
եչտները իրենց 
բաժինը կ auras 
ան: 

Երբ dhe eee 
Testy մի՛ ար- 
ETRE LTE 

Cre կատուն Հե- 
nuthin’ ւ(ուկե- 


ըը կը արեն: 


Cre Zant ես` 


Հուուրայեցինե 
բուն պէս ըրէ: 

OP Ee աԱ ՅՆ: 
նանք՝ վախի 
մեջ ենք, երբ 
չունենանք վը- 
տանդի մէջ ենթ: 

Gre ը'րոլելին 
«Ր ն ES իմաս 
տութիւնը կը 
Sle ifr ։ 

Ուր PALIN EL Ժ ու fu 
կայ՝ Gate կրակ 
fp ըլլալու Է ։ 


Ուր որ դիկ մր 
gutta fr ծոն 
ծու pre fiir: 

Ուր կամք Yay 
ծոն սՐի չտ ելք 
We կող: 


| Ս.նգլիեւրԷն 


When rogues fall 
out, honest men 
will get their 
own. 


-When sorrow is 1ո 


not. 
When the cat’s 


play. 

When you are at 
Rome doas they 
do at Rome. 


When we have 
gold we are in 
fear, when we 
have none we 
are in danger. 

When drink en- 
ters, wisdom 
departs. 


Where much 
smoke is there 


must be some 
fire. 


Where the carcass 
is, there the ra- 
vens will collect 
together. 


sleep wake it 


away the mice 


| Հնչում 


Հու էն բօ՛կզ ֆօլ աութ 
անէսթ «էն ուիլ 
hE fF տնե էր ob: 


| Հու էն wey’ օ7 i fi bat be 
լե՛ր ո՛ւ յք իթ նաթ: 


Հողն աշր ph u 
Barby mip faye 
ՄԼ" 

Հուէն եռու սր է՞Թ 
Pott ու էղ տնէյ 
տու Է:Թ Pott : 

Հուէն ուի՛ Հէ՞վ կօ՛լտ 
ուի արին ֆիրը։ 
Հու էն ուի՛ GES ներն 
nef? mp ին ա`յեճըը ։ 


Հու էն արինք Է նթորզ 
անա ավա մամա 


ՀուէԼը մրչ սմօ՛ք իզ 
անմ էր մրա պի՛ սմ 
ֆայըը s 


Հուէէր ածը pl pppu 
ba, ծէէր տծր րբեյ- 
վընզ ուիլ eps’ ՓԹ 
Թուկէածրը: 


Where there is 1|Հուէէր ծ էէր իզ է 


will there is al- 
ways a way. 


ուիլ աճեր իզ օլ- 
ու էյղ է ունել: 
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ռ Ճա Եր Էն 


U.fiqy pbrka 


| Հնում 


Վնասները փոչիի | ՄՈՂէՇ injuries 1ո|Րայթ ինճրրիղ ին 


SES իսկ բա 
բութժիւնր ւՐոր- 
մարի փր«յ ԳՐԷ: 

Ppl որ fo nin p 
աճի՝ կովը սո- 
gested can’ 3 Բլլ«Մ: 

Սաթե կեանք կայ՝ 
Ա» Իո: 

Ո np ճովին դէմ 
Աե. իր հրո 
ռին կր fF pul : 

Laylp կը Pare fy 
ao Parr ep 
զատուխ : 

կամակոր վա ւո- 
նումը սոսկալի 
կալօտութիշն 
կը ս"զատճառւէ : 

կնոջ գործը բնաւ 
OTT ae 

Bre pip. Փախողեն- 

բը բուրդ զնող- 


bask : 


Քարէն արիւն չես 


Շունը ոսկորով Sp 
չես կրնար pu 
կարբչիկ ը լու- 
Խալով չես կրը- 


dust, but kind- 
ness in marble. 


While the grass 
grows the cow 
starves. 

While there is life 
there is hope. 
Who spits against 
the wind spits 
in his own face. 

Wide will wear, 
but narrow will 


tear. 

Wilful waste 
makes woeful 
want. 


Woman’s work is 
never done. 

Wool sellers know 
wool buyers. 


You cannot have 
blood out of a 
stone. 

You can not killa 
dog witha bone. 


You can not wash 
the blackamoor 
white. 


ամա wy i fF per yuu 
thu է, Րա թոլ չ 


Հուայլ աճը կրէ՞ս կրօ 
անը prune սթարվլ 


Հուայլ տռեէր իզ լ«յֆ 
HEELS Od ES TAO Et 
Հու ափիս էկէնոթ 
nop neflu ովի ս 
ODT LEE RL Sa 
Meuye ne fy ուէէր, 
apple նչ"րըօ՛ ուիլ 
Թեր» 

Ուիլֆուլ ումյոթ 
Mbypu ուօ՞ֆուլ 
ուան : 


Ուր մընա ուրք իզ 
bh pp unpils չ 
Ուուլ ob peg նշ 


Gace pb th ws fF ծէ՞վ 
ppm ռութ ավ է 
ufF ob + 

ve 72 լ. է 
unusly ուծ է: ոլ օ՛1 : 


Bac pk? tina ld ուտչ 
ածը yp So Քետուր 
ճուայլժ : 
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ԱՆԳԼԻԵՐԷՆԻ ԱԼՖԱՊԷԹԸ 


ՓԼԽԱՊԻՐ 
Ճ BCODEF Օ Ի I Jae 
մ «ի շթ ճտ. ի 4 հ' յ «աԽթԽխԽԽԽ, 
OPQRST ՍՄ մտան ԱՆ 
շե օ. փի գիւ ար be ծ «ւ. վ ւյյԽ,.թ2 


ԲՈԼՈՐԱՊԻՐ 


abcdefsh | | ko | նն 


էյ պի ոի տէ ի էֆ ճի bys այ էյ ply էլ Ախ այ|. 


կ 1 Տէ մ Է. . 7 


գեու ար էս Թի եու վի տպրլեու էքս ուայ զի 


Թ 
ԶԵՌԱՊԻՐ 


եշ Lefghi 
wep gisludt w egy 
BC REG MS 
JHLUU ORD RE 
LUCHEY & 


— 
( - 
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ԸՆԹԵՐՑԱՆՈՒԹԻԻՆ 


ԱՌԱՆՑ ՈՒՍՈՒՑՉԻ 


ԹՈՒՐԻՆԻ ՃԱՄԲՈՒՆ ՎՐԱՑ 
Henry Harland 


Peter was walking in the high- 

Pr reecne «-6 ԳԵՆ Է 
road — the great highroad that 
trot Bet 
leads from Bergamo to Milan. 
ree te tit րշ ՄԵ: 


Far down the long, white road, 
Som enyft 
between the poplars, two small 


whe Sm’ 


pew — Se Bw” yp 0% oe 


՛ 
pene, 


Ֆ»բ 040 690.00 ban Bo Se 1551 


od ald whe ՓՈՎ,  fiem «րլ 
human figures were moving 
ee $b thers Hepat SRS Is 
toward him. 
fro’ p» Spe: 
As they came nearer they 
Է՞Լ «ճէ, 7 bbe rer «ճէ, 


defined themselves as a boy and 
oS colt el el ՎԼ ԷԼ Է պ ԷՀ» 
a girl. Nearer still, he saw that 
Լ fern: Ube'rer «fbr, 4b” ամն 
they were ragged and dusty and 
«Տ, «-շբ Ad Sd 
barefoot. The boy had three or 
ՀԼԼ՛չֆ--ր: She «6 ՃԱՆ» BS eh” op 
four wicker baskets slung over 


Tig ed 97 ՊԼՀԼՆ- dO 
his shoulder. 
Լ gen rer: 


ion 


Պետրոս կը քալէր 


ոլողուռո՞ւյին վր ույ Հր ոյն 
AES ayy որ TT 
hE fol Միլան hp “tas - 
Խի չ 

Երկար "Լ ուզի տոկ 
Ey ee SELL, 
Հան YL CRG GE 
էպի զինք կը genes 


Արո iene eet fe 
Poul gusts յլայտնուն- 
HES, CA OPEL Աա /1 
ջիկ Le Epis: Աւելի Lo - 
աննալով, տեսաւ որ 
անոնք ցնցոտիներ Հա- 
Աա 2 բոկոտն 
էին։ Տղան ուռենի 
ծիւսուած երեք կաշ 
չորս կողովխեր կավէ 
էր ուսէն ։ 
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SiS ԸՆԹԵՐՏԱՆՈՒԹԻՆ » շտ. 
Vaguely Peter supposed that Պերու տարտամ» - 
ky tut Ph Per “ete” whee | pb ենթադրեց որ ա- 

they were the children of some | ,,,,;, ԱՆԻԻ 

whey weep ճը cb’ terk® «Վ «ըմ մ ՔՈ ԱԵ: 
of the peasants, on their way :.".-.59... 

mL «6: te’ achie, 0 «. «մեջ wets | SA, որոնք ghee ght 

home from the village. տուն կ'երթ ային ։ 

be’ f $pof Հճ. tb’ Let: 

As they arrived near him, երբ անոնք ժամրա- 
ԵԼ «ճա Լր» ՀԽ: Պե. | նեցին անոր մօտ, աո- 


they paid him the usual salute. 
whey ԳԱ» Stl whe Eeeter seth Ps 
Vhe boy lifted his tattered felt 
SS, Պո ab SPE Shy Peo Pere  ֆելր 
hat from his head, the girl bobbed 
SER Spel Sha Skew, be bert ene 
a courtesy, and “Good evening, 
Է te chet, bo hen beet, 
Excellency,” they said in concert, 
E'teere>b,» hey 1 ԽԱՆ տա ՀԱՅՅՄ, 
without, however, pausing in 
«Հաճար, Keen b der, ՓԳ Ք 
their march. 
Borer “ris 
Peter put his hand into his 
Peer 41--Լ Shy ՀՆԻ pf Shu 
pocket. 
t~+bf. 
“Here, little girl,” he called. 
Chere ek Pee. Sere.) Abe 
“ne little girl glanced at him, 
ber fern Sub Hh 3 SE 


ing. 


«Կ...» 


6ԼԻ: 


վորական ողջոյնը տը 

ւին անոր: Տղան պա- 
արոտած Ս Ae աար 
դակը վերցուց գլի էն, 
աղջիկը կխոնարճու- 
Թիւ մր pou, ha Rupp 
bebhact, Վեճավփառ ց» 
ըսին անոնք միասին, 


ռումն ց, ռակայն, կանգ ա. 


Քին մէջ։ 


QE ingau ձեո pp PE 
պանը բրի 


«Ազա, փոթորիկ աղ- 
Shy յ)» կանչեց uss: 

Papp hh anghhp անոր 
byl gue ‘ կասկածե- 
լով։ 
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a րանն, | 


mm 26 


ԱՌԱՆՑ ՈՒՍՈՒՏՉի 


om 26° 22 


“Come here,” he said, and he 
«hel Ster,» oa) at ճլ7 
gave her a few coppers. 
ԱՆ Seep Լ ֆլ-- te teres 
“To buy sweetmeats,” he said. 
monk DE Be, ae 
“A thousand thanks, Excel- 
«Է ee eo bob - 
lency,” said she, bobbing another 


ԱՆԻ «զ» » pt 


cheb,» Հէ» tb, ehhh bee See 
courtesy. 
te pfteb: 
*A thousand thanks, Excel- 
«Է րտա ակչե րձ»,  ԷԴ-Ել- 
lency,” said the boy, from his 
phe hb,» abr Se ey, $rof ճէ 


distance, again lifting his rag ot 


rh aftpde, bie > ce SEES Shy Է wd 
a hat. 

Է Գլոբ: 

And they tr HUTS aoe 

ԷՏ» Sb flee eto : 


But Peter looked es them, 
ecko) OF tee 2-4 be dher «617, 
and his heart smote him. They 

բ» She ճար 2.1  ճլ7: Տ, 
were clearly of the poorest of 


weep ՀԼ «Լ Se ten eke «լ 
the poor. Why had he given 
mee ֆ»--բ: Հո քե» SEY thd pt 

them so little? He called to them 
ott ա. ub Ter, SE tee flew «գմ 
to stop. 


Beret: 


«Հոս եկուր թ. pruue յ 


բամնելր ուսո անոր : 


(Բաղցրեղ քններ գր- 
խելու yD րու ոմ : 

«Հազար չնորձակա- 
լութժիւն A UGG us ւու յ» 
աղջիկը, կրկին 
գլուխը խոնարձելով + 


fume 


«Հաղար չնորձակա- 
լուլժիւն, DEG unfunny» 
ue unas, Chane Li 
նորէն fe ոլոռ ած 


ռլիարկը վերցնելով։ 


Եւ սնուն. քալեցին s 


Բոյց Պետրոս Խոաշյե-- 
ցու անոնց հտեէն , ի, 
իո «իրը ճնչեց զին- 
LE * Անոնք cay easy ry een cay ես 
էին ։ 
Քիչ A a eae անոնց t Ut 


ինչո՞ւ ույ դքան 


[pests y եց նոնց ap fy ast 
rie ն 
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Ւ Իա 
The little girl came running 
SSe րւ աու thet ore BMS 
hack. 
hot. 


“You may as well buy some 
«Ե» ty ԷԼ eek Պա 
ribbons too,” said Peter and gave 
phe flew ob Փլրչ be feol 
her a couple of lire. 
Ser Լ ՅԼ md ib’ rk. 
She looked at the money with 
GE pew th Eb EE eee 
surprise — even with an appear- 
«ուր 1 -- ԷԼԱՆ em beS ԼՆ ԷՎլ- 
ance of hesitation. Plainly it was 
ie) dd a DS էԼ ---Լ 
a sum in her eyes. 
Է «ՐՔ See «յլ' 


“It’s allright. Run along,” 


oe? 


բե» 


«Իր» «լ. peyf. ԱԽ Էլօ՛՛ 5,» 
said Peter. 
mbm PE Ber. 
“A thousand thanks, Excel- 
«Է Bowmen che BEM, .ԷԴ-Էլ- 


lency,” said she, with a third 
hb,» eke ik «ՔԻՇ bE Sere 
courtesy, and rejoined her bro- 
te rib, Foe hte tee Ser ire - 
ther. 
wer. 
“Where arethey going?” asked 
«Հ--Լէ"չ mp «ճե, Ղեկ» bn aft 
a voice. 
Լ doe. 


PUPEPSUVORE DRY 


eo Sh 


Փոքրիկ աղջիկը վա- 
դելու Ew եկաւ : 


«Լաւ Է ռր թիչ մբ 
ժապաւէն ալ դնես յդ 
ըսաւ Պետրոս ն. երկու 
ֆրանք տուա անիլ: 


Ան դրամին նայեցաւ 
qi peel ay nett Ը-ԻՅինՀ2 
իշկ վարանում երեոյ- 
Թով fa: Ծայտնասղզիս 


դումար fps Էր ան եր 
սչքերուն : 


«Շա pee Է 7 « 


վող Էէ, » ը ոաԷ Պետրոս : 


«Հաղար չնորձակա- 
լութիւն, Pb Gunfire,» 
ըսաւ անչ հրրբորդ խո- 
նարծումով (ր ն միա- 


gee իբ հղբօրը: 


«Ո՞ւր կերթան “un-- 
Խոն,ք յ)» Gupgacg Ժայն 


մր: 
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Ն Lt չա 
Peter faced about. 
Peer ՖԱ» Է--՛-ր. 
There stood the duchess in a 
Stee rhe «ւ ԷԲ. & 
bicycling costume, with her bicy- 
ծ99Ք9. 1-7 «ՀԷ» Beene «Է 
cle beside her. 
Pee ԻՇԻ Ser. 
“Where are they going?” she 
«Հ--ԼԼ" բ «չ  whhy 15՛՛ չել,» ib” 
repeated, trouble in her voice 


4 fle ve — op 


rhth fer, fee ՀԵԼ էբ Ser 15)" 
and eyes. 
Աա բաժակն 
“The children?” said Peter. “I 
ԳՏ uk Lek,» “ke Pb Ber, «Uy 
don’t know—I didn’t ask. Home, 
ցեր 0” -- «յ էջեր Լ. 2o%l, 
aren’t they?” 
«ջորի . «ճջ 
“Home? Oh, no. They don’t 
զ Հ6՛"մ, 6, ee”, = SS ժել 
live hereabouts,” she said. “I 
ՀԼ Sb erkeqmefte, » ab’ «ք». «Ա 


know all the little ones of this 

whe ib Pet weet «Լ whe 

neighborhood. Children! «օհ 

Եք ՂԵՑ». 11-Ի», thee 

dren!” she cried. 

ԱՆ» .փ՛ 
But they were quite a hundred 
ԱՆԵԻ «Էչ :---չԼ Է Ac heck 

yards away and did not hear. 

beret bemk y be abe նր Sher. 


ho” or 


tem jr, 


ԱՌԱՆՑ ՈՒՍՈՒՑՉԻ 


wm ee 


dur : 
Հոն կանընած Էր 
ppuncs ft ռեծանիւի 


Life pls fou: 


ԼԱ ell ig a 
նոնք,» կրկնեց, 4այնին, 
հ. աչքերուն մէջ յու- 
դուսՐ | կրելով |։ 


« Մանու կները,» 
«եւր 
չիտնր-- չի Հարցուցի : 
ւու ն Lh p[F ust ի չէ» 


բու Պետրոս ՛ 


«Փո՞ւն: n%, ոչ: 
Անոնք կողմերը 
չեն բնակիրչ» ըսաւ 
bh: «ես կր ճանչնա" 
ՀԱԱ CIE ALG մի 
ւօ ակայ տեզերուն։ 
Պզաիկնե՛րչ պզտի կ- 
ներ, ձայնեց wh. 


ՅՆ 


Հոկ անոնք Gruppe pe 
PEE բի չուի Gb ene 
էին, նե gh pulgbt 
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Mth te 


. “Do you wish them to come 
(Sem bow wm be +» Std Լ-.- ՆԱ 
back?” asked Peter. 
ce Էր, Փլ՛ր,. 
'ՄճՏ--- of course,” she answer- 
Cee -- wf 46՛չ",» ւէ՛ hon pe, 
ed, with a shade of impatience. 
ombeh Է լ» «Լ bbe լքի»: 
He put his fingers to his lips, 
2% ten Sha Sb tert Լ-- Sh hte, 
and gave a long whistle. 
ԷՀ» 11141 Լ poh Sump mee, 


That the children did hear. 
SSE Se tb Ler rhe Ske “r. 
They halted, 
SSty be’ ibe, Լ» ae 
around, looking inquiringly. 
ed eee aT 
“Come back — come back!” 
«Pet i Te ԷՇ,» 
called the duchess, ‘raising her 
we ube ch ՎԵՆ See 
hand and beckoning. They came 
Bee ՐՆ» gh te heh. Տ, thy 


back. 


ԴԵ՞Հ, 


Է. բա me ops, 


+o he 


“Where are you going?” the 
«Հ«--ԼԼ՞բ 12՛՛Ղ ել,» he 
duchess asked, smiling into the 
me tke Գր, ates bah չռրա- ճը 
girl's sad little face. 
ԵՆ oko .էրչւ ֆքչ». 


ԲՆԹԵՐՏԱՆՈՒԹՈՒՆ 


and turned | 


——_—— 


Հ. 26 


«կր tft cer ofr rp i'w ap 
ունոն,ք եւո դան յ» fap 
պուց Պետրոս ՞ 


«Այո -- անչուչտ y » 
ւլաստասվանեց ՆԷ, ՈՔ 
բուլ ե ոումբ : 

Ան սրատները իր չրը- 


Պոտիկները լռեցին 


1711: 

Անոնք կանգնեցան , 
ն. չուրջերնին ղդ արձան 
նայելով Հետաղօտու- 
Թ-նաւրը . 

«Ե՛ս ել Էբ —— bat 
եկէք, կանչեց դքռու- 
ծին իր Գեռքը բարձ 
րացնելով ն նչան ընե 
լով: Անոնք ետ եկան, 


«Ուր Yip apy» 
Supgneg դզսուծնին , 
մամ. 
տխուր փոքրիկ երե- 
ռին : 
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Աա 


The girl had shown ոօ fear 

Տ fern SEor = we” Sher 
of Peter but she was somewhat 
«Լ Փր: «1 ab” 
frightened by this grand lady. 
Spm of hn Վայ »ճ» ԱՅ» ie yrb. 
The toes of her bare feet worked 
Տ fle’ wd Sep bbe SE ome ref 
nervously in the dust. She hung 
e’rdemtt te «ճը լր. GE Spt 
her head shyly and lookad at 
See | Skew Հէ քշե» ald էր 
her brother. 
Ser are Ser. 

But the brother removing his 

Met «Հճ. pe Ser phtee Lbet Shy 
hat spoke up bravely. 
BE «Դ.Դ oo re ott. 

“To Turin, Nobility.” 

© Prom (Ppa ’ppe, ջյէ՛ւէրէ.» 


“To Turin,” she exclaimed. 


00 tes we op (Տ-ն 


գ Pam ԹԱ- ԼԻ,» մ՛ ԻԼԻ». 

“Yes, Excellency,” said the 

« Bee, b+ebychob,® ober he 
boy. 


6). 


“But Turin is hundreds օք 


CMe Ope’ phe էԼ Seep bre wd 
kilometers from here,” she said, 
thot Pere ֆլ Shee. ak whew 


in a kind of gasp. 
Ի sehr «Լ 1Ը"«4. 
“Yes,Excellency, 5814 the boy. 


«ԵԼ», bebe Ն». eke «ճը ayy. 


ԱՌԱՆՑ ՈՒՍՈՒՑՉԻ 5 


Hm 


Աղջիկը երկիւղ ցոյց 
չի տուաւ Պետրուսէն , 
բ«յց քիչ մբ մախցաւ 
այս մեծ տիկնոցրէն։ 
he բոպիկ ոտքերու 
Հառերրը Սղ od էն 
Հարա ին նրաշիին 
մէջ: Ան աթլածու- 
Թնռամբ մը իր գլուի"ը 


qfelg: նե. նղիօրը te 
յնցաւ t 


բայց եղբայրը իր 
դլ արկը վերցնելով 
pula (Fiat խօշսե- 


ge 3 


« Թուրին ’ աղնուա- 
չուջ յ) 

«Թուրի՛ն լ» բացա- 
դանչեց 15 6 


«Այո ի վանւրավայլ լ» 


fume ուղուն չ 


«Բայց Թուրինը զար 
բիշրաւոր ճաղարամէ- 
eh [Shane] ասկէ,» 
pumice, չնչասսյառ. bree 
նակով մր - 


«Այո, ԱՅՆ ՄԼ 
puue ւողան ՞ 
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oH Ht շն 


ԸՆԹԵՐՏԱՆՈՒԹԻիԻԻՆ 


ր Աա 


“You are going to Turin—you 


«Ե mp fob fle Թլ-՛չլե-- bar 
two children — walking — like 
aot igh TS A OMe ԱԺԵ Ա kk 
that!” she went on. 

Shy ՛ «լեր wt: 


“Yes, Excellency.” 
« ԵԼ», b tebyehb.» 
“But — but it will take you a 
CMe Bi ia) wr ԱՄԵՐ ՆԱ ՄԱ 
month.” ‘Pardon, noble lady,” 
4% f5.0 C Peper, պլ Լէ» 
said the boy. “With your Excel- 
whe be «օյ. «Ո-լ6 Լ--չ Է՛-Էլ- 
lency’s permission, we are told 
բնսչ» tert’2*, առ տջ flere 
that it should take fifteen days.” 
“alpha 1722 Beye SSPE «էղ» 
“Where do you come from 4 
Ad ot 2 ֆչշմ,» 
she asked. 
bo bw sft. | 
“From Burgamo, Excellency.” 
«deel —s ME’ pf wo, b’ tebe mab, » 
“When did you leave Burga- 
(Lee rhe bee 1  ՊԵՀ- 
mo?” 
fo.» 
“Yesterday morning, Excel- 
« ԵԼ՛-րչչ«Է Խե pet, te 
lency.” 
Մա 25) 
“The little girl is your sister?”’ 
CSc Էւ Ռո ՒՆ Pane: «րբ 


«շ..- Լ-- ԱԱ 


«Դո՛ւ.բ Թուրին դ'եր- 
Թաք -- դութ երկու 
մանուկներդ -. բալե- 
լով: - այդոլէռ,» չարու- 
նաների 

«Այո: վանմավայլ vy 


(Բայց -- բայց ամիս 
մբ կառնի ատ»: 
« Ներողութիւն y աղ- 
նիշ տիկին,» prune inp 
դան, ձեր վանմտավայ- 
լութեան թոյլտուու- 
Թճամբ, մեզի ըսած են 
որ ւոասնենինդ օր սու 
նելու Է Հ» 


«Ուսկից կուդաք յ» 
ծարցուց LE. 


«Պէրկամօէն, fuk 
ւ աչույք .» 


«եբբ Թողուցիք Պէր- 
էաուիօն .» 


« Երէկ mre On, dp 52 
սե fees ofr ergy +» 


«Փոքրիկ աղջիկը 
Քոյր Ey 
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“Yes, Excellency.” 


«ԵԼ-, b toby heb.» 
“Have you a mother and fa- 
«ՀԵԼ ee ք Ճգ: ոռ ֆ-՛ 
ther?” 
ճբ օբ. 
“A father, Excellency, The 
«Է g'wber,  — b tebie®eb, SSe 
mother is dead.” 
ՀԻ ՒՆ eke.» 


“And where is your father?” 

«ԵՊ» Seb b re be bene feeder,» 
the duchess asked. 

ve ube b°’n oft. 
“In Turin, Excellency, 
cob. Թլլի, bt-bieheb,» 
answered the boy. He 15 a glass 
boon pe «Տ. Պա. Հ Էւ Է 1 
blower. After the strike at Bur- 
ւ 112 b’$fer «65 «ն. էր ՊԷ՛չ- 
gamo he went to Turin to seek 
առ չք wo bh ը-- Թյ-լք fom «ՀԴ 
work. Now he has found it. So 
etert. 2 ew BES Eon fone էը. Ue 
he has sent for us to come to him. 
ՀԱԻ «ր Sep ce fem tet Է"- 417. 

“But how do you live by the 

«Պր Sen Pm pum bom ԱԼ ny be 
way?” 
r@bky.D 

The boy touched his load of 

Ց « էմ Sou Լ» «Վ 
baskets. 
ko ote he. 


whe 


"ԱՌԱՆՑ ՈՒՍՈՒՑՉ9ի 


He 2 


«Այո ի վոն մասիույլ ւ» 


«Հայր, (ոյր ունիս» 


«Հայր Lp ’ 0 ob fas 
afr sssyy Մայր dhkaws է» 


«եւ ո՞ւր Է ձայրդ 7» 
ձարցուց դքսուձին - 


«Թուրին, վսեսրավիայլ» 
ւլասոասխանից աղան 
Ան աղակեղործ մրն Է: 
Whe hua fof գործա- 
դուլէն ետք Թուրին 
դնաց գործ փնտռելու: 
Հիա գործ գտած Է։ 
Այնպէս որ մեզ ուզած 
Է իրեն foun երթալու: 


"Բայց ինչսլէս կ'ապ- 
Che «արդեօք +» 


բեռին Մ Բեռ Բառի»: ՛ 
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Ի Աա 


“We sell these, Excellency.” 
«Ո-է «Լլ | ed 2 al 
“Have you sold many since 

«ՀԵԼ ՝ 1-- Sep  -բ- 
you started. 
bem fm’ ef: 

The boy looked away, and now 

« Sse «162 pect ed a ee դա- 
it was his turn to hang his head, 
PE «յղ Sho Bere fem SEE Sha Ske, 
and to let his toes work nervously 
bm flee լԼր Shy fon «Հե չէ rdenet 
in the dust. 


b> Se reef: 


wo" yp 


“Haven’t you sold any,?” she 
«Հետն Ք աղ» EES abe 
exclaimed. 
tothe Ր». 

“No, Excellency. The people 
© U0%, ԷԴ»-ԱԼԼԵ«է. SS: th ter 
would not buy,” he owned in a 
զջ. 00 եռ ope Ye eof oer y,)) ճէ՛ 0 Me ope էն Է 


dull tone, keeping his eyes down. 
աաա (ert, Մ ԱԱ ԱՓԵՐ Հաա meas 
‘Poor child,” she murmured. 
(Pere Leyte,» ot eter. 
“Where are you going to sleep 
«ֆալ» «բ bee fe EE em «լլԴ 
to-night?” 
Ը-Ն» [ize ; 
“In a house,” said the boy. 
11. ն Gem m թ, «ԼԷ» 
But that seemed to strike the 
So be ‘ce - Է- «րլ» s+ 
duchess as somewhat vague. 
ro Uke ee, oe theme tht. 


ճբ «Վոչ. 


Հր 


ԸՆԹԵՐՑԱՆՈՒԹիԻԻՆ 


FH 


«Առուք կը ծավեն,ք ’ 
fut fussy 
«Շատ ծ us fu ե՞ր Ep 


pubes 


Տղան մէկդի նայե- 
ցաւ ն Տիր Որ 
ԱԱ Ր 
խելու, ԲԱՆԱ ն 
որ իր ոքի մատները 
հղա pop lhe es 
փոչիին մք 

«բնաւ ծախած չէ ք,չ 
բացար աայ 


«Ռչ,Վռեմավփայլ, Ժո- 
ղովուրդը չի գներ,» 
ընդունեց wos բուժ 
հղանածով ւը, he “sy - 
Քերը վար աճելով ։ 

«խեղճ ուղ ոյ y > բբ - 
նջեց LE, ո՞ւր լիսի 
պառկի այս դիչեր ' 


(Տան Sp SLY > uae 
ւող ան Տ 

բայց այղ Քիչ մբ 
կը Հնչեր 
Pea ծիին t 


անորոչ 
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SS Sn 


Peed ԱՌԱՆՑ MhUAh 89h Ն. 


«Վո what house?” she asked. 
«ին ճ--»՞Լ Ճճ»--»-,» 1b” ow sft: 


Mp ւո ոմ SEY, > ծար- 
յուց uk: 


'Ղ do not know, Excellency,” (QE դիտեր, վսե- 


ՀՆ thousand ր ւոն Excei- | 

oak ee eh a) a roe b’ toby - 
lency, We must not turn back 
թ ՈՀ Դր do «Րր 


(Lung չնորձակա- 
jm [Fpet, dub Leas tf earyy 
Մենք burp չէ հտ 
դբաունանք է: lip: pum 


CU pom ր 0%, b tebe heh, n Was sfresyy , » (շոու վա- 
he confessed. “We will find 8 | t&guse ան: «(Մոն aes 
2է՛ Անն աա “Hef «-չլ ֆան» է մ «լիակի գանենքբ:» 
house. 
een? | լ 

“Should you like to come back «կր սիրէք ինծի Հետ 

«1 Gone ք» լ» flee գլ gh դ շոլ, 1 fpf ունա Դի 
with me, and sleep at my house?” | չերել ։ | 
we bed AY, Էա «լի փ բոր fay Beene,” 

The boy and girl looked at | Su "| աղջիկը 

Տ tty fee ee) իրարու նայնցան ան- 
each other, taking mute counsel. | ձայն խործրդածելով։ 
Bee Ser, Լե thet 4--ր 6 teen bebe, | 

“Pardon, noble lady, isitfar?” | «ներողութիւն աղ- 

“Pepe, homer Leek, էղ էր ֆո"ք.' | նիւ զկին, Shan’ Էչ» 
the boy asked. Հարցուց տղան: 

Հճ. Պո Է՞լ, 1 ե 
արո որում it-is not very |  Chwfbenl pus fou 
“Us bf b°Srk’ye Fh Էւ te dk rk | չը - հրեք Geof Հարք 

near— three or four kilometers.” Seopa yt: : 

եէ: — [Seb ce $e%p throb Beery.” թ 
Again the children looked at Նորէն մանուկները 
ԷԼԻ» whe Հելթ 1 լր Of իրարու Խայնցան: Յե- 

each other. Then the boy shcok Աղան ae 

be Ը ճբ. Տ hn պօ  լո-4 iy teat 

his head. մ 

Sh Seer. 


աար 20% «-- 


HHH 


We must walk on till later. At 
Piero: ան fbr thofer. Է՞Լ 
night we will find Հ house.” 
cSt) «ԷԼ Da hie Saree 
“They are too proud to own 
Ի ՑԱ րՒ ԱՐԱՐՈ ԱՆ 22 
that their house will be a hedge,” 
SER robe Seem «լլ «Հէ & Sea,” 
she said in English to Peter. 


eum Op 


abit: ate ՄՔ ՍԽԱԼ Ս Brena hh tee: 
“Aren’t you hungry?” she asked 
'' Աչեր քո ԱՆԱՆ Ա ԷԼ 


the children. 
whe ub Leek: 
“No, Excellency. We had bread 
Բ: ‘ue’, b’tebyp hf. ՌՈ-չ bLow էԼ» 
in the village answered the boy. 
Ն be dekh FO Mn whe Վ 
«ՕԱ will not come home with 
TT eee SS լմ . Ց... «-քրճ 
me and have a good dinner and 


4 բե ՀԼ ee  բՏ» 
a good night’s sleep?” 
ԱԱ» ոյի: «լէ՞ֆ.7 
“Pardon, Excellency. The 
© Փաթ թբե, ԷԴ-ԱԼԵՆ«|է, $4. 


father would not wish us to go 


տ" Տ" ht pee” Rem hes 

back.” 

or.” 
The duchess turned to Peter. 
Sere tke fer բ-- Defer, 
“To you know, I haven’t a 
Es San he’, Ա, Se Re - 


ban 


ԸՆԹԵՐՏԱՆՈՒԹ: ին 


Hee 


լելու ենք մինչե mee 
աւո ե՛ն : Փիչերը տուն 
մո կը դանենը 


«Անոնք Նաե ոլարտ 
են ընդունելու Թէ 
իրենց տունը ցանկ Sp 
իշի pypey,» ըսա նէ 
Անդլիեր Էն, Պետրոսին չ 
«ԱԽօ/Թի չէ՞ք Age) ծար- 
ցուց նէ ւ"Րանուկնե- 
բուն: 


«Ո՛չ, of rb Peas ofr ar yy 
Մ են.ք ծաց ոշուին.ք դիւ- 


դը յ» ոլատասվխանեց 
ղան : 


«Դուք ինծի ծե» 


տուն պիտի չի զաբ է 
Շոն pure Ճաշ Sp ու շ-ի- 


չերուայ բուն Se uy fr— 
ոի չունենաք 2 1 

«Ներողութիշւն, վոն - 
րամի այլ: Guypu չուզեր 
որ եւո Lpf[F utp » 


Դքռուծին Պետրոսին 
դարձաւ : 

«Գրանս., բէննի մր 
անզամ' չունիսՐ aur 


— oe) —- 


HX Hm 


penny in my pocket. 1 have come 
EYP fey ֆ"ՀԼ. Uy 27 Հմ 
out without my purse.” 

oom fh wo foo Boe oo mm fh Suey tere.” 


“How much ought one էօ 


a re for Աս «շն flaw 
give?” Peter asked. 
ԱԼ" Ph Bee Ene, 
«Օք course, there is the fear 
“UL ԽԴ Seber ԷՆ «ճը Sher 


that they might be robbed,” she 
TEER Shy յր del di ւ 
reflected. 

chore‘ ehh. 

“T will speak to the boy,” said 
“Uy smb «Դ flee be գո" ober 
Peter. “Should you like to go to 
Becta. Ore ԱԱ ho 20 իա Ao 

Turin by train?” he asked. 
տ Զ-- ԱԼ," St Է «չի: 
“Yes, Excellency, ’’said the boy. 
Pree tart~ ob, wb ճը «յ. 
“But if I give you money for 
“Meh bb my tel bee ռէ $er 
your fare, will you know how to 
Seer, «ՎԼ bem այ Gane ր. 
take care of it — how to prevent 
Beye tebe mL ft — Seem flan tehde ep 
people from robbing you?” 
tte, ֆալ լ» ԴԻՎ boon: 
“Oh, yes, Excellency,” 
“0, Fhe, b/-bichb.” 
“Then if I give you a hundred 
S5ER էֆ», ԱԼ bee Է Se tore 
lire?” 
մ՛չէ՞.'' 


bene 


ԱԺԱՆՑ ՈՒՍՈՒՏՅի 


He 


նիս ւ/ Էջ ի շուն ց զոա- 
կիս դուրս ելոյ +» 


peut ւո ալու & 
bhp անոնց.» ձարցուց 
Պետրոս 3 


«Անչուչտ ի af «sa fus Սն 
որ ա ն ոռ Մ Ք կողոպտը - 
ւին »» funpSbgque LE ։ 


«ես պիտի fu ou pill 
ւողուն,» անոշ Պետրոս չ 
կը «խախաքիս չոգե- 
կառքով երթալ Թու- 
բին »» ձարցուց ն չ 


« Այո՛ ’ Վեճաղիաու յ» 
բաւ չողան չ 


«Բայց եթ է Քու Ress cf - 
բու ծախսիդ Garda p 
ppl տամ" պիտի կբր- 
նաս նոգալ զայն--պի- 
ոի կրնաս արգիլել 
Papa fl քեզ կողոպ- 
ել է 3» 

«Ո՛Հ, ayn’, վեզա- 
միու > 

«Ուրեմն եթէ ջեզի. 
ճարիւր լիր մտար: 
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Ր ՊճԹԵՐՏԱՆՈՒԹԻԻՆ 


He 26 


Ste 
The boy drew back as if 
SSe "16, աան ե 21-11. 
frightened. | 
$ret. 


“A hundred lire.?” he asked. 
Ի, Ց Եբ... ԼԷ eke [Shes eh, 
“Yes,” said Peter. 

“Che, abe Pb Per. 

The boy looked at his sister. 


Տ ey oH EM Shay wb’ fler. 
“Pardon, nobility,” he said. 
 Pe’pme, bomb bt,” Sb’ -Լ». 
“Does it cost a hundred lire to 
See Otho ref Ն ադոնո թա etre nee 
go to Turin, by train?” 
SMES eh Trend hes ert sta hhc 
“Oh, no, I think it costs eight 
0%, 0%, «7 SER էր 45-ր2 քի 
or ten.” 
ep the.” 
Again the boy looked at his 
bite BY Se ah Beate A Rite ii 8 
sister. 
«boBer. | 
“Pardon, nobility, we should 
(Depp, օղի, eb tree 


not desire a hundred lire then,” 


he լյ Է ՇԱՆ» tb ek bbe,» 
he said. 
Sho «be. 
“Well, if 1 should give you 
«Ռ-բլ, ԱՆ ԹԱՆ» ՅԼ bon 


fifty?” Peter asked: 
SE SEED Փլրչչ Է"՛«ՀԼ: 


Տղան Ew զքաշունցոաւ 
fre ԹԵ fufuged |րլ- 
լր): 

«Հարիչր pf pre” Gap 
յուց այն : : 

«Այո՛,» ըսաւ Գեւո- 
բոս: 

Տղան քրոջը նայե- 
դաւ : 

«Ներողութիւն y աղ- 
նուակասն , » բու ն ’ 


ւ (Հարիւր լիրա" կ'արժէ 


չոդեկառջքով Թոռ Ա բին 
երթ ալը :» 


«Ո՛Հ, ո՛չ, փարծեար 
կ'արժէ 1» 


Նորէն չողան ' Քրոջը 


«ներեցեք ) աղնու Մա 


կոն , ship ձարիւբը if- 
guyp պէտք չունինք 
ուրեմն ,» բու ան: 


լաւ, եթե յիսուն 
տալու eye,» Gap 
պուց Պետրոս Ա 
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ԱՌԱՆՑ ՈՒՍՈՒՑՅի 


Still again the boy sought 
Ut, = tte “ey woft 
counsel of his sister with his eyes. 
toonieroby od Sha «էՈ embers Sha mya? 


+ Se 


“Yes, Excellency.” 
(Gee, beebre tb. 


“You are sure you will be able | 


«ե mp peep bee «-լլ bh” ԷՂԵԼ 


to take care of it?” the duchess 
flee Pest ther «Լ է"ն.» «6. ee tke 
put in. “People may try to rob 
tem Խ. «Ph ter Հա SUSE ta 
you. If you go to sleep in the 
Աա ԱԱ նր fn «` 9. «ճբ 
train someone may pick your 
Prey» 40) th+ 
pocket.” 
Հ» ԷԼ.» 

“YT will hide it, noble lady, if 

«Այ «-էԼ Seyr էր, Meee էէ, էֆ 
I go to sleep in the train, my 
my fo” flu «ԱԴ fe ճ րյ, 
sister will watch. 18 she goes to 
ebefer ont. PS bo fe“ fle 
sleep, I will watch,” the boy 


| 
ժշ») 


ԽՐԱՆՆ Մ, A 


ա ԱՋ - .«-էլ «-«ՆՖ «ճե ՊԺ 
promised confidently. 
ֆբ» մ՛» «ն Shor oh fyb. 
“You must give it to him in 
«Ե-- մոր Ն... էԼ Է: Sts ԱԱ :- 
‘the smallest change you can 
Se ete bef rkyet bem the 
possibly scrape together,’ she 
ալում wtekyt fem th ճեր» ՛ 


bop | 


HH 2 


‘pang dbs սդղան աչ- 
Քո (epi we pipet ճար- 
ցուց իր քրոջմէն ։ 

«Այո ’ [EG css tfr aire. :) 


«Վաս Հ ես որ My ess 
բող «Վիտի ppp Հոգ 
Oe անոր,» դզոու- 
ձին ւ/ից աուն ց 3 «Մար- 
mpl կրնան փորձել քեղ 
կողողտել։ ԵԺԷ pp- 
Ds cen Ts ess is չոդգեկառթքին 
մեջ կրնայ մէկը app- 


«Ես լիի ոլ sus ծ Ef 
դոյն Լ ws fre իկին ) 
եթէ քնանասբ չողե- 
դաուքին Մէջ, քոյրս կը 
Հակէ, ԵԹԷ ան քնա- 
Խոյ, ես կր Տ ul & sf,» 
ւող ան fu ո ւո ո: 7 ak y 
ուած աւար: չ 

«Փալու ե նոր wit ե՛- 
նամանը դրամէն որ 
դուն ծնար աու որսբար 
hpi բով Քովի բերել 
(թերել|յ» Թելագրեց 
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Նաի ա 


ԸՆԹԵՐՏՑԱՆՈՒԹՈՒՆ 


He em 


advised Peter. And with one-lire, 
bed oir Pb Pep. bob embed wm ehtb’ rk, 
two-lire, ten-lire notes and a lit- 
filwm-tbpe, ԼԼ.-լէչԼ ճոր» bom & լէ՛ր- 
tle silver and copper, he made 
eh wh ter ԷՀ te ter, ճէ՛ «ե» 
up the amount. 

ct Se bow ef, 


‘‘A thousand thanks, Excel- 
«Է Bown զը, BR, bb 
lency,” said the boy, with a bow 


RHE Dl eles be Vig oe hee 
that was magnificent; and he 
Sh «-աղ AME Shee hh; fe ճլ 
proceeded to distribute the 
teehee fee rer ch ether in bate. 
money among various obscure 
մ. ել ՅԱ: 10 9:Է» meth ny 
pockets. 

tothe, 


“A thousand thanks, Excel- 
Ob բաո BSE, bbe by- 
lency,” said the gil, with a 
oooh,» ohn feet, «Հճ Լ 
courtesy. 
te rfteb. 


rhe 


“Good-by and a good journey | 


Com apmmgny ye fone “pap 
to you,” said Peter. 
fem beep «Լ» Pb Per, 
“Good-by, Excellency,” said 
(Moree, F’tebrctbab, » “kr 


the boy and girl. 


ճբ Պօ Oe fee, 


է Պետրոսին Եւ մէկ 
լիրանոց երկու լիր «ը 
Loft ky. ն. ers Lp ար - 
ներով դումրարը Le! 
ցուց: 

«Հաղար չնորձակա- 
լություն 7 վե ասի աւո. »» 
puwe ուղա funtuap4ac- 
ւով Sp » որ մուաուաւոր 
եր: 
բաժնել եր ղանաղան 
ae [iF դրպաններուն 


մէջ ։ 


«Հաղար չնործակա- 
լութիւն ի վե ճաավիաւու > 


Լո Ը զջիկը իոնը - 
Հուսրով սրը: 


«Ողջ երթ ն բարի 
անմեռ Գեսորոս : 


«ՄՆոք-բարի, վեճ: 
միառ. 9% puft unjust ն. 
ղջիկը ։ 
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ա 


ԱՌԱՆՑ ՈՒՍՈՒՑՉի 


HM 


But the duchess stooped dewn | 


Me he re tke «ր. —$f 
and kissed the girl on her poor 
bor 4-ի an AM ADR Mentos 7 ոմ 
little wrinkled brow. And when 
tb fer ek *teur pee. ԷՀ» fea b 


she stood up Peter saw that her 


ah? flee opt Ph Pep 66 Sh See 
eyes were wet. 
«յ. emer «-քր, 
The children moved off, whis- 
ՏՏ. uk irr umd «ֆ, ճ--լ՛«- 


pering and gesticulating afterthe 
1222. ՔՀ.» Shofp pe boeet Slee ճբ 
manner of their race. Presently 
ԱՆ -Լ «6ԼԼ: չե». .Փչք՛Լաերւ 

they stopped, and the boy came 


«ճ.չ -Լ-ԳԼ, be «ճը պ thot 


running back, while his sister | 
«1՛-րջբ | 


re ԵԵ kot, homes Sh 
waited. 


on k ԼԵ»: 


He doffed his hat, “A. thousand | 


Հլ՛ wehbe She SER, «Է 
pardons, Excellency—” 
torrente, b’t+bie=b—» 

“Yes, what is it?”’ Peter asked. 

«Ել, Se—— fh by էն» Pb Per bos. 

“Ts it obligatory that we should 

«Ka bf mathe fork. Se wb! ame 
take the train?” 


Beye rhe Լէ" 735 
“Obligatory” said the puzzled | 
aD aibieferk’> wher ճը ֆո» 


Peter. What do you mean?” 
Per. fern ree Fee fn 


Բայց դքսուչին ծլր- 
ԱԱ ԱԱ a 
աղան խեղճ, փոք- 
Cb խորչուած ճակա- 
ոը: Ge երբ ուռքի bya, 


Qin ւն աւ որ as 


հոր աչթերը Բազ էին: 


Մանուկները չարժե- 
TEAS ETE Մ փոն 
CGO ԱԱ ԱՂՆ Ա 
ատուկ ձեոքի չար- 
ժումներով: Յանկարծ 
անոնք կանգնեցան, ն. 
տղան վազելով ետ 
ԱԼ ԱՐԱՄՅԱՆ ԱՅ րի 
Քորը կր «անր 


Փլխարկը |երցուց: 
«Հաղար ներողութիւն, 
վեճառիաո. Տ 

«Այու ինչ fuss 
ծարցուց Պերու չ 

«Պայսոաւորի՞չ E որ 


| չողեկառք ունե՛նք 2.1 


0 որի՛չ.» բու 
չուարած Պետրո: 


| «ի՞նչ ըսել կ բուղես 43 


"Ֆ ւն 208 yt 


HH 


“Tf it is not obligatory, we 


«Իֆ PE էւ 5-ի «ՀԱՅԵ, «-է՛ 
prefer, with the permission օէ 
teége’r, «ԱՐՏ he tert ae -Լ 
your Excellency, էօ save the 
bene beebi eee, Bee vebst gros 
money.” 
red 3) 

“But—but then you will have 

(Nef ԿՅԱՆ ՀՆԱ bean ՆՐԱՆ ak 


to walk!” cried Peter. 
րոշ wot ly քոյ» Ob fers 


“But if it is not obligatory to 

eG էֆ էԼ br teh »ՀԱՐԷ ր-- 
take the train, we pray your 
Pest Prose orb tre) ՄԵ 
Excellency’s permission to save 
be’ tebe he be tert ic fem «ԼԼ 
the money. We should lke to 
woe teh. Ո-չ Նարա 
give it to the father. The father 
th էր flee whe fe bee, Shp fem Ser 
is very poor. Fifty lire issomuch.”’ 
bode’ ch ter. De Sth cb re bone” Էւ» 


This time it was Peter who 
ՏԱ» րամ էր «-«լ Փլրչ «- 
looked for counsel to the duchess. 

(«ԳԼ ֆլ tere’ —enby Լ«- be we the, 
Her eyes still bright with tears, 
cer «յե EL treat wobeS Pb re, 
she answered. “Let them do as 
1b" Oem թ». « Let. med -.- £4, 
they will.” 

del <a 2 hy 


ՀԱՅ) 


7 les eels 


ԸՆԹԵՐՏԱՆՈՒԹԻիՈՒՆ 


a me 26 


«ԵԹԷ պարտաւորիչ 
չմ ԱԱ ար րեա 
բենք, ձեր վեգափա- 
nae [E bu արտօնու- 
Թեմի eee er Tee 
բամբ :» 


«Բայց --- բայց ույն ա- 
ւոե՛1, դուք ուտիսլուած 
պիտի բոյի 
gully Պետրոս չ 

«Բոշյց 227 սլարտա- 
enol’ ՍԱ ա.5 
առնելը յ Գեր վեճավիա- 
ւու եան արտօնու- 
Մենք, կր փազազինը 
4opu ռռանիլ. «յղ 3 guy 
Ce" guuw ւ զ ` ո ւո է. 
Հռութ Է 2) 


CEs es i 


Այ" անդ աւր Պետրոսն 
էր որ դքոուծիին նա - 
մեզա Սո զարի աա 
Անոր աչբերը pin ար- 
ցունքով փայլուն՝ agus 
չոասվխանելց: « Թող ընեն 
եչ որ Yiaegh ss 
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rrr 


US ՈՒՍՈՒՑՉի 


HS 


“No, it is not obligatory—tt 15 
we iP eky tah «ՀԱՆԵ: Է` =P re 
aly recommended,” he said to 
լէ  pbteleh tebe,» Bho «Լ» fle 
the boy with a smile. 
ԻՑ «պօ «էան ԼԷ «մ»յլ. 
“Do as you will. But if I were 
Ee See be bee wil. Ue Էֆ my «-ոչ 
you, I would spare my poor 
bem, «յ “tebe ԱՐԻ 
little feet. *; 
uber 3է՛ր:» 

«Ն thousand thanks, Excel- 
CG ճգ" (6. ՆՀ», b toby - 
lency,” the boy said, with a final 
heb,» 5p ՊԵ ober, «-ք«ճ Լ ֆլ 
_sweep of his tattered hat. He ran 
weekt «Վ She BE ր- SER. Հ rk 
back to his sister; and the next 
ՎԱ րչ- ճել «ԷԼ et os 
moment they were walking re- 
fo" "Sf Հոն, bd ol Ra Cd oe 
solutely on westward, into the 
atb-Pit 2... eek ’efleme rm, pif ճը 
great red light. 

ԼՆ չք» լար. 


«ոռ գգ եա օթ 


Sony 


«Ո՛չ ի ոլարստաւորիչ 
բարելի Է,» 
ւողուն ) ժպիտով Lp Ի 


ՄԴ [Leer 


Lebe ինչպէս որ կու- 
դեւք: Բյց GFE ես dbp 
տեղն ըլլայի, կը fate 
մէի EL խեղճ «փոքրիկ 


ուռնելրու ա :» 


«Հաղար չնորձակա 
լութ իւն ի վե զ ասիուու յ» 
(ae uirushs , անդ աւր 
մրն «լ pales գրլ- 
խոր կը a oO Shyn of : Ա 
փաղեց իր Փրոջը be yu 
Pope վայրկեանին ա- 
Խոն,ք Swuomuonudinnas— 
Թեամբ կր քալէին ա- 
բնեմուտք դէպի Lhd 
կարմիր լոյսը: 
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Hmm ՐՆԹԵՐՑԱՆՈՒԹիԻիՆ ԷԵ. 


=UhBUGEP= 


THE DOG AND HIS SHADOW 


A Dog, bearing in his mouth a piece of meat that he had 
stolen, was crossing a smooth stream by means of a plank. 
Looking in, he saw what he took to be another dog carrying 
another piece of meat. Snapping greedily to get this as well, 
he let go the meat that he had, and lost it in the stream. 

afigardl 
SZC ՏԱԿ E°US ZFQ TE’SO’ 

Է Sat, ee bet be Shy /--րճ bbe «Լ APE eR 417 GE «րօ էե, — 
wee, Գլորլեի aL BS «ըլի պայ մեղ mdb Գլ թ: Լ-Կ: Ք, գո 00” 
ճաղ ճլ՛ flort fun «է Ըեշ ոճը: ադ ther bh քեշ «ճեր th «Լ Af: 
VEEP Hk’ bee Bem էէր «ՀԷ. էալ «էլ, SEY Լր fe” «ճը AD «6լ5ր SEY 
Bem, bm pewfh էը fe whe orbs: 


Թարգմանութիւն 


ԼԹարգմանութիւնները կարելի եղածին չափ բառական ընելու ճամար, 
ստիպուած ենք զոճել Հայերէնի ոճն ու պարզութիւնը, այլապէս օգտակար չէր 
կրնար ըլլալ սկսնակներուն: | 

ՇՈՒՆԸ ԵՒ ԻՐ ՇՈՒԲԸ 

Gach մըչ կբելով իր բերնին մեջ մոխ կտոր Sp, որ ինքը 
դողցած Spy (անցեր ողորկ դեան մր գերանի մր միջոցով: 
Նայելով (չեին) մէջը չ atau ինչոր կարծեց ըլլալ ուրիչ 
չուն Րր որ կը ռան Էր ուրիչ Sufi կոր Sp չ խածնել ջանալով 
անյագ op EL այդ ալ ուոանալու | ատար | , Թողուց Shap որ 
ուներ) ն. կորանցուց զայն դետին մեջ: 


THE WOLF AND THE LAMB 
A hungry Wolf one day saw a Lamb drinking at a stream, 
and wished to frame some plausible excuse for making him 
his prey. ‘What do you mean by muddling the water I am 


— 211 — 
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going to drink ?’’ fiercely said he to the Lamb. ‘‘ Pray for- 
give me,’’ meekly answered the Lamb; “‘ I should be sorry 
in any way to displease you, but as the stream runs from you 
toward me, you will see that such cannot be the case.’’ 
“‘That’s all very well,’’ said the Wolf; ‘‘but you know you 
spoke ill of me behind my back a year ago.’’ ' Nay, believe 
me,’’ replied the Lamb, ‘“I was not then born.” ‘“‘Tt must 
have been your brother, then,’’ growled the Wolf. “It can- 
not have been, for I have never had any,’’ answered the 
Lamb. ‘‘I know it was one of your lot,’’ rejoined the Wolf, 
“so make no more such idle excuses.’’ He then seized the 
poor Lamb, carried him off to the woods, and ate him. 


ՀԱչում' 


SZC ՈՒՈՒԼՖ Է՝ՆՏ SZC ԼԷ՞Մ 


Է Ք: Նէ Ո-«-լֆ mee why «9 & ԼԸ լլ ՀԷ Է՞Լ & «Էէ, bop 
wobrr Bem Sebyl «ըմ tre ԱՂԵԼ ԷՀ" Է՛-Լ ֆոր ԵՒԼՆ SES Sha չէ. alent 
pom բաշ մն այ մբ ԼԱՆ «ճը օ-արչբ «յ ՐՐ Թ՛յեվ fom «լի,» ֆլչոլէ "Ը 
հէ fom ճշ ԼԼ4. orbs 35:12 Դ» Դ լի ՐՐ Դեր» woe LEO, amy ոո» ph! 
ԽԵ © AP by fem «է«Հ.Ա« Fem, ԴԵՐ ԻԼ Se «1:71 Spat bom 1ո՛չ» 
A, oe «շիլ «է՛ SER «ու ՀԱ Նեար mh” be thy sy SSE «լ Վ-՛չէ «-Ել,» 
whe «ճե Ո-»-լֆ. «Պեր bom 0% bum whos էլ «Լ Ao ble’ jee fey ht Է ber 
ese Gury. abe LAY, էԼ» ae «ճը ԼԷ" «Այ «Հաղ Նր «որե geet,» ձիր 
Fonf Sed «էո Lome tere Ser, ՇԱՆ,» Էբո՛՛լ» «ճե Ո-«-լֆ. «Իր չբ"Ղեար GEOL 
mb, ֆոր «յ SEL Me der Shem Էլ,» բէ արո» be ԼԼ. «Այ bo” չը «լ «-բն 
ՀԱԻ ՂՐ ԱՆՀ ՀՆ-Տբ [mami > gual Ast ե 07 ր ՀԵՆ էԼ ՎԼ «Լ.» 
oho Sk ob ae Se temp Lee ՀԼ6՛ բէ» Gt wh flew wp «Հոթ, Է» yf 
Ste: 


Թարգմանութիւն 


Անօթի դ յլ Sp օր Sp Te Te դսսունու կ fp (որ ջուր | կը 
fudly դեսոի Sp Louw , 7 tfresstfrse pb g ese. յօրինել չովել| ալա- 
արբուակ Lp ղայն իր որոր ընելու ճամար: «Ինչ pokey (ու- 
զես պղտորելով ջուրը |որ) հս պիաի fale,» կատաղաբար 
ամ wb դառնուկին ՛ «("աղաչեսր, ներէ ինծի, 5 ծեղութեամբ 
պատասխանեց դառնուկը , «սզիտի gure ful 2215 ոն է կերպով 
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վչացնեսրՐ թեղ: puyg քանի որ դետը քեզմեն կըր ոսի դէպի 
զիս պիտի տեսնես որ այդպէս չի կրնար ըլլալ որոնի 
«Այ բոլորը չաթ ոու 3 ըսաւ գայլը ` «բայց գիտնա ղուն 
wee fuoukgqup իմ" ետե Էս արի Sp «յու աց 21 «Ո՛չ, ծւ աւոույ 
ինծի, » ոլատասխանեց դաունուկը լ «Ես ծնած չէի urls ատեն » 
cuybinp by եղած ըլլալ aceliti, pac եղբայրդ » մոլտաց գայ- 
լը: « Սո չե կրնար հղած աան) որովձ եռն. Ի բնաւ ունե- 
ցած gli ո՛նէ եղբայր)» պատասխանեց զառնուկը։ Գի- 
տեսՐ որ ձեր խումբէն մէկն էթ,» պատասխանեց գայլը, 
«ուրեմն այղ լիսի սլարոող սլատճառանքներ մի ըներ ay lus» 
Թեսոոյ բունեց եղճ դտունուկը չ ցոսլաւ /ոնտառը ն կերաւ 
դրման 


THE ANT AND THE FLY 


An Ant and a Fly one day disputed as to their respective 
merits. ‘‘ Vile creeping insect!’ said the Fly to the Ant. 
‘‘ean you for amoment compare yourself with me? I soar 
on the wing like a bird. I enter the palaces of kings, and 
alight on the heads of princes, nay, of emperors, and only 
quit them to adorn the yet more attractive brow of beauty. 
Besides, I visit the altars of the gods. Not a sacrifice is of- 
fered but is first tasted by me. Every feast, too, is open to 
me. I eat and drink of the best, instead of living for days 
on two or three grains of corn as you do.”’ ‘‘All that’s very 
fine,’’ replied the Ant; “‘but listen tome. You boast of your 
feasting, but you know that your diet is not always so choice, 
and you are sometimes forced to eat what nothing should 
induce me to touch. As for alighting on the heads of kings 
and emperors, you know very well that whether you pitch on 
the head of an emperor or of an ass, you are shaken off from 
both with impatience. And, then, ‘the altars of the gods,’ 
indeed! There and everywhere else you are looked upon es 
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nothing but a nuisance. In the winter, too, while | feed at 
my ease on the fruit of my toil, what more common than to 
see your friends dying with cold, hunger and fatigue? I lose 
my time now in talking to you. Chattering will fill neither 
my bin nor my cupboard.’’ 


Հնչում 
ՏԼԻ ԷՇՆԹ E°US SZC ՖԼԱՅ 


be Էր բ». Ը Ֆլ» «բե լ »է-41-՛ 17» Է՞Լ flee «ՀԼ: phebh 111 
Se’ p bite. a aT + է ՛ֆլոլ է՛5-ԸՀր,» Էբ Se bry ft-- oe Sb bop, (+h է. 
ֆո & fo Fee ՀԵԼՆ՛» beep bh wm pd մ». Այ «6 «ե «ճը «լել լյ: Լ 
ՎԵՐԻ, «յ fer Se FEO rhyebe «Լ ՀԵԼ, Է» Ել» Ը «Ն ճը She «Վ teh. 
wee, Mey, «Լ Լ ere, ԸՐԻ» Ob «էԼ «6-7 fiom բաբե աճը bE Sop Էօր- 
(ԷԼԱՆ ppm «Լ ahem thts Umm’ sme, «յ db ath Sb o'er «Լ «ճը Է»: Նր 
b wb tebgese bee Serr sich by Sern Peeler պ» 4՛: Է՛1ԼԷ ֆլ՛«Լ, fam, py 
գեն flee 1՛: Այ bE ԷՀ het md be ՎԵ«ր, peal mn «Լ լ է՛ ԱՆԷ Soe mba 
ան flu օբ Ը6չլ՛ eb she mL tore Լլ bem wen OL «Տրի Lh’rb Saye. չէ4- 
(«Ի Se FOR, «պեր pb eee fam Դ՛. Bom պօ՛-Լ md bene Shh ie պեր bee 
wef GE bane see sel էլ նար o'pmmbyy «67 16)", be bum me we Sheila So” pall 
flan է՛լ 22-ը He ԼՏ gem oe ել -« BY fam fers b% fer Բլ» րլել «Ն wh. 
Seema «Լ Հմեկլ be Eb tere ry, bem bo” dh’ eh wm bey Gb 22-Լ՛«6-բ bum thy 
me Se Sh «վ ԷՇՆ Ebro օբ md ԷՆ քս, bem me abst med ֆլօմ ols wm pnd 
BPE 123 pom She Sob ore «Վ ճը seme” քերթ: Sob be Էա» 7b 
Bombe ԷԼ rem «բ pet pte Fn be ԼՏ ղեր Ը նլ՛-օբե«: ԷՆ ճը «-՛լերը., 
ըօ-յ աո. յ ֆե» EOP fms էղ Հե be Syma fh wd Smy Boyt, Summ fh Sop փամեե 
hem րս beep Spb meshed wm br S 40%, Sembee, ԷՐ» ֆր: Այ pean 
Sony Մայր pe -ԴԻԼք-- bens QE րու է --էլ Shy Bbw Ser Մյ պին եբ 7», 4է՛4- 
ՀԼ 

Բարզմանութիւն 
ՄՐՋԻՒՆԸ Ch ՃԱՆՃԸ 

ՆՆ Ո ՆՈ մինոր նոցան իրենց փա. 
խադարձ արժանիքնելուն Uf pay 1 «Անա՛րդ, սողացող ւ/իցատ, ը) 
բաղդ առչել ինծի ծե 3 Ես Թեերով hp waren fl (Թոչունի 
Sp wy lu Ի (Թւաղաւորներու aay een eas hyp uth tf, էւ կ'իջնեմ 
իչիշաններու յ ո՛չ, կայսրբերու դլուխկներուն Ypuy ե. անոնք 
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կր Թաղում" ւ/խույն ղարդարելու ոլ. աւելի Spurn pls ճա- 
կարը դեղեցկութեան : Ասկէ դուո լ ես կայցելեւՐ աւ -- 
ւածներու տաճարները : fs SEL ny Quah by կը մոստուցուի 
ուանը Խի: ինծ մէ ճաչակուած ԸԼԼ»Լլո ւ + Սէն en obs es fr ps of 
բութիւն սլ բոց Է ինծի ։ Gu կ ուստեսր ն: կը fulilf att 
Wes pure էն ի մոլոանոկ ասլրելու օրերով երկու fel երեք qa 

բենի ձասոիկներով , ԻՆչալես որ դուն կ'ընես 1» «Այդ ամէնը 
չոռ լաւ Է »» wy usin fuust եց Opi fprip , «(pang մոիկ ees fu- 
ծի չ Դուն hp ոլարծենաս բու futany pik pay of preesy | By | դի- 
տես որ ։բու կերակուրդ. fren wiypl puts ընտիր չէ ի ն երբեմն 
աւոիսլու ած: ես ուսոել բն ե՛ր որոնց ոչինչ wy frurrfs Gulag Է ղիս 
pas fry չ փալով [as for | Թռդաւորներու ն. կայսրբերու fpuy 
իջնելուղ ի դուն չոռ լու դիտես որ եժ Է իջնես կայսեր Sp 
կաւՐ fone Sp դլիյուն վր ույ երկուքէն ւլ կը վփիոարուիս ւան - 
Saal ph pane fF baal p Տ Եւ ու ալո ուատուածներու տաճարը ’ իրաւ : 
Հո ն ամէն տեղ Քու ff py hp նային bee’ ոչինչ բացի փոր- 
4ան.բ fps Զեն լյ (ինչ ես ձանդիստ hp ճաչեւր ay fas tas 
ւոանչքիս ւլտուղեն, 1 կույ աւելի ձասարուկ put տեսնել բու 
բարե կաւխերու դ ւ/եունիլը ցուրտէն ’ անօլթժութեն էն ի 1 մոգ- 
նութենէն : Gu ժամանակս hp կորոնցնեւՐ Քեղի ծեո fuouk-- | 
լով: Շաղակրատութիւնը ոչ սնտուկս ո՛չ ամք դարակս պիտի 
լեցնէ չ 


THE FROG WHO WISHED TO BE AS BIG 
AS AN 0X 


An ox, grazing in a meadow, chanced to set his foot on 
a young Frog and crushed him to death. His brothers and 
sisters, who were playing near, at once ran to tell their mo- 
ther what had happened. ‘‘The monster that did it, mother, 
was such a size!”’ said they. The mother, who was a vain old 
thing, thought that she could easily make herself as large. 
‘Was it as big as this?”’ she asked, blowing and puffing her- 
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self out. “Oh, much bigger than that,” replied the young Frogs. 
“As this, then?” cried she, puffing and blowing again with all her 
might. “Nay, mother,’ said they; “if you were to try till you 
burst yourself, you would never be so big.’ The silly old Frog 
tried to puff herself out still more, and burst herself indeed. 


ethan AL 
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Էն աքս կէ՛յզինկ ին Է մէ՛տօ՛, չէ՛նստ թու սէթ հիզ ֆութ ան 
Է Եերնկ ֆրակ Էնտ էրը շտ հիմ թու wkph: Հիզ պրըտհրրզ Էնտ 
սիսթըըզ, հու ուրը փլէ՛յինկ նիրը, Ep ուրնս րէն թու թէլ 
տհէյր մը՛տհրը հուաթ հէտ հէ՛փիընտ: «Shp մա՛նսթըը տհէթ 
տիտ pp, մը՛տհրը, ուազ ups Է սա՛յզ»., սէԷտ whky: Shp մը՛տ- 
hpp, հու ուազ Է վէյն օլտ թիհնկ թհօթ տհէթ շի՛ քուտ ի՛զիլի 
մէյք հրըրսէ՛լֆ Էզ լարն: «Ուազիթ էզ պիկ էզ տհի՞ս», շի էսքթ, 
պլօ՛ինկ Էնտ փր'ֆինկ հըրսէ՛ֆ աութ- «Օհ, մըչ պիկըը տհէն 
տհէթ» , րիփլա՛յտ տհր pay ֆրակզ: «bq տհիս, տհէն» , էրա յտ 
շի՛, փը՛ֆինկ Էնտ պլօ՛՛ինկ Էկէ՛ն ուիտհ օլ bpp մայթ: «Նէյ, 
մը՛տերր» , uk տհէյ , «իֆ եու ուրը թու թրայ թիլ եու պըըսթ 
եուրսէ՛լֆ, հու ուուտ նէ՛վըը պի՛ սօ՛ պիկ»: Shp սիլի օՂ՛ղտ ֆրակ 
թրայտ թու փըֆ հըրսէ՛ղֆ աութ սթիլ մօ՛ր, Ean պըըսթ հըր- 
uk’; ինտի՛տ: 

Թարգմանութիւն 
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եղ մր որ կարածէր մարգագետնի մը մեջ պատաչարար 
ութը դրաւ մատաղ գորովի մր վրայ եւ ճզմելու աղաննեց զայն: 
Անոր եղբայրներն ու քոյրերը: որոնք կը խաղային մօտ լ ան- 
ԱԱ (արին աոան mug aos sr ինչ որ սլարտաձած Ֆր: 
«Դիւաղը որ wen ըրաւ մայր լ սաչասի Հասակ մը ուներ» ց ըսին 
անոնք: Մայրը որ ունայնասր ծերուկ մըն էր: pong Segue որ 
կրնար դիւրաւ նոյնքան մեծցնել ինթզինջը։ «Այսքան մեֆ էր 
ան (էր ան այնքան մեծ որքան այս)», Հարցուց նէ՝ փչելու be 
ինշղի թը ուռեցնելուվ: «ՈՀ, չլուռ աւելի SES pur ւ լդ» յ ալու- 
տասխանեցին մաստաղ գորտերը: Uy put : ուրեմն լ աղազա- 
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կել նէ, փչելով եւ ուռելով նորէն իր ամբողջ ուժովը։ «Ոչ, 
մոլը» : ըսին mini , Kh [Ft փորձելու Pps մինչեւ ոլայթիո 
դուն բու աման արմա ու yin push մեծ»: Ծիմ ար ծեր an pnp 
փորձեց աւելի neuf, եւ fyb Ճավեցաւ: 


THE BALD KNIGHT 


A certain Knight, who wore a wig to conceal his baldness, was 
out hunting one day. A sudden gust of wind carried away his wig 
and showed his bald pate. His friends all laughed heartily at the 
odd figure he made, but the old fellow, so far from being put out, 
laughed as heartily as any one of them. ‘Is it any wonder,” said 
he, ‘‘ that another man’s hair should not keep on my head when 
my own wouldn’t stay there?” 


ՀԱԱՀ neta 
S22 QOLS ՆԱՅԹԻ 


Է up’pppG Gwjp , հու ուօ՛ր Է ուիկ թու քրնսի՛լ հիզ պօղտ- 
նէս , ուազ աութ հր/նթինկ ուբն mk): Է սըտըն կըսթ ավ ուինտ 
8է՛րրիտ էուէ՛յ հիզ ուիկ Kaw շօ՛՛տ հիզ փէյթ: Հիզ ֆրէնտզ օլ 
լաֆթ հարթիլի Ep տհի ատ ֆի՛կիըը bh? մէյտ, պըթ տհի օտ 
ֆէ՛լլօ՛ , սօ՛ ֆար ֆըօմ պի՛ինկ փութ աութ., լափֆթ էզ հարթիլի 
Eq Է՛նի ավ տհԷմ: «իզ bp Է՛նի ուօ՛նտըր» , ukin hh”, տհէթ Էն- 
ը տհրը մէնս հէէր շուտնթ քի՛ի ան մայ հէտ հուէն մայ օ՛ն 
ուուտնթ սթէյ տեէ՞ր»: 


Թարգմանութիւն 
ՃԱՂԱՏ ԱՍՊԵՏԸ 


Ouray bran իր, np կեղծամ կը դործածներ ծածկելու Համար իր 
ճաղասոութի ւնը , որսի bypass էր օրին մեկը: Փոթորիկի pute 
կ արծական Snuuch p ա ATU ELE [UE ոու, (եղծա ր ե, ճող arin դաանկը 
կուցոց: Բոլոր բուն կամ նելը որուն ց անուր չինած ռոլլ չոնդուկ 
դերրարանջին վրայ խնդացին յ բայց մարդը: խիստ Հեռու չրք 
չարելէ լ ալնբան anna hl: խնդաց ոլքան միասներին Ո ՍԵՄ 
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«Զալ մ անալի ky բու wih , «որ ուրիչ մարդու մր մազը Հե fp 
Խալ: a af psy երբ աե չուզեց մնալ Հոն»: 


THE MAN AND THE LION 


A Man and a Lion once argued together as to which belonged 
to the nobler race. ‘The former called the attention of the Lion to 
a monument on which was sculptured a Man striding over a van- 
quished Lion. ‘“‘ That proves nothing at all,” said the Lion; "11 
a Lion had been the carver, he would have made the Lion striding 
over the Man.” 

Հան ոա AL 
ՏՀԸ ՄԷՆ BUS ՏՀՐ ԼԱՅԸՆ 

Է ՄԷն Էնտ Է Լա՛յըն ուրնս ա՛րկիւտ թուկէ՛տերբ Էզ թու 
հուիչ պիլօ՛նկտ թու տհր նօ՛պլըը րէյս: Shp ֆօ՛րմըը քօղտ տհի 
ԷթթէԷնշըն ավ տհր Լա՛յըն թու Է մա՛ նիւմընթ ան հուիչ ուազ 
սքըՂփչըըրտ Է մէն սթրա՛յտինկ օ՛վըր Է վէ՛նգուիշտ Լայըն: 
«Տհէթ փրուվզ նը'թհինկ էթ օՂ», ստ տհր Լա՛յըն, «իֆ Է 
Լա՛յըն հԷտ պին տհր քա՛րվըը , հի՛ ուուտ հէվ մԷյտ տհըր Լա՛յըն 
սթրա՛յտինկ օ՛վըը տհր մէն: 

թարգմանութիւն 
ՄԱՐԴԸ ԵՒ ԱՌԻՒԾԸ 

Մաղ (բ եւ կալած մր անդամ ժր մատին կր վիճարանէ|ն 
Թէ` իրենցմէ ո՛րը ազնուտղոյն ցեղին կը պատկանե ։ Առաչինը 
Առիւծին ուշադրութիւնը Հրաւիրից արձանի մըչ որուն fos 
կերտուած էր Մարդ մր որ յաղթածարուած առիւծի մը փր յ 
կնյած (Should) էլ: «Ատ ոչինչ կրառղացուցանք» , ըսաւ Առիչ- 
ծը: «եթկ առիւծ մըր ըլլար ֆանդակողը, ան տոխծը պիտի 
կանդնեցներ մարդուն վրայ»: 


THE ASS AND. THE LITTLE DOG 


The ass, observing how great a favorite a Little Dog was with 
his Master, how much caressed and fondled, and fed with choice 
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bits at every meal, — and for ոօ other reason, that he could see, 
but skipping and frisking about and wagging his tail — resolved to 
imitate him, and see whether the same behavior would not bring him 
similar favors. Accordingly, the Master was no sooner come home 
from walking, and seated in his easy-chair, than the Ass came into 
the room and danced around him with many an awkward gambol. 
The man could not help laughing aloud at the odd sight. The joke 
however, became serious when the Ass, rising on his hind-legs, laid 
his fore-feet upon his Master’s shoulders, and, braying in his most 
fascinating manner, would fain have jumped into his lap. The man 
cried out for help, and one of his servants, running in with a good 
stick, laid it unmercifully on the bones of the poor Ass, who was 
glad to get back to his stable. 


ՀԱՆ ՈՆ NY 
ՏՀԻ ԻՍ BUS ՏՀԸ ԼԻ՛ԹՐԼ ՏԱԿ 


Shp էս, ապզըը՛րվինկ հաու կրէյթ է ֆէ՛յվըիթ է լի՛թրլ Տակ 
ուազ ուիթհ հիզ ՄԷսթըը, հաու ups քԷրէ՛ստ Էնտ ֆօ'նտըրլտ, 
Էնտ ֆԷտ ուիտհ չօյս պիթս Ep Էվրի մի՛լ--Էնտ op նօ ը՛'տհրը 
րի'զըն, տհէթ. hh քուտ ub’, պրթ. «քիռիինկ էնտ ֆրիաժինկ 
է՛պաութ էնտ ուէ՛կինկ bbq թէյլ -- ըիզօլվտ թու ի միթէյթ 
հիմ, Kaw սի՛ հուէ՛տհրը տհր պիհէ՛յվիրը ուուտ նաթ պրինկ 
հիմ սի միլըը ֆէ՛յվըըզ: ԷՒքօ՛րտինկլի, տհր ՄԷսթըը ուազ fio 
սունըը fp hoi pov ուօ՛Ւինկ., Էնտ սի՛թ էտ ին հիզ ի՛զի-չէէԷր, 
տհէն whp bu ԷԷյմ ի՛նթու տհր րում Էնտ տէնստ Էրաունտ հիմ 
ուիտհ մէ՛նի Էն օ՛քուրրտ կէ՛մպըլ: Shp մէն քուտ նաթ հէլփ 
լա՛ֆինկ Ep տհի ատ սայթ: Shp նօ՛ք հաուէ՛վըը , պիքէ՛յմ սի՛- 
րիըս հուէն տհի էս, րա՛յզինկ ան հիզ հայնտ-լԷկզ, լէյտ հիզ 
ֆօր-ֆութ pw’ հիզ ՄԷսթըըզ շօ՛լտըրզ, Elin, պրէյինկ ին 
հիզ մօսթ ֆէ՛սսինէյթինկ մէ՛նըը. ուուտ ֆէյն հէվ ձըմփթ ի՛ն- 
թու հիզ լէփ: Shp մէն քրա՛յտ աութ hop հԷլփ, Էնտ ուրն ավ 
հիզ սը րվընթս, ըը նինկ ին ուիտհ Է կուտ սթիք, լեյտ իթ ըն- 
մը՛րսիփուլլի ան տհր պօ՛նզ ավ տհր փուր bu, հու ուազ կլէտ 
թու կէթ պէք թու հիզ սթէ՛յպըլ: 
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Թարգմանութիւն 
ԷՇԸ ԵՒ ՊԶԻԿ ՇՈՒՆԸ 


ber, նկատելու որ որքա՞ն ռիրբելի էր on ep hh չուն իր fr 
ր Ա" 2" fiat neh pore ne gered’ be bbe pel pp 
web ընւոխլը: Tn ամէն Bun 9 fr առսոեն — եւ (an yu ամենր ) 
worl ns մեն ոլատճառով ց որ fue կրնաք ւե սնել , բոցի վաղ- 
of geil yk չ դաստկուռելէ եւ ոլոչը երերդնելը -- որոչեց դոյն օրի- 
նակել, եւ ւոն անել Թէ արդիօք նոյն վարմ ութը իրենն ողիոի չբե- 
hind հեւ Հանդիուո uf rns ր py bonus ոլածուն Lop սենեակը 
կբուտուշներով: Մարդը չէր կրնար չխնդալ այս այլանդակ տե- 
wa pif աուջեւ: կսւ կը wastes sis perp) հեղու, երբ bop բալ Գ- 
բանալով իր հտեւի nin ph porch af prs ուուջեւի ութերը: fe infin 
ուսերուն py դրաւ, be իը անչրասլուրիչ եղանակով gees prof 
երեսին՝ կը փափաշքր ցատկել անոր զիրկը։ Մարդը օդնու- 
Թիւն աղաղակեց եւ իլ ծառաներին Մր լու փո ոով իր ներո 
փաղելով , ոնլող Ճօր էն իջեցուց դույն խեղճ french ոսկոլրենըուն 
վրույ որ repr fu էր fe wi funny (կարենալ) դւսունալուն ։ 
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CHRISTOPHER COLUMBUS 


From A. Ի. Blaisdell’s “The Story of American History” Published by Ginn & Co. 


Columbus was born in Genoa in the year 1445. He was the son 
of a poor wool-comber, and while yet very young he helped in his 
father’s daily toil. 

At the age of fourteen he becomes a sailor, he sails south along 
the African coast, and north as far as England, and even to Iceland, 
always observing, studying, planning, the ardent thoughtful boy 
grows up an earnest thoughtful man. He is convinced that the earth 
is a globe, and that if he sails west far enough he will reach India 
by a route shorter than any to the east. Nothing can shake his 
faith in this belief. It becomes the inspiration of his life. 
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For ten years Columbus tried to persuade some European gov- 
ernment to send him on this voyage across the Atlantic. First he 
sought help from his own people, the republic of Genoa, then from 
Venice ,and afterwards from Portugal. For seven years he had pa- 
tiently and persistently endeavored to interest Ferdinand and Isa- 
bella, the king and queen of Spain, in his scheme of a shorter route 
to India than that which their rivals, the Portuguese were hoping to 
find by sailing down the western coast of the dark continent. After 
years of waiting and seeking, the long-sought help at last came. 
Isabella had faith in Columbus, and proved herself a firm friend. 
She listened patiently to his plans, and she finally decided to fit out 
an expedition at the expense of her own kingdom 


Finally, in August, 1492, after a delay of several months, three 
vessels with ninety men sailed from Palos, a little port of Spain, on 
the most wonderful voyage. 


Every day and every hour took them farther from home, on- 
ward and still onward they were sailing, across the trackless and 
boundless deep, with nothing in sight but sky and ocean. 


No wonder the sailors became angry with themselves for having 
started upon what seemed so foolhardy an enterprise. When at 
first the land sank from sight on the eastern horizon, many of them 
lamented their sad fate, and cried and sobbed like children. 


Finally, the sailors in despair had rebelled and threatened to throw 
Columbus overboard; but he stood firm in his hope and courage, 
gazing almost incessantly towards the ever-receding western horizon. 


Many times the eager sailors thought they saw land, many times 
they were disappointed. At last birds began to circle around the 
ships, a bush covered with fresh red berries, and a piece of carved 
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wood floated by. Presently the birds were seen to fly southward. 
By these signs Columbus felt sure that they were approaching land. 
‘“We shall see land in the morning,” he said to his men. All was 
excitement and activity’ No one could sleep. All waited impa- 
tiently for the dawn. 


The day broke and a beautiful island appeared before them. 
Columbus was first to step upon the beach; the others followed; ail 
knelt as the great discoverer kissed the ground and gave thanks to 
God. He rose from his knees, drew his sword, unfurled the great 
flag of Spain he took possession of the land, calling it pan palaces 
He had earned a name that should never die 
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Փօլօմ/ լուս ծած եր Ճենովույ|, Shy 1445 wns pls (LLY) : Ան 
ieee ce erie prey pl gees Տր dee fr sipk re. չատ եԵրի- 
տասարդ էր` կօգնքը իր Հօրը առօրեայ աշխատանքին ; 

Տասն be չորրորդ տարիքին նաւասախ մը Րոլլ«յ։ Անկ 
նաւարկ Caspr Խիրիկեան եզերքը եւ Հիւսիս մինչեւ Անգլիա 
եւ նոյն իսկ Այսլենաո- միչտ դիտելով ուսումնասիրելով: ծրա- 
տիրլով : նն չուտ չ խոծուն տղան կը դառնայ (QTOWS Աք-լաճի) 
ն 2: "Ու Սն ամողուած է ԹԷ հրկիրը գունդ 
մըն է յ եւ թէ եթէ բաւական Հեռու Արեւմուտք նաւարվէ , սլիտի 
pone ure րարը համբու 4ր բան bel ուրիչ 
(ճամբայ) մբ: չինչ կրնայ չարժել իր Հաւատքը այս Համո- 
զումին LEI: Ան իը կեանքին ներչնչումը կր դառնայ: 

Sup տարի Գօլօմոլոս ջանաց Համոզել եւրուլական կառա- 
վարութիւն մը որ զինքը ղրկէ այս ճամբորդութեան Աոլանտ- 
հանն անդին. նալ ան օղնութիւն փնտոնց իր ժողովուրդէն լ 
Ճենովայի Հանրառսլետութենքն, լետոլ Վիէնայքն եւ ամենէն 
funp Փորթուղալէն: Եօթը արիները ի վեր ան Համբերու- 
Արոր ու արատեւութեամբ անաց չաճագրդոն, Փերտի- 
ւան ւոն ու իռլ լյան , Սռյանիույ Թաղդաւորն ու Թաղուծչին , 
իր ծրագրին LLY Հնդկաստանի (Համար) աւելի կարճ ճամբայ 
մը դնելու քան որ անոնց մրցակիցները Փօրթուկալցիները՝ 
Ար վուվարնիգանիլ, Ճաւարկիլուվ մութ կրսագունդին արու- 
փրատնան եղերքէն վար: Տարիներու ապլառումէ եւ վնտոտու- 
e§ bing, հրկար-վինտռուած օղնութիւնը վերջապես եկաւ: Ի- 
վանդ իլլան Հաւատք ունր փօլօմաոսի (մէֆ) վրայ: Ան Համ- 
բնրութնամբ լանց անոր ծրագիրները եւ վերջապէս որոչեց 
յարմարցնել արչաւախումբ մր իր իսկ թաղաւորութնան ծախ- 
end: 

Lh pfumka , Ognumnaufs, 1492, թանի մը ամիա յիտաձղուն- 
լէն հետք երեք նաւ իննսուն մարդով նաւարկեցին Փալոսէն , 
Սոլանիոյ thin pp fh նաւածանդիաւտ մը, ամենաղարմ անալի Sul 
բորողւթիւնը Ա 
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Ամէն op եւ ամէն ժամ աւելի Հեռացուց ղանոնք Հայրենի- 
phir (տունէն) ։ առաջ եւ լառաջ անոնք կր նաւարկէին , անու- 
դի հւ անսածման խոլրութեան վրայէն չ ոչինչ կար յայտնի (տե- 
սութեան մէջ) բայց եթմ երկինք be ծով: 


Զարմանալի չէ որ Te ը իրենք [plug բարկացան 
արլասլիսի երեւու ս յիմար ձեռնարկի տր ակաած ԸԷԼլլալուն : 
Երբ ութին աող al quail ws pr տեսուլթենէն (ընկղմեցաւ) ws 
մո pes gy ee արեւելեան Հորիղոնին վրայ, անուն ց մ'է չառնելը f- 
plug un funy բոավուուր ողբաց ին , եւ տղոց ոլես աղաղակեցին ու 
Հեծեծացին: 

Վերջառլէա, նաւաստվիները լուսածատած եւ ապստամբած , 
ասղլաւուն ուց ի, ուրը: 4ղել Փօլօմ այում չ բիսյց ւն ւ նաց Հ ոու ւո fe 
յոյսին fir արվխուլթեան SEY, ppl [Ft անդաղալը դիտելով if’ fi չմո 
նաձան ջող արեւմ մուն ան Հորիզոնը : 

Շո wrt el անձլլուո հաւաաււիները կարծեցին (թէ) պւ- 
ւիթ ւոն աւան , եւ ատ անդամ նուն p լուսավխարբունցան : Yh p— 
ալն Թոչուննել սական բոլորել buck pach չուր. (Թալ մ' կնար- 
մ/ իլ թռսոաոլւոուղնելուվ ծածկուտծ ւի մոգ nas մր կը ծածանքէր ւի o~ 
տերը y դւոռլ: մը ալ բոսնուած (afin pres ) վի yun » Այ" ն չյան ե.- 
բով ojo une վուուսՀ yp gy LAS անոնք quad us ph կը մօւոն նային: 
«Ս հ1.թ պուհ ուք sy fran fr ւնանելն,թ մաղը» , (se ud եր մարդոց : 
Ամէն 222 յուղում եւ դործունեութիւն էր: fs mp կրցաւ puu— 
նալ: Բոլորն ալ ւան Հ ւու poh լ, սալասեցին TR : 


Opp ծաղեցաւ (կոտրեցաւ) եւ դեղեցկատեսիլ կղզի մը ե- 
peegue wing ուֆեւ: ‘Popo լոս աու Shi էր դմ" wp ուուք դր- 
նողներուն. մվխւաները Հետեւնցան։ բոլորն ալ ծունկի իջան 
երբ SES Eph ps fon yg pe դեստինը Հասբուրեց եւ thump (շնորՀծա- 
կալությիւն) un LL Առտուծոլ: (խո.թի ելաւ (ան ելու fr ծուն- 
կերեն), սուըը punky, ծածանեց Սողլանիոյ մեֆ ղրօչակը, եւ 
Սոպանիոյ ոնոււնու| ւոիրեց երկրին, դոյն կոչելով ULi Սալվա- 
410 [7 : Ui fusunlbg նուն մր որ բնու իսի չմեռնի: ‘ 
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—— 


Ճ0ՐՃ ՈԿՒԱՇԻՆԿԹԸՆ 


Դօրճ Ուաչինկթըն ուուռւցին TE LE ը Միացեալ Նու 
ծանդ ներու ի «Երկրին Հայրը» ‘ Os fi Վրրճինիոյի: SLES, 29 
Փեսոլ: : 1732, WE nid 1799 : Yurnple oer p ույն բշալոյո:- 
դ իսա կուն որուն երը որ Nowy pil lg pw ոլուուան ե hae [F bath 
Swuulpus ճաւաքած էր իր Գեռատետրին LEY, որոնք ան- 
catgut SLE & դեր (րող ացած եյ եր էն ոնչթի մերել քին ։ 


2 Je SS ee Հանա 


լ. Every action in company ought! էօ be with some 
sign’ of respect to those present. 

2. In the presence of others sing not to yourself with a 
humming noise, nor drum with your fingers? or feet. 

3. Sleep not when others speak, sit not when others 
stand, speak not when you should* hold your peace, walk® 
not when others stop. 


1 ՄԶ a ույն 1 ֆի՛սկրը» tyne 7 3 ու օք 
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4. Turn not your back to others, especially in speaking; 
jog not the table or desk on which another reads or writes; 
Jean not at any one. 

5. Be not flatterer; neither play with any one that de- 
lights not to be played with. 

6. Read no letters, books, or papers in company; but 
when there is a necessity for doing it, you must ask leave. 
Come not near the books or writings of any one so as to 
read them, unless desired, nor give your opinion of them 
unasked; also, look not nigh' when another is writing a 
letter. 

7. Let your countenance be pleasant, but in serious 
matters somewhat grave 

8. Show not yourself glad at the misfortune of another, 
chough? he were your enemy. 

g. When you meet with one of greater quality than 
yourself, stop and retire, especially if it be at a door or any 
strait place, to give way for him to pass. 

ւօ. They that are in dignity, or in office have in all 
places precedency ; but whilst they are young they ought? 
to respect those that are their equals in birth or other 
qualities, though? they have no public charge. 

11. It is good manners to prefer them to whom we 
speak before ourselves, especially if they be above us, with 
whom* in no sort we ought? to begin. 

12. Let your discourse with men of business be short 
and comprehensive. 


1 Yessy 2 Lo 3 o fF 12 ումր 
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13. In visiting! the sick do not presently play the phy- 
sician? if you be not knowing therein. 

14. In writing or speaking, give to every person his 
due title, according to his degree and the custom of the 
place. 

16. Strive not with your superiors in argument® but 
always submit your judgment to others with modesty. 

16. Undertake not to teach your equal in the art him- 
self professes ; it savors arrogancy*. | 

17. When a man does all he can, though it succeeds not 
well, blame not him that did it. 

18. Being to advise, or reprehend® any one consider 
whether® it ought’ to be in public or in private, presently 
or at some other time, and in what® terms? to do it; and in 
reproving show no signs of choler!®, but do it with sweet- 
ness and mildness. 

19. Take all admonition thankfully, in what time or 
place soever given; but afterwards, not being culpable, take 


a time and place convenient to let him know it that gave 
them. 


20. Mock not, nor jest, at anything of importance; 
break no jests that are sharp biting, and if you deliver any- 
thing witty and pleasant, abstain from laughing th.rat 
yourself. 

21. Wherein you reprove another be unblamable your- 
self; for, example is more prevalent!! than precepts. 

«ւմիղիթինկ ՛Փֆիզիշրն "արկիմնթ OS ppoliuh 
օրէ վրի Է նտ  «Հուէտծրը Օ «Թ 6 «ճոաթ 8 Faget 
ԲՔօլրը bold belt 


Հա ՏԱՆՅ» 


Տ» ը ՆԹԵՐՒՑԱՆՈՒԹԻԻՆ Պ ՇԹ 


22. Use no reproachful language! against any one, 
neither curse nor revile. 

23. Be not hasty to believe? flying* reports to the dis- 
paragement of any. 

24. In your apparel be modest, and endeavor to ac- 
commodate nature, rather than to procure admiration ; keep 
to the tashion of your equals, such as are civil and orderly 
with respect to times and places. 

25. Play not the peacock®, looking everywhere about 
you to seeif you be well decked, if your shoes fit well, if 
your stockings sit neatly, and clothes® handsomely. 

26. Associate yourself with men of good quality, if you 
esteem your own reputation, for it is better to be alone than 
in bad company. . 

27. Let your conversation be without malice’ or envy, 
for it is a sign® of a tractable and commendable nature ; and 
in all causes of passion®, admit reason to govern. 

28. Be not immodest in urging your friend to discover 
a secret. 

29. Utter not base and frivolous!® things amongts 
grave and learned men; nor very difficult questions or 
subjects among the ignorant; nor things hard to be be- 
lieved.?? 

30. Speak not of doleful things in time of mirth, nor at 
the table; speak not of melancholy!” things, as death, and 
wounds,!* and if others mention them, change, if you can, 


1լէՆկուէՃ "Գիլի «Ամինի  էնտի՛վրբ 


մրի Քաջ արնի : Ey ii! , է ույն Մ 9 phos pe 
ֆրի fol pu en fy fh fun St ՂԷ ipo ft ccna 
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Soaps: Lt vs անան ՀՅԱԹ: 


the discourse, Tell not your dreams, but to your intimate 
friend. 

31. Break not a jest where none takes pleasure in 
mirth; laugh’ not aloud, nor at all without occasion.’ 
Dride no man’s misfortune, though? there seem to be some 
cause. 

32. Speak not injurious words, neither in jest nor 
earnest ; scoff at none although they give occasion. 

33. Be not forward, but friendly and courteous ;* the 
first to salute,® hear and answer ; and be not pensive when 
it is time to converse. 

34. Detract not from others, neither be excessive in 
commending. 

35. Go not thither® where you know not whether you 
shall be welcome or not, Give not advice without being 
asked, and, when desired, do it briefly.” 

36. If two contend together, take not the part of either 
unconstrained, and be not obstinate in your opinion; in 
things indifferent be of the major side. 

37. Reprehend not the imperfections of others, for that 
) belongs to parents® and superiors.’ 

38. Gaze not on the marks or blemishes of others, and 
ask not how they came. What you may speak in secret to 
your friend, deliver not before others. 

39. Speak not in an unknown tongue!® in company, 
` but in your own language,'! and that as those of quality 


4... թը ԷԲ" ին 
Sk Spe wel’ ՓՖլի hyp flsa ոռիւիի իրը" 
տօթբեկ ոլքնկուէճ 


— 290 -- 


SES րԲՆԹԵՐՏԱՆՈՒԹԻՒՆ ՀՀՀ 


do and not as the vulgar; sublime matters treat seriously. 


* 40. Think before you speak; pronounce not imper- 
fectly, nor bring out your words too hastily, but orderly 
and distinctly | 

41. When another speaks be attentive yourself, and 
disturb not the audience.! If any hesitate in his words, 
help him not, nor answer him, till his speech be ended. 

42. Treat with men at fit times about business ; and 
whisper not in the company of others. 

43. Make no comparisons, and if any օք the company 
be commended for any brave act of virtue,?, commend ոօէ 
another for the same. | 

44. Be not apt to relate news if you know not the 
truth thereof. In discoursing of things you have heard, 
name not your author? always. A secret discover not. 

45. Be not curious* to know® the affairs of others, 
neither approach to those that speak in private. 

46. Undertake not what you cannot perform, but be 
careful to keep your promise. 

47. When you deliver a matter, do it without passion® 
and discretion,’ however mean the person be you do it to. 

48. When your superiors talk® to anybody, hearken 
not, neither speak, nor laugh.® 

49. In disputes be not so desirous to overcome as not 
to give liberty to each one to deliver his opinion, and sub- 
mit to the judgment? of the major part, especially if they 
are judges of the dispute. 

Է: Սիր նա : es a 0 ace Ա թի © hire * ho” 
ԱԻ Հը,  տիաքրիչը . վան 1 Մոոտինըը 
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SSS LMU Ոիմմիչ:ի ՀՀՀՅ 


0. Be not tedious' in discourse; make not many 
degressions, nor repeat often the same manner of discourse. 

51. Speak not evil of the absent, for it is unjust. 

2. Make no show? of taking great delight in your 
victuals ;° feed not with greediness; cut your bread with 
a knife; lean not on the table; neither find fault with what 
you eat. 

53- Be not angry at table, whatever happens, and if you 
have reason to be so, show it not; put on a cheerful coun- 
tenance,* especially if there be strangers, for good humor 
makes one dish of meat a feast. 

54. Set not yourself at the upper end of the table; but 
if it be your due, or that the master of the house will have 
it so, contend not, lest you should trouble the company. 

55. When you speak of God or his attributes, let it be 
seriously in reverence. Honor® and obey your natural,° 
parents although they be poor. 

56. Let your recreations be manful, not sinful. 

57. Labor to keep alive in your breast that little spark 
of celestial’ fire,® called conscience. 


ւ Թիռիրա Ջ» «թյո 4 քաունք էնընա 
ծանըը SEE sappy ։ սիլ Bias py 8 payp 
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EGISVEVAUPSPR VE 


1222 Ընկերութ նան SLY ath pape մաման I ներկա- 
ներուն ոլ arity ոճ Jape pad Wyn: 

2 .— Ուրիչներու Խեր կայու նան ինքնիրեն նդ Sf’ երգեր, 
ոչ «լ ւՐաւտներուղ կար ունե րուղդ ծես վող ոո: 

3 ane T ա Քնար երբ: ուրիչ ներ հր fuoufr ի Sf Louk ր երբ 
ուրիչ ներ hp usta tif , Sh fuoufip երբ լուո. ըլլոլու fu, ւրի՛ 
payin երբ ուրիչ ներ կանդ ind հեն: 

1 Kota կուն կղ ուրիչ ներուն Sh դարձներ , ւՐ նաւ ունդ 
fuoukyae ոլն ուն - ւՐի՛ երերցներ Ճշ | սեղ ունը լուր ypu 
դանը յ որուն of pu ուրիչ ւՐը hp gps fel hp կող easy Ու- 
Աա Ա: մաման 

Sys Շող npiplt ւՐի՛ ԸԼԼ Ը ոչ Լ (ուող ւռ LE կու Lp 
ծեո չ որ Gui ոյք չղդոար թեղի Շե աաա ՅՆ 

6-— առրակ: appp- կար թերթ «լ կար ՄՊԱՍՈՈՆ»Հ 
guc[F bua SES, peyy եժ Է կոոլրիք ւՐը ԸլԼյ “YE ընելու, 
Թոյլուութիւն խնդրելու նռ: Ուրիչի մբ գիրքերը կատ 
Թուղթերը կոր aed չասի Sf Pontiuyp , բացի եթ Է tfrus- 
tfusppis , ոչ my քու հոր ծ իչքղ ույն է- անոնց ւՐուուին չուն ց 
ի նղդլրուելու ° Dole 9 երը ուջիչ Lp Yr ul կը ape 9 Lonp Sf 
խայելր ։ 

1.-- Թող ջու ght py Հաճոյ ըլլոյչ բոյը լուրջ խնդիր- 
ներու SES Քիչ Lp ծանը : 

sit ին, քղ ինքղ ne pusfu Sf ղոյց uaa ուրիչ fr Sp ppd - 
բող ղուլ bah մանդ էլ, (էն. ուն քու Թ՛չնամիդ PLL? 

).-- bre ply LE բոր ձր mpd wtf prif LE hae Lp Հնդի- 
wy fru 9 ւՐԷկուտացիր ce ւՐունոււ ունդ երբ ՄԴ բոան (տուր նեղ 
ունցքի Lp SES ԸԼ Լ: -- անուր Sunt բույ ւո nt | Gal usp: 

1s Ախոն որ ոլուչւօնի SES են, ul kt տեղ նավո» - 
սլոռուութիւն ունին ) բոյ ինչ դեո ամ մամա Li‘ արդե- 
յու են նոնք np իրենց Հու աւար են ծնունդ ով հուր ուրիչ 
pula (F prtik pai , թ Էն ծռնլույին ոլո ուօն ունե դած չըլ լուն : 

11.-- Բարի յատկութիւն մրն Է մեր օսակիցները նա- 
վող սառել Shy LE, ւ Ռան ոու ունդ եթ Է նոնք Wy ht բոր Գր 
Li, որոնց Հեւ որեէ կերոլով ոկռելու չենք ։ 

{2 - Թող քու fuoupk py ուուն տուրի ւրարդոց Շեւո կարճ ն 
ճուրվիուի- plus 


— 233 — 


>>> ԱՌԱՆՏ ՈՒՍԱիՏ9ի ՀՀՀ 


Bees Հիւանդի այցելութեան ուն ն Jd Sf / 
a բժիչկ ըլլալ Lf: 
կեղծեր, եժ Է չես դվոն լր ույդ Pusu fri : 

| es Rope փՓրելու լուր (ոօռելու ուսն ն ուր էն LE inch եր J“f- 
Luang ւիւողոսը ւռուր յ Տուր աձայն եր usu f Kush fh Th ւռեղի 
սովորութեան $ 

iy Phy fk ւեծերուն ճետ Lf’ վիճեր, այլ իչ Lus- 
AE aun [F եամբ բու դատողութ fein ենի որէ ուրիչներուն " 

10 ՀՐԱՏ Uf’ 4նոնարկեր pl դի եւ ատու: եղողին սովրեցնել 
եր արձճեսոուը : դոռւողույժ եան ճարը ունի 217. 3 

ԷՐ-- երբ մարդ կը ջանայ իբ լաւաղոյնը ընել (Fok 
pee չի յաֆողի չ Lp մեղադրեր զայն: 

Է. Սա 15 ՐԷ կր Per eee a: կուր յոոնղ flak ype pedis 
funpS& [FE G peuple [FE սյուն ձին ԸԼԼոլու է, եվրո, 
[FE ուրիչ մաւոն ն , be ի՞նչ ոլոայմՐաններուվ ընելու Է: ն just - 
yp pf ath ya wink ty ppl lt buat նշան ցոյց Lf! ուա ջ այլ 
քաղցրութեսուրը ն. րեղ իւ ։ 

19. --- Բոլոր յորդորները չնորձակալույթ bal p ընդունէ ի 
ե՛րբ իլ. ուր լ unpre fr, PHY 5 juny, յանցաւոր չըլլալով , 
purl ար տեղ Lp ն Ժամանում Lp pup դիտցնելու անոր: լ 
որ ոուս (յորդորները) : 

0. թա Մ ի՛ dun php y ոչ շոլ կուռ կ է որեւԷ կարեւոր pul 
ւՐը : կծու կաո ումներ ւՐի՛ pulp, A եժ Է որուն ե ս սլրու- 
Spun ոմ" ծաճելի որեւ Է բոան, դուն fier futures, Է fpadtupl 3 

2]. ինչ բոնի LEY որ ուրիչ Lp hr putin իւրանե ս՝ asl = 
ւՐեղադրելի եղիր իթ ի որով boule օրինակը աւելի դ ոո 
Է բան apne իրանները : 

29. — ՔՑանդիմանական լեզու մի՛ դործածեր որնէ Lk- 
կուն pod, ոչ ւալ ծայծոյէ կաւՐ Խախու է : 

23 . --- Փոււտկուռ SL fi PLL“P ուրիչներ փարկաբեկող ուսու - 
ձայնութիւններուն ծ ու մուուք ընծայելուն LEY: 

2 Հադուտոաներուդ SEY Cat ե ւո եղիր ն. ջանա" J“C~ 
ւՐարիլ բնութ նոն , puts [FE Cfeagaed ուսլածովել : 2115 
զու աւ ասարներուդ ոուսր ուղով , որոնք զբաղ աւթոավուր: ու 
կարգ աալ ուն են տեղի ու ժամանակի Խկատուրոււքը: 

25. UO fpanlugy Sf’ fuuap , չուրջդ Խայելով չուն սնելու 
ԹԷ լաւ դարդարութ՞ֆ նհա, ԹԷ կօչիկները pure կբ gupta 
ըլ ն թէ դուլոլաներդ կոկիկ էւ ճաղուստներդ վայելուչ են 
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i արա Սաաաաաաաաանապանաաաաաաաաաաաաաաաաաաատաամաաաաաաաաաաաատաաաաաը 


Իլ 20:-- Բարի յոաւոկութթիւններով ւՐարդոց ծեո ընկեր- 
ցիր, եթ Է զքու վարդ. կը յարգետ , որով Հետե. pee Է ույ ու ուղն - 
27 a Թող զքու (ւշօսակցութիւնդ CLLeEY ուուունց չարակու- 
մութեան ն նախանձի, որովնեատն ատ նչան է եզ նե ga- 
վելի բնաւորութեան , ն հիբ .Բի բոլոր Հանդ ppb pact SEY 
Թող տուր որ բանականուլթիւնը fearon ուր Է չ 
28. -- Անպարկեչտ մի ըլլար «իզ Լււ 
29.— If’ տր տոասւան եր ւոր 1 ոնուի բներ Լուրջ ն 
ու ած ւՐարդոց LEI, ոչ ալ չոր" դժուար նիւլթժեր ւող Cun 
ներու SES, ոչ ալ դ Ժուրաձասկանուլ ի pully: 


30. =< ed Pout 127 վոր ուդ ին բանամ Puufis 
Sh fuoufiy y my լ ճաշի ԱՆ Uf fuoufy SE pas Landau 
նիւթերու վրայ, ինչես աչ է. էրեր: է եթէ ուրիչներ 
յիչ են զանոնչ , ոէ, եթ է կրնաս, խօաակցութիչնը: երազ- 
ներդ ուրիչ ին ւՐի ոլատուներ y Park ppl pep կան ել է դ ւո : 

31. --- կսուոուկ Sf fi’ ըներ (ff կույրեր) ծոն , ուր ոչ ոք 

/ 
ծաճոյք es ուրախութ ենէ - բոր Գր ւՐի ինդ ար: համր 
բնու ւՐի fut չուն ց usr fild fr: fis SEA fis դժբաղդու- 
Թիւնը ծաղրի, Թ էն ւլ ատոճ ւու Lp եղած ԸԼԼ2: 

32. աայ Վիրաւորիչ punky ւՐի՛ fuoufy y ոչ կատակով ն. mg 
ւլ Լուրջ: ոչ ութին Sf ծեղներ FEL ure fi lt una նոնք + 

33. -- Ցանձնասլառուան մՐի՛ py paps «յլ բարնացակամ՝ ն. 
քաղ քավոր , ՀԱՎԱՆԱ բարեւելու , լռելու ն cay cos ery սվտո:- 
խելու աի ւՐ մոա ն ւՐի ԻԼ ԼԸ երբ Ժամանակ Է: (շօսակցելու չ 

34. —— Ուրիչները ւՐի վրուսած առրՐբաւեր լ ոչ ուլ ՓԳայրաւյե- 
ղ օրեն gift: 

35 . -- Մ ի՛ երթար Sut, hag չես դիտեր Թէ el peal he pu- 
դունելութիւն uy fru fr a 17 Թէ ոի: fuga ւՐի ւար չ ա- 
ունը խնդրուելու ի A երբ futur, կոր res: : 

30. --- ԵԹԷ երկու Conk hyp վիճին ,Րի ասին լ ոչ ՐԵ կին 
կողմը ւՐի բոներ ց մոումանց ուսիսլու մի, 1 յուր աո. Sf’ CL 
(“Pp ere heap d fief SES. անտարբեր Ինդ իբնելու Sts lise 
ւաղ կողմը եղիր" 

ՉԱ» --- Ուրիչ ներու ոլակուսութիւնները Lf homul pk p լ 
npod Sule wut ծնողներուն ն. ւՐեծերուն կը վերաբերի: 


apebas UuVS ԱՒՍԱՒՅՅի «ոա: 


38-— Uf նայեր ուրիչներու նչաններուն ն բիֆերուն 
f pry , ն ւՐի եասրցներ [FE նոնք ինչես եկն - ինչ որ 
կրնաս դաղ ոնի fuoufy pope hua fi յ ուրիչ ներու sare ե. ff’ 

39. — Ընկերակցութեան LEY անծանօլթ լեզուռվ Lf! fuc- 
սիր, ւյլ. Փու լեղուովդ ’ ե ույ է ինչ էս Td ուծ ւՐարդիկ 
նը (ւօավին ն ոչ [FE ոււաւՐիկներուն ոլ էս: 

0. խործէ՛ Խիո բոան fuou 'ԼԴ a) ունկասոուը ffi’ ամ Աաաա Lh Et = 
ներ, ոչ ոլ բառերը չոռ ուղ ոնց մփոււտկուտութԺ եամբ (ղուրս 
բեր) ուր ւու սուն էլ յ ւյլ. կաղա ն որոչազես : 

41---երբ ուրիչ մը կը խօսի) ուչաղդիր եղիր: ն. ժողովը 
Lf fuatiqipk p չ ԵԹԷ ՐԷ կր վոշրոանի , Lf օդներ անոր լ ոչ 
ալ. ոլա funk , ւՐինչ ե որ ել (ւօոքերը վերջոնոաւն ։ 

վ5.- a Առուտուրի ւ ասին յարմար Չոն ԱՆ ՎԱՑ ւար - 
դոց Chun, ե ուրիչի ընկերակցութ եւան ւՐէ՛9 Sh մոոսիաար : 

դո. --- Բռղ դ ատութ իւններ ւՐի ըներ ց ն եթ է ւՐԷ կր դով- 
ուխ որեէ քաջ դործի Sp Ty ուրիչ. ւր" Sf յնձնարու- 
բեր Խոյն բանով : 

գձ. ւՐի՛ Հ ուկր է ւո FLL“ apes be yr լուրեր, որոնց 
Ճչ Papua [dF եան ւՐ ուին վատած չես: puns բաներու դ thus - 


մր Sf! յայտնել ։ 


45 ՀԱԱՀ" Հեսութրքիր Sf fi’ FLL“ yf typo ուրիչներու դոր- 
ծերը ոչ ոլ ւՐօաւեցիր նոնց որ դաղտնի կը (ոօաին : 

4. =o Մ ի՛ ձեռնարկեր pus որ չես TT foal pug ng 
ծել, FH LEVY եղիր (ւուոու րղ wy Eye չ 

Է|: bre դործ Lp կը յանձնես («Րէկուն), ուուսոն ց կիր- 
Քի ն իոորութեան pes , Cane ոլ Սու ԼԼ: անձր 
որուն կը յոնձնես դործ Lp (կ ընես) է 

4S. bpp «Րեծերդ կր լոօոին որեէ տեկին , Lf! ունկնդրեր 
ոչ ռոլ 12213 fool իոնդ այ: 

40. -- վիճարանութիւններու SES yu [Fz pac ույն pists th 
wld leap որ իւբըաքանչիւրին he կարծիքը յույոնելու շղ ts 
տութիւնը Հոոմ յ hb GaP ash b pay է ւՐեծառսրաանուլ եան Մ ախ 
ողութ եան , ւ/ նու անդ երբ նոնք վիճաբանութ նան ip tue 
չու որ նել, են: 
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50. ---- Խօո.թի SEY ձանժձրոցուցիչ ւՐի՛ PLLC? Ցաճավա Lf 
չեղիր (yeu չեղու "ւնր Sf’ ըներ) 9 ոչ ամն նաե , Է pushups 
fuouph Խոյն dh չ 

51. --- Բ։զոկույի Lp Pusu fits wees S fr խօսիր: որով ճեն. 
անարղ որ Է “aru 

552.- կերակուրներէ մեծ ճաճոյբ տոնելդ Lh! ցոյց տար յ 
եաց petit hurpt ° սեղ անին Sf jeune fp, ոչ ed KE pus- 
ԱԱ ԱՄՈ ԱԿՎԱՐ՝ 

53. --- Սեղանին fpuy .Րի՛ բոս կանալը: , [rug որ սալ «լոռոա- 
ծի, 7 եժ Է ւղ ոճ ոու ւՐը ունեն ույդ ես ԻԼԻ ՑՏԼ55 9 ւՐի FY 
ամար: Զուարթ ոգին yelp Lp կրե, ւան ոու անդ երբ ALATA (ban 
ներ դւոնուին ) ԱՆՆ: Pe ուլտիւ նը Ր է |լ ոլն ու Lhup 
խճոյթի Ape կը «ոխ է։ 

94. Սեղանին դլուխը Ap! նատեր բոյց EEE Քեզի յար- 
մտար ըլլայ կոր տան տէրը այդպես ուղե, (Մի Վիճիր» 
ՀԱԼԼ) [FE ընկերները ուն ն alg fou ընես : 

թ» --- Cre Ատոուծոյ կոր նոր յոուկուլթ իւ tb pace ւՐու- 
ռին խօոիս։ Թող լրջօրէն յարգանքով ըրլլոյ: արգե ն 
Shag անդ իր զու ծնող ացղ Pek նոնք ՀԱՅԵՐՆ Էլլան 


90. թող Թող բու y բօոանքնելրղ ւՐութ դ վայել pp i ոչ 
[FE մեղքով լեցուն: 
54. --ԿՋոսնույ hae p&p fp SEY af wr. ռլանել ույն երկնույին 


կրակին փոքրիկ կայծը որ խղճմտանք կը կոչուի: 


լԱբբածասր Լինքըն, Մ. Նածանգներու տատանեվեցերոլրդ 
նավո դանը , «Փֆերիներու Աղ «ուուար արը» ի ույն G ngecs ly ces cay pel. 
քերեն LE կն Lee որուն ԽւՐ ուլ, mt է-ն դոր if կրնալ: ծնիլ, 
Թէ ւՐին չե. Մ. Ga Guin : Խավխաուղ ուն ուլ bot բոր d party 
Լին քըն Stns է Քէնթբթիի LEI, Փետր: 12, 1809, ն 2- 

Four score and seven years ago our fathers brought 
forth on this continent a new nation conceived! in liberty, 
and dedicated to the proposition that all men are created 
equal. 

Now we are engaged in a great civil war, testing whether 
that nation, or any nation so conceived and so dedicated, 
can long endure. We are met on a great battlefield of that 


war. We have come to dedicate a portion? of that field as 


1Քրնսի՛վտ 2 իօրչըն . 


-- 298 -- 


Թ» ԸՆԹԵՐՏԱՆՈՒԹՈՒՆ SSS 


a final-resting-place for those who here gave their lives that 
that nation might live. It is altogether fitting and proper 
that we should do this. 3 

But in a larger sense we cannot dedicate, we cannot con- 
secrate, we cannot hallow this ground. ‘The brave men, 
living and dead, who struggled here have consecrated it far 
above our poor! power to add or detract. ‘The world will 
little note, nor long remember, what we say here. It is for 
us the living, rather, to be dedicated here to the unfinished 
work which they who fought? here have thus far so nobly 
advanced. It is rather for us to be here dedicated to the 
great task remaining before us, that from these honored 
dead we take increased devotion to that cause for which 
they gave the last full measure of devotion; that we here 
highly resolve that these dead shall not have died in vain 
—that this nation, under God, shall have a new birth of 
freedom — and that government of the people, by the — 
people, for the people, shall not perish from earth.* 


" Փո՛ւր ՛ֆօթ * pelts 
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ss > ԱՌԱՆՑ ՈՒՍՈՒՑ2ի Sse 


ՏՋաՏԳՏԵՖԳԵՏԵԵՖՏՇ 


(fRisnmuneth 1 եօժր սարին եր ոու Lip ծայրերը: յւ 
կիսադունդին Lewy uss) բերին նոր ող դ. Sp Ob us ող ո" 
wine [F են SEI ն. Խուիբուած ույն, աուացաղլրույթ նան FE Be? 
Լոր ւՐարդիկ Հու ււր ուսեղ ծուած Ei: 

; offs SEt p դ բող ուած Lip puny աւթույին SES uy ein fy = 
pag "ով Lp, մորձարկուելու ԹԷ ոյա էւ ծՆնուծ- ն յալի 
նուիթուած ույ ւ Iperf ուրիչ որեւԷ ուղ զ Sp կրնայ երկար ոռ- 
կալ: Lip Cees pnw is Lip ed SLES wy ces ert bs press ey of fa ip 19 = 
ին մր ույ: tip հ ծ Lip Խուիրադործելու ամո 2 դ չին 
SEL Puasupy fepte fl pi fu Citi oon peli անոնը , որոնք Հոս 
իրենց կնանքերը տուին որպեսզի այս ազգը ապրի: Raye 
pod fu վայելուչ ն, մոլորութ Իլ որ ույ դԴ- ընենք : 
օրծնել ույ ձողը: աո մարդիկ` Ee feof Lhnws , 
որոնք կուունցան bau upped ps Oud Et ղ ույն , LE p bq & ful 
կարողութենեն ժուռ աւելի 2 

LETS AT a tad Roel «իրի տունէ յ կամ' երկար պիտի չը 
hen pes ps Մեղի, ողջ Thaguadstk pace Ga ssp Է puckin 
Խուիըադործուիլ Հո ույն ոն կառւու՞ւը դործին ջոր Շո կուուող- 
ները ոյն քոն աղնու աբար յաշուսցացուցին : Մեզի Cal usp է 
յու էո Խուիրադործուիլ Հոս ոյն SES դ ear fils որ կը ոի 
ւՐեր ոուց եւ , որ «այս յարգելի ,Րեունալներէն ուուն p աւելի 
նուիրում ույն pus fis , որուն eT wintp նուիրումի i= 
ւՐենավելրջին լեցուն sanpp տուին, որ Lhip ծոս որոչենք թէ 
ույ SE rb ալները ունայն SE iad ալի ի ՀԸԼԼային» որ այտ չաղ գը: 
Gum dae ւու կ, ուղ coun fF եւն Խոր ծնունդ Wp wy fron fr ncucb- 
Խոյ աան վյ, [FE nip af pie fete կառուսվարութիւնը լ ժողովրդով 
իլ ժողովրդին ՀուՐար uy free fr չանցեստանույ wy fp ohh: 


ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ԳիՑԵԼԻԷՆԵՐ 


ՍՄճնգլիերէն Քերբականութիւնը Ուսումնա սիրելուն 
Նպառա կը 


Առանց Անցլինըէն քերականութիւնը ուսումնասիրելո- 
ալ անչուչտ մարդ կրնայ վարժութեամբ ն նմրանողութեամբ 
Ան իլ («գրոյ «լայմանով որ զարգացած դամա- 
թ ՐԸ «պրի Հիշ" ԵՆԹ մարդ մաքուր ե ուղիղ 
Ug phe Sip pub միայն բնականաբար բառի մը ճնչումբն 
կար ձեն կրնայ դիտնալ ԹԷ արդեօք չիտակ է կոր սխալ, 
hk Թերնս դիպուածով միայն սխալներ ըն: ինքը: Սակայն, 
որովնետն յաճախ կը լսենք ու կը կարդանք սխալ բառեր չ 
չենք կրնար բացարձակապէս վստածիլ մեր ականջներուն ու 
Արքիրուն իրին urbe fam առւաջնորդներու: Բերականութիւնը 
ուսումնասիրելով մեր նպատակն է ֆանօթքանալ այնպիսի 
ակզբունթներու ն կանոններու, որոնք կր նպաստեն տեղի 
Անչլինրէն լեզուն ուղիղ խօսիլ գրել & Gulag: Հոս կը 
qeankg tp քնրականական՝ այնքան gunk pple ն. սկզբունք- 
ներ որքան կը ներեն այս բաժինին յատկացուած երեսները: 
Մանթբամասնութեանց Համար ընդարձակ ԱԱ ՄԱՆԱ 
Կրո դիմելու Է։ 


60% (THE ARTICLE) 


ՈՐՈՇԻ ՅՕԴՆ Ի the, որ կր գործածուի թէ՛ եղակի ն. 
FE’ յոգնակի անուններու urn Sle ր Ինչոլես the man, Sarpy pe 
the boys, «ողաւքը : the house, ունը ։ 


ԺԱՆ.-- Ցատուկ անունները յօդ չեն առներ Աշգլի երէնի մէջ: Ցը.-- Johnson, 
Paris, Mouradian. I saw Johnson, Ge տեսայ ցովոաննէսեանը: | have been in 
Paris, ես Փարիզ եղած եմ: Mouradianis my friend, Մուրատեանը իմ բարե- 
կամս է: |Սխալ ձն bp են, -- | saw the Johnson, I have been in the Paris. The 
Mouradian 15 my friend. (Օտարականները, մանաւանդ նորեկ չայերը, յաճաի: 
ենթակայ են այս կարգի սխալներու, որովճետե Հայերէն լեզուին մեջ ներելի է 
ըսել (Bnd fmt th ub wt» բայց Անզլիերէնին մէջ ոչ: | 
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9 ՀՆԶՈՒՄ --- The «ճբ կր ծնչուի բաղաձայնով, իսկ ոչ 


Բաղաձայն Ջայնաւոր 


The man ճը 46% սարդը Theapple »«6չ $e, Բնձորը 
The book ճբ գ" Դիրքը Theeye 5p sy աքը 
The table Sp Phyqp_, անդանը The hour »«»ճչ «շաբ Ժամ 
The stone Sg «fee քարը The ear Sb bep rasp 


The կը ծնչուի pap երբեմն բաղաձայնով uljuag punh Sp 
աուցե յ երբ այդ բառը չեչտել ուղուր չ օր: Behold the man 
(sp 6°) who stole my watch, Su: մարգը որ Ժամացոյցս գող- 


դու 4 


The Swhpuyopkh առնւելով Հետենալ purge arias late 
Ebel acer kel cA CLEA TRILL 

The more the merrier — որչ առի աւելի ayes anfs երջանիկ : 

The more he looked at her the less he liked her. 

Որչաչի աւելի նայեցաւ անոր այնքան Tea Eee ee 


The չդործածւիր վերացական whine bik pe ոուաց ինչ- 
ոլ է Charity iS a virtue բարեղործութիւնը ուոււսքինութիւն 
մրն Է - Bravery 15 հւտ glory, Քաջութիւնը իր փուլն է : 

The կր դործածւի այն վերացական անունի առա op 
յատկացեաը Է սեռական ճոլով յատկացուցիչի մբ: 

The virtue of that man is beyond all praise 


Bravery is the glory of a soldier, 
The bravery of this soldier is admirable. 


Նկատելու Է ռը առաջին bravery/u JOE չունի , երկրորդը 
ունի : 
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Bon fs կրկնութիւնը իմաստը կը փոխէ - 
The treasurer and secretary fp նչանակեէ մարդ մր որ այս 


Բայց երբ րոուիխ the treasurer and the secretary կր նչանոակէ 


ԱՆՈՐՈՇ BOREL են. A կար an (fp): 


ՋՈՎ կը դորբրծածուի բաղաձայնով ն an ձայնաւորով ակսող 
եղա՛կի բոսուելու un She չ օր: 


Բաղաձայն Ջայնաւոբ 
ahorse Լ Serpe 4ր մր anapple ԷՆ Է Գջլ (խնձոր մը 
aman է 4-3 Suapy մր an hour Լն seep = dual’ սր 
adog & weh չուն մր an other Էն բ ճբ ուրիչ dp 


A furl one կը դոռրծածուի pus կ անունի Sp աուցն. 
Հայերեն «ուն» բուին իմաստով: 21 furl one Mouradian, 
ուն War puunk ան (Մուրատեան անունով 1113) ի 

երբեմն «ե each, every (ամէն , իւրաքանչիւր) բառերու 
իմաստով: -- | go to theater once a week, «Մէն չարաժն ան- 
gual fp [Fumpotr կ'երթոոր։ | paid dollar a piece for them, 
անոնց fopmtwby perf ճամար մէկ տօլար վճարեցի 

Ճո pubis fu կը գործածուի բող Գույն հ-ոս/ ոկաւած 
բսուհրու unl , որոնց երկրորդ վանկը չեչտ ունի an hotel 
an historical novel, an hyphotesis : 

Մ ն տ Signe ունեցող ձայնաւորներով սկաած բուն - 


բու urn J he hp դործածւի a 
Such a one, a union, a Europian, a youth, five cents a yard. 


Աի նշա 


Bt tH ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ FPSELPRUGR oe 
ԱՆՈՒՆ 


Անունը ունի, Ula (gender) & Թիւ (number): Սեռը 
երեք &- masculine, արական - faminine, իական ե. neuter, 
syne: Թիւր երկուք է՝ եզակի ն. Ծողնակի ։ 

ԿԱՆՈՆԱՒՈՐ ՑՈԳՆԱԿԻՆ կը կազմու բնաիրային 
կիին վրայ Տ մը աւելցնելով, ինչպես hat, hats; boy, boys: 
բայց երբ եզակին կը վերջաւորի «յնպիսի ճնչումով մբ որ 
չը (րնար 5 գրին ճետ չաղուիլ, այն ատեն eg կաւելցուիխ է 
կը կազմէ առաձին վանկ fps Op -— 

Ax, axes (է -քոնո: brush, brushes (4pp26q)- church, 
churches (չբրչէղ): kiss, kisses (efubu) hie: | 

ԾԱՆ. — բոլոր եզակի ե Տ վերջաւորութիւն չունեցող լոզնակի անուննե- 
բուն սեռական ճոլովը կր կազմուի ապաղարմ մը ն Տ (Տ) մը աւելցնելով: Op.— 
man’s children’s. Երբ անուն մր եզակիին ն լոգնակիին մեջ նման մնե ունի, 
սեռական ճոլովը կր կազմո-ի եզակիին մէջ 5-Էն առաջ ն լոզնակիին մէջ sobs 
ետք ապաղարձ դնելով, ինչես, sheep's, sheeps’: 

Այն բառերը որոնք ձայնաւոր նախընթժացով 0 գիր մը 
ունին իրենց վերջը Տ մր միայն կառնեն յոդնակիին մէջ: 
ո :-- Cameo cameos; folio, folios; բայց բաղաձայնի մր 
ծեանող Օով վերիաշորութած անուններ րնա այ 
կրառնեն՝ առանց նոր վանկ մբ աւելցնելու, ինչսլէս «-- hero, 
heroes. cargo, cargoes է.: 

Այն բառերը որոնք բաղաձայնի մը ճետնող y զիր մբ 
ունին վերջը, իրենց յողնակիի կաղմութեան մէջ 7 գիրը 
1-ի «խոխելով es կառնեն: 0ր: -- Lady, ladies; city, cities; 
բայց BYE -ը ձայնաւոր: մբ bing guy, Տ միայն կ'առնէ: 
 0ր--- Boy, boys; day, days. 

Bhat fend վերջաւորող անունները իրենց Է կար fe 
ves-f կը փոխեն յունակիին :Րէջ։ On -— Loaf, loaves; wife, 
wives; life, lives; նն.։ 

ՓԱՆ.-- Brief, chief, grief, handkerchief, mischief, gulf, "surf, 


safe, strife, proof, reproof, hoof ընդճանուր կանոնին կը ճետեին, այ- : 
սինքն յոզնակիին մէջ միայն Տմը կ'առնեն իրենց ծայրը: 


— 245 -- 


\ 


© ՖԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ Գիտելիքներ ` 2». 


ԱՆԿԱՆՈՆ ՑՈԳՆԱԿԻՆԵՐ .-- Անուններին ուրանք յոդնա- 
կիի կաղ մուլ եւն SEY ամմա անկանոն Ei : Or ԾԸ. 


շեք 


Եզակի Փոգնակի 
man ւՐարդ men մարդիկ 
woman կին women կիներ 
OX եղ oxen եզներ 
goose մուգ geese ուս դչ եր 
child fasta հ children ւր անու ht Ep 
foot nun p feet ուութ եր 
louse ոջիլ lice ոջիլներ 
mouse մուկ mice Shikp 
tooth կույ teeth wb bp 


կան թանի tp qrymhwttkp ալյ որոնբ Թէ կանոնաւոր 
ի Թէ՛ անկանոն են, բայց անոնք խմտաստին մէջ կը quits 
դանուին իրարմե: Or-— Brother, brothers (ոնտտնիքի Sp 
վերաբերող) եղբայրներ: brothren (Galuytph fp վերաբե- 
poy) &qpeypikp- genius, geniuses անճար, genii appiby : 

ՀՈԼՈՎ--- Անուն կամ դերանունը երեք ծոլով ունի 
Անդլինր էնի LEI. -- Ուղղա, subjective; սնուկան , pos- 
‘sessive; Հայցական, objective. Տրականը , to; բացառականը , 
from հ. դործիականը by կար with նախդիրներով hp կազ- 
մուին։ 0ր: 


Եզակի 
Ուղ: Ղհճ որո մարդը 
Սեռ- of the man, man’s մարդուն 
Sp4 Վ to the man Pappy ach 
Հայց: the man Sapp 
Բաց from the man ւրարդ Et 
Գործ- by yu with the man ւրարդով 
Գոզնակի 
Ուղ- Themen | մարդիկը 
Սեռ - of the men, men’s մարդոց 
Sph Ն: to the men ւ արդ ոց 
Բաց from the men Supynaghlki 


Փորձ: by կար with the men ւմարդոցմով 
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nee eS SS OSs SS sss ScD 


SHH ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ Գիցելիքներ tte 
ԱԾԱԿԱՆ 


Ածականներու բաղդ ատականը կը կազմուի միավանկ բա- 
ռերու ծայրը er, (եթէ բառը 6 ով կը վերջանայ միայն Է) իսկ 
չերադրականը՝ est (st եթէ 6 ով վերջանայ) աւելցնելով: 
Or -— Great, greater, greatest; small, smaller, smallest. 


wr wl wifi Բաղղառական Իերբաղոբական 
good better best 

bad, evil, ill worse worst 

little less least 

much, many more most 

late later latest, last 
near nearer nearest, next 
far farther farthest , 
old older, elder oldest, eldest 


ԲԱԶՄԱՎԱՆԿ բառերու բաղդատականը կր կազմուխ more 
իսկ դերադրականը most բառերը աւելցնելով դրականէն 
առաջ։ Or-— Beautiful, more beautiful, most beautiful. | 

Զղուչանալու է կրկնակ բաղդատական կա" bg pe 
կան դործածելէ , (ինչես չ սխալ Է ըսել .-- He is more hap 
pier, 44 most worthiest man): | 

Elder աւելի մեծ ն. eldest ամենամեծ, կր գործածուին 
անձի ճամար: older & oldest 4p գործածուին անձի quay 
febpac ճամար : later, աւելի ուշ ե latest, ամենաուչ , ժա- 
ւմրանակի ճամար « later & last մաջորդ ult կարգի ճամար ) 


ԴԵՐԱՆՈՒՆՆԵՐԸ 
ԱՆՁՆԱԿԱՆ ԴԵՐԱՆՈՒՆՆԵՐՈՒՆ ՀՈԼՈՎՈՒՄԸ 

Ուղ. ՍՆո.. Հայց. 
] եո my, mine fY, իրս me զիս 
you դուն your, yours քու, penchy you ղձեզ 
he, she, it ան his, her, its անոր, --Ը him, her, it զայն 
we մենք our, ours մեր, -ը us զմեզ 
you դուք your, yours ¢4y, -ր you պ4ժեզ 
they անոնք their, theirs անոնց , -ր they զանոնք 

ՓՈԽԱԴԱՐՁ ԴԵՐԱՆՈՒՆ 

Imyself նս ինքս we ourselves Ship զմեզ 
you yourself դուն ինքդ you yourselves դուք զձեզ 
he himself «շն ինքը they themselves ինքզինքնին 


ititself «ն ինքը (չէզ :) 


ՍՏԱՑԱԿԱՆ ԴԵՐԱՆՈՒՆ 


mine իմս ours «Րերը 
thine քուկդ yours ձերը 
his, hers, its անորը theirs անոնցը 


Ուղ 
Սեռ - 


Հայց ` 


Ուղ: 
Սեռ. 


Հայց 


ՑԱՐԱԲԵՐԱԿԱՆ ԴԵՐԱՆՈՒՆ 


Uirpem ճաշը Shays 
who «7, որոնք 
whose որուն, որոնց 
whom շոր gap, ղզորոնք 


UE pe oo fe bp comm i. bebpee yd 


which որ չ որոնք 
whose 4 of which որուն որոնց 
which ղոր y դորոնք 


— 248 -- 
| 
ee ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ Գիֆելիքնեն շշ 
What hp paps ad ac fr ւի ւյն իերերու Համար ։ Op: — 
They know not what they are doing. Անոնք չեն դիտել 

ինչ կրեեն։ 
That 4 which ար: իգ: ն. չէղոք kh: 


ՓԱՆ,-- Բարդ յարաբերականները կր կազմուին ever ն soever աւելցը- 
նելով who, which ն միճէդերանուններուն վրայ: Op.— Whosoever, what 


ever, whichsoever, ով որ, ինչ որ, որը որ, ht.; 


ՀԱՐՑԱԿԱՆ ԴԵՐԱՆՈՒՆ 
Հարցական դերանուններն եյ who, ուի: which, որը Վ 
what, fru , իրենց ծոլովխերու|: Op- ede 


Who is there? Ո՞վ կոյ Հու 9 
Whose book is this? Ռրունն Է այս գիրքը: 


ԱՆՈՐՈՇ ԴԵՐԱՆՈՒՆ 


Անորոչ չերանուններն Ei all, բոլորը : any, ոէ. ր | 
երկուքը each, իւրաքանչիւրը : either, որն Է ff - neither, լ 
ոչ մին: few, Քիչեր: many, չառներ : much, չատ - none, տ 
ՐԷ կը - some, ուրանք : 


ՑՈՒՑԱԿԱՆ ՛ԵՐԱՆՈՒՆ 


this ՏՈՒՐ these ասոնք 
that yz those «urnhp 


եմ 
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Soe ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ԳԻՏԵԼԻՔՆեի At 
ԿԱՆՈՆԱՒՈՐ ԲԱՅԵՐԸ 


ծ«-ծ-.......--« 


կանոնաւոր բայը այն Է որուն կատարեհալը կը կազմուի 
ներկային վրայ ed աշելցնելով, եթէ emf չի վերֆանար 
իշկ ԵԹԷ 6 ով կը վերջանայ այն ատեն միայն d tps Op — 
walk, walked; place, placed. 

Օժանդակ բայերն են.-- 


am was been 
do did done 
have had had 
shall should should 
will would would 
can could could 
must must must 


SHALL առաջին դէմքով առղլաոնի իրողութիւն մը te 

յայտնէ միայն։ 0բ--- Ishall go to New York to-morrow. 
վաղը Նիւ Եօլք իտի kp Ful: 
Shall երկրորդ ն նրրորդ դետքերուն (լ frowned, 
Հրաման չ ճառտատամտտութիւն կ'արաայայե: Oe ~— You 
shall go, պիտի երթա (կը լոստանամ)։ You shall go, «ի՞ 
տի երթաս (կը ճրամայիր) ։ He shall go, իոի երթայ (ape 
լած bf"): 

WILL առաջին դէմքով իխոատուսմր ն որոչում մը (ը gegen 
Ն... Yes, 171189. Այ», պիտի ճրթա՝ (վը խուտա- 
hunt): Lwill go, պիտի երթար (որոչած եմ): 

Will երկրորդ ն երրորդ գէ'րթով իրողութիւն մը «իայն 
կը կանխատեսէ։ 0ր:-- Youwillgo, պիտի երթա («լիոի 
պատանի որ երթ») ։ 


SHOULD է WOULD կր դործածուին shall & will pus 
ռերուն էս: Ope -— I think I should (you would, he would) 
go, կարծեմ ԹԷ պետի հրի անր: 
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2225 փՖերԱԿԱՆԱԿԱՆ ԳիջիլիՔՆե 022 


TO BE (Ըլլ«լ) ԲԱՑԻՆ ԽՈՆԱՐՀՈՒՄԸ 
ՍԱՀՄԱՆԱԿԱՆ ԵՂԱՆԱԿ 


ՆԵՐԿԱՑ 
Եզակի Գոգնակի 
lam buf we are ենք 
you are ես you are fe 
he is է they are են 
ԱՆԿԱՏԱՐ 
I was Լի we were Sfip 
you were էիր you were էիք 
hewas էր they were էին 
ԿԱՏԱՐԵԱԼ 
1 have been եղած եր we have been հղած ենք 
you have been եղած ես you have been Squad Էք 
he has been եղած է they have been եղած են 
ԱՊԱՌՆԻ 
Լ shall be իտի բլուր we shall be լիի բլլոշնք 
you will be պիտի pypesu you will be սլիտի pyperp 
he will be պիտի pypey they will be պիտի րլլան 
ՍՏՈՐԱԴԱՍԱԿԱՆ ԵՂԱՆԱԿ 
ՆԵՐԿԱՅ 
11156 եթէ ըլլա"Ր if we be եթէ ըլլանք 
if you be եթէ pypesu if you be 44 § րլլշթ 
if he be եթէ բլլոյ if they be 44 E pypust 
ԱՆԿԱՏԱՐ 
if 1 were նթ է րլլյի if we were ճէ րլլայինթ 
if you were եթէ ըլլ«յիր if you were 6ԹԷ pyjuypp 
if he were եթէ րլլար if they were EME րլլային 


ՀՐԱՄԱՑԱԿԱՆ ԵՂԱՆԱԿ 
Be thou եղի՛ր Let us be pypusp 
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առատ 
ee ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ԳԻՏԵԼԻՔՆԵՐ աման 


TO HAVE (Ունենալ) ԲԱՑԻՆ ԽՈՆԱՐՀՈՒՄԸ 
ՍԱՀՄԱՆԱԿԱՆ ԵՂԱՆԱԿ 


ՆԵՐԿԱՑ 
Եզակի Ցոգնակի 
Lhave ունիՐ we have ունինք 
you have ունիս you have ունիք 
he has ունի they have ունին 
ԱՆԿԱՏԱՐ 
1 had ունէի we had ունէինք 
you had net hy you had ունէի, 
he had ունէր they had ունէին 
ԿԱՏԱՐԵԱԼ 
I have had ունեցած եսՐ we have had ունեցած ենք 
you have had ունեցած ես you have had ունեցած էք 
he has had ունեցած Է they have had ունեցած են 
ԱՊԱՌՆԻ 


Ishall have պիտի ունենասՐ weshall հած պիտի ունենանք 
you will have պիսի ունենաս you will have պիտի ունենաք 
he will have պիտի ունենայ they willhave պիտի ունենան 


ՍՏՈՐԱԴԱՍԱԿԱՆ ԵՂԱՆԱԿ 


ՆԵՐԿԱՅ 
181 have 446 ունենաս" if we have եթէ ունենանք 
if you have եթէ ունննաս if youhave եթէ ունենաք 
if he has եթ է ունենույ if they have եթէ ունենան 
ԱՆԿԱՏԱՐ 
if lhad 446 ունենայի if we had եթէ ունենայինք 


if you had եթէ ունենայի if youhad Եթէ ունենայիք 
if he had եթէ ունենար if they had եթէ ունենային 


* ՀՐԱՄԱՅԱԿԱՆ ԵՂԱՆԱԿ 
Have ունեցիր Let us have ունենանք 
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eee ` ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ԳիջելիքՆեր © seats 
աաա աաա i | 


TO LOVE (Սիջել) ԲԱՅԻՆ ԽՈՆԱՐՀՈՒՄԸ 


| 
ՍԱՀՄԱՆԱԿԱՆ ԵՂԱՆԱԿ լ 


ՆԵՐԿԱՅ 
Եգակի : Ցոգնակի 
11076 4p uppbt we love 4p upphip 
you love 4p ufpphu you love 4p ufpkp 
he loves կր սիրէ they love 4p ռիրեն 
ԱՆԿԱՏԱՐ 
110764 4p ufpkp we loved 4p ufpt pip 
you loved դր սիրիր you loved 4 ufpkhp 
he loved 4p ufpkyp they loved 4p ufph pt | 
| 
ԿԱՏԱՐԵՍԼ լ 
1 have loved ռիրոաձ նմ" we have loved սիրած kip 
you have loved որրած ku you have loved սիրած Lip | 
he has loved ufrjusd է they have loved սիրած են լ 
ԱՊԱՌՆԻ լ լ 
I shall love yfusp սիրեր we shall love սիո ոիբենք 
you will love wfunf սիրես you will love wfunf ubpke | 
he will love uypurf սիրէ they will love այի ufplh լ 
ՍՏՈՐԱԴԱՍԱԿԱՆ ԵՂԱՆԱԿ լ 
| ՆԵՐԿԱՅ 
if 1 106 եթէ ռիրեսՐ if we love ԵԹԷ սիրեք | 
if you 1076 44-& սիրես if you love £M#k ufpkp | 
if he loves ££ սիրէ if they love &/#t ՄԱՂ 
ԱՆԿԱՏԱՐ 
if [loved 44& ufpkp if we loved 6/6 ubpk pip 
if you loved 44 & ufpk fp if you loved &/£ ubpkhp 
if he loved 44 § ufpkp if they loved ճէ ufpk fi — 


ՀՐԱՄԱՑԱԿԱՆ ԵՂԱՆԱԿ 
Love սիրէ՛ Let us love ulpliup 
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ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ԳԻՏԵԼԻՔՆԵՐ 


1: Սեոյինըընի SLY բայերը ընդչանրըառղեա երկու ընդար- 
ձակ տսսսերու hy բաժ նուվին : անց Ey A (transitive ) եւ 1 §— 
անցողական (intransitive) : ` 


fut ոչ-«անցողականները՝ shane բայեր: կրոււուրակունը, puri fu 
առանձին բաժանում չեն սեղեր, որովՀետեւ ներդորֆականին 
hut TE Ly ականին արբեր Leh ձեւն ի: մուս բել, wore ու : 


Յ: Ներդործական բայերը անցողական ը կոչուին անդլին- 
chip մէջ, որովչետեւ չատ մր լայնր իսկապէս անցողական 
աաա ունին fupifi . օրի նուկ to tire կը gerd ly է յողնեցնել , 
Վանձլրոսցնել , to frighten ռոսկացնել, broaden perpugiky , 
harden կարծլրւսցնել : 


Այո կարդի բայերը Հայերեն shane | | դործածելու 
Հի ույ, ոլ եւութ Տ 10 be hunk to get օժանդակով խոոնարծել: 
He tires ան ղիա կր յոնեցնէ 
I am tired յողնած եփ 


J tire, you tire, he tires, whup է թաղրդմանել կը լոդ- 


I get tired you get tired he gets tired 
կը յողնիմ կը յողեիս կը յունի 


4: Շառսո "ր pus gly FE ներդործական կլոում' անց rps arts Lis 
he Թ» ane qual ոչ-անցողական: օրինակ՝ to sit — նատիլ ոչ- 
անցողական է, ful երբ նչանակը նատեցնել՝ անցողական է: 
Առոր ւին Droaden ps fats | եր լույնցնել կը ն չյանում, Է, harden 
կածանը եւ hor pS perghk,, lengthen երկարիլ եւ երկարցնել: 
Խիո Sungqremeyfemn են այյ shane կամ ոչ-անցողական բայերը 
որ անցողական ամա չունենուն , ինչոլիս to go kp [Fury , to 
come դոյ: 


ees 


ERT LL A Ee EL Աա բ րարում 
ae a PES OETA CSE TOS LB TEPER ALERTS SERS աա SAE SEE TET 


SSS THULIN ThSELhtubh Ses 


3 ՞ Հայերէնի իտաատով ՆՄ Lp անդողուկոաւն ընելու fuse 
Purp ի ինչո դրել wna SE bach ի ուլ է ւբ Է դոռրծածել make 
ընել բոյը , to make one write. I make him write անոր գրել 


կուտար : Այս ւոն սու բայեր esl ար ււաւյաւյտուլթ իւններ կը 
կոչուին causative (ալոճ cor races կան) չ 


0. կրաւորական բայնըը կը չինուին ներգործական կամ 
անցողական բայի մր անցեալ ընդունելութինը be օժան- 
դակին ճետ լխոնարձելուվ : օրինակ to love սիրել , to be loved 
ոիրուիլ , to sell ծախել , to be sold ծախուիլ , to praise դո- 
վել , to be praised դովուիլ , to respect յարգել , to be res- 
pected յորդուիլ ։ 

Այստեղ կուտանք կրաւորական բայի մր ամբողջ խոնար» 
րան ձեր: 


ՍԱՀՄԱՆԱԿԱՆ ԵՂԱՆԱԿ, ՆԵՐԿԱՅ 


եղանի Bg hush fs 
Iam loved կը uppacfl We are loved ր ռիրուինք 
You are loved կր ufipncfu You are loved կր սիրուիջք 
He is loved կը սիրուի They are loved 4p ufpuc fir 


ԱՆԿԱՏԱՐ 


եզակի 
I was being loved կը ռիրւէի 
You were being loved ր սիրւէիր 
He was being loved կը սիրէր 


ծոբնակի 
We were being loved կր ռիրբւ Էինք 
You were being loved hp afer t fe 


They were being loved կը սիր: էին 


1 


SSS KK UII ԳիՏԵԼիՔՆեր ՀՀՀ 


ԿԱՏԱՐԵԱԼ 
Եզ ոի 
1 was loved i uppeuds էի հուր ufipe figury 
You were loved upped էիր fool upipeb guy 
He was lovod ռի ւած էր կուր ռիչ ւ եցո 
Ցոդնակի 
We were loved ռի սած էինք կուր սիւն ցանը 
You were loved սիր ւած Che կուր իրք ե դուք 
Thay were loved ոի ւած է fit կուր ռիլու եզան 
ԱՊԱՌՆԻ 
Եզ «կի 
I shall be loved լիրի ufige fl 
You will be loved ոլի ոի ufipe fie 
He wil be loved wy funfr ufipefr 
Ծողնակի 
We will be loved uy fren fr ufipe pip 


You will be loved wy fronfr ubpehe 
They will be loved "լիսի ufige ին 


ՍՏՈՐԱԴԱՍԱԿԱՆ ԵՂԱՆԱԿ, ՆԵՐԿԱՅ 
Եղ «կի 
Tf (լուր that) I be loved է՛Թ է (Apes ny) afigee fpf 


11 (ya tha ) you beloved եթե ufpefu 
If (կոոր that) he be loved եթ Է ոռիբ ւի 


Bag նակի 
If we be loved եթէ upper pip 
If you be loved եթե uppepe 


If they be loved L[FE upper pi 


ԱՆԿԱՏԱՐ 


Եզակի 
11 (կոոր that) I were loved եժ Է upd et 


If you were loved’ եժ Է ոի ուծ ԸԼԼոյիը 
If he were loved եթ է ոիրուծ PLL“C 


Gretel, 
If (fun that) we were loved եթէ սիրած py poy pip 
If you were loved եթե սիրած րլլոայիք 
1ք they were loved 15 upd Էլ ey 


.«ՀՐԱՄԱՑԱԿԱՆ 
Be thou loved ունը ւ ուծ եղիր Let us be loved Թող upper pip 
Let him be loved /Ժոռղ ռիրւի Let them be loved ng սիրւին 


Բանի որ բոյի Lp անցել դերբային կրաւորական dlp 
կումոույ be od stig wl fs միջոցով ոնդլի նր ենի ւՐ էջ կը կոչւի 
Veale fpr որուկ»ոն դչ երբույ է: 


Youngest Ներգործական 
The lamp is lighted, _ Some one has lighted the lamp, 
Դրոդը fone d i չ Մեկը ճրագը of usr d Է չ 
He was bitten by the dog, . The dog bit him, 
Շունէն faa S tee bE qua չ Շունը (ուած ու դ ույն էՀ 
They will be seen by me, I shall see them, 
piudLl ուլի ոի տեսուին : Q) fur fr wmbutk f դոնունք : 
The book might have been You might have given me the 
given me by you, book, 
Գիրքը կրնույ ինծի մորու ած կրնա ինծի ւու ծ CLS ) 
կիր sett: ther: 


ԺԱՆՕԹ - --- 6-ի ժոջորդող mf է՛ն անցեալ ընդունելու 
Թրիւն անալ wre. հրու որական աաա PALER Ubu ՞ եր- 
բե՛ր, hee ծական perl ուռորոգելի հր ppd ud afr ՛ օրինակ 
he is frightened սռակայած Է, ուր frightened ածանան ստո 
բոգելի Է he is tired յոգնած ie 


Ve Հայերէնի խՐաստով անցողական բայի մբ խոնարբնու- 
տ..." Ձ 2 ad ae 
կինի ն re bper- 

Ար Արա «րոր արար չր fe արդոանոլ ժնգլինը էնի 
-Imakewritetohim, «y, I make him write 


ՍԱՀՄԱՆԱԴՐԱԿԱՆ ԵՂԱՆԱԿ, ՆԵՐԿԱՑ 


Եղկի 
1 make him write անոր դրել կու ւուուր 
You make him write նոր դրել կուտաս 
He makes me write ինծի դրել կու ւո ույ 
Ցող նակի 
We make him write անոր Դը ել կուսուն.ք 


You make him write նոլ: դրել կոււտուռք 
They makehim write անոր գրել կուտան 


ԱՆԿԱՏԱՐ 


եզակի 
1 was making him write նոր դրել կուսոույի 


You were making him write անոր դրել կուսոոայիլ 
“Te was making him write ունոր դրել կուտար: 


ծոգնակի 


We were making him write ating գրել (լուսոույին,ջ 
You were making him write wing դրել Սազան 
They were making him write նոլ դրել կու unisy fils 


ԿԱՏԱՐԵԱԼ 


եղ կի 
1 made him write անոր դրել wine fa 


You made him write wing 4 pay wen fp 
He made me write 0նջի դրել vacua 
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5» ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ԳիՏԵԼԻՔՆեր Էշ 


Ցողնոակի 


We made him write անոր դրել une pirp 
You made him write wing դրել ofp 
They made me write ինծի գրել une pi 


ԱՊԱՌՆԻ 


Եղակի 
1 shall make him write whap դրել wy fiers fa wna 
You will make him write ունութ դրել ւլիւոի ւու 
He will make me write ինծի դրել ւլիւոի ւռ ույ 


We shall make him write ոնուր դրել սլիտի չուն p 
You will make him write անոր դրել wy frost fr an u1p 
They will make me write ինծի դրել պիտի տն 


ՍՏՈՐԱԴԱՍԱԿԱՆ ԵՂԱՆԱԿ, ՆԵՐԿԱՑ 


եզակի 
If i (ուր that) make him write 
If you make him write 
If he make me write 


E [Ft (hunt np) անոր դրել տար 
եթ է նոր գբել Լ 11777121 
եթ է Ինծի դրել քույ 


Ենջնանի 


եժ Է անոր դրել ւուաք 
եթէ ինծի գրել տան 


ՀՐԱՄԱՑԱԿԱՆ ԵՂԱՆԱԿ 


եղ ակի 
Make him write ոնոլր դրել տուր 
Let him make his punil write աչակերտին Թող դրել ւու յ 
Ցոդնակի 
Let ստ make him write դրել սանք 
Let them make him write Թող գրել տան 


If we make him write 
If you make him write 
If they make me write 


ss > ԷԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ԳիծելիրնենՂ  ԾԾԾ: 


ԲԱՑԵՐՈՒ ԿԱԶՄՈՒԹԻՒՆԸ 
Ս. Շոու Ly բոյեր կը կաղ «Րւին ածա աններու , երբե ti 
ք անունելրու ff pay Prsutupl fp աւելցնել ով - ՀՆԻ Բ ւՐասնիկ- 


Lb pis Li en ke ize , uri) fips չատ կը ոլատածի յ ful երբկրոր- 
դր Sarge freon Է. op fish” 


broad payee broaden լայնցնել 

hard կարծլ: harden կարծրացնել 

fast արագ չ Gesu fasten արագացնել, աստու ել 
 ՏՇՃ § freeing sicken ծիւանդացնել 

length հրկայնութիւն lengthen հրկայնցնել 

fright unulaod frighten unulpogiby 

solemn եանի ոլր: solemnjze Cutty իսաւորել 
human ւրարդ կային humanjze ւՐար գ կայնացնել 


Բ. կան բայեր որ բաունրու ուուջե. ծ ces lay es ty ss ւՐասնիկ 
Lp wonky կը կաղ ւին , ԼԱՆ ԼՆԵ 
awake wp (Ft, arise ելնել 
forget ւՐոունուլ (կել forgive ներել 
anbind ի undo, unfasten p- befall ոլաստաձիլ ի վիճակիլ 
mistake u frees fry, funy Gurus - dislike չռիրբել s feope bt 
remind յիչեցնել (ել behead yy funky 
endanger վաանգել renew նորողել 


կոն pase yp ap ԹԷ ոուջ եւր, ն. [FE վերջը ւՐուանիմ ff աուն ե՛ն ՛ 
embolden յանդդղնեցնել , enlighten լուսաւորել : 


Փ. երբեմն բոյի op ներքին ձայնաւորի pnifnfom fF bake 
րոք իմաստը կը կորսուի է. ներգործական իմաստ կու- 
եննայ. օրինավ՝ 

Sit Խատիլ, set qhiunky by , lie ոլուուիլ , lay սլաուկեցնել լ 
drink /խորել, drench /ԹԺրջել ։ 
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22222 ԲԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ԳիծեԼի ՐՆԵՐ Sse 


Դ . խի» բող La fF իւ դչ ոյականներ feof mS ashwtik yp բոյ 
կ py pet ուուան ց 15 մովփովխութետն : - 


crowd rif բով» , բաղ մՐութիւն էօ crowd funiicfy 


witness af hus to witness կայել 
smooth ճար to smooth ճարթժել 
worship ajar ure ունք to worship ayes տել 
round կլոր to round կլորկել 
lower աւելի դած to lower (ջեցնել 
breath չունչ to breathe չնչել 
nail pul to nail դրել 


նչ անալութ իւն լ ուան ույ ° օրինակ` 


see whuthy foresee դուչակել 
lift վերցնել uplift բարժրացնել 
stand (ենալ withstand ff ast, 

understand ձառսկնոլ 
turn դարձնել overturn ensues by (ցել 
number feb, outnumber [Fund pb peg ան- 
look see overlook անուչադիր Թողուլ — 
grow ւՐեծնալ outgrow չասվիաղ անց LE Stes 


Լ Աննրնոյթը յաճախ իբրն ենթակայ կար խնդիր կր 
դործածուիխ /1 ընդանրապես to Խչ aap կը որսած Է - for him 
to bearis to obey, անոր Sunhup տոկալ ծնաղանդիլ ըսել է: 
all we want is to be let olone , ւՐեր բոլոր ուղածրը ւՐխ ույն ծս - 
g frou Faqefy Է itnis good to eat, ուտելն ուղ Էկ Է . T like to 
journey rapidly 4p ufpbWl արադ ճամբորդել ; there is much to say 
րար ԱռԱրաան, («յ : 

9 Gre երկու աներեւոյթ նԽավւուդ ասու եան Ly Sty pling 
չիրջը ունենան` to առաջինին կը զլործածուիխ ն. երկրորդին 
չկրկնուիը : theirs is to do and die իրենցն է (սլարտականու- 
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Տ» ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ԳԻՏԵԼԻՔՆԵՐ ՀՀՀ 


2. To չցործածւիր ծետեեալ օժանդակներէն վերջ. do, 
will, shall, may, can & must. 
3: Սովորութիւն եղած Է այս կար այն Գելի Համաձայն 
առանց էի դործածել աներնոյթը - օրինակ՝ 
He dared not leave the place 
QuPupdubbgen թողուլ տեղը 
Go find your friend 
Pius բարեկամդ ղտնելու 
Բայց Հետենալ thf SEY to էք է 
He did not dare to leave the place 
Ան չճամարձակնեցաւ տեղը թողուլ 
He went to find his friend 
ֆնաց գահելու իր բարեկամը 
Հետնենալ ոճերու LEY էօ էաք չէ: 
You had better go home 
Աւելի աղէկ Է տուն երթաս 
I had rather die than do it 
Աւելի աղէկ էր (Մեռոնի քան այղ բանը ընէի 
She cannot but grieve for him 
Միայն կրնայ gue fy անոր զաւրար 
They did nothing but idle about 
Միմիայն ալքտացին առաին անլին 


ՆԵՐԿԱՅ ԸՆԴՈՒՆԵԼՈՒԹԻՒՆԸ կը չինւի բայի Lp ալմա- 
տին կամ" աներնեոյթին վրայ աւելցնելով ing օրինակ` write 
գրել: writing դրելով (© կր Ynpuch), էօ trust փատածիլչ trust- 
ing վատածելով : իբբեւ զ ոյական գործածւելով կը նչանակեն 
022 ՈՀ իո: 


Giving is better աալ ը: աւելի աղեկ ie 
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see ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ԳԻՏԵԼԻՔՆԵՐ e<<e 


ուելով ՄԱՄ Զ Խ/Մ նչ անակու իւն Lp կունենայ, դ եու ՀՅ 
ունակւող Խեր կույ ուր անցեալ hy iy անկէ ° oT 5 


ՍԱՀՄԱՆԱԿԱՆ ԵՂԱՆԱԿ ՆԵՐԿԱՑ 


եզակի Ցողնակի 
I am writing կը gett (կոր) Weare writing կր գրենք (կոր) 
You are writing 4p դրես .  Youarewriting 4p դրէք 
He is writing 4p գրէ They are writing 4p դրեն 
ԱՆԿԱՏԱՐ 
Gael ոնա 
I was writing կը դբէի (կոլ We were writing hyp գրեինք 
You were writing (ր դրէիր You were writing ր gpkhp 
He was writing (ր դրէր They were writing կր gpk fh 
ԿԱՏԱՐԵԱԼ 
DEEPA 
I have been writing դրելու of prusy by wd եւր 
You have been writing դրելով անցուցիր 
He has been writing դրելով անցուց 
ժողնակի 


We have been writing դրելու վրայ եղած ենք 
You have been writing 
They have been writing 


7 ն " էք 
Ei 


Ան 7 7/ 


ԱՊԱՌՆԻ 


I shall be writing չրելու վրույ ալի սի ppp 
You will be writing դրելու փր ո:յ uy press fr Pye եյլն ՛ 
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86-ին ներկան ն անկատարը աներեոյթի «ր Հետ gaye 
ծածւելով ուի սլող ականութետն նշանակութիւն կուտայ . 
օրինակ` 
Government is to be supported 
կառավարութիւնը upking Է որ սլածալանւի 
We are to pay our just debts 
վճարելու հնք մեր արդար «արտքը: 
Utkpleny [Ff տեղ ներկայ ընդունելութիւնը կբ գործած- 
Էի յաճախ: օրինակ՝ 
I saw him get down from his horse 


Skuuy ձիէն վար իջնելը 
I saw him getting down from his horse 


ւ ոյժի րը Հե (ոռնարձճւելով ւՐինուկ ներկայի ն կատարելի 
LEY ուժդնութիւն ցոյց կուսոււյ : 

Երբ որ publ 1 give (Qnemuil)* aay tas gue tes eng Gas hp ծուռ աւ - 
mb , Fey Epp publ I do give’ ուժգնակի կերով կը Gus. 

ւու ուն Ր , Հան focus : 

I gave տուի I did give ույո՛ ) ւոուի 

խոնաւ ծ (Ր ոն wink ty ւՐի ույն do կը (ւոնարձճուի իկ ւՐիւս 

աներեոյթը անվուվիովո կր ւոյ : օրինակ` 


ՍԱՀՄԱՆԱԿԱՆ ԵՂԱՆԱԿ ՆԵՐԿԱՑ 


Եզակի Ցողնակի 
I do give We do give 
You do give You do give 
He does give They do give 

| ԿԱՏԱՐԵԱԼ 

եզակի Ցոզնա՛կի 
I did give We did give 
You did give You did give 


He did give They did give . 
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Do կր դործածւի ԱՂՈ ծարդուկան Դ Ժխտական alk- 
բու LEY. 


You go երթաս Do you go? կեր ա"ս 

He loves կր սիրէ Does he love? 4p upp? 

I write (ր դրիր I do not write 94 դրեր 
Tadmit 4’pinnctfpf Ido not admit 347 ընդունիր 
I come կուդամ" I do not come salt դր 


Ընդունելութիւններ hee ser & t1s ly erst * 


A charming face A very loving heart 
His brightly shining arms A charmed snake 
A warmly loved friend Well sung song 


Անցել ընդունելութիւ նր երբ իբբ նե ածական դործածուի 
յաճաղա ed ղուտ վանկ կը կող LE, իչ լես 


A learned man CE Le բնէ SL £i) Ուսեալ LP "լող. Sp 
A blessed sight (է լլ էէ ռայ) Op Guba երեւոյթ Sp 


Բայց իբրն բոյ ed ղատ վանկ չէ - 
He learned his lesson (ծր բրո) 


երբ անցեալ ընդունելութիւնը երկու Գե. ունի՝ LE hp ed 
կուր ուրիչ անկանոն dh f pis Է ն ւՐիւսր en, ինչսլէս կը uy tas 
aries fr անկանոն բոառսյերու ճետ ց իբրե ածական դործածելու 
ատեն նախընտրելի Է en ձեր: օրինոկ՝ 


A drunken man A sunken ship A swollen face 
A hidden spring A stricken heart Forgotten promises 


իբրե. բայ նախընարելի Է՝ | 
He has drunk the draught, His face has swelled 


Հ» ՓԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ԳԻՏԵԼԻՔՆԵՐ SEE 


The living and the dead The poor and suffering 


BE GR HAVE ՍԻԱՆԴԱԿՆԵՐՈՒ ՊՈՐԺԱԾՈՒԹԻՒՆԸ : -- 


Հին ատեն չէղոթ կամ ոչ-անցող ական բայերու մեֆ մա- 
ոին շես be կր զործածւէր ց ինչպես ներկայիս կր գործած- 
BP OEE SAD LATS 2 IES Ug բող «Կզլինը նը 
bf գրեթէ բոլորովին զանց ըրած Է be ն տեղը կը գոր- 
ծածէ have: 


Be-nd Aye խոնար ճին ւՐի ույն ձետեեալ բայերը : come, go, 
arrive, he is gone, he is come, he 15 arrived, բայց ասոնք ալ 


have-nd խոնարձել ռվխոալ չպիտի PLLXC? 


Հայերէնի «էջ չեզոք ճանչցւած բայերը անգլինրէնի 
Թարդմանելով ուլ է ւք Է խշոնարձել have-nd - 


To exist py pay It has existed դ ոյութիւն ունեցած Է 
To fall իյնալ He has fallen ինկած Է 

To resign ծրաժարիլ He has resigned ճրաժարած Է 

To retire աչ բիլ. He has retired քաշչւած Է 


Ուրեւն be օժանդակը կը ծառայէ կրաւորական չինելու 
/ ուռորողելիով Lp բան Sp Հաստատելու jer ժիոտելու - 
he is good pee Է - lam mistaken us feces ps & Ed, mistaken athe Մ 
pey չած ական է hh fer ուռորողելի կը Ա Հմ» I have mis- 
taken (ր Խչանակէ՝ ufo ըմբունած Ef: Iam frightened onus 
կաղած fd - I have frightened սոսկացուցած ki: 
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22 ՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ԳԻՏԵԼԻՔՆԵՐ SS 


ԲԱՑԵՐՈՒ ԺԽՏԱԿԱՆ ՋԵՒԵՐԸ 


Բայերու Ժիուուականը Մա չինւի բոյի աներեոյթը do not 
օժանդակի Հետ խոռնարձելով, ներկայի, անցնալի նե. Շրա- 
ւոյ ուկ անի LEV: Nati § fasts witht զՎզ0-ն hy մոլի, ոՕօէ-/ ն. 


աներեոյթը աշնիովիով» կը ւան + Do not unre ngrurljasts fuouwhl- 
gui fF but wouthit կը bpd fr don’t-f: 


ՆԵՐԿԱՅ 


Եզակի 


I do ոօէ (ար I don’t like չեսՐ սիրեր 
You do not 4unf you don’t like չես ռիրեր 
He does not 4unf he doesn’t like չռիրեր 


Brg tinh 


We do ոօէ 4usnf we don’t like չենք սիրեր 
You do ոօէ 4unf you don’t like 9 hp սիրեր 
They do not 4a: they don’t like չեն ռիրեր 


ԿԱՏԱՐԵԱԼ 


I did n’t like ր 


ԱՊԱՌՆԻ 
Ishall ոօէ 4 I sha’nt like չաիատրխի սիրեր 
You will not fas you won't like gujfpurfp սիրէք 


Be ն have dfuunmhwif SEY Վօ-ի ոլեւսք չունին - 


1 am I am not 1 have I have not | 


sss ԲԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ Գիտեի ՆԵԼ Sse 


Երբ do դործածւի Ժիխոո կոն have-/r ծեսո մոարբելր lag us - 
Խակուլթժիւն կունե նույ . օրինու` 1 don’t have to go wut free ած 


չեմ" երթալու է 


Բայի Lp Pdinastaall 4ներու LES Խորավարժի Sp Galaup 
ոօ-ր/ 1 ոօէ-րի gaps ad ae fF իւնը hp չփոթ է ։ 


I see ոօ man in this field 

Papa shit տեսներ ույս դ sary ent fat Sty 
I have no book on this subject 

Այս նիւթին վրայ ghee gectpl: 


կոսն ր, ւՐ:սկբույ Lp դոյ he կուր բոյը ուսս Գին ւն ույ ույն 
winkh not hp դործածւի > 


I see not any man Nph& մարդ չուր mbutkp 
I have not any book որեէ գիրք չունի 
I am not mistaken ախո ած չեմ 

` 1 մօ ոօէ մօ ճո harm որնք վնաս չեսՐ ըներ 
Ido ոօէ see any harm ոնք մետ sh ստեսներ 
I have not չունիՐ 
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ԱՆԿԱՆՈՆ ԲԱՅԵՐ 


Urterer (ըր (ոչուին այն բայերը որոնց անցեալ ընդու- 
նելութ ինը չի կազմիր ներկայ Ժամանակին վրայ ed առել 
ցրնելով , ինչպես see, saw, seen; write, wrote, written. 

Հետենալ ցանկը կը պարունակէ անկանոն բայնոու նախ-` 
նական ժամանակները այսինքն ներկան, կատարնհալը ն. անց- 
հալ ընդունելութիւնը։ Այն բայերը) որոնը առջե կ գիրը 
դրուսծ Է կանոնաւոր ձե ալ կառնեն ց ինչես, dream, 
dreamt կար dreamed. Have ն. had օժանդակները պէտք է 
դործածել անցեալ ընդունելութեան ծեւո : 


Ն Սահմ: Խեռկայ Հան Gweurbuy) Հ. ԼԴ Ընդունելութ. 
| 

Abide բնակիլ abode abode 

am եր was been 

arise ելլել arose arisen 

awake արթ ննալ awoke Լ awaked 

Bear ծնիլ bore, bare born 

bear կրել bore, bare borne 

beat դարնել beat beaten, beat 

become py. became become 

beget ծնիլ begot begot, begotten 

begin սկսիլ began begun 

behold տեսնել beheld beheld 

bend ծռել bent bent 

bereave զրկել bereft 4 bereft 4 

beseech աղաչել besought besought 

bid eqaannar ppb bid, bade bid 

bind կապել bound bound 

bite fuwdtby bit bit, bitten 


bleed «բիւնիլ ble¢ , bled 
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blow փչել 
break կուսրել 


breed սնու ցանել 


bring բերել 
build չինել 
burn այրել 
burst պայթժիլ 
buy գնել 
Can կրնալ 
cast dat լել 
catch բռնել 


chide յանդիմանել 


choose թնետրել 
cleave սլատուել 
cling fap 
clothe Saqgufy 
come գալ 

cost արժել 


, creep սողալ 


cut կորել 


ԵԶ 


Dare անդ gif 
deal փարուիլ 
dig փորել 

dip Թաթխել 
do pity 

draw գծել 
dream երաղել 
drink fudlby, 
drive քաչել 
dwell բնակիլ 
Hat aeuwky 
Fall իյնալ 
feed կերակրել 


blew 
broke 
bred 
brought 
built 
burnt 4 
burst 
bought 
could 
cast 
caught 
chid 
chose 
cleft 
clung 
clad 4 
came 
cost 
crept 
cut 
durst 4 
dealt 
dug 
dip 4 
did 
drew 
dream 4 
drank 
drove 
dwelt 


ate 
fell 
fed 


blown 
broken 
bred 
brought 
built 
burnt 4 
burst 
bought 


cast 
caught 4 
chid, chidden 
chosen 
cleft 
clung 
clad 4 
come 
cost 
crept 
cut 
dared 
dealt 
dug 
dipt § 
done 
drawn 
dreamt § 
drunk 
driven 
dwelt 
eaten 


fallen 
fed 
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feel դգալ 
fight դոռուիլ 
find դոոնել 

flee «հախչիլ 
fly Թոչիլ 
forbid արգիլել 
forget Santina 
` forsake Թողուլ 
freeze տառիլ 
freight բենոցնել 
Get ասանոալ 
9114 ոսկեղօծել 
9176 ալ 

ջ0 երթալ 
grind աղալ 
grow աճիլ 
Hang կախել 
have ունենալ 
hear լսել 
heave ծեալ 
hew sah), 
hide սլածուիլ 
hit դարնել 
hold բռնել 
hurt մնառել 
Keep պաճել 
kneel ծնրադրել 
knit ծիւսել 
know գիանոալ 
Lade plagth, 
lay դնել 

lead առաջնորդել 


learn waged fy 
leave Maqaey 


felt 
fought 
found 
fled 
flew 
forbade 
forgot 
forsook 
froze 
freighted 
got 

gilt 1 
gave 
went 
ground 
grew 


hung 4 
had 
heard 
hove 4 
hewed 
hid, hidden 
hit 
held 
hurt 
kept 
knelt § 
knit 4 
knew 
laded 
laid 
led 


learnt 4 
left 


felt 
fought 
found 
fled 
flown 


` forbid, —den 


forgot, —ten 
forsaken 
frozen 
fraught 


got, gotten 
gilt 1 
given 

gone 
ground 
grown 


hung 

had 

heard 

hove կ 
hewn 

hid, hidden 
hit 

held 

hurt 
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lend «րո տալ 
let Թողուլ 

lie «րառլիլ 
light լոյս 

load բնոցեել 
lose կորանցնել 


Make չինել 
may կրնալ 
mean նչանակել 
meet ձանդիոլիլ 
mow քաղել 


Pay վճարել 
put դնել 


Quit թողուլ: 


Read չէ» կարդալ 
rend ճեղքել 
rid yes fy 
ride 4454, 
ring S36, 
rise ելլել 
rive ճեղքել 
rot punenfy 
run մաղել 
Say puby 

see սռեսնել 
seek ։րնտուել 
sel] ծախել 
send fap hey 
set դնել 


shake Թոթւ ել , չարժել 


shall «լիո 


lent 
let 
lay 

lit 4 
loaded 
lost 


made 
might 
meant 
met 
mowed 


paid 
put 


quit 4 


read rl» 
rent 

rid 

rode, rid 
rang, rung 
rose 
rived 
rotted 
ran, run 
said 
saw 
sought 
sold 
sent 

set 
shook 
should 


lent 
let 
lain 
lit 4 
laden 
lost 


made 
meant 
met 
mown 4 


paid 
put 


quit 1 


read pk» 
rent 

rid 

rode, ridden 
rung 

risen 

riven Լ 
rotten 

run 


said 
seen 
sought 
sold 
sent 
set 
shaken 


— 
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Fada ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ԳիՏֆելիքՆԵՐ աաա 
shape Գ4եել shaped shapen 4 
shave առսիրել shaved shaven 4 
shear ղել sheared shorn 4 
shed unfky shed shed 
shine -fuyphy shone կ shone 
shoot quptky, shot shot 
show ցուցնել showed shown 4 
shred դզել shred shred 
shrink 1ծնիլ shrank shrunk 
shut գոցել shut shut 
sing երդել sang, sung sung 
sink րբնկղմիլ ` sank, sunk sunk 

Sit նատիլ sat, sate sat, sate 
Slay fuaqfungby, slew slain 
sleep ջքնանալ slept slept 
slide wea Shy slid slid, slidden 
sling ճօճել slang, slung slung 
slink funcuunpky, slunk slunk 
slit չերտել slit slit 
smell Հոտիլ smelt § smelt 4 
smite ղարնել smote smitten, smit 
sow սերմանել sowed sown 1 
speak fuoufy spoke, spake spoken 
speed արագցնել sped | sped 
spell 444, spelt զ | spelt 4 
spend փասնել spent | spent 
spill թքել տ 1 spilt 4 
spin «անել span, spun spun 
spit Թ.քնել spit, spat spit 
split ճեղքել split split 
spread տարածել spread spread 
spring gwunphy, sprung, sprang| sprung 
stand կանգնիլ | stood | stood 


steal gaqhun 


stole 


stolen, stole 


| 
ԷՉ 
«Վ 
ՕՁ 
| 


«22 5 ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ԳիֆելիՔ եկեր 6022» 


stick «հակչիլ 
sting /ոայթել 
stink ձուիլ 
stride քալել 
strike ղարնել 
string լարել 
strive ճռնիլ 
strow, strew փռել 
swear երդնուլ 
sweat Քրտնիլ 
sweep woe poy 
Swim լողալ 
swing ճօճել 


Take առնել 
teach ռռրվեցնել 
tear խղտել 

tel] apes by 
think /որճիլ 
thrive աճիլ 
throw hunky 
thrust /fuby 
toss ցնցել 
tread կոխել 


Wear Sqify 
weave Sub, 
weep արտառւել 
wet Թրջել 

will կամիլ 

win չածիլ 

wind ոլորել 
work գործել 
wring ոլորել 
write ԳՐԵԼ 


stuck 
stung 
stunk 
strode, strid 
struck 
strung 
strove 
strowed 
swore 
sweat 
swept 
swam 
swung 


took 
taught 
tare 
told 
thought 
thrived 
threw 
thrust 
tost 4 
trod 


wore 

wove 

wept Է 
wet, wetted 
would 

won 

wound 
wrought 4 
wrung 4 
wrote 


oh Hm ա 


stuck 
stung 
stunk 
stridden 
stricken 
strung 
striven 
strown 
swom 
Sweat 4 
Swept 
swum 
swung 


taken 
taught 
torn 

told 
thought 
thriven § 
thrown 
thrust 
tost 4 
trodden 


worn 
woven 
wept 

wet, wetted 
won 

wound 
wrought 4 
wrung 4 
written 
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ՆԱԽԱԴՐՈՒԹԻԻՆՆԵՐԸ ԳՈՐՄԱՄԵԼՈՒ ԱՌԹԻՒ 


պառսաաա----- 


Օռարականի մբ ճամար յաճախ ամենաղժւար կէտերէն 
մակն Է Big php lt լեղին նախալղրութիենները: Նախաղըը 
բութիւնները իչրացնելու զամար կարնոր Է` անոնց իրան 
քանչիւրին իմաստը յատակ կերպով ըմբոնել։ Ստորն. կու- 
wip, ալֆա ական կարգով ցանկը նախդիրներուն, բո- 
ցատրելով անոնց իւրաքանչիւրին իմաստը: ինչ նախդիրնե- 
բու ճետ փոխանակելի ըլլալը: «խալ գործածութիւնը լ են.։ 
նախաղլրութեան մբ սխալ գործածութիւնը յաճախ կրնայ 
արտայայտութ նան իմառար փոխել կաւՐ անիմաստ դարձնել 
aye 


About, around (չուրջչ) - 


About Ո around jsf round յաճ ավա Խոյն իմաս կ"ար- 
(ոյ ույ ունն On ..-- 


A chain about his neck 4” around his neck: Շղթ այ մբ 
OY LAD EAS BE 
Look about you 44 around you: Շուրջդ նայի՛ր: 


About, concerning, respecting, touching 
(նկասուրամբ:- 


Այս նախդիրները փոխանակելի են. About Անկլօ-Սաթ- 
vo Sune ունի ն աւելի յաճախ կը դորֆածուի քան միւս: 
ները չ որոնք ֆրանսական են: Op — 

A question about (կար Concerning, respecting, touch- 
ing) justice: ՆԽեղւիր մր արդարութեան վրայով han 
ւրամբ) : 


ԼԶ 
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ee ՓՔերԱԿԱՆԱԿԱՆ ԳիՏԵԼԻՔՆե tore 


Above (վեր), Over (fpuy) - 


Above Yurhinap hf աւելի բարձը դիրջի մըչ over ուրիչ 
ա ԱՇ Over-/u ծակադրութիւնն Է under, ակ: իսկ above- 
ինը՝ below ն beneath, փարը չ analy: 

Երբեմն above & over սոխանակելի են -— The heavens 
above us bpesail over ԱՏ. Մեր վր ույ (ոտռարածու ած) երկինքը 3 

In a few hours (over) above thirty thousand men left 
his standard չ Բանի Sp Futhne wt SES երեսուն աղալ է (վեր) 
աւելի մարդիկ անոր դրօչը լՓոցին: 

ՓԱՆ. -- Այս իմաստով over կամ above MEL ներելի են, բայց գրակա- 
նութեան մէջ սակաւ գործաժելի.-- upwards օէ կամ more than, «աւելի քան», 
բառերը յարմալ: են: 


Across լխուտորնակի| , over (վրայէն): 


Row Ատ over (ասր across the river: Մակոյկով մեզ գե- 


Across (դիխսրացը), through (/£9¢%) - 


He walked across the room, աննեակին մեկ կողմէն 
Shrug քալեց չ 

He walked through the room, սնննակին «(էջն քալեց 
(Sky դուոէն մրոաւ՝ միւոէն bya): 


After (Eunp , Enh Et) , for (Հարու) . 


բաուհր են fing չ ինչես .--- 
To thirst after knowledge 4 for knowledge, ծար իլ 
g penn [Feat z 
Հետնապէս կ'ունենանք search after gel for, «փնտռել, 
Strive after 4a for, Justus : 
Eager for 4a after բղԳոլ։ 
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ee .փՖերԱԿԱՆԱԿԱՆ ԳիիլիՔՆեր թ 


‘Against տես from 


Amid 4/ amidst, among կար amongst 
(SEI, մէջտեղ) - 


Amid (բանաստեղծական) դիրք կը goeguh, «Մէֆտեզ» 
hes « ամբող ջովին չրջասլատուասծ » հեւ ընդ ճանրասլ ես 
քանակը կը յաականչի: Op -- 

Amidst snow and rain. ՋԶիւնին ն ,նձրեին մէջ ։ 

Amidst difficulties and disasters. Դժուարութիւններու 
ն աղէտներու միջե.։ 

Մինչդ եո. among & amongst միչ» Թիւ կ արտռայյայ է , 
quant որոչ առարկաներու ճաւաթոյթ մր, որոնցմով ուրիչ 
բան մր չրջազատուտծ է: 0բ-- 

Among these books were several pamphlets. Uys գիրբե- 
բուն մէջ զանազան պրօչիւրներ կային ։ 

կրնանք ըսել Oranges gleaming amidst leaves. Նարինջ- 
երը կր փայլին տերեներու մէջէն: (Տերեները կը նկատ- 
ուին իբրն քանակութիշւն) ։ 


Among, between (միջն). 


Among կր qapsmdach բազմաթիւ անջատներու կատ 
առարկաներու միջն, իսկ between երկու անձատի կամ" ա- 
ռարկայի միֆե։ 0բ-- 

Between youand me. խմ ն. քու Sh): 

Among us were two Armenians. Մեր SE9 երկու Հայեր 
կային ։ 


Around, round (չուրջ) - 


Փոխանակելի են, բայց կարճ Գեր, round աւելի յաճավ» 
hp gaps ad ae fr $ Op ie 

The nation rallied... round the sovereign. Այզգր բոլոր- 
ւեցաւ եր վեճաեւտին չուրջ ։ 
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eee ՔերԱԿԱՆԱԿԱՆ Գ ՏՓելիձեր 022 


ՃԵ (LED) , by (fou) - 


Երկուքն ալ ւրօւոիկութիւն ցոյց էումոան լ at 4p տարբերի 
in (S69, ներո)էն անով որ ներր, heel (մէջը ըլլալը չի չեչ- 
տներ չ ե. աւելի որոչ Է քան ի նախդիրը, apa Ghul աւելի 
Հաաա կուր ռովորական ւօօոիկութժիւն Lp FYI կումոույ : 

| (Aner Ae 

He stood at the door. Ան կեցաւ դրան fom, այսինքն 
չսուցեւր ; ինչպես սովոր Է ռուն երլթ ալու կուր նկ Է ւեկնե- 
լու ոլաճուն չ 

He stood by the door. Ան կեցաւ դրոն Lou , այսինքն 
թովը (էկ կողմին վրայ: Նմանապես Sitting at the table, 
կը տարբերի Sitting by the table-44, առաջինը «Սեղանին 
foun նատած» ճաչելու գաղափարը կուտայ: իսկ երկրորդը՝ 
Է At երբեմն իմաստով hp Sombinuy by ն with (գոռրծիո- 
կան Հոլով) նախղիրներու: ինչպե: — 

I was astonished (surprised) at (by) the sight. Qusyrfu- 

Delighted at, (by, with). Ուրախանալ :::, offended at 
(with) զայրանալ: ::: 


Beside (քովը), besides (բոսցի , ղատ) : 
Beside pay, ճամաղզօր Է by the side օ0Է-ր։ Og-— 
He stood beside me. Ան ful Pours կեցաւ: 
bul besides hp tag usta hy է (իղ) չ Op. Հա 
As are others besides you. ՝Բեղզ։է quan ուրիչներ «լ 
կ չ 


But, except, save, unless (բցի) - 
Poumenpumn a բոլորն ալ նոյն իմաստով կը դործած- 
ւին, except նախդիրը Pepin աւելի կը չեչտէ ժխտումը : 
Excepting ալ նոյն pfuunp ունի յ բայց սակաւ գործածելի 


itt Save pug fat posal բանաստեղծութիւննելրու SES կը 
դործածուի : ՝ 


ST eee 


By, with 
By & with գործիական ճոլովխեր են: 
Երբ անձչատի կ ակնարկում ե դործածելու Է, իսկ ա- 
ուարկայի՝ with, 0ր:-- 
The field was dug up by the laborer with his spade. Դաշ- 
ոլ: փորած էր դործաւոր Ap իր բանով | 


For (ճաւրար) , during (ժամանակամիջոցին) 


He stopped there for sometime յամր during sometime. 
Ան Հոն մնաց ատեն մր: 


From, against (բնղդէՐ) 


երբեմն փոխանակելի են։ ինչպէո--- 

To shelter from a storm, կար against a storm. 

Փոթորիկին gh ayaunuuyupae fy : 

Uyuupbu նան. defend from, 4/ defend against. Protect. 
from, կար against. Qunyungutbh; ընդ դ hd: ik 


From, out of 


From չարժական բայերու նեա առարկան ape Geel 
լու իմաստը ունի, որուն ծակադգրութիւնն £ to feel towards 
դէպի: Օսեօք չարժական բայերու ճետ որոչ epdutl մը, 
ներսէն, դէպի դուրս գալու faring ունի ն ասոր ճակա- 
դրութիւնն է into.— 


Banished from the country. Երկրէն տարագրունցաւ : 
Banished out of the country. Gp4pht արտայքսունցաւ : 


-- 279 -- 


22 փերլկԱՆԱկԱն ԳիֆելիՔ»եր Հ 
From, of (բացառական Հոլով) 


Օք շին ատննները ԷՒՕՈ-ի իմաստով կը գործածւէլ» Այս 
իմաստը դեո պածւած Է ն երբմմն ալ կը փոլանակուխ from 
նախդիրով:-- 

He arose from the dead. Մեռելներէն յարութիւն anor : 

Thank God you arerid of aknave. GUapSushuy EL (hu - 

Այոպես tal free of, կամ free from, secure of, unl 
secure from, սապածովել: demand of, 4 demand from, 
ւզածանջել: cleanse of, կար cleanse from Suprnrfy,- learn 
of, կաւՐ learn from, սորվիլ, են:։ 


From, off 


Off նախդիրը Օք-ին միոյն դ արոուղոււՐ Sp emer 5 
երբեմն from-f: ծեւո փմոլանակելի Է : 

He fell off his horse կար 

He fell from his horse. Ա fy 4իէյ ինկաւ: 


In (fE9), of 


Of 7 in երբեմն փովոսնակելի են: ին չոլ էս - ԱՅ. 
Genteel of figure 4" in figure. ‘PSS pad ծեզածամբոյր , 
low of stature 4 in stature. Հառսակով ցած : 


In (SE9), at (SE), Sour) 


երբ տեղ ցոյց Youre, in գործածուելու է ներկիր ներու 
hh քաղաքներու (ւրասնաւորալբյութր Wk ծ Փաղաքներու) նու Խ- 
Խերուն ws 9 չ ինչսլես Թ առա 

He was born in London, and died in New York. Ան ծը- 
նած Էք Lotunnis ն. մեսյւ Նիւ Եօրքի ALY: 
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eee ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ԳիՏԵԼԻՔՆեն 9 eee 


բու կար ծեռաւոր օտար քաղաքներու ճամար : Or - are: 

Milton was educated at Christ’s College. Միլթըն ուսած 
էր Բրայթ Իօլէճի LEY : Հ 

We live at Fisherville. Մենք Ֆիչբրվիլ կր բնկինք ։ 

He died at Hong Kong. Zot) Բօնկի SEI ,Րեռաւ ան: 

Touch, դպչիլ punt ետք at դործածելու Է, arrive 
(Փաւրանել)էն ետք՝ at hut in; tobe բայն burp’ at hal in 
(նան. to երբ չարժուՐ ցոյց կուտայ): ինչպեո.-- 

We have been at (in 4 to) Chicago. Մենք Շիքակօ 
եղած ենք: | 

When were you at 44 in (ոչ to) Plymouth? Երբ Փլի- 
IplFs կը qual fe : 

In (ոչ on) յարմար Է փողոցի մը անունին առջե ն. at 
փողոցի Թիչին առուն ՈԿ 

In the East, Արեւելք & inthe South, Հարաւ , ըսելու է, 
ե. ո՛չ ԹԷ at the East, at the South. 

In, at, on նրբ ժամանակ ցոյց կուտան: At the hour, 
ժաւրուն։ On theday, ery: In the year, #pfht: On the 
morning of June 15th, Ցունիս 19-ի առաւօտր։ At nine 
o’clock, Ժամը 9-ին ։ 


լո (էջ), Into ,Րէջ, (դէպի ներո) 


Դելի ներս չարժումՐ արւոայայտող բայ է Lp fung into 
(ե ոչ in) gapdwd bya Է է: ինչալէս .--- 

Come into the parlor, John. Սրբածը եկո՛ւր չ Ցովճաննէս : 

They walked into the park. Անոնք դէպի պարտեզը քա- 
Leo 

They took a walk in the park. Անոնք պարտեզին մէջ 
equnnyer մը poppies © 

The book was introduced into many schools. փիրքը չատ 
մբ դպրոցներու SES ներմուծուած էր: 
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222 ՔերԱԿԱՆԱԿԱՆ ԳիՏելիքներ «Հ» 


Մէկ ձեք կար վիճակէ մը ուրիչի մբ փոլսանցուիլը ցու- 
ցընելու պարագային into կը գործածուխ։ Op -— 

He is led into the belief of such fables. Ան առաջնորդ- 
ւած Է այսպիսի առասպելներու զաւատալու : 

Break, cut, tear in, (ար into pieces, մասերու բաժնւած : 

Burst into tears, «արտասուք փղձկել: 

Fall in 1076, ռիրբածարիլ ։ 
բի He fell into convulsions. Դնեդերածարութիւններու £9 

He fell into fever. 2bpdtfh SED ինկաւ : 

He fell into fits. Նուպաներու մէջ ինկաւ : 


In (SE9), օո (dy) 


In (ն. ոչ օո) դչործածելու է փողոցի Lp wineh pis աուջեւ . 


Or «-ծ-ծ-ծ- 
The school house is in Charles Տե. Դպրոցը Ջարլո Փողո - 


ցին էջն է։ 

In (ւռ ոչ օո), asteam-boat, չոդենաւը մր SEY: Inthe 
cars, կառքերուն մէջ։ Inthe train, չոգեկառքին (տջ։ In 
apage, երեսի մր Sy: 


In, within (71էջ, ներո) 


Within կը նշանակէ ներոր » սածմանքէն bh pu ’ որուն ծ- 
կանիչն Է without. In ն within երբեմն փոխանակելի են, 
բ «յց within ասելի աղդու Գե. fps Է: 

Is Mr. Brown within (44 in)? Պրն. Պրաուն th Gut Էէ ։ 

Within a few hours (44 in a few hours), քանի մր 
durtac wh SES 3 

Within his power (4 in his power), fe իչիշանու- 
թեան տակ։ 
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hh Me ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ SPSELPPEUGR 2:22 
Of, տե՛ս From ն To 
On, upon (dp) 


On ն. upon յաճավա փմոխոսնակելի ba: երբեմն upon աւե- 
լի քաղցրաձայն կը ugh ն Հրտնարբար նախընտրելի Է, բայց 
ընդանրապես on կը դործածուիխ Աքօո-ի փոխան։ 0ր--- 

On Thursday աւելի լաւ Է քան upon Thursday, Հինգ- 
Հարա ՈՐ 

Played on the piano, afum#t upon the piano, նեն:։ 

On գործածելու չէ yesterday երէկ, to-morrow վաղը, 
to-day «այսօր. this morning այս աուաւօո, last night երեկ 
դիչեր ի բառերին Gun : 


On (վրայ), «տե՛ս In 


Through /§9£%, throughout ahinepkp, «էկ Տայրէն 
Մեն Throughout աւելի ազգու Է երբ in fy Lf ahbuplac fr չ 
ՈՂ 

The names of Washington and Lincoln were justly cele- 
brated throughout the country. Ուօչինկթոնի նե Լինքընի 


անունները արդ արացիօրէն ւօնու ած էր երկրին (SES) Shh 
ծայրեն միւսը 3 


Till, until, to (մինչե) 


Till ն until փոլսանակելի են։ Op -— 
Tarry till (կար until) lcome. Սպասք մինչե quant: Till 
now 4a until now, «ինչեւ ցոայժՐ: 


From the beginning of the world to this day. ed ial! hg 
սկիզբէն մինչե այսօր : 


To, at (դէպի) 


To շարժումր աւր ու ղղուլժիւն ցոյց կումոայ դէպի առւար- 
պայի Sp ԱՅՆ be սկզբնական Էւ առտուվ ւՐօւոիկութիւն կար 
լոկ ներկայութիւն կը Խչանակէ չ Տե՛ս Ձե ե by. 
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«2, ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ԳիՏԵԼիԻՔՆԵՐ ala 


You were not at the play to-night. Այս գիչեր ներկա- 
յացման չէիք դութ: 

| have been at (ոչ to) Newtonville six months, and in (ոչ 
to) New York three months. Գանուած bP Ufc fF piu fy վեց 
ամիս նե Նիւ Gore երեք ամիս ։ 


ՂՕ, of (ub rushers ծոլոի 


To ն օք երբեմն կը դոբծածուին ւիննոյն fpfuruiuni :-- 

He was successor to Mohamet կար of Mohamet. Ան Մու- 

Nephew to the king 4#f of the king, Թաղաւորի uy - 
դականը 3 


Toward, Towards (չ էպի) 


Երկուքն ոլ ւին նոյն իւ ատոլ ունին ) Pek towards 7714 ի-- 
լե We կը դ ոլլծածուի այժ if: 


Under (առակը), below, beneath underneath (մարը) 


Under 4p նչանակէ տակը չ ուրիչ մարմինով մբ վրայեն 
ծածկուած ըլլալու դաղասիարը կուտայ յ mung ճականիչն Է 
over; below & beneath կ աղկնարկէ աւելի ցած դիրքի մր 
միայն, ե ծականիչներն են above նաիխոլիրին ։ 

Այս բառերը նրբեմն փոխանակելի են։ Op» — 

No body under the moon, below the moon, (Ր beneath 
the moon, ոչ ոք լուսնին տակ: 

He is beneath our notice (ն ոչ below 4/ under. Ան 
Shp նկատողութենէն չատ վար է: 

Վ Underneath աւելի Sh yl արսոայաւյաու թիւն ւոն i puts 
lower (աւր under. 
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om 


ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ԳիՏելիքներ 


em 


ՄԻԵՒՆՈՑՆ ԲԱՌԵՐՈՒ ՀԵՏ ՏԱՐԲԵՐ ՆԱԽԴԻՐՆԵՐՈՒ 
ՓՈՐԺԱԾՈՒԹԻՒՆԸ 


Բայեր 


adapted, յբ մարցու ծ . 


agree, ճարաձայնիլ 


Տ Փ ՓՓ ՓՓ օ Փ ee ee ee ee 6 eee 


attend 
bestow, բոսչլաել ............ 
confer 


eoeoeee eee eee +e ee @ eee 


eeoeeee ՓՓ ՓՓՓՓ © oO 6 


ee @eee 6 օ օ.օ 


differ, տարբերիլ 
divide, բաժնել 


eeeeeeeeeees 


disappointed, yocuufuunf.... 


CBwrdwr Ֆախղիոներ 


to (առարկայի մը), for (նպա- 
տակի մբ), from (ճեղինա- 
կէ մր): 

with (անձի Shur), to (առար- 
quay Gees 

to (լռել), upon (suyauby ) ։ 

in (աեղ), upon (անձաի) : 

on (տալ), With (խօսակցիլ)։ 

in (fuumS hy), to (յանձնել)։ 

with (w#idf Shu), about (նեիւ- 
Թի fp fpuy): 

with (Թղթակցիլ), to (ոա- 
fy) + 

with (կարծիքով), from (տես- 
ery): 

between (երկուքի մէջ), 
among (չատերու): 


ունեցածն): 
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-— 


oH 


enter, ‘wth, 


familiarize, ընտանեն ալ ՀԱՆ» 


ԱԿՇուններ 


adaptation, յարմարութիւն 


attendance 


advantage, ւմ ու ւու ելութիւն . 


warrant, առլաճովութիւն 


yearning, ըղԳձալ «աո աօ wale 


U.d ականներ 


angry, բարկացած es to) serene Ns site 
anxious անժ4կուտ 
useful, օգտակար 


oe ee ՓՓՓօՓ @ © Փ 


eevee ee ee we 


ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ShSEL DPR USP 


mH 


into (ծամլաձայնուլթ bast (ր) ի 
upon (uy as peu as կ ՄԱ bac [Fewt 
SES), in (արձանագրութեան 
SES), at (որոչնալ տեղ Sp): 

In (պրարառիլ), for (չործա- 
ծել) : 

to (ռեսարաններույՖ, with 
(antinne pf) 3 


Surdwr ՆՖախղիոներ 


of (միջոցներու), to (փախճա- 
bh մը), for (նպատակի մբ): 

UpON (սռլառաւորույթիւն) , to 
(ուշադրութիւն), at (ներ- 
կայութիշւն)։ 

օք (նպատտաւոր սպլոյմմաննե 
բու), over (մրցակցի) ։ 

for (ծեղինակուլթ են Համար) 
Of (երաչխաւորութեան ճա- 
Su) Հ 

for (առարկայի ճամար), 
towards (Ր after (անձճո- 
ոի ճամար) չ 


Swrdwr Ֆախղիոներ 


at (առարկայի), with (աձի) ։ 

about (ախի iy for (արդի թի) 

for (հպատակի մբ), to (անձի) 
in (աստիճանի ’ ոլաշչււօնի) չ 


fy 
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2% ՊփերԱԿԱՆԱԿԱՆ ԳիջելիքՆԵ Sts 


Լ: 


ԿէՏԱԴՐՈՒԹԻՒՆ 


Առանց կբտադրութ եան գրականութիւնը անցասկացո- 
ղութեան կար" թիչրիմացութիւններու Բաբելոն մբ պիտի 
emp? Ամէն մարդ քմազաճօրն պիտի եկնէր նախադա - 
սութիւնները: Սակայն այդ աննչան կջտերը իրո Սարը 
դիրքերը գրաւելով գրականութեան մէչ յա 
hag իչրառտին վրայ ու անվիճելի կը արձնեն զայն: աճախ 
կէտի մը ստեղափոխու մով կաւՐ պզտիկ ղզանցառութիւնով մբ 
բոլորովին ծակառակ իմասոումը կ րտոյայ ei ee 
Թիւններու պատճառ կը դառնայ: կըսուի Թէ դառատու 
մբ իր աչակերոին սա լանդ իմանական «ո րոհիԽ գ. 

(կարդա, կարդա, Gop պէս էչ մի ըլլար" չ որուն մէջ 
opp պէս» բառէն bing մոռցածիէր միջակետ մը դնել, ե 
այղ. ողզղտիկ անձողութ իւնը դասատուն պլաչտշնանկ ըրաւ: 
Ուստի կետաղրութեան ուսումնասիրութ իւնը այնքան կա- 
րեւոր Է որքան քերականական ուրիչ ոնէ գիտելիք: 

Ymogh կուտանք կշտաղրութնան գլխաւոր նչանները ` 
ն անոնց պաչաօնները նախաղասութիւններու մէջ: 


ԱՀԳԼՒԵՐԷՆԻ ԿԷՏԱԴՐՈՒԹԵՎՆ ՆՇԱՆՆԵՐԸ 


Comma ուռորակ եւո .շ....« աՆ... ի 
Semicolon միակէտ .... ւ... .... ԱՍԱ 
Colon կրկնակետ ն. «1 օա rn : 
Period: վերջակետ... oc. ett ԱԱ ' 
Interrogation ձծարցական նչան մե... Աս. ? 
Exclamation qayfuguhjut նչան ....-... լ 
Parenthesis «խակադիծ .... ամի Pout 
Dash անջատման ghd ե... ve eeee a et 
Quotation marks gurhbyur էե. cece ԱԿՆ «7, 
Hyphen Ty ey արձ a lai ghia, ԹԱ ՈԱ ԱՈ «Ա «Ամ» nm 
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eee Քիրա ԿԱՆԱԿԱՆ ԳիՏԵԼԻՔՆԵՐ 222» 


COMMA ՍՏՈՐԱԿԻՏ ( 

Մ.-- նախադասութ նան մէջ նոյն կարգի բառերը pep 
Անոր: 2) Op 

Faith, hope, and love are among the cardinal virtues. 

Հաւատք: yyy Է սէր գլիյաւոր առաթինութիւններու 
Ue ice tad ) 

արարո winac hi fieduk ար 
ԱԼ, ԱԱ բակից նակվող Թի բը իրարմէ 

The spring has come, the sun is shining bright, the birds 
are singing, the children are playing out of doors. 

Փարունը եկաւ չ արեր կը փայլի Թոչունները կերգեն, 
մանուկները կը խաղան pnp: 

Փ.-- Հակադիր խօսքեր կար նախաղդասութիւններ կբ 
բաժնէ : Or :-- 

Tam an Armenian, not a Turk. 

Հայ մրն bil, ոչ Թուրթ: 

I aspire for truth, not richess. 

Aptupunne[Fbuts կրղձասր, ոչ ճարստութենան։ 

Դ.-- Բացայույտիչ կոոր անկախ բառեր կուր նակխաղ ա- 
սութիւններ կը բաժնէ։ 0ր:-- 

Lincoln, the great emancipator, was born in 1809. 

Լինքըն , մեծ ազատարարը յ ծնած էր 1909-ին ։ 

John, come here. 80qfSuhibu, ծոռ եկուր: 


ե.-- նամակագլութի, Հասցէի ն փակումի լիու 
մասերը կը բաժնե: Op — 
Boston, Mass., June 18, 1910. 
Mr. John Howard, 
188 Central St., 
Lowell, Mass. 


Dear Sir,— 
Yours respectfully, 
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22% ՓՔերԱԿԱՆԱԿԱՆ ԳիՏելիՔՆեր ՅՅ 
SEMICOLON ՄԻՋԱԿԻՏ (ր 


U.-— Միջակետը նախադասութեան մր gyfer p մասե- 
ee իր«րմէ կը quent: 0ր: - 

They make fires; they hang out cloths; they sweep and 
dust. Կրակ կը funk. ծանդերձները կը hefalbi [are jbl ի 
փոչին կառնեն ։ 


դասութիւններ կր բաժնէ 0ր:-- 

The following were elected: John Martin, President; 
George Shea, Vice-President; William Thorp, Secretary; and 
James McQuinen, treasurer. 

Հետենալները ընտրուած էին — ճան Մարթին, Նալխա- 
դած: Rops Շի փոխ-նախագած : Ney ppl Թճօրչի լ քարտու- 
ղար : ae yl Մ.քԳՓուինըն , gp sete A es ay tes չ 


Փ.-- Միջակէտ կը դրուի նան. as (ինչպէռ) . namely («յ- 
upiph) բառերէն առաջ երբ այդ բառերուն օրինակ մը կր 
ձեւի չ ինչսլես .--- 

There are four cities in the United States that have over © 
a million population; namely, New York, Chicago, Philadel- 
phia, and Brooklyn. 

Զորս քաղաքներ կան UG abwtgitpa LEY, որոնք մէկ 
մելիօնէ աւելի բնակչութ իչն ունին . ասոնք են .-- Նիւ Gore , 
Զիքակօ, Ֆիլատելֆիշ ն. Vere pips 


COLON ԿՐԿՆԱԿԷՏ (:) 


կրկնակետը կը դործածուի , 

Ս..-- Ջակերտուած նախադասութենէ մր առաջ: 0ր.- 
1 heard him say: ‘I am not guilty of the crime.’’ 

լռեցի որ ըսաւ: «ես aye ոճիրին մէջ յանցանբ sact ful 
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SHH ՖԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ԳիծելիքՆնե 809222 


Բ.-- Աւելորդ խօսքի մը ս«կիցբը։ 0ր-- 
Yes, Sir: It has been attended to. 
Այ"՛, Գարոն x Uy 4 կատարուած Է: 


PERIOD ՎԵՐՋԱԿԷՏ (.) 


Ս, »..-ծ- վերջակետ կը դրուի Բոլոր Խավոաղ առսույթվիւննե- 
բու ծայրը չ բացի զարմացական ն Gap gules նախաղասու- 
թիւններէն ։ 

Honesty is the best policy. 


Ուղղամտութիշւնը լու ոդ ոյն քաղաքականութիւնն Is. t 
Ր .---- Բոլոր կրճոառտուած բաոռնհրուն ծայրը Ա Op — 
Mri ՄԼ... Revs. Jan. Mon. .C. QO. D; 42: 


INTERROGATION MARK ՀԱՐՑԱԿԱՆ ՆՇԱՆ (2) 


Հարցական նյանը կը դրուի ճարցական նավաղասու- 
Who is there? Where do you live? 
Mf է Gams Ուր կը բնակիռ ։ 


ԾԱՆ.-- Crp ռարցմշն մբ pepe put shop մասը առանձին ւվատասխան մբ 
կը ։վաճանչէ, ճարցանիշը կը դրուի [ep puts hep մասին առշե: Օր.-- 

What is Christianity? Where 1511» Where does it commence? 
Vhere does it end? 

ի՞նչ է Քրիստոնէունիւնը, ո՞ւր է, ո՞ւր կբ սկսի, nen կր վերջանալ: 

իսկ երբ միայն մէկ պատասխան մր բաւական պիտի ըլլայ, կամ bpp 
ճարցումը անկատար է մինչե որ նախադասունիւնը աւարտի, այն ատեն dl ij 
ճարցանիշ բաւական Է նախաղասունեա'ն ժալբը: 0ը.-- 
Are you 2 tailor, barber, or baker? Դուք դերձակ, սափրի՞չ Սէ ճացա- 
գործ է ք: : 
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eee .ԻԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ Գիջելիրնել «222 


EXCLAMATION POINT ԶԱՐՄԲԱՑԱԿԱՆ ՆՇԱՆ (9 


Զարւացուկան Խանը կը դրուի : 

U.— Quip մացական hes funy one ft հն HE ծայրը s Op- -- 
What a beautiful day this is ! 

ի՛նչ գեղեցիկ օր մբն է agus 

Բ.-- բոլոր բացաղգանչութիւններէն ետք, բացի Օ-էն։ 
Ah! ա՛Հ։ Hark! put’: Hal Gum”: Alas! բարէ՛։ 

GUL. — O, ո՛վե oh! ո՛ճ, բացագանչութիւններու տարբերութիւնը fb - 
տեւեալն Ee Առաջինը կը զործածուի անունի մը ճետ ե միշտ գլխագիր է, ե 
զարմացական նշանը անմիջապէս երեն չե ճետեիր, երկրորդբ կը գործածուի 
առանձին, ղարմացական նշանով ե. կը սկսի նասարակ տառով եք է նՆախադասու- 
թեան սկիզբն է. O death! Where is thy Victory? Ո՛վ մար, ո՞ւր է քու penne 
թիւն: Oh! Whata pity. Ո՛ճ, ի՛նչ խղճալի է: 


DASH ԱՆՋԱՏՄԱՆ tho (-) ` 


eg eels: Op 

The heroes of the Revolution — how do we regard their 
memory? 84qenfinfunt [Feat ճերոսները-Է ինչոլէ"ս կը յար- 
դենք անոնց յիչատակը: 

She was beautiful — in her own mind. Գեղեցիկ էր ան — 


եր կարծիքով ։ 
ի --- Անջատման դիծ կը paps aS nef դուրս ձգուած pu 
3» ւուսուերու TD Թյաւանչաննելրու տեղ : On ատա 
Nir. Խ--: 1909-10 - Here comes —. 
Գոն woot 1909-10 : ԱՀա կու դայ--: 


տեղ։ 0ր:-- Mr. Brown — the owner of the house—was out 


of town. Մբ: Գրաունը ’ անը տերը ’ քաղաքէն դուրո hp 
gutiacl p t 
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PARENTHESIS ՓԱԿԱԳԻ () 


Փակազիծը կը գործածուի բացատրական բառի մը, 
fuouph մը կար նիւթի մր սկիզբը & վերջը, որոնք ուղղակի 
նախադասութեան չեն վերաբերիր ։ 

The vapor of water (stream) upon cooling becomes liquid. 
Ջուրի գոլորչին (չողին) պաղելով ճեղուկի կը վերածուի: 

He has the degree of A. M. (Master of Arts), Ան Վ:Ա. 
(hapapuulin Արուհատից) ատտիճանը ունի ։ 


QUOTATION MARKS ԶԱԿԵՐՏ ("73 


U.-— ԶՋակերտներ կը գործածուին երբ ուրիչի մը լոօո- 
Քերը մէջ կը բերուին։ 0ր:- 

Mr. Brown arose and said: “I am glad for this opportun- 
ity of addressing an intelligent audience this evening.’’ 

Մո: Պրաուն ոքի ելլելով ըսաւ — «րախ էր որ age 
իրիկուն սլատեձճութիւնը ունխր ղարգացած ձճառսարակու- 
թեան մր բանավխօսելու +) 


ԻՇ Փիրքերու A Թեջթերու անունները չակերտներու 
SE9 կ'առնուին: ինչա ես -— “Herald,’’ “Armenia,” “Khent.”’ 


HYPHEN ԵՆԹԱՄՆԱՑ (-) 


Gift afin, hp դործածուի : 

Ս. Բարդ բաունրու SEY ’ որոնք hep Shh pun ընդուն 
ւած չեն: Op -- Vice-President, Pafu-Gusfuug-44, mother- 
in-law, դուքան չ 
Ed-u-ca-tion, ու ուրու թ : 
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eee ՔերԱԿԱՆԱԿԱՆ Գիճելիքներ տ. 
ՇԵՇՏԻ ԳԼԽԱԻՈՐ ՍԿԶԲՈՒՆՔՆԵՐԸ 


ուժով ծնչուիլը կը կոչուի չեչտ (accent): առի մր չիչտը՝ 
քաղցրաձայն հ ըլլան ե Թ է՛ ւելի դիւրաւ կրարտասանուին : 

Բառերը ու դիղ չեչտելը յ էնչլես 1 ոեւ ուղիղ արու աւ- 
ելը, fap կարնոր Է Անդլիերէնի մէջ, ape Ghul. Gash 
ույլ եւ բնու of ծասկցուելու դժբաղղդութժ նան Punta fy ։ 
Ly ee bwtntik pac Cupuumubbgiky , որովնետեւ. Գեուսծ 
Անդլիերենի ու անող ին դործը: 

Ս. ՄԻԱՎԱՆԿ poank րը չեչո չեն կբն ունենալ : 

Ր. Ածանցեալ poornb pac frome sco po al ane sy կը չեչտուի չ ինչ 
զեռ :-- Disguise’, ԱԿՆ, express’. 
վրայ Է ընդծանրապէս։ 0ր:-- Danger, ta’ble, la’bor. 

Դլ»»-րլՀՆ . Յ»-- Մյս punk րր: որոնք Թէ նուն կուտ 
ծ ական ն 23 {SY 7 ) ընդ զանքասլես չեչար uri) flr ուն - 
կին վրայ կառնեն երբ անուն կամ ածական են ն վերջինին 
վրայ` երբ բայ են։ Op- - Ab’sent, toabsent’; con’‘cert, 
to concert’; ex’port, to export’. 


perf: Op-— Elephant, cavalry, cal’ander- 
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Aves ԺԵՒԼԿԱՆԱԿԱՆ ԳիՏելիՔնեի Ե 


ԿՐՃԱՏՈՒՄՆԵՐ 


os 


Խօսակցութեան մէջ Պոոծածուած Սովորական 
ԿՐջնա»ումները: 


(I) can’t, բէ՞նթ -- can not, pbb նաթ — sh կրնար: 
(I) could ո՛նջքուտնեթ = could not, լուստ նաթ --չէի կրնար 
(I) didn’t, wxfunt (F -- did not, տիտ նաթ--չբրի։ 

(he) doesn’t, «"pqpu[/F = does not, սորղ 1ոսթ --չրեեր : 
(he) hasn’t, $4°quf¢ = has not, $6°q նաթ -- չունի ։ 
(you) haven’t, $4°qu/# = have not, $4°¢ նաթ -- չունիս։ 
he’d, ծի՛ո = he would, 5ր՛ seacu — կ'ուղէր։ 

he’ll, $47 = he will, 5/7 #efp — Վիտի: 

here’s, Հի՛րղ = here is, ծիրը իղ-- Հոս Է։ 

he’s, ծի՛ղ =he is, ծր՛ իղ--ան է։ 

I’d, yen =I would, այ ուու — կ'ուղէի: 

DU, yp =I will, յ me fy — gb: 

I’m, «yf—lam, ay FL— Ee: 

Isn't, իղնթ =is not, fry նաթ — 3l 

it’s, b(@q=Itis, bh իզ-է։ 

I’ve, այվ Հ | have, այ ճէ վ--ունիսր։ 

let’em, £4 p-f= let them, լ ԷԹ շէ Ր-- թողե՛ք անոնց: 
let’s, ,-444=let us, Lo րո--Թողէ'ջ մեզ։ 

needn’t uf*mt fF = need not, նիտ tiuufd — uykinp չէ: 
ne’er, Նէ Էր —never, Uh’ d pp — bpele? 

o’er, օրր = over, օվըր — ոյ ։ 

ought n’t, of p4/+ = ought not, off tuft — ykinp չէ: 


eeu eee 


«` ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ thSEL DRUGS BM չե 
tis, Թի» itis, իթ fa — §: 


twas, Moca = it was— fe: 

shan’t, չէ՞ՆԹ = shall not, 24° նաթ — չպիտի: 

she’d, g/%7 = she would, չի ուուտ — կ'ուղէր: 

she’s, 26°q = she is, ef իզ - ան (իգ +) Os 

shouldn’t, չունթ = should not, չուստ նաթ -- ukurp չէ: 
that’s, «5f°/u = that 15, տծէ՞Թ pq — ain Է։ 

there’s, Հէ էրղ -Հ there is, ածէր իզ -- Հոն Է: 

they զ, «ճեյտ = they would, 4 էյ ուռւտ --վ'ուղէին : 
they ll, Հ էյլ = they will, Shy ուիլ — (օնոնք) պիսի : 
they ’re, 44,7 = they are, ոճ եյ ap — bi: 

they ’ve, #744, = they have, «Sky Հէ՞վ-- ունին: 
wasn’t, ուաղնեթ = was not, ուաղ նար -- չէր։ 

weren't ուրբընթ: ՀՀ ԽՇԻՇ not, ուրբ նաթ -- չէր: 

we'd, fur ՀՀ we would, ուի ուու--|'ուղէիեբ: 
we'll, ուիլ-- we will, ուի aefy— (Մենք) պիտի: 

we’re, ուիր = we are, ուի up — ենք: 

we've, ուիվ = we have, ուի Հէ՞վ-- ունինբ: 

what’s, ծուալթ ս = what is, ծուաթ fry — firs Է։ 
where’s, Sa. f£pq = where is, Հուէէր իղ--ուր Է: 
who’s, Հուղ = who is, ծու իղ--ով է: 

won't ուօնթ = will not, ուիլ նաթ -- չպիտի ։ 

wouldn’t, ուույնթԹՀ--ԿօԱ1Վ not, ուուսս նաթ--չէր ուզեր 
you'd, Քու: Հ- you would, նու ուու --կ'ուղէիր: 
you'll, քուլ-- you will, ճու ուիլ-- (չուն) պիտի: 
you’re, հուր = you are, նու ար -- kp: 

you’ve, 4ac4=you have, նու 64° — ունիք: 


«ՅՅօ,36-- 
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ՈՒՂՂԱԳՐՈՒԹԻՒՆ 


Ա.ձանցման Կանոններ 


վ. Բառի Sn ծայրը gunned սն ձայն e ther կը կոր - 
give, giving; sense, sensible; cure, curable. 


Regumnnftpartte. GEE անձայն 6 էն անմիջապէս առաջ 
դատնուին մեղ Շ կար ք գիրերը, ընդճանրապես 6 գիրը չի 
կորսուիը ։ երբ able & ous մասնիկներ աւելցուին , օրինակ - 
peace, peaceable; courage, courageous; 6 գիրը կը պածուի 
Խան. հօօնոք, shoeing & toeing, ինչպէս նան ծետննալ բա- 
ուերուն մէջ. dyeing (ներկել), singeing (հանձել), springe- 
ing (թակարդել)։ swingeing (պատժել) զանազանելու Gu 
ւրար ասոնք՝ dying (մեռնիլ), singing (երգել), springing 
(կաթկել), swinging (ճօճել)  բառերէն։ 


նով մր սկսի, Ը գիրը ընոնանրապես կը պազճուխ, ինչսլես: 
use, useless; shame, shameful. 


Բացառթարլածնքր. Awe, awful; true, truly; due, duly, 
duty; argument, acknowledgment, judgment, lodgment, 
wholly, nursling, wisdom. 


3 ° U.S asthg fast աուն վերջի բաղաձայնները hp կրկնուին 
ծեւոնետալ ւլարադաներու SES . 


«) երբ միայն էկ բաղաձայնով վերջացած միավանկ 
բառեր են ց որոնց վերջընթեր ձայնաւորը երկար չէ ն ածանց- 
ման մասնիկը ձայնաւորով սկսի, ինչսլէս - fit, fitted, fitting; 
bar, barred. 


անիր» 


ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ԳԻՏԵԼԻՔՆԵՐ 


նով մը կը վերֆաւորին լ եւ այլ բաղաձայնը կանխող դիրը կարճ 
ձայնաւոր մըն է լ օրինակ — refer’, referring - omit’, omitted. 


4. Վերջի վանկին վրայ չեչտ չունեքող բառերը, ածֆան- 
ցում ներու ոււուն 1 չեն կրկներ Իրենց մերֆի բաղաձայնը , fus- 
պէս: lim‘it, lingited. travel, traveler. | 


5: ո երֆաւորուտած բառերը : կը կրկնեն այդ գիրը: երբ 
ածանցման ւաւուե, դիրը ունե՞ն , օրինուկ . usual, usually. 


6: 1e—nuf վերխոաւորութած pont լ, 16 Է-ն կը փոխեն Մ-ի, երբ 
ing մասնիկը աւելցուի, ինչոլեո: die, dying. tie, tying. 


վերֆաւորին ց 7-ին սեղ 1 կաոնեն ածանց մ' ուն ուն  չ fug- 
wku- holy, holier. happy, happiness. pity, pitied. 


Բացառութիւններ -— ing, ish մասնի ներէն եւ Տ դիրէն ա- 
ռաջ 7 գիրը winpaifinfa կը մնայ, օրինակ flying , boyish, for 
pity’ sake, ինչես ւս եւ Հետեւեալ ածանցումներու Lk). 
dryness, shyly , shyness. 


Տ: Բոլոր եզակի եւ Տ վերջաւորութիւն չունեցող յողնալկի 
անունները հրո ul nuh Հոլով չինուիը աոա ոը ց Ip եւ Տ 
փր սւելցնելով, ինչոլէս.-- John’s, man’s, men’s, Miss’s: 
բայց իբրեւ բացառութիւն Սբ: Գրոց պարբերութիւննելու մէջ 
երբեմն Ց ghee դուրս ձդուսած է, օրինուկ .-- for Jesus’ sake, 
fig ha նաեւ ոտանաւորներու LEY sunififp եւ յանդերու դեղեց- 
հկուլթետն Հասիր: : 


9 2 Երբ նուն իր եղկ ի ին հւ: յողնակիին SES tol wt ձեւ ուԼ-- 
նի, անոսկան Հոլովը կը չինուխ եզակիին մէջ Տ-Լն առաջ, իսկ 
յոդնակիլին SEY stir եսուք wy [Fa py առնելով ինչոլէս՝ sheep’s, 
sheeps’. 
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HAVE TO, (had to) 


Have to fpr had to ճայ hp դչործածուիխ են :.կյին 


ն բային մեջտեղ ն. ծ արաղ օր Է “Am obliged 1027 ուի ու ած 
Ef punk րուն չ Or .--- 


1 have to eat. Ուտելու EP (ստիպուած Eo ուտել): 

1 had to sell my house. Uupujackgay ծախել տունս: 

You have to fix it. Usaipuynemds ես չինել։ 

He has to work. Umpuynemd Է դործել։ 

րացասական իմաստը կը կազմուի “don’t”? բառը աւել- 
ցընելով have ե0-էն առաջ։ 0ր:-- | 

I don’t have to eat. Umpujynemd ght ուտել: 

I don’t have to go. Ստիպուած sh երթալ: 

You don’t have to work (if you don’t want to). Դուն 
wun pupae ad չես դործելու (եթէ չես ուղեր): 

He doesn’t have to play. Ան ստիպուած չէ խաղալ: 

You will have tocome. Գիտի umpuynefiu գալ: 


MAKE, (made) 
wp lu ռւռիսլումի 9 Suplpon paced fpfaunp կումոույ Ms Op « --ծ- 
I will make him doit: Gu ընել պիտի unl անոր (պի- 
He made me pay the full price: Ան ամբողջ արժէքը վր- 
Լ Iean’t make him pay: Ջեռ կրնար առիպել զայն որ վը- 
արե: 
Iean’t make you do anything: ՑԶնսՐ կրնար ստիպել քեզ 


ո՛ն Է բոան ընելու : 
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ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ՖԻՏԵԼԻՓՆԵՐ 


ՀԱՐՑ ՊԱՏԱՍԽԱՆ 


Անդլինըէնի ւ/ է 9 իչ օժանդակու որ Հարգում CLL Ss pug 
§ arty pry ba նոյն օժանդակու աաա խն կը րուի յ ռուսն ց 


բայի: Դրական ուան աուն ը: (ոկաիխ «yes» եւ խոսկանը 
<no» puanni{ եւ օժանդակ pes լէն եւութ «not» կաւելցուի: Or .... 
Can you speak English? Ung ppt phir կ pris” ք fuoufy: 
Yes, I can (speak English). No; I cannot (speak English). 
Would you sing? Woargk’p երդել: 
Yes; I would (sing). No; I would not (sing). 
Այո, կուղեմ (երդել): Is, չեմ ուղեր (երդել): 


Are you hungry? Անօթի՞ be: 


Yes; I am (hungry). No; it is not (raining). 
Այու, (անօթի) bt : I's, (անօթի) չեմ։ 
Is it raining? utd pik չ 
Yes; it is (raining). No; it is not 
Այո", ((անձրեւէ) : II's, (sh սնձրեւէր) : 


Is he an Armenian? Հա՞յ Spt է ան: 


Yes; he is (an Armenian). No; he is not (an Armenian). 
Այո, (Հայ մըն է) ան: Ո՛չ, (Հայ մը) չէ ան: 
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ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ՖԻՏԵԼԻՔՆԵՐ 


TO GET (ստանալ) 


To get բոյը mt kiki չատ դործածուած punts է աուօրեա լ 
խասակջությաններու մէջ: Այս բառն կցելով աֆականներ, 
լութ իւններ ը, կարելի է ան Համ մոր: բայի նչանակությվւն ունե-- 
ցող բառեր կազմել , եւ անոնցմով ալ խիստ դործածական նա- 


խոաաղասութիւններ : 


Usain ple կոււուան ք անոնց ջանի ւր օրինակները աան 


Հեռանալ get away ht [A չուք'յ 
վերադառնալ -- back — fp 
geen ty — busy Tait cael 
լիմարանալ — crasy — Փրէ դի 
վալ իջնել — down — my 
մոնել — in ղին 
բարկանալ — mad ey) Phan 
[Yuk — off ee 
ելլել -- օո աին 
դուրս ելլել --- out «ոջ առւթ 
դալկանալ — pale — hy 
Հոլարտանալ — proud — սիրառւտ 
lo CLL“ 1 ae pious ai փխայրո 
նիՀչարնալ -- thin — Hoke 
կֆֆի ըլլալ -- stingy -- «Թինճի 


ելլել ՀԱՆ — pif 
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eee 
ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ԳԻՏԵԼԻՔՆԵՐ 


SCRE ee ԿՐԱ անակ 
ՕՐԻՆԱԿՆԵՐ 


When I got home I was very hungry. Երբ տուն Հառայ՝ gue 
անօթի kf: 

I got mad as soon as I saw his face. Բարկացայ անոր դէմքը 
ante uses fis յնա: 

John got lost in the crowd. Ժոռվծանեքս կորաունցաւ ամբո- 
խին SLY: | 


1 cannot get over that matter very easily. Չեմ կրնար այղ. 

Did you get your watch fixed? ժամացոյցղդ չինել տուի՞ր: 

Don’t get excited over a little thing like that. Uf! gpgnnefp 
արիր yy en fel հանի մր af pes Ps 

Did you get wet yesterday? Թրջեցա՞ր kpkh: 


oe 


ԳԼԽԱՏԱՌԵՐՈՒ ԳՈՐԾԱԾՈՒԹԻՒՆԸ Լն 
fy fuse ակսելու հ ԱՀ 
. Pips push չ|/ ւլ: Խոլ ոս աղ ատույթյիւն . 


: Յատուկ անունները էւ անոնց ածականները. 
° Առոուա ծո յին ՈԶ | անուաղաակոչութիւննելը ° 


m CW ԷՋ eR 


Qua notmbur կամ սատուոյ տխաողոսները . 

թ: Ռատնաւորի իւրաքանչիւր տողը: 

6. Գիրքերու անունները, դլուլթները եւ առոլարաժանում- 
ները: 

1. Շարլուտն օրերը եւ տարւոյն ամվաները. 

8- Ջակելոոի մէջ առնուած վկայութիւննելը:. 

9- կրօնական յարանուսնութեանց անունները: 
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ՆԱՄԱԿԱԳՐՈՒԹԻՒՆ 


ՆԱՄԱԿԻ ՄԸ ՆԻՒԹԵՐԸ 


ԹՈՒԼԲ.-- նամակի մբ թուղթը յարմարելու է իր բնոյ- 
Թին։ Թուղթի Հազարաւոր տեսակներ ու ձեւեր կը pine fs 
պս,ս.ՎՎ` 2 Ս 7 րր որվ բա- 
9թշթ929ՔՔՔ231Ղ reared sar] Te pee "ամար Րնրշակրագոես, պը Սլործած- 
ուին 5X8 մատնաչասի թուղթեր (commercial note), իսկ ս- 
ունսորական նասիակներու Համար աւելի մեֆ , ՏՃ10 մփասնաւչավի: 
Թուղթը ըլլալու Է արզ ց սպիտակ եւ առանց գծի: Gt նա- 
մակադիրը չի կրա "ողիղ gpk ety hd թուղթի վոլ: 4Րրայ 
սեւ դծաւոր թերթիկ մը զետեղել իր նամակաթուղթին տակ be 
անով առաջնորդուիը մինչեւ որ վարժուխ առանց անոր աղ ուղիղ 
գրել: Գծաւար թուղթն ալ կարելի է գործածել, բայց wig hd 
թուղթը նախընտրելի է ։ Ome չունեցող թուղթի մէկ երեսին 
Աա Արու Է ՄՈՆ արաաչիւր հբեսբն թուանչան դան 
լու է: 


802 Ը 


ՆԱՄԱԿԱԳՐՈՒԹԻՒՆ 


ՊԱՀԱՐԱՆ .-- Պածարանը թէ դոյնով եւ թէ ձեւով յարմա- 
բնլու Է Թուղթին։ 3/246 կամ շգած/2 մեծու աա. 
բաններ խխատ յարմար են վերը յիչուած թուղթերուն։ Բա- 
ոակուսի պաշարաններ ղործածելու չէ առեւտրական նղա- 
ւոակնելու Համար : : 

ՄԵԼԱՆ --- Սեւ կամ կառղոյո-աեւ մելանը ամէնէն Հաճելի 
Bi at bashes bh ast դոյնն է: կարմիր ելան by rssh’ ւ usin fron pls, 
դործածելու gh: 

ՆԱՄԱԿԻ ՄԸ ՄԱՍԵՐԸ 

նամակ մբ կը բաղկանայ ընդձանրապես Shy մասերի, 
որոնք են. 

1: ԳԼՈՒԽ 

Նամակագլուխը կը պարունակէ տեղն ու թուականը: Տեղ 
ըշելուվ պետք է Հասկնալ փողոցին թիւն ու անունը քաղաքին 
ու նաձանդին անունները : (Տես վարի օրինակները) : Dunl w— 
կադլուխը (կրնայ գրաւել մէկ, երկու կամ առ առաւելն երեք 
տող նայելով թուղթի ծաւալյին կամ անուններու երկարու- 
թեան: Փլուխին դիրջը ըլլալու է թուղթին ճակատը՝ աջ կող- 


ւի վրույ: su ria § ին տողը ռլարունակելու է փողոցին , pie tm Bs 


elu ու tS weg fr անունները , երկրորդ. տողի — Shh fants 
չասի ներսէն ոկսելուվ Հաշ Թուսկանը: 


ՕՐԻՆԱԿՆԵՐ 
16 Beach St,. Boston, Mass. 
May 20, 1910 
International College, 
Springfield, Mass., 
Sept. 12, 1906 


ԾԱՆ»- Այս օրինակներէն ոեւէ մէկը կրնայ նամակին տակն 


ալ դրուիլ , ձախ կողմի լուսանցքէն ակսելով, բայց ընդհանրա- 
ցած չԷ այս սովորութիւնը: 
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ՆԱՄԱԿԱՊԳՐՈՒԹԻՒՆ 


2- ՀԱՍՑԷ 


Gurl uh; | tp լուսան ցքը fps furs ունի Թուղթի ծաւալկեն , 
Shh Փառորդեն մինչեւ մեկ մ աւո: չուի լուսանց թ կարելի է Թո- 
LO i 

Հասցէն ոկսելու 5 dus furl ag fi լուսան ց թեն եւ pick ya է 
երկու fun երեք տող : (Տե՛ս վարի օրինակները) 3 Առաջին ոո-Հ 
դը ոլարունակելու է furl ah pth ws) fri անուն ու տվխողոսը ւի - 
ւյն , երկրորդ եւ երրորդ տողերուն SEY ոսիիուիուելու ե՛ն ifn 
դոցին , բող աքին եւ ԽաՀանդին անունները : [Df wit p Հասցեն 
յանց կ'րնեն, կարծելով որ բաւական պիտի ըլլայ պլածարանին 
fp ape, U4 IT Ponts par չէ որ ուա Հ ուրուն ը որո քին ծած-- 
կոլթն է լոկ, եւ կրնայ ճամբան: պատու կամ ջնջուիլ: 


ՕՐԻՆԱԿՆԵՐ 


Mr. Toros Margosian, 
35 Broadway, New York, N. Y. 


Mr. Krikor Sahakian, 
40 Kneeland St., 
Boston, Mass. 
Ց: ՈՒՂԵՐՁ 
Ուղերձի uri pulps ձեւերն ի ieee Sir, Տէր: Dear Sir, 
Սբբելի Տէր: կամ My Dear Sir, Սիրելի Տէր իմ: Sirs, Shure 
hurt Gentlemen, Պարոններ։ Առեւտուրի մեջ դործածուած 
ուղերձներու Իհծամասնութիւեր կրույ դործածուիլ Duke ու- 
բիչ kek նամակի։ Յաջորդ երեսին վրայ դրուած ուղերձնե- 
բուն ոնհւէ ւր է |լ 4եւին դործածույթիւնը կախում ունի Խամ ակա- 
դրին ճաչակեն կամ մանրմութենէն ։ 
Ուղերձը ղանց կառնուի երբեմն, երբ օրի"րդի 4ը (ը 
դրուի, լխուսասիելու Համար Miss (օրիորդ) տիխողոսի Year 
մէյ Miss ոիւողոսին անմ pda Հելոեւելու է օրիորդին 
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Հ ց ՖՓԱՄԱԿԱԳՐՈՒԹԻիԻիՆ tore 


fag Madam (Տիկին), կար Dear Madam (Սիրելի Տիկին), 


ՍՈՎՈՐԱԿԱՆ ՈՒՂԵՐՁՆԵՐ 

ԱՆԾԱՆՕԹԻ : — Sir, Տէր: Dear Sir, Սիրելի Տեր: My 
Dear Sir, Սիրելի Տէր bet: | 

ՄՏԵՐԻՄՆԵՐՈՒ : -- Dear Friend. Սիրելի Բաարեկասր: My 
Dear Friend, Սիբելի Բարեկամս: Friend John, Բարեկամս 
Փովծաննքէս : My Dear Johnson, Սիրելիս Ծովճաննեսեան : 

ԲԱՐԵԿԱՄՆԵՐՈՒ fal ԱԶԳԱԳԱՆՆԵՐՈՒ - — Dear Rosie, 
Սիրելի Վարդուճի: My Dear Rosie, Սիրելի YapypncSpu- 
My Dearest Rosie, Ամենասիրելի Վարդուճիո: 

ՏԻԿՆՈՋ -— Madam, Տիկին : Dear Madam, Սիրելի Տիկին ։ 

ՕՐԻՈՐԴԻ : -- Miss Jacobson, 0ր: Ցակոբ եան : 

ԸՆՏԱՆԻՔԻ ԱՆԴԱՄՆԵՐՈՒՆ: —Dear Father, Սիրելի 
Հույր : Dear Mother, Սիրելի Մայր : Dear Brother, Սիրելի եղ- 
բայր Dear Sister, Սիրելի Բոյր։ | 

Միացեալ Նահանգներու ՄԷջ "Դործռծուած Ցիօղոսնեոը 

Mr.= Mister 4 շիչ Պարոն ։ 

Messrs=Messieurs Sb’ aber, Պարոններ : 

Gentlemen 37է՛նիբլժէՆ Qaspntikp ։ 

Mrs.—Mistress «շէ» Սար Sh'ofpbe Տիկին ։ 

Miss 4» Օրիորդ ։ 

Misses «1՛»Լ» 0Սրիռրդներ։ 

Mesdames St’n-%, Տիկիններ : 

Master “6° efter Պարոնիկ : 

Rt. Rev. = Right Reverend peyft pb depbme eee : 

Rev. = Reverend էչԼ՛փբլքէմ» Արժանասլասիւ : 

Dr. = Doctor +=’+Pge Yupyanben |առտուածարբանու- 
Թեւան | alt բժիչկ: 

His Excellency Shu ԷՀ«ԼԼՆ«է, Նորին Բարձրութիւնը 
ԼՄ: նանանջներու կախազագին լ, (պրակ Հոր աթ 
եսոլաններուն | չ 
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ՔՔ ՆԱՄԱԿԱԳՐՈՒԹԻԻՆ ՀՀՀ 


Hon. = Honorable ~"*erbee, Սրժանասատիւ լփոլ-նա- 
fumgmS fi, Երեսի - Gaga անդամներուն , Qf carry ces վարու Ip sss 
բոլոր դլիչաւոր ոլմաչոօնեանելրուն | է 

Prof.—Professor $pe$t'pe (Փրօֆքոօրներու | : 

Esq. = Esquire betewe sr Տէր (Իֆէնոի | |կառավալրա- 

ԾԱՆ. Մէկ անունը մէկէ աւելի տիտղոս չառներ ընղճանրապէսչ չե- 
տեւեալ ձեերը բոլորովին սխալ ն. ծիծաղելի են: 

Mr. Martin Johnson, Esq., Dr. Mr. Papazian, M.D., կամ Prof. Mr. Atamian. 


4- ԿԱԶՄ 

Նամակի մբ կազմը սկսելու Է ուղերձին տակ, Մեկ Lunn 
նաշասի դէպի աջ, կար Խոյն գծին fray, EE ճասցեն երեք 
տող կը գրաւէ: 

Շաստերու ճամար դժուար զարց մըն է Թէ ինչպես whip 
ռաեթնեեթի, առաջնութիւն տալով կարնեորագոյն խնդրին: 
Նամակի ընթացքին զգուշանալու է «եռ» բառը չափազանց 
դործածելէ, ինչ որ կրնայ նամակաղդրին մասին ինքնածա- 
ւանի մբ կամ" եռամոլի մր տռլաւորութ իւնը թողուլ ընթեր 
ցողին վրայ: ինչսլես նան «Այս ածու գրիչը shape Yan 
LES Փեղի քանի Lp տող դրելու» ուլ էւ ոն ւլի fuoupkp Խե- 
ելու չե ընթերցողին use Sle + Առաքինութիւններու witb 
նէն դնաճատելին ու դեղեցիկն է SeSbomanfpebe , անոր ր- 
տայայտութիւնը py pony անկատական կար զանրային կեանքի 
CSO ոլա «Անա ավո մր 45): 


ք Նոր ոլարբերութիւն Lp սկսելու Է ամ Էն Խոր նիւթի ծս 
աթ չ 


Ջանալու Է ւրաքուր «բ wry կեղտի ' բիծերու het “nn — 
դբնդմիջումներու գրել-- նե դիշբընթեոնելի ընել նամակը, 
Հավառակ սլարադային լաւագոյն Է ընդօրինակել: Խոյս wu 
լու Է այնպիսի պողդուն բառեր խրթնարանութիւնների | 
կբկնարանութիւններէ , մանուածապլատ: նախաղ ասութիւն- 
ներէ ն ոճեր, որոնբ ո՛նքէ կերպով չեն նպաստեր նիւթին 
պարգութկան լ ազչուս ւթ նան կոբ ներդաշնակում հան: 


— 306 --- 


ամե ՆԱՄԱԿԱԴՐՈՒԹԻիԻՆ ոՀ Ժե 


5- ՓԱԿՈՒՄԸ 


Նառսրակի մը փակումը կը բաղկանայ առանձին տողերու 
վրայ) յարգոալիր նախադասութենէ մը լ` ստորագրում ենի 
մը ն Gung hh ve BREE այս վերինը Նարա rr 
ւած չէ արդէն 

Ցարգալիր ԱԱ ԱՎԱՆ մբ բազմաթիւ ձեւերը կան, 
ինչսլէս, Yours truly, Ձերդ Ճճչմտարոտիւ - Yours respectfully, 
Զերդ յարդանօք: Ever yours, Միչ» 4երդ - Sincerely yours, 
Անկեղծօրէն ձերդ - Your friend, Բարեկամտդ : Your aftec- 
tionate mother, Սանդակաթ մայրդ նեն:։ 

նամակի մբ փակումը ներդաչնակելու է նամակին ng if 
ետ: ԵԹԷ նամակ մր կր սկսի My dear friend, Սիրելի բ- 
բեկամս, ուղերձով, վերջացնելու չէ Yours respecttully, «Զե՛- 
eee յարդանօքջի չ abu պաղ ն. պաչտօնական խօսքերով: 

ՍՏՈՐԱԳՐՈՒԹԻՒՆԸ դգրուհլու Է որոչ չ աջ կողմին վրայ, 
առանձին: եթէ նամակագիրը օրիորդ մբ կար տիկին մբն 
ոն եր անունին arn She դրելու Է Miss Lp Mrs. ւոիտղոսը : 
կին մը կրնայ իր էրկան սկզբնատառերը գործածել) իսկ 
եթե ամուրի է իր սկզբնատառերը զործածելու Է: 

Հետեւեալ 4եերը կրնան իբբն. փակումի օրինակ ծառայել: 


Tam, Լկը դործածուի առաջին թղթակցութեան։ | 
Yours very truly, 
M. Giragosian. 
1 remain, (երկրորդին | 
Yours respectfully, 
John Martin. 


6 0ՓՓԳՓՓ ԹՓՓՓ.Փ eee ee ee ՓՓ 6Փ Փ.Փ. 


Sincerely yours, 
(Miss) Mary Markarian. 


eeeesceeeseeeeeeeese Գ Փ Փ e օ @ 


Ever your friend, 
J. Topalian, 
15 Thomas St., 
Worcester, Mass. 
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AAA VIVE AR AHR YD անեք 
ՀԱՍՑԷԻ BR ՈՒՂԵՐՋԻ ՈՒՐԻՇ ՋԵՒԵՐ 


| Զեւ 1-ր երկու wining Gusugh fh Lp ծետեող ուղերձին 
Ee կը ցուցն է: Գարբերուլթ եան դծէն Shh Scan eras sas § ավի 
ն Co 
Է ԶԵՒ 1 


Ma. Լ 222 furs, 
Ն ; Medd. 
Ses Sti, foo OU. FIA ail ek Ki 2 seh ret ee Mendota 


Hood Rubber Co. 
E. Watertown, Mass. 
ՐՈՍԱԿԱՆ Մո ԿՐ. 


Qh 2-ր երեք ւռողնոց ձասցեի Sp նետվող ուղերձին 
Դիրքը կը ցուցնէ։ Պարբնրութնան գծին վրայ: 


ՋԵՒ 2 


YW. QY chal (քո, 


Ն». «(ոյ bu. 
Lassen, Mass 
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(cena eA a iB CD i A IE GG SESS AT POE IS i i 9 Nt in ce ակնարկ 


4AA ~ ՆԱՍՄՍԱԿԱԳՐՈՒԹԻԻՆ ամա 


Զի 3-ը երկու wining ասքի Lp Sfunting ուղերժին 
դիրը կը ցուցնէ լ, լուսանցքի գծին pay: 


ՉԵԽ 8 
LY, 4 ‘a ա 
Sen Lae 22 Dig 


ee enchadnes ods tesebehsSeesescebentic. atbannchtsduaanuns cba saSuhsmeas տարրա յատ աա արա be pana աթ es oe eee eee 
wana nanecnneece= Weemecemensc cscs sae t, manne me nen annem nem mene mes en snes sana ene pane n en nena nes Rane eee een ee we wane ewe etne een 


ok 4ր օրիորդի Lp ուղղուած Karr Lash fir 4նն re, wrest 
ու ղերԳձի, npads bourke Dig piphi լեղուին STS ws xt »լժ օրի- 
որդի Sp pursue i ուղերձ չկայ: 


ՋԵՒ 4 
727 Kase Hpillfid, 
tite 6 Mass. լ 
Mile yo «Աաաա ae 


== "309 
22 ՖԱՄ ԼԿԱԼԱԳՐՈՒԹԻՒՆ «աՀ» 


ՆԱՄԱԿԻ ՄԸ ՁԵՒԸ 


Փակուսր ոն ԾԱԾ ԱՈՒԽԵՈԸ, օ..».օՓօՓօ ..Փ:Փօօօօ 


Ստորագրութիւն ՞ ՓՓ6 Փ9Փ9ՓՓՓ6ՓՓ 
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22% ՆԱՄԱԿԱԳՐՈՒԹԻՒՆ ctor 
ՄԱԿԱԳՐՈՒԹԻՒԻՆ 


Մակագրութիւնը պանարանին վրայի ճասցեն Էչ որ 
նածանդներու մեջ տարեկան 9,000,000 ծրար, նամակ, նն, 
մօ 310 000,000ի արժողութենամբ, Ուօչինկթըն կո դրկին 
փեջւելու Garhi, որովնետն անոնց ճասցիները սխալ «րիի 
ւած bh, կաս անընթեռնելի են: 

Նախազդուչութեան ճամար լաւ Է որ նամակագիրը իր 
ծասցէն ալ գրէ պանարանին ձի «նլ յ...:" 
երկու qed երեք տողով յ որուն դիմացի անկիւնը զետեղեն 
լու Է դրոչմը: Նամակընկալին տիտղոսը. անունն ու Pasha 
նունը գրելու է մէկ տողի վրայ: «կելով պաա անի 
կողմի կէսն, փողոցն ու թիւը անոր տակչ երրորդ տողի 
քաղաքը չ չորրորդը` նազանգը չ իչրաքանչիւը տող նախոր- 
դէն dey մէկ մատնաչավ դէպի a) 0 ie 


ԱՆուն ն CO Փօ«օ:.օ«ՓՓօՓՓ @e 
Փողոց եթիւ 6 ՓՓՓ.ՓՓՉ« ՓՓՓ 6 ՓՓօօ6 
Բաղք 5. .Փ.ՓՓ.ԳՓ 9ՓՓՓՓԳՓ ՓՓՓ»ԳՓՓ 
Ges անդ 6 .ՓՓՓՓ ՓօՓՓօՓՓօ e 


John Martin, 
25 Essex St., 
Boston, Mass. 


Mr. Jacob Thompson, 
126 Main St., 
Worcester, 
Mass. 
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222 ՆԱՄԱԿԱԳՐՈՒԹԻԻՆ eer 


ՈՒՐԻՆ ՁԵՒ 


777 Mary ԱՆՈ 


227 


17772272 Whats. 


ԴՐՈՇՄ 


երո որով անգնական չանուդ, Տամար Gupgned կուղ- 
ղես մէկու մը բնաւ մի մոռնար ppg ներփակել: 

երկու սէնթնոց peal մը բաւական Է մեկ կամ երկու 
երնանոց նամակի մր Համար. եթէ նամակը ծանը թւի՝ լաւ 
Է որ (երկու սէնթնոց) peal մը նս փակցնես լ կամ" yank, 
ռաւ: [Shiu «Թղլթատարական կանոնները» կարեոր Փիւտե- 
լիքներու բաժնին մէ) |։ 

ԵԹԵ նամակ մը առանց դրոչմի իր պատկանելիին ծաս- 
նի արժէթին կրկինը -- 4 սէն իչրաքանչիչր աունսին -- կը 
դանձեն wiht, իսկ եթէ անբաւական դրոչմով ծասնի տար- 
բերութիւնը միայն կը զանժձուի ։ 

Դրոչմը փակցնելու Է պանարանին աջ կողմի վերի ast 
կինը, ուղիղ theerd: Դրոչմները գլխի վար կար ծուռ 
փակցնելը անճուուլթնան ն. անքաղաջքավարութեան նչան են: 

Փործածւած pool մը կրկին գործածողը կար զործա- 
ծելու փորձ մը ընողը կրնայ յիսուն աօլար տուղանքի են- 
Թար: 
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Ժե Ժե ՆԱՄ ԱԿԱԴԳՐՈՒԹԻԻՒՆ 


ՆԱՄԱԿՆԵՐ 


իւչրբաքանչիւը նամակի վրայ տեղ, թուական, անուն նե հասցէ դնելը 
զանց կ'ընենք տեղի սղութեան ւղատճառ ով, անոնց զանազան ձները կարելի 


| 


է գտնել նախընթաց երեսներուն մէջ: Մեկ նամակը "ուրիշ ձեի մր լարմար- : 
ցբնելու դռամար կարելի Է փականիշներու dE 9 առնուած խօսքերէն մէկը փո- | 
իչանակել նախընքհաց բառին հետ, օրինակ (տես նամակ 23 փոխանակ գրե- 

լու. My brother arrived, կարելի է գրել, My friend (կամ relative) arrived, նայե- 

լով պարագաներու յալրմարութե "ն: 


1 


POLO ՄԸ ԽՆԴՐԵԼ 


Dear Sir :— It is over three months since I have landed 
in this country and, inspite of all my efforts to procure a job, 
I have not as yet had the good fortune of finding one. The 
fact that Iam responsible for the support of a large family 
who are solely dependent on my income makes me very 
` anxious. 

I am willing and able to do any kind of work. Could you 
not find for me a vacancy in your department and oblige? 


Yours respeetfully, 


Թարգմա նութիւնը 


Սիրելի Տէր--- երեք ամիաներէ իվեր Է որ այս երկիրը 
fe quae pt ե, զբազում մը առլածովելու բոլոր ֆանքերուս 
ծակառակ pha դործ մը զատնելու բարերաղղութիւնը ունե- 
ցած phd: Բաղ fury ար ընտանիք Lp ապրեցնելու ոլ en ur ns 
խանատուութիւնս խիստ անձկազին pone (Fuh մր Paid 
Ի զրո 

Gu կրնամ" ն. յօժար Ef ո՛ն Է դործ ընել ։ Qh hip կբՆար 
ինծի Համար տեղ մը վանել Գեր բաժնին էջ ն երախ, 
սլար Թողուլ չ Ձերդ Ցարդանքներով 
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Ft ՖԽԱՄՍԱԿԱԳՐՈՒԹԻԻիԻՆ He 


2 
ԵՂԲՕՐԸ ԿԱՄ ԲԱՐԵԿԱՄԻՆ ՀԱՄԱՐ ԳՈՐԾ ՈՒԶԵԼ 
Dear Sir: — My brother [friend, relative, etc-] arrived 


here lately, and intends էօ stay in this city, if he can finda 
position. As it is my desire to have him work near me, 
I would like to ask you the favor of employing him in your 


department and greatly oblige me. 
Yours truly, 


Թարգմանութիւնը 

Սիրելե ՏԷր -- Վերջերս Sau ժամանեց եղբայրս [poe 
բեկամս լ ազգական» լ be), ե մտադիր Է այս Փաղաթը մբ- 
նալու եթէ կարենայ գործ մը գանել։ Neo Shank. կը tp 
փառքիխր որ ան կր Loma դործ, կը խեղրոր որ զայն ձեր 
բաժնին մէջ վարձելու չնործթքը pulp, որով Մեծա էա երախ 
տապար սլիտի թողու զի": 

Ձերդ անկեղծօրեն ց 


3 
ՊՕՍԷՆ ՄՆԱՑԱԾ ԹՈՇԱԿԸ ՊԱՀԱՆՋԵԼ 
Dear Sir: — Please give my pay to Mr. T—, as I am not 


in a position to apply for it personally. 
Thanking you in advance, I remain. 
Yours respectfully 


Թ"արռգմանութիւնը 
Սիրելի Տէ՛ր:-- Հաճեցէ՛ք իր Թոչակս Պրն: Թ--ին 
յանձնել, որուվն եւու ւն ձամբ: դոսլու վիճակին SLD galt Bp 
pep t 
կանխաւ չնորձ ակաղիքո յայտնելով, կը ւ նուր , 
Baap ai pik pnt ձերդ. 
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neces, 
աաա ՆԱՄԱԿԱԳՐՈՒԹԻիԻՆ 2 
a ԼՐ «ԷՆԷԿԵաաաաԸ աա աու աաա աաա 


A 
ՈՒՐԻՇ ՋԵՒ ՄԸ 


Dear Sir:— Iam working at present and can not call for 
my pay. Will you kindly send it to my address and oblige? 
Yours 


@wurgqdufineppcGp 


Սիշելի Տէր«-- Ներկայի» կը դործես ն. չեր կրնար թո- 
ազին Համար դիմել: կը ճամէիք նոյեր ful Հասցելա gap 
Ձերդ 


5 


ՉՕՍԻՆ ՓԱՆԳԱՏԻԼ ԶԻՆՔԸ ՆԵՂՈՂԻՆ ԴԷՄ : 

Dear Sir : —Ever since I have been working here, John 
McCarty has been continually calling me names and making 
indecent remarks, and at times throwing scraps behind my 
back. As his conduct hinders the work of this firm, for whose 
interest we are employed, I feel that Iam fully justified in 
protesting against his conduct. I have no malice towards 
him, but I can not endure his insults. Wil] you kindly bid 


him to stop? 
Թաոգմաճութիւնը 


Սիրելի ՏէՐ«-- Հոս գործելէս ի վեր դան Մրք Բարին 
Qe bah psy անուններ hy կց ն անսլարկեչսո ակնարկներ 
I pk ինծի ն երբեմն կունաւկիս կտորներ hp նեո է : Nead- 
ետեւ անոր վարմունքը արդել ք էո լոյ այս ճասւոամոու- 
Թեան չաճերուն , որոնց ծարար Ship turds usd ենք, fipe 
ւ ունք ունիսՐ բողոքելու նուր փարմլունջքին eet: ես անոր 
Հանդ էպ ո՛ն է չարակամութիւն չունիսր, Felyg phil կրնար 
ծանդուրժել անոր անարդանքներուն չ կր Gad fp անոր 
լատուիրել որ դաղրի: 
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see ՆԱՄԱԿԱԳՐՈՒԹԻիՒղՆ tore 
6 


ՓԻՑԻ ՑԱՒԵԼՈՒՄ ՊԱՀԱՆՋԵԼՈՒ ԱՌԹԻՒ 


Dear Sir: — I have been working here for the last three 
or four years, andI notice that Iam making good progress 
year after year in producing better and more work in less 
time, so that I feel Iam worth a little more to the firm now 
than in former years; and as the expense of living advances 
so rapidly that it renders almost impossible to make both ends 
meet [or to enjoy the comforts of life | with my present wages, 
I am obliged to ask for a raise on my pay. 

I hope you will see the justice of my request and meet it 


with fairness and favor. Very respectfully yours, 


@wrqfwfiacpprip 

Սերելե Ske-— Վերջի երեք չորս muppikek ի վեր Հոս 
մէջ, այնպես որ gpl ԹԵ ծիմա քիչ մը աւելի (արժեր 
ոլրուստի ծախսերը ույնլքան արող hp բոռրԳրանան որ Oe 
(FE անկարելի կը դառնայ ինծի երկու ծայրերը միացնել 

կը յուտամ՝ որ խնղիրքիս արդարացի ըլլլը տեսնելով 
անաչառութեամբ /1 սիրով ոլիւտի ող ջունե.ք ղայն է 

կորին յարգանքներով Գերդ, 


7 


ՆՕԹԻՍ ՊՕՍԻՆ՝ ԳՈՐԾԸ ԶՋԳԵԼՈՒ ԱՌԹԻՒ 


Dear Sir: — As Լոտ offered a better position by Thomp- 
son & Co., I shall leave my work by next week [or next 
month]. Please consider this as a final notice. 


| 
— 316 —. | 


eer, 
ՀԵԺ Ժէ ՆԱՄԱԿԱԼԱԴՐՈՒԹիի Ն ered 
a ee 


Թ"արգմանութիւնը | 

Սիրելի Տէր -- Որովճեան Թամարն |. Ընկ. ւելի լաւ 
thre մը կառաջարկք ինծի, այս գործս պիտի dg bel յո- 
ռաջիլոյ չաբթու (ful ամիս|։ Հաճեցէ՛ք զայս իբրե. ce | 
լ 


քին ազդարաբութիւն նկատել ։ 


8 


ՈՒՐԻՇ ԶԵՒ ՄԸ 
Dear Sir: — լ 
Two weeks [or a month] from now Iam going back to 
Turkey [or I shall leave America for home]. I thought յի | 
proper to notify you in advance, so that you might arrange 
your affairs accordingly. 
Yours truly, 
@wrqdufincppcip 
Սիրելի Sk’p She 
Թուականէա երկու չարա | կար ամիս մը | burp Թուր- 
Քիյ պիտի վերադառնաս [yal Ամերիկան լիի Faget 
երկիր երթալու Gulp). fanphbguy որ յարմար Է byes 
իրաւ իմացնել ձեզ, apybugh կարող ըլլաք րատ. այնր կար-. 
ջաղրել ձեր գործերը: «Ա 


Ձերդ ճշ ւՐարւոիւ ի 


9 
ՓՈՐԺԻ ԱՌԹԻՒխ ՏԵՂԵԿՈՒԹԻՒՆ ԽՆԴՐԵԼ 
Dear Friend: -- Iam glad to hear that you have found a 


good position in New York. Tailoring is very dull here, and 
I have been out of work for the last few weeks. Do you sup- 
pose I might strike something if I should venture to come to 
New York? % 
An early reply will greatly oblige, 
Yours, 
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Հաք ՆԱՄԱԼԿԱԼԱԴՐՈՒԹԻիի Ն ժեշ. 


Թարզմանութիւնը 

Միբելի Բարեկամր:-- Ուբախութնամբ լսեցի որ լաւ gaps 
մը gums Էք Նիւ եօրքի մէֆ։ Դերձակի գործերը yuan Թոյլ 
են գոռ լ ե քանի մը չաբաթներե ի վեր պարապ հր: կը կար- 
ծէք որ եթէ Նիւ եօրք gal կրնար ոնչ գործ մր ճարել. 

Վաղընղ փոյթ: զատառխան մը desu be հրախոտասլարտ 
կը Թողու 

Ձերը, 
10 


ԾԱՆՈՒՑՈՒՄԻ ԱՌԹԻՒ 


Dear Sir: — In response to your ad. in this morning’s 
‘‘Boston Globe’’ for a first-class barber, I beg leave to offer 
myself as a candidate for the position. Am thirty years of 
age and have five years’ experience. Can furnish good refer 
ences. 


ԹԹարգմանութիւնը 
Սիրելի Տէ՛ր:-- ի սլաւտառիո՞ւ, oy Me ոյ Qouff pt 
կլօպջին SLY Epligud dbp ծանուցման՝ ves ents) նակարգ: sets tfr— 
Phsb Sp usnfld fc , hp fut ped Թոյլ ւռ ու էք Է1ծի եբբե ընտ- 
բելի Խն րկու անուլ : Gu երեսուն ւուրե կան Ew, A ծինդ Ty 
Lay փորձառութիւն ունիսր: կրնար pe վլայականներ ներ- 
կայացնել ձեռ: 


11 


ՏԱՆՏԻՐՈՋ 


Dear Sir: -- I would like to inform you that your house 
օո P— St. in which 1 am living at present, needs repairing — 
its roof is leaking [wall papers torn, water pipe burst, ete. |. 
Unless the necessary repairing is done immediately, I am in- 
tending to move. 
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He ԽԱՄԱԿԱԳՐՈՒԹԻիիՆ Kh 


Թարզմանութիւնը 
Սիրելի Տէ՛ր:-- կր փափաքիր Գեղի իմացնել որ Փ-- 
փողոցին of prasyfr dbp տունը y որուն SES ես կը բնակիմ՝ bk p- 
կայիս, նորոգութեան պետք ունի ae alla adh heeled | be hp VC as 
| ասոի Թուղթերը ուլւոււուու ուծ են, ջուրի (ողզովակը wpe 
aor 37 "| է ԵԹԷ կարեոր նոռրոդույթիւնները չըն Էք աշն միջո: - 
ոլէս ի Sinan fa Ei ւե ղասիովխուիլ : լ 


12 


ՈՒՐԻՇ ՁԵՒ ՄԸ 


Dear Sir:— 1մլտշօ76-6Վ1 that my gas pipe is leaking, 
please send a plumber at once. 
Your Tenant 
Թարգզմանութիւնը 

Սիրելի ՏԷր.-- կաղի խողովակին մէջ ճեղք մր նչմա- 
բեցի։ Հաճեցե ք կառղարագործ մր ղրկել անմիջապես ։ 
եր Վարձկալը , 

13 


Dear Sir:— Iregret very much that I have to postpone 
this months rent for two weeks, as 1 am very short of money . 
this month. 

Թ-արգմանութիւնը 
Սիրելի Ship .--- Guan hp gee fl որ այո ոու սու ույ վար4ձ- 


անձուկ վիճակ Lp ունիսՐ ճյա ւրսուն : 


14 
ՎԱՐԶԱԿԱԼԻՆ ՆՕԹԻՍԸ 
Dear Տ1:-- The house I now occupy as your tenant, at 


No. 350 Allston Street, I shall vacate on the first day of July, 
1910, you will please take notice accordingly. 


Սիրելի Տէր.-- 390 0լօաթրնե Փողոցի վրայի ձեր տունը 


որուն մէջ ես կը pul pl fer վար Գաշկալ Sp : uy frurfr dgbtl, 
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NT LT աուրա Բ a ES ES I SE ES LE ETERS iy, 


22% յ ՆԱՄՍԱԿԱԳԻՈՒԹԻԻիԻՆ HH 


թ: 
ԿԱՅԱՐԱՆԱՊԵՏԻՆ 
To the Station Master, at New-York. 
Dear Sir:— Please have inquiries made concerning a 


valise and an umbrella forgotten in the train leaving New- 
York at 3.30 Monday last for Boston. If found kindly for. 
ward them to my address. 


Թ"աոգզմանութիւնը 
Սեբելի Տէր--- Անցել երկուչաբթի ժամբ 3:30-ին 
Նի«-եօրքէն QoufF ptr մեկնող չոդեկառքին մէջ payne ual մը 
ե Հովանոց մը մոռցուած է յ զաճեցե՛ք ծարցուվորձեր ընել 
ayy առթժիւ։ ԵԹԵ գտնուին ճաճեցէ՛թ fil ճասցէիս ղրր- 
կել qulnip չ 


16 


ՈՒՐԻՇ ԶԵՒ VL 


To the Street Railway Co. 

Dear Sir:— Will you kindly notify me if there is a pac- 
kage containing a pair of Douglas shoes, which was left in 
the car No. 18452, leaving Boylston St. Subway, for East 
Watertown, at 10a. m. yesterday? 


Respectfully yours. 


Թարզմանութիւնը 
Սիրելի Տէր:-- նը աճի ք ինծի իմացնել ԹԷ արդնօթ 
զոյգ մո Splyps կօչիկ պարունակող ծրար մը կյ 13492 Թի" 
կառքին մէջ, որ Պօյլոթբն Սթրիթի ՍըունյէՆ երէկ ժամը 
10ին մեկնեցաւ իսթժ Ուօթըըթք ուն երթ ալու ամար : 


Յարդանքներով ձերդ Մ 
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22% ՆԱՄՍՄԱԿԱԳՐՈՒԹԻՒղՆ eer 
117 


ԿՈՐՍՈՒԱԾ ՆԱՄԱԿԻ ԱՌԹԻՒ 


To the Postmaster at Ի : :: 

Dear Sir:— Should there be any letter for me in your 
Post Office addressed to 16 N— St., kindly forward them to 
my present address, 15 Thomas St., Worcester, Mass., and 
oblige. 

Gal whats Պաշչտօնեային ե “oe Հ» 


Սիրելի ՏԷր-- ԵԹԵ ձեր նամակատան մեջ ինծի ուղ- 
դրած նամակներ բլլան 10 Ն-- Փողոցի Gaughan, ծաճեցէ'ք 
ղրկել զանոնք ներկայ ճառցէրս՝ որ Է 19 Թովմաս Փողոց , 
Ուոթբըչ Vou ն հրախոատասարտ Թողէ զիս: 


18 
ՏԱՆ ՏԻԿՆՈՋ 


Mrs. T— Should there be any call for me to-day, kindly 
tell them I shall not be at home until to-morrow. 


Տիկին Թ- Եթէ զիս ո՛Լէ ճարցնող ըլլայ ճաճեցէ՛ք ըսել 
of machy wy fier fr չոլում մինչն. վաղը : 


19 


ՎԵՐԻՆԻՆ ՈՒՐԻՇ ՄԷԿ QERL 


Should Mr. D— call for me please tell him I shall return 
at 2 o’clock. 


ԵԹԵ Պրն: S— ղիս փնտու յ ճաճեցէ՛ք ըսել որ ժամը 
2-ին ւղիւոի վերադառնամ : 
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222 ՆԱՄԱԿԱԳՐՈՒԹԻրԻՆ tee 
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20 
ԲԱՐԵԿԱՄԻ ՄԸ ԱՄՈՒՍՆՈՒԹԵԱՆ ԱՌԹԻՒ 


Dear Johnson : — I have just received your letter an- 
nouncing your marriage to Miss Martha Gulezian, and hasten 
to offer my heartfelt congratulations. Unfortunately I am not 
acquainted with your wife,so that I might say many pleasant 
things about her, but I know you well enough to assert that 
the woman of your choice must be a lady of refinement and 


culture. 
1 hope henceforth your life will be blessed with earthly 


joy, comfort, and happiness, for which no one will rejoice 
more than Your friend, 


@wrgfufincp’ ւնը 


Wa cas the Ly դ ry fe hp tra [Ful upuiay fis չնորձաւորումներս CLI i 
ոին | 1-25 չուներ Lp ըսելու լ | aed be | թեղ mil puts [ee hp ճանչ- 
heal tH bl foetal Gumus ոլ էս րսել [FE Pme ընտրած հինդ. 
wn Us fae. ու դր գ աղած ոի կին Ly [bay hy AH Է չ 

ու oul որ Աշա SAM III aus» fs ser pe ային ուրավութիւնուվ ց 


ւ իի արուի նով ne b pVathae ld petind op Sunt ads Ը bf Meas 9 
որուն ձաւար ոչ ոք ways pists լիի ձրճուիխ որքան 
Բարեկաւրը , 


21 


ՄԽԻԹԱՐԱԿԱՆ 
Գաւակի մը մահուան առթիւ՝ մօրը 


Dear Friend:— I heard the sad news of the death of your 
beloved child. Ifeel that no words can assuage your pro- 
found sorrow, nevertheless I write these lines to assure you 
of my heartfelt sympathy in your grief. 

May God comfort and strengthen you. 
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24% Ն.Մ ԼԿԱԳՐՈՒԹԻիիՆ toe 


Sen 


Սիրելի Բարեկաւր. — Lukgh սիրելի մանկանդ մաճուտն 
տխուր լուրը: կը զգամ թէ ոչ մէկ բառ կրնայ մեղմել Գեր 
խոր ցաւը լ սակայն այս տողերը կը գրեմ վատակացնելու ձեզ 
ԹԷ սրտանց կը Gara ppl ձեր վչոաց: 

Թո՛ղ Gunns մխիթար ն դօրացնե ձեղ: 


22 
ԱՄՈՒՍՆՈՒԹԵԱՆ ԾԱՆՈՒՑԱԳԻՐ 


Mr. and Mrs. John Adams 
announce the marriage of their daughter 
Margarite 
to 
Mr. Manoog Semerdjian 
on Saturday the twenty-eighth of May, 
one thousand nine hundred and ten. 
` East Cambridge, Mass. 


Գարոն ն Տիկին ճան Իա 
ՄԱՐԳԱՐԻՏԻՆ 
ընդ 
ԳՆ. ՄԱՆՈՒԿ ՍԻՄԻՐՃԵԱՆԻ 
Շաբավմ օր ) Մայիս բոան ն ութին է) 
Հաղար իլր ծարիր ETS dad Ար 
pult PE fp ps ) ՄԷ - 
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22% ՆԱՄՍՄԱԿԱԳՐՈՒԹԻԻՆ coe 
23 
ՀԱՐՍԱՆԵԱՑ ՀՐԱՒԻՐԻ ԶԵՒ 


MRS. MARIAM GARABEDIAN 


requests the honor of your presence at the marriage 
of her son 
ARAM GARABEDIAN 
to 
SIRANOOSH KASBARIAN 


on Monday evening, the twelfth of December, 
Nineteen hundred and ten, 
First Congregational Church. 
Boston, Mass. 


ՏԻԿԻՆ ՄԱՐԻԱՄ ԿԱՐԱՊԵՏԵԱՆ 


կր խնդրէ dip ներկայութեամբ ոլատուել ay er a0 Ty cs — 
դրութեան խործուրդը իր որդւոյն 
ԱՐԱՄ ԿԱՐԱՊԵՏԵԱՆԻՆ 
Ընդ 
OP. ՍԻՐԱՆՈՒՇ ԳԱՍՊԱՐԵԱՆԻ: 


որ տեղի պիտի ունենայ յառաջիկայ նրկուչաբթի 
իրիկուն, Դեկտեմբեր տասն երկու, 
Հաղար ինը ձարիչր տառը, 
Առաջին ժողովական եկեղեցիին մէի։ 
out ph, ՄԷս- 
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Ք ԽԱՄԱԿԱԳՐՈՒԹԵԽՆ ան 
24 


ՇՆՈՐՀԱՒՈՐՈՒՄԻ ՋԵՒ 


Mr. and Mrs. Minasian desire to offer to Mr. and Mrs. 
Johnson their heartfelt congratulations upon the birth of 
their child. 


Գարոն ն Տիկին Մինասեան Ip sperpap pi ն ԱՉ Մ 
ե Տիկին--աօնարնի բբենց սրաաղին բարե տաղա անին նը 


25 
ՎԵՐԻՆԻՆ ՈՒՐԻՇ ՄԷԿ ԶԵՒԸ 


Mr. and Mrs. Derderian desire to offer to Mr. and Mrs. 
Mct..cesk their hearty congratulations on their marriage, and 
wish a long, prosperous, and happy life. 


մշ աի Տիկ ° Shpwf phat hy tfrustfrarp his Խուիրել աշ առ 
Shh -ՄԷքինթաչին իրենց սրտագին չնորջաւորումները անոնց 
ուրու olin Թեա ուուլժ |ւ ) եւ կը Les [F bts երկար , Jagan ն. եր- 
չանիկ լե ք չ 


26 
ԿԱՂԱՆԴԻ ԱՌԹԻՒ ՆՈՒԷՐ 


Wear Sir: — Please accept this small Christmas gift as a 
token of my profound esteem and gratitude for your kindnegs. 
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eee ՆԱՄԱԿԱԳՐՈՒԹիիՆ, <u 


Թարզմանութիւնը 


Սիրելի Տէր its Հաճեցէ՛ք ընդունել կաղանդի ոյս ihnp— 
բիկ Խու Crp, ի taut funpft Jp peaasy իլ հրաիւտաղդիտու-Հ 
Թեան չ 


27 


ՆՈՒԷՐ ԺՕՆՆԴԵԱՆ ՏԱՐԵԴԱՐՁԻ ԱՌԹԻՒ 


Dear Friend: — Please accept this token of friendship 
and esteem from one who wishes you many happy returns օք 
the day. Sincerely yours, 


Սիրելի Բարեկար: -Է Հաճեցէ'ք ընդունիլ բարեկամու- 
թեան ն յարգանքի այս նչանը մեկ մբ յ որ ձեզի չար եր- 
ջանիկ տարիներու վերադարձը կը մաղթ է ։ 

Անկեղծ : 


28 
ՆՈՒԷՐ ՏԱԼՈՒ ԱՌԹԻՒ 


Mr. Toros Giragosian presents his compliments to Mrs. 
Williams and hopes she will accept the accompanying volume 
‘‘Armenia’’ as a token of his esteem. 


Պրն - Թորոս կիրակոսնանը ել յարդ անքները ւՐաւոու ցա- 
նելով Տոնին Nefyfp lg” , հը Jucumy որ uy frost fa ընդո, ara LE p- 
կոյ ձատորը «Հայաստան» ինչոշն ժարդանաց չ 
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te ՆԱԼԱՄԱԿԱԳՐՈՒԹԻՈԻՒՆ eer 


29 
ՆՈՒԷՐ ԸՆԴՈՒՆԵԼՈՒ ԱՌԹԻՒ 


Mr. Garabed Der Garabedian considers himself greatly 
favored by the kind attention and generous gift of Miss 
McLaughlin, and returns his sincere thanks for her hand- 
some present. 


te bpad yh իր անկեղծ չնորջակալութիւնը կը վերադարձել 
անոր վայելուչ ընծային ձաւար չ 


30 


ԼՈՒՍԱՆԿԱՐ ՄԸ ՆՈՒԻՐԵԼՈՒ ԱՌԹԻՒ 


Dear Friend: — I am sending you to-day a photograph of 
myself. Itis fairly good one, and I hope it will please you, so 
that, when you look at it, you will be reminded of the many 
pleasant moments we have spent together. | 


Սիրելի Բարեկամ": -- Այսօր Քեզի կը ղրկեմ լուսանկարս : 
ցի այնպէս որ երբ անոր pay նայիս, յիչես ույն բազմաթիչւ 


31 
ՀՐԱՒԻԷՐԻ ԶԵՒ 
Mr. B— presents his compliments to Mr. D— and re- 


quests the pleasure of his company to dinner on next Sunday 
at 1 o’clock. (Unopmppanftinrs «Լ» 1) 
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22% ՆԱՄԱԿԱԳՐԱԹԻՒԻՆ eee 


Գոն. q—t եր ժարդանքները Խուիրբելով ա . Տ--լն , fu 
Թիչնր վայելելու ծաճոյքը կը խնդրե: 


32 
ՎԵՐԻՆԻՆ ՊԱՏԱՍԽԱՆԸ 
Mr. D— presents his compliments to Mr. B— and begs 


to say he will have great pleasure in accepting Mr. B.’s kind 
invitation to dinner. 


Գոն: S— իր յարգանքները նուիրելով Պրն: VW fu, կր 
րաւ էրը 3 


33 
ՎԵՐԻՆԻՆ ՈՒՐԻՇ ՄԷԿ ԶԵՒԸ 


Mr. D— presents his compliments to Mr. 8 -- and begs 
to say that a previous engagement will deprive him of the 
pleasure of accepting Mr. B’s kind invitation to dinner. 


Qpu - Sa եր յարդանքները ւ ատուցանելով Պրն - Գ--ին, 
կը ան 115 ըսել որ us fru էմ կարգ աղլրուտծ ժասմաղրու ‘ 
Թիւն մբ պիտի զրկե զինքը Պրո: Գ-ին ճաչի ծրաւէրը ըն- 
դունելու ծաճոյբէն չ 


34 
ԱՌՆԵԼԻԲԸ ՊԱՀԱՆՋԵԼՈՒ ԱՌԹԻՒ 


Dear Sir: — As we have a large payment to make at the 
end of this month, and as your account remains unsettled, 
we beg of you tosend us acheck for same by next week. 
Weare reluctant to press you, but we are pressed ourselves. 

Respectfully yours, 


= Se ՐԱ» ee ե: 


— 906" բա 


eee ՛ ՆԱՄԱԿԱԳՊԳՐՈՒԹԻիԻՆ ԵԶ 


Սիրելի ՏԷՐ: -- Որովշնտն մեծ պարտքեր ունինք վր- 
ճարելու այս falas func, ն ձեր ճաչիւը դեո անվճար կը 
Thuy, կը fig php որ յառաջիկայ չարթուն չէթ մը aphbe 
մեզի այլ առթիչ։ Մենք պիտի չյօժարէինք ձեզ ստիպե- 
լույ BPE մենք: ալ ստիպման տակ հղած: չր ոի | 

Ծարգանքներով ձերդ , 


35 


ՎԵՐԻՆԻՆ ՊԱՏԱՍԽԱՆԸ 


Gentlemen: -- We enclose herewith a check for Fifty- 
five Dollars ($55.00), payable to your order, to balance our 
account to date. Please send us a receipt and oblige. 

Yours truly, 


Գարոննե՛ր . — Ասով կրներփակենք Գեր Հրամանին վր- 
ճարելի չէք մբ Bunt ն շինգ Ֆօլարի (ֆ98:00), որով կը 
փխակէք մեր ձճաչիչը։ Հաճեցե՛ք ստացզադիր մր լխրկելով 


36 
ԱՊՍՊՐԱՆՔՆԵՐՈՒ ԶԵՒԵՐ 


Enclosed please find a check for seven dollars and fifty 
cents ($7.50), for which send me 5 one-pound and ten half- 
pound boxes of Lenox Chocolate at your earliest convenience 
and oblige. Yours, 


Ներփակ ծաճեցէ՛ք դնել Loft p ւոօլար յիսուն ulild fr 
չէք մը, ն առաջին առթիւ մեզի խրկեցէ թ Հինգ տէկ-փա- 
ունտնոց ն ասը կես-փաունտնոց Lfiopu չօբքօլաԹներ : 

| Ձերգ, 


222 ՆԱՄԱԿԱԳՐՈՒԹիԻիՆ ՀԺՀ 
37 


Kindly send me a catalogue of your school [factory, mer- 
chandise, ete. |, and oblige Yours, 
ցուցակը ղրկելով չնորձառղարտ թողուլ Ձերը, 


38 


The package described in your letter has not yet reached 
me. Kindly have inquiries made concerning the same. 


Ջեր Tress Leer frit SES Shee us ծրարը pen fit ուռացեր ի 
՛ 
Cubby Ք ծաարդասլնդ ու մներ ընել ույ դ- ուշու Մ fie $ 


39 
ՄՈՒՐՀԱԿԻ ՋԵՒ 


Three months from date, I promise to pay to Mr. G—, or 
to his order, the sum of one hundred dollars ($100.00) with 


5% interest. Value received. 


Թուականքէս երեք միս finp hp fonum tbo վճարել 
Դբն-Կ--ի կար իբ Հրամանին , ճարիչը օլար (Ֆ100- 00) Հինգ 
աու ծարիւր տոկոսով: Արժեքը ստացւած է: 


40 
Please pay the bearer fifteen dollars ($15.00) on my ac- 


eount. 
Հաճեցե՛ք ff նաչւում ասն 1 ինդ ց bined L! վճարել, ԴԸ՞ 
tel eed ee 
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2ee ՆԱՄԱԿԱԳՐՈՒԹիԻՆ cere 


41 


Kindly pay to Mr. L— twenty dollars in merchandise and 
charge it to my account. | 


անցնել ft ճաշում: 


42 
ՍՏԱՑԱԳՐԻ 26h 
Received of Mr. K — fifteen dollars ($15.00) in full pay- 
ment of all demands to date. 


Yurusgesy զրոն. Բ. ԷՆ տասն ե. ծինդգ ւո օլուր լ Է փոխարեն 
, 1212 ծիրա, ունեցած բոլոր սլազանջներուս :` 


43 
ԾԱՆՈՒՑՈՒՄԻ ԶԵՒԵՐ 


LOST a gold watch, Waltham movement, on Տ-- St. 
near P—, the finder will be amply rewarded by applying at 
No 156 Q St. to Mr. M—, South Boston. 
pod U— Փողոցին վրայ, Փ--ի մօտ յ առատօրէն պիտի վար- 
ձատրուի գտնողը, եթ է դիմէ (Fhe 196 Գ: Փողոց, Պրնե-Մ--ին, 
Սաութ QoufF րն : 


44. 


A youngman of steady habits would like to get a job on 
afarm. Address — 


Տեական ունակութիւններով երիտասարդ Sp hp press cfr ts 
Քի գործ մը ունենալ ազարակի մը մէջ։ Դիմել--։ 
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եմա ՆԱՄԱԿԱԴԳՐՈՒԹԻիԻՆ եժ Ժե 
45 


An ambitious young Armenian, age 18, desiring to go to 
school, would like to serve his remaining hours in a respect- 
able family for his board and room. Unquestionable refer- 
ences. Address — 


Burma) y fluke (փառատենջ | Հայ աստանի մը, 18 տա- 
րեկան, դպրոց երթալ փավփաքելով, կուզէ պատւաւոր ըն- 
տանիքի մր մէջ ծառայել իր ճաչերուն ն սենեակին փոլա- 
poh: Աններկբայելի վկայականներ: Հասցէ -- 


46 
A young man, bright, honest and reliable would like a 
position in a grocery (fruit, clothing, etc.) store. Excellent 
references. Address — 


U pad fun, uy cera ly by ot Th um ky f երիտա. Lp կը փա- 
tfrusrp fi Խոլարեղենի (ոլւտռուղի , ձւադուտոիխ ' նն ) խանութի Sp 
SEY դործ ունենալ $ Առաջնակարգ վկայականներ չ Հասցէ-- 


47 
Experienced laster (mechanic, weaver, barber, cook, 
etc.) would like a position. Can furnish references from his 
former employer. 


եր նախորդ վերակացուն վկայականներ բերել: 


48 


A good-sized Turkish rug of the best quality, in good 
condition, will sell at reduced price. Apply by letter or in 
person. 
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Ցա" նՆԼՄԱԿԱԳՐՈՒԹիիՆ 2». 


վիճակի «էջ, «իտի Safa զեղչուած gum: Դիմել նա- 


49 


ՀԵՌԱՓՐԻ QEREP 


չեռագրերու, ինչպես նան ծանուցագրերու, շարադրութիւնը տարբեր bt 
նամակներու շարադրուժենէն: կարեորագոյն կէտը Քիչ fuoupnd շատ բան 
ճասկցնելն է. որովհետե այս պարագաներուն մէջ ղրամով միայն կարելի Է խօսիլ: 
յ /ւատի նամակի յատուկ ուղերձի ը փակս մի սովորական ձեերը կընան կրօատժիլ, 
ինչպես նան բոլոր նոյն բառերը, որոնց յապաւումով իմաստի փոփոխութիւն մը 
կամ Թիւրիմացութիւն Up առաջ չի գար հեռ ագրի պարագային: U push տասր 
բառ կարելի Է գրել միննոյն գինով: Թուանշանների կամ ո՛նէ ուրիշ նշան 
գրաւոր ըլլալու է, օրինակ Ֆ100.00 պէտք է ըլլայ one hundred dollars. 


Arrived Marseille, will leave by French Line next Wed- 
nesday. 

Pupuky ժամանեցի ն ֆրանսական Գծով կը մեկնիմ' 
յառաջիկայ Ջորեքչաբթի: 


50 


Arrived Marseille, send fifty dollars immediately. 
Address... 

Մարսեյլ Ժամանեցի 3 Sfunct մօլար 2115 անմիջապես Տ 
Հասցէ է1 


51 
Please accept my heartfelt congratulations for your mar- 
riage. | 
Հաճեցէ Ք ընդու նիլ ռրտաղին չնորձ աւ որու bk pu dha 
ամուսնութեան ւռութիւ է 
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ԿԱՐԵՒՈՐ ԳԻՏԵԼԻՔՆԵՐ 


Աշխարհագրական Ցեղեկութիւններ 


ԱՇԽԱՐՀԸ 


ԶԵՒՐ ն ՄԵԾՈՒԹԻՒՆԸ:-- Աշրարչը գնդաձե Է: Շրջա- 
gb է` 24,900 մղոն . աղրամաղչիծը: (ճատարակածային)՝ 7,926 
ւՐդոն - Suh pb ոյժ ր՝ 196,940,400 զառակուսի ւՐլոն - ծաւալը 
ԱԱ ԱՑ ԱԱիրն pil արլոն: 


ՏԱՄԱՔԸ.-- ցատաբին ընդճանուր մակերեսն է 91801. 
420 քո: մղոն Վեց գլիոաւոր բաժանումներ ունի .-- Հիւ- 
ռիաային Ամերիկա, Հարաւային Ամերիկա: եւբողա Ասի, 
Ախրիկէ ն Աւառրալիշ։ Թէեւ աւելի ճշգրիտ բաժանումը 
հրեք Է. = Արեւելեան կիսաղունդ ’ Opidink ats կիսագունդ. 
ե pia orth 

ՋՈՒՐ .-- Ջուրթ ռլարվփակուտծ Է Ատլանդ նան , խաղա- 
դական Հնեղկական), Արային ն. Հակարֆային ձինը Հակայ 
աւաղաննելրուն SEI: Ուվկիճնոսներու ն անոնց Gin Af fress go 3 
Ա... pig cabaip մակերեսն Է, Ա. 192990 շակի 
աչխարեի 12% Parnes Ուկիանոսի միջինն լաորութիւնը՝ 18.900 
ուուք , աւմենակվորունկ մաս` 97,980 nunp է 

ՏԱՐԻՔԸ — UgfunpS pa տարիքը նը կարծուի բլլ«լ 90-75 
միլիոն տարի իսկ «արդ կ«յին կնանքի գոյութիւնը մէկ մի- 
լիոն սարի առնուազն : 
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ԲՆԱԿՉՈՒԹԻԻՆ --- Ռավէնսթայնի Հաչուով 1890-ին աչ- 
խորձի բնակչութիւեն Էր՝ 1,487,600,000 , pep purlisfep «/լո- 
սին 31: 9 մարդ: Բնակչութեան թիւը չարունակաբար կաճի ' 
Մչխարձագրականասպէս բնակչութ իւնը խիսա aaa Ee 
"լով ցրուած է. իչրաքանչիւր քու: մղոնի էջ 1:4-էն մինչե 
101 մարդ խտացած bes Արեելնան կիսաղունդի բնակչու- 
Թիւնը չատ աւելի խիտ Է քան Արեմանանը։ Աչխարձի բը- 
նակչութեան երեք չորրորդ էն աւելին Արնելեան կիսաղուն- 
Դին pees կր բնակի: 

ՑԵՂԵՐԸ -- Աչխարձչի բնակչութիւնը ինդ մասերու կր 
բաժնուք: — 1. կովկասեան կամի Septal Ս ՍԱԱԱԱՆՆՆՆ 
կար դեղին, 3. Մալայնան կար թխամորթ, 4: Նիգր կատ 
ան, 9: Ամերիկեան Sg fly կոր լղնձաղոյն ։ 

Bee sat տէւբ կր ծաչուուխ 090,000,000 ն. դր բնակի ամբողջ 
եւրուլայի: Հիւսիո«յին Ամ.րիկ«յի ն. Աւստրալիոյ մեծ մա- 
սին մէջ, ինչպես նան Հարաւային Ափրիկքիչ Հարաշային 

ՄՀգոլքՆ ghrp Զինառսաանի, Սիրիայի, Սինամի, Ճա- 
փօնի ն Բօրիոյի բնիկներն են` 600,000,000։ 

Մ«լ«քշե ghar Մալահան կղզիներու Նոր Զելանտայի ն. 
Մատակասկարի բնակչութիւնը՝ 39,000:000։ 

Uber եւը Rip Gap էո Ափբիկէի ն քանի մբ միլիոն «լ 
Մ" Նածանդներու մէջ ցրուած՝ 190,000,000։ 

խ«ոՆ gbrte’ 13,000,000: 

ԼԵԶՈՒՆԵՐԸ — Աչլաործի մէջ fuouncusd լեզուները 1000 
ները): Սակայն եօթը լեզուներ կան միայն, որոնք կը gap 
ծածուին 50,000,000-& աւելի անձ աոնել Է Ց Զինարէն ’ Հնդ- 
կերէն, Անդլինբէն, Ռուսերէն , Փերմաներէն, Սսլանիերէն ն. 
Ֆրանսերէն։ ԱմենամեՏ Թիւն՝ 400.000,000, Չինարէն bp 
լեզուներն են Անգլիերէն, Սպանինըէն, Ֆրանսերէն ն. Գեր- 
մաներԷն s 
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Ի ԿԱՐԵՒՈՐ FPSBLPR UEP Stet 


UPOURULPL --- կրօնթները կրնան falpoefy երկու դա- 
սակարդի ակար Ring աստուածութիւն ի Մ'իառտուածութիւն չ 


Կջաշմանականաւրի-եը. Հեղիկներու ազգային կրօնքը 4000 
Արի "ՐԷ իվեր: 

Պա թաայականուրիոնը. աչյխարձի ամենաչատ ճետեւորդ. 
ունեցող կրօնքը չ ծեղինակն Է կիչթամայ Հնդիկ իչիոան մը, 
2500 սորի սշոաջ ։ 

Մխառտուածութիւնը երեք Գնով կ'արաայայտուիխ: Հը- 
բէականութիշն, Քրիստոնչութիւնյ իր երեք բաժանումնե- 
բով՝ (Բողոքականութիւն, կաթոլիկութիւն ն Յունական 
եկեղեցի) ն Մածմտքտականութիւն, Հիճնադիրն Է Մուճամ- 
Skin, Սրաբիոյ LEI, 1300 տարի առաջ ։ 

ey pamntbacke pet acthp - 448,000,000 Հ.անորդ (Բաղոքա- 
fs 187,000,000, Հուռվաւական hula py* 218,000,000, Յո. 
ական 96,000,000) - Պուտաայականութիւնը՝ §00,000,000 - 
ա.2..1.թիւնը՝ 200,000,000. — Գրատան կու- 
Թիւնը՝ 172.000,000- Հոքականութիւնը՝ 1,000,000. Uru 
պաջատնելր , են. 173,000,000 ։ 


ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹԻՒՆՆԵՐԸ- -- Աչխարձի բնակչութիւնը 
խմբուած Է ընդձանուր առմամբ կառավարական Gb unl bay 
երեք ձնեերուն մէջ.-- ծեղապետական յ, Միապնտական , ն. 
Հանրասլեւտական : 

Վայրենի կամ կիսավայրենի ցեղերը ընդճանրապես կը 
կառավարուին ցեղաղետներով, քաղաքակըթ նալ ազգերը՝ 
միապետական Գեռվ — բացարձակ կար սազմանադրական s 
Արնելեան կիսադունդի ազգերը կը կառավարուին միասղե- 
տական եին տակ, իսկ Արեսրոնանը -- քանի մք բացա» --- 
Թիւնով ւՐի ոյն -- Gears gr ene ery be esr tas Ip ss ts dint + 


ws 
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te WUPERAL ԳիֆելիքՆեր 2 22» 


ՄԻԱՑԵԱԼ ՆԱՄԱՆԳՆԵՐԸ 


ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆ: -- Այս երկիրը Sun whup eee 
Նորւրաններ 1000 թուականին: Սենատոացին արա նիի 
(Սանիխական) ճաստատուած են Փլօրիտայի ՍԹ: 0կրբշթին 
թաղաքին STI 1909-ին Ute ypu Վրրճինիայի Ճեյմս- 
ranch քաղաքին մեջ 1601-ին: Մաշրակըօնները (Pilgrims) 
ժամանած ենՓֆլիտոթ բ 1620-ին: Ֆֆրանս«-Հեղիկ ի Աթ 
1794-03-ին ապլատածնեցաւ։ Անչլիոյ Հարկերը 1101-ին առաջ - 
նորդեցին Ցեղափոխութեան։ Անկախութիչնը յոյտարար- 
ւեցաւ 1776-ին: Ֆրանսա ճանչցաւ Ս" Նանան ԱՍԱ ԱՆ 
խութիւնլ 1718-ին, Tob Բրբաանիա՝ 1483 կԱ ՄԱՆ ն 
դրութիւնը ընղունունցաւ 1191-ին: Առաջին մայրաւթաղաթը 
եղաւ Նիւ Gore, յետոյ փոլխադրունցաւ Փիլատելֆիա 1196- 
ին, յետոյ Ուօչինկթ pt’ 1800-ին, ուր քը thay մինչն այսօր: 

Ցեղավփոխութենչն ետք Անգլիոյ pot պատերազմ մի 
տեղի ունեցաւ 1812-ին, ՄԷէքոխքօի դ է՛Ր 1846-8-ին, Req 
ական զատերաղի մր 186Լ-6-ին ն. Սալանօ. Uta app 
Ր 1898. Ն. բետկությւնն Է 92) «խի 

ԿԼԻՄԱՑ --- Մեծ մատով բարեխառն լ ենթակայ յանկար- 
Փական փովոխութիւններու։ 

ԵՐԿՐԱԳՈՐԺՈՒԹԻՒՆ : - Երկրազգործութիւնը կարեո- 
նականչն յարմարցութսծ են այս աչխատանքին: փլխաւոր 
արտադրութ իւններն են. — արմտիք , բամպակ, ծխախոտ , 
չաքար։ Միխախսխփիի դաչտնրու ծողը խիստ սլարարտ է : 
Հիւոիսային մասին մէջ ցորեն, բարի լ փաթժաթէս ն dg bm 
դէններ ածադին քանակութեամբ կաճին, իսկ Հարաւային 
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ԿԱՐԵՒՈՐ ԴԻՏԵԼԻՓՔՆԵՐ 


նործիւ ոռողման սիստմին։ բարեխառն եւ կլո արեւադար- 
ձային ղօտիներու ծանօլթ սլտուղները առասոօրքն կաճին կա- 
դաղական, կեղրոնական եւ Հարաւային նաճանդներու մէջ: 
երկրադործութեան յատկացուած դաչտերը 1890-ին 6023:218»- 
019 տորաավար (acre) fp: 1900-ին արտադրութիւնները՝` Ե- 
դիսաացորեն 2105 102 516 պլուչըը: ցորնն՝ 522,229 505 ոլու- 
Հըը: Հաճար՝ 23,995 927 սղուչըը, ղարի՝ 809 125,989 wacery, 
եւլն. bephe: 


ԱՆԱՍՆԱԲՈՒԹՈՒԹԻԻՆ — Անառնաբուծութիւնը գլխաւոր 
դլւղումներու կարդին կը վերաբերի գրեթե բոլոր նածանգնե- 
poe SEY: Արեւմ ոնն baa Sut th pp մմ անւաւու peepee pas fics 
ունին usp Sus լ ng fury եւ fung մեծցնելու: 


ՓՈՐԾԱՐԱՆՆԵՐ -- Միացեալ Նաչանգներու մէջ կան 216,- 
202 դործաստեղիներ , $12 686 265 673 դլամաղդլուխով լ աչիոա- 
Pipe pubyert բանակին թիւր աւրլի ջան 5 410,000, չարաթա- 
վբճարներն են՝ 82.011,510,532, արտադրութեան արժեքն է՝ 
$14 ,802 ,147 ,087: 
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շեք ԿԱՐԵՒՈՐ ԳիՏԵԼԻՔՆԵՐ Բեն 


yy, 
Mf 
ՀՀՀ uy) 12 


ար --:355 
he 


Հր աաա : 


առնուազն ծին տարի չարունակարար ապրած ըլլալու Է 
Միացել Նոաւծանդնելրու SES չ hp Fusfutine SED երեք ւուարի 
բականը իր անկեղծ փաաքը կը յայտնի օտար իխչլանու- 
դ առտարանին հ անդրելու Է իր երկրորդ կար վերջին (Facg- 
Foy որով կատարեալ քաղաքացի մը կը դառնայ օտարակա- 
նր: Մ. Նածանդգներու Yr fasta poe fF նոն Secunia fl 
չՈւալու Հ ւաւրաւր /ոնդրբարկու Էն երդումը Lp hp ոլաճանցուի 
դատարանին մէց։ 
ծեո rp tes ura tas pss Ys նաստասելու ձաւար 25 

») ինքը ապրած Է Մ. Նաճանգներու մէջ առնուազն 
չէ այլ ճանչցուած է beg’ uy erptly be sun նւ. այուսքին|, wud ը: 
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22% կլրեիըր ԳիչելիքՆեր Հտ 


ք) ինքը մատդիր Է քաղաքացի ըլլալով ճաստատուիլ 
Մ. Նածանդներու մէջ։ 

)) ինքը բող ւլա կնութեան ծաւատացող Sp չե 1 ոչ ալ 

Ute piel չդիտցող օտարական մր չի կրնար լքաղաքա- 
ուան արն 

Վերջին թուղթը առնելէ bing, օտարականը կր դառնայ 
Ամերիկեան քաղաքացի մբ ն կր |ոյելի այն բոլոր առանձ- 
նաչնործումները ն. պաշտպանութիւնը որ բնիկ Ամերիկացի 
Արա ga ta Cal bad Bi 
լալով՝ իր կինը էւ 18 տարեկանքն վար զաւկներն ալ քաղա- 
Փացի կըլլա EYE Ամերիկ» կապրին անոնք։ Բայց եթէ 
ղաւկները 18 տարեկանին վեր են յ առաջին ն երկրորդ թուղ- 
Թերը ստանալու են վերոյիչնլ կերով ։ 

Lp կրնայ Ամերիկեան քաղաքացի ըլլալ, «ոշ»նջ առաջին թուզ- 
wy երկրորդ Թուղթը խնդրած ազուն: 

նական SEL Խաւուն SEY հրեք սուրի ծառասյելէն bunp : pp 
նայ քաղաքացի բլլոլ` իբ նկարորի մասին նպաստաւոր վը- 
կայական մր ներկայացնելով դորտարանին : 

Այ" ոլայմաններուն SES բաղառուլմիւն են ւ/ի ույն Զինա- 
ցիները չ որոնց ճամար բացարձակասղզես արգիլութծ Է Ամե- 
բիկեան քաղաքացի րլլալ: 

(րռրաւկան մր Ամերիկեան քաղաքացի ըլլ«լէ կը դադրի 
երբ իր ծննդավայրը վերադառնալով Հոն երկու wap phe wa 
ւելի «նայ Բայց կրույ իր մօտակայ Ամերիկեան ծիւպատո- 
սարանը: կաւՐ դ Guapo ip չիմելուվ (Թոյլտուութիւն [uty 
բել աւելի երկար մնալու : 

Աերիկեան թաղաքացիի մբ Թոյլարելի չէ Ամերիկ«- 
մէն Gena երբ երկիրը պատերազմի մեջ է: 

GUL. Դատարաններու մեչ քաղաքացիի մը եղած սովորական ճարցաքբն- 
նուքիւններու մասին տես երես 151: 
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det ԿԱՐԵՒՈՐ ԳԻՏԵԼԻՔՆԵՐ Shh 


ՔԱՂԱՔԱՎԱՐՈՒԹԻՒՆ 


Քաղաքավարութ իւնը առանց բարեկրըթութեան ու աղզ- 
նուութնան վարդ մըն է առանց բուրումի։ Մարդ մը կա- 
ռարնալ չի կրնար ըլլալ BEE age հրկու յոտկութիչններն 
ոլ ճաւասարապես չի մչակէ ու չիչրացնք իր մէջ: 

Ճչմարտասլեա բարեկիրթ ու ազնուաբարոյ (gentlemanly) 
անձը այն է որ ուրիչները չի փտացներ ու ինքն ալ դիշրաւ 
of մչանար։ որ կը փութ այ ներել ու միչտ պատրաստ է 
խոսատովանիլ ու ուղղել իր «վոռլենրը, որ կը անայ ճան- 
գիստ մխիթարութիւն ու երջանկութիւն սփռել իր չուրջը 
ե աւրէն ուր որ իր ազդեցութիւնը կը ձասնի։ Ան ոնք ա- 
Խաղնիւ քննադ ann fF իւն չե ըներ , ուն cay ce ers Uy esa re. լեղու չի 
գործածեր: աննպաստ տարաձայնութիւններ չի չրեր իր 
դրացիներու նկատմամբ չ ուրիչներու արժանիքներն ու Տա. 
ռայու իչնները կը նանա ու իրենները չի չափազանցեր ։ 
զարծենկոտ չէ ան ոչ ալ ցուցամոլ, ինքնածաւան կաբ ար- 
ճամարձուս. Ան յարգանք ունի մեծերուն յ օգնութեան կր 
փութայ տկարներուն ու կարօտնալներուն։ Ան ճչդապած է 
եր ժաւմլաղրութժիւններուն SES ; ուղղամիտ br cera le որակ xs 
յարաբերութիւններուն մէջ։ 

Արչն ժողովուր իրեն կննցաղավարութեան յատուկ 
սովորութիւններ ունի " որոն.ք ծանօլժ ե beet + ov oy we see of c00 0 owe 
Ppt, ն որոնք երկար տարիներու անընդատ կրկնումով 
Խուիրյադործուտծ . անդիր op bi pik pac կարգ անցած են 
գրեթէ: Օաարականը ծանօթանալու Է այղ սովորութիւն - 
ներուն չ եթէ չուղեր իբրե. անքաղաքավար վտարուիլ ընկե- 
բութենէն։ 
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ԿԱՐԵՒ ՈԴԻ Տիերի Ք նել 


ԾՄանօթացում եւ իղջագուրում 


Մանօլթացնելու wy us prises frie լ ոլարոնը: ծանօլաղզնելու է 
խկնոջ. ու լավոքն , tou fu ոի կնոջ անունը ալուուաաւանելու է. իկ 
երբ երկութն ոլ Կարո ը սռնու Cpe , ոլզոիկը ծանօլացնելու 
է մեծին, դի լ թով բարձրը ուտող fri: Մանօլթացնող անձր 
լուի խոնարձճումով մը կրո «Allow me to introduce to 
you Mr. ատ» (Թոյլ ւոուն ք dha ծանօլժոաւցնեմ' մշ —), ոլր մ'է 
Սան ծանօթութիւն Կոտացողը կրնույ ըսել «1 am pleased to 
make your acquaintance» (/Icpusfu buf ձեղի ծանօլթանալուս) 
hunt լս կարգի wu pros ա ոու frets մր: Երբ peel ալ fi mh 
ձեր hp SubofFurgarefu Shh Daas pupae. ի վերջինին անունը ւ pura tad 1 tt 
նելու է նախ ց առա միւաներունը կարդով: 


Ձեռքի Սեղմումներ 


Ձեոթի սեղմումները ey լու ki արան բոյը ոչ nidy fit . 
ներողութիւն ա մԱ եթէ dfn py. (անձր ձեռնոց ունիս haul երբ 
ain fry neds աաա dus fu dfn py երկարել իոխունումլ ջիղ, «Hhx— 
cuse my glove» կամ «Excuse my left hand» (Ներողութիւն 
4եռնոցիս) fp (duu fu dfn pfu Համ usp): Մանօլթժացնելու ոլւ- 
(աղային wink pp որոչ չաւուաաանոււն լու Eu: GIFk Մկր uw. 
նունը ոլ ոչ Հըմ poh էլոույ խնդրել ոլր կրկնուի «1 beg par- 
don, I didn’t hear the name» (Ներողութիւն կր խնդրետ, 
mine sh յելի) Հ 

Փողոցնելու վրույ հղած ծանօշույթիւնները կարելի եղա- 
ծին չառի fussy աման ես անցդոլդներու ուչաղրուլթեն ին վրի- 
wy bye. Համ ուլ: ։ 

Git ոիկնոջ Իր Shun կր ծանօլանույ wy pepe pfu php 
վերցնելու է: բ 

CO անօլթնել փողոցի վրայ Հանդիղելով կբն զոնի, ր 
նօթացնելու յ բոց PE կնում"ի ոլաղուսդաղյին բոլորն սլ pou peck 
լու Li , pfu pla fru վերցնելով, եթէ un fil fits կայ Հեւտերնին : 
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Անդամ մը ծանօթանալ ետք տիկնոջ կվյնայ ֆանօլթու- 


ֆլխարկդ Վերցուր 


ա) Երբ իկին մը բարեւ կուտույ թեզի: 

բ) երբ առիթը կունենաս տիկնոջ մը Հետ խօսելու կամ 

գ) Երբ Գեղի Հետ խօսող ծանօթ մր բարեւէ տիկնոջ կամ 
օրիորդի մը: Թէու այս վերինը անծանօթ րլլայ թողի: 

դ) Երբ դուն բարեւեա ծանօթ մը որուն կ'բնկերակցի տիկին 
Le կամ օրիորդ մըչ Թեւ այս վերինը անծանօլժ ըլ- 
չար Քո 

ե) Երբ կը մեկնիս infil մր կամ օրիորդ մը: 


Փողոցին վրայ` 


Մի կանգնիր խօշսակցելու փողոցի fp վրայ ուր բաղմու- 
Թինը (1րթեւնկէ։ երբ տիկնոջ կամ օրիորդի մը Հետ խօսիլ 
ուզես, փողոցին վրայ մի կեցներ զայն, այլ միասին քալէ ու 
յետոյ bin դարձիր: աիկնոֆ duifu կողմէն pur h Pfu, բացի երբ 
ոիպեոի աչ կողմէն ջալելը կրնայ աւելի պաչտողանել զայն ամ- 
բոխեն: Բաղրիուլթեն մէջէն անցնելու wy ues աղու յին iru fu դուն 
ջալրլու հւ ճամբայ բանալու հս քեղի ընկերացող nfl ae 
օրիորդին - եթէ ծրարներ ունի wh fr dinpr խնդրելու fu օդ- 
նել անոր: 


Այցելութիւն եւ Խօսակ ցութիւն 


Grunt p Shh kh ուի Pan be ps fal բարեկամներ ի ույն տայցելու- 
թիւններ կր կատարեն: 

Ժամը pk phir չորո այցելութեան չա լոսլող ական ժան է, 
չորսն Slug’ կչսա-արարողական ց Հինդէն վեց` բարեկամական 
եւ աուն ց Oy ad . ժամը երիկուայ ուլ ու կէուն եւութ 
այցելութիւննելր ւում լու չէ: 
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Այցելութեան unk Parvin yp Juss p uf fr’ բներ բոլոր ներ- 
uth poets Հեւո ձեութ սեղմելու, Թող np ten fu ոիկիննելրն ու wk 
ծերը 4եութ երկար ե՛ն Փեղի։ Երբ Lommds ku անչանդիաւո Af fr’ ԸԷԼ- 
հողը : դղուչացիը բարձրաձայն fuouk լէ կամ futirpes sf : Սենեակի 
դ արասինելր ուն, դարդերուն hol thu pik poet 4եութ uf fi’ puygik yp : 
խոյո տուր բոլոր աւե ղի մ ւելոիոււլթենին -- ասոր մանու: [Fick 
սեղմել, մեկին ուան նի վուր: փասիառւլ , ffrufir Հեւո դաղտնի 
Uy, prey fra fe նիւթերու մր ո՞գ խօսիր ոլոք կրոն չածեկան ԸԼԼ"լ 
բոլոր ներկաներուն : unt բողջ ժո stones hy px դուն uf fi’ դլոսւելր fuo- 
սելով, ոլաւոնետուլթիւն տուր որ ուրիչենը ոլ fuoufi. ուրբիչի ւր 
ուղղուած Suu py fis դուն Lf npr խուն եր: անձիդ կամ 
անճանսկան գործերուղ վրալ էրկար մի խօսիր 


Հիւանդի Այցելութիւն 


Երբ Հիւանդի մր ալգելութեան երթաս, uf fi Pry risen pr ou 
միայն խօսիր: երկար մի մնար: 


ՃԱՇԻ ՍԵՂԱՆԻՆ ՇՈՒՐՃ 


Դաչի սեղանին չուրջ Sum pack yar ki բոլորը ւ frusu fir , 
ուսն pp hunl Sfeppthayp ոկսելու է in fu , եւ Ճոոչը [Pisin fis 
եւութ , բոլորը միասին ռեղանեն եյլիլու եխ: 23 եկը ուի լուա ծ: 
աան սեղանը Թողուլ Ճոաղչը վերջանայեն ուա ց՝ ներողութիւն 
fut pl pe. Է սեղանաւղեւո ին «May I be excused?» (Ներելի՞ է 
(14) : Ջուր ամ աո ք Ryser mink ; Սեղանէն ոչ Qui Հեռու 
եւ ոչ ալ Հոտ Pom tomb yar Է Հ անակու ոհւէ կերակուր ուան ի-- 
pre չէ բերանը: Qin fol ype rele pr SP fis sir ուունելու Բ pme Sur 
նելու Է: բայց ոււոււան ց ձույնի : Ուրիչի ոլնակներու վրայէն 4եոբ 
երկարելու չէ բուն ր wink par Համարը, ուղ յլ futuppl pre է pu- 
մը նատողեն որ Հաճի այս ամ ust uri | «Please pass the 
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see = ԿԱՐԵՒՈՐ Գիֆելիքներ 2» 


sugar (knife, napkine, ե )յ// (Հաճեցէք չաքարը | դանակը , 
անձեունոց, են.| առդին տալ): Սոլ մի ուտեր երբ ուրիչ- 
ներու պիտի ներբկայանաս: 


Up’ 


Up ուրիչին սենեակը ւոն եր ուշունց Խախապէ ո դուռը 
դարնելու չ 

Uf վաղեր hurr ppt SEY Lumps Sy ype kya Epp 
իկիննելր feof օրիորդներ կոն nunp fr uf pray կանդ tid ։ 

Մ բ՛ Հար անեի ւՐէ 1 բարե tary ւի սին եթ է մուտն 
չես Թէ երկու եք ճաաճելի կրնայ FULL ծանօթժութիւնը: 

Մի՛ Petkp Suh psy fis կաուքերու , չէնքերու SES furl 
ihayaguh pac վր ույ: 


Քաղաքավար հղիր ոչ միայն Ամերիկացիներու ճանդէպ, 
դիրներ th ողոր այնալիսիներու որոնց անուններուն ն ծու - 
Loft ես: ֆանայ անոնց անունները սորվիլ: «կարճ», «Երկան», 
(WES աղա», «Պզտիկ աղա», «Հաճի es «Վարպետը յ ե 
դանոնք դ:ործածողին SES չասիաղանց ինքնածաւանուլթնան , 
նլքաղաչքավարույթ եան ու շունձիկութետան ախտանիչները 4p 
«Ր ունեն ու չի'Ր Lun fr Lp: 


Ուրիչները յարգել anges 


ե 
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rte ԿԱՐԵՒՈՐ ԳիՏելիՔնե 92 
ՕԳՆՈՒԹԻՒՆ ԱՐԿԱԾԵԱԼՆԵՐՈՒ 


Հողեհէն Խուսափելու Միջոցներ 


Դաղարիւն եղի՛ր ծրդենի ատեն, ԹԷ: սենեհակղ done fund 
լեցուած էյ անմիջապես անձեռոցղ կար ոնք pee լաթ մբ 
Թրջելով բերանը մխ ու անկէ չնչէ փոխանակ pl էղ : 
Սենեակիղդ դուռոները զոցէ։ Ծուխը օդեն Թեթե ըլլալով 
դէպի առաստաղը կը բարձրանայ ն. մաքուր օղը կը iy 
վարը` տախտակամածին մակերհսը չ ուատի սողոսկելով պա- 
տերուն քովեն առաջացիր դեպի պոաստունանը ու վերի մա- 
oft բաց ղայն: Quan Guth վար մի ցաթքեր եթէ ծրբ- 
դեշաչլջներ կան ծրդեծի վայրը, ո չալ տանիքը վաղ եթէ 
անկե ալ մերձակայ մեկ տանիքը ցաթբելու յոյսր չի կոյ ։ 
ԵԹԷ մոռիսլուտծ ըլլաս բոցերուն AEE guild pb’ նախ գը- 
լուխ բուրդ լաթով մբ պատած: 

ԵԹԷ Հաղուռտո՞ղ ծրդեճուած է լ բնաւ ff! վաղեր  բրդէ 
Թանձլը ծածկոցի կոոր կարպետի մը (էջ «լլունլով գլտոր- 
ուի տավխաակամածին վր«յ: Գլուխդ վար «լած որպեսզի 
ծուխը չի չնչիռ։ = 

 «Քարիւղէն Unws Եկած Հողեհ 


Քարիւղէն («Լ berg) առաջ եկած ծրդեճը մարելու Gu 
Lug ջուր մի դործածեր: բոցերը աւելի կր տարածի ան: 
Հող աւաղզ կամ" աղլիչը լաւագոյն նիւթերն են այս կարգի 
Հրգեծները մարելու: կարելի Խան բրդե լաթերով կարպե- 
տով նն: լեղդել այս կարգի ծշրդեչնները: 


Սեյբածճ 
մակ ն ձիւթշիւղ (rbot bere) put: 
նայծ ակն հարը 
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2*e ©  կկրեիրըբ ԳիտելիքՆեր Հր». 
Ս.-Եւակէզը 


Հադգու ուն երը prulk’ Է Ստու էրին մուկ մուր են ական 
he wind ae poe {fee} gypacfup Հ Փյուվխր աւելի բարձր դիրքի 


Նուաղում 


Until fis fpuy սլառկեցուր նու աղեալը ) ւ ւթուր օդի SLD ի 
ե աղ ջուր սրսկե։ Փլութը դիրքով աւելի ցած ըլլալու է 


ան կամ Օձի Խայծ 


Թելով մր 4իգ կաղ վերքին վերի մասն: Վէրքը sdb 
ե. յետոյ անմիջապէս «յրէ կիզիչ" վ (caustic) կամ" տաք-կը- 
բակ երկաթով: 


Թունաւոր Whowelibrac Խայթ 


Տկար անուչաղը. (weak Աա իւղ» աղ-ջուր կո" 
ւրանիչ (iodine) pus’: 


Usp մէջ Wdjuanhach, եւն. 


Թուղթ մը պլորէ ն անոր ծայրը թրջելով աչքին մէջէն 
դուր" purl ոն Է օւուալը նիւ յժ t կրնաս ոլդտիկ ՀԸՇԵնկայով 
ւոն իի, ՀԱՂ Ը kod ձանել + Միւո աքը ie 3 


> n ylip Պ-Էմ՝ why աթափներ 


Նախ --- Բժիչկը կանչէ'։ 

Երկրորդ :-- Փոխել տուր, փետուրով մը կար Lanny 
անոր կոկորդը իրողտցնելով: Sap ջուր (ատ gopamape tee 
Խանեվխ (strong mustard) է ջուր բմցուր։ Անուչ իւղ ն ծաւ- 
կեթի ճերմակ Թող կլլէ։ 
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see ԿԱՐԵՒՈՐ FbSELERUBE eee 


Ջոախեղղը 

DGPS զագուստներ ունի` թուլցուր: 

2: Թոքերուն մէջէն ջուրը պարպէ , հրոսկի վար պառ- 
կեցնելով ենթական ն Pap fing մէջտեղէն վեր վերցնելով, 
այնպես որ գլուխը վար կախուի: 

3: Լեզուն դուրս քաչէ Թաչկինակով, ul դնդասեղ 
ե թել դործածելով՝ եթէ ճարկ ըլլոյ 

4: Սառրին կողոսկըները չփմամբ բաց ե զոցեչ վայր- 
կեանը քատն wheal ճամեմատութեամբ։ Թնեերը hak 
գլուխը ե. գլուխին կողը տար ու php, մեղր միօրինակ ն 
յաղան. , այս կերպով կարելի է չնչառութիչնը վերօկիլ ։ 

ԱՆԱ նորո 2 Է te յաջ սլան է: 

6: Լեզուն դուրս pul, թի ծակօտիքները զոցեչ ն 
խոչավովի դուրս ցցուած մասը նտ pal (angler որ ստա- 
մոքսի անցքը gagnef), & խորունկ չունչ մը քաշելով ուժով 
մը fh ենթակային բերանը: կուրծքը «եղմէ՝ օղը «լարոե- 
լու ամար: Այս գործողութիւնը կրկնէ քանի մր անգա": 

7: երբ չնչառութիւնը whup, ծիչանդը տաթ անկողնի 
մբ մէջ դնելը ետք տաք ըմպելիներ յ մաքուր օղ ն. գան- 
Փիրարտութ անոր: 


Օդային Կազէ Խեղղուողը 
Մաքուր օղի «էջ սար անմիջասես է սառկեցուր : տաք 
պած: իշրուքանչիւը դաւաթ ֆուրի AER 20 կաթիլ անու- 
zene (ammonia) կաթեցնելով իխորյուր յաճայվո չ նան. երկու- 
քէն չորո կաթիլ ծանըընկոյզ (tincture of nux vomica), աւրէն 
SEL կասր երկու ժամն անդամ մը մինչն չին վեց ժար: 


Մահը Ստուգելու ®nrdbr 


ye Հայելի Sp pol WE bey կարծուածին բերնին դչի- 
Sug ' եթ է կենդանի բ լւոնաւութ իւն hr Gucuprefr ծայե- 
(եեն վյ: 
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Ee ԿԱՐԵՒՈՐ ԳԻՏԵԼԻՔՆԵ. ք 


2. Մարձնոյն մէջ դնղասելղ մը ffl ու դուրս pups, 
եթէ մեռած Է գնդասեղին անցը բաց կը they, իսկ նթե 
Ա ATRIA «ԱՐՎԵՆ 

3 Մատները զօրաւոր լոյսի մը դիմաց pal, եթէ կեն- 
դանի Է կարմիր դոյն մը կը տեսնես, իսկ եթէ մեռած Է 
ան կամ" մութ կ'երեին։ 

ԵԹԷ մարդ մը մեռած ըլլ«յ նեխումը կը սկսի ամենէն 
ուչ 12 ժամէն binp: ԵԹԷ: չնեխի յ ուրեմն բժշկական քըն- 
նութիւն մը կատարելու Է: Թաղումը թոյլատրելու չէ մին- 
չեւ մանեւան արոր ԱՀա ններ աարի աց 


ի Լ ծ. 


Օղային նԿազը Մ սրբելու ԿԵՐ ըը 


Բազմաթիւ օտարականներու նտ ոչ սակաւ զոծեր ալ 
ամար բաւակաղ պիտի ըլլար կանխաւ պզտիկ թելաղրու- 
Թիչն մը կար ազդարարութիւն fps Այլ տղիտութիշնը 
լոյսը մարոլոր կերպին մեջն Է: Սի Կ Ար այք 
առոյգ մածէն եթէ ան փչելով մարէ օդային կազը։" Այլ 
լոյսը «Մարելու միակ կերը կազի խողովակին տակի կոճակը 
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անտե ԿԱՐԵՒՈՐ ԳիՏԵԼիՔքՆԵր Hh 


բռնելու Է բթքամատին ն ցուցամատին մէջանհզ (Տես Թիւ 1 
պատկերը) ն դարձնելու Է մինչե որ կոճակը արգել քի զան - 
«ԱՆՎԱՆ 

Դգուչանալու Է լուցկի վառել սնննակի մը մէջ ուր 
կազ կը Gof: նախ պատունանները բանալու Է մինչն op 
կազը դուրս խուժ: յետոյ լուցկի մը վառելով կաղի fon 
դովակին երկայնքին պարացնելու Էչ մինչե որ յայտնուի կազ 
խոյս տուող անցքը, որը դոցելու կամար անմիջապես կա- 
պարագործ մը (plumber) կանչելու կար տանտիրոջ իմաց 


Հարի ՈՐԸ, է 3 


Կառը Ելլել ու Ֆջնել 


Քիչեր մանաւանդ Ամերիկածայ նորեկներուն մէջ լ այն- 
ելիքտրական կանրակառքերէն իյնալու դառն փորձառու- 
Թիւնը կրած չըլլան մեծ կար պզտիկ վնասով: Սակայն we 
մէն վտանգ է ղերծ մնալու կերպ մբ hey, որը պէտթ Է սոր- 
Վիլ Դիտելով ն փորձելով : կառքի վտանգներին pane uur - 
jae լաւաղոյն կերպը կառք ելլելու կատ անկէ իջնելու չէ ա- 
hap չարժման միջոցին չ այլ պասելու Է մինչե որ ան կանզ, 
աոնէ (Wait until the car stops): ծակառակ պարագային Ըն- 
կերութ իւնը պատասխանատու չգար ինքզինքը երբ վտանգը 
մը quash: Նկատելու Է որ կառքերը կանգ կառնեն փո- 
ղոցներու այն կետերուն վրայ միոյն ուր կան երկար ձողեր , 
մասամբ ճերմակ ներկուած, ինչպէս կը տեսնէք պատկեր- 
ներուն մէջ։ Մարդիկ յաճախ ստիպուսծ նն կառք մտնել 
ասր անկէ իջնել, երբ կառքը ճամբայ ելած կ բլլոյ արդէն: 
ԱԱ իլր: սխալ ու չիկ կորերը: էառ է որ նորեկը 
կանգնի մեծ պողոտայի մը drwy է ppd ԹԷ ինչպէս Ամե- 
բիկացիները կտութ կ'ելլեն ու կիջննն։ Միննոյն ատեն ու- 
սումնասիրելով Gbink busy չորո apes pik pp : 
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ՀԵՀ ԿԱՐԵՒՈՐ ԳիՏելիքՆեր ahaa 


ԿԱՌԲ ԵԼՆԵԼՈՒ ՍԽԱԼ ԿԵՐՊ 


Թիւ 2-ը կառք byte 
wher կերոն է: Lou մարդը 
Ժողո ուոքբը դրած Է այ 
mone fof ուոււաց ին ատսոխճա- 


նին վրոյ ն. ձախ ձեռբով 

բունաֆ Է գէր 4ողը ն գը- 

լուխը դէպի եռ դարձու- 

ցած Է: կառքին մէկ պոզ-, 
ռիկ չարժումը բաւական 

պիտ լոմ Գոտին արվեր 

ԱՍԱ 


ԿԱՌԲ ԵԼԼԵԼՈՒ ՈՒՂԻՂ ԿԵՐՊ 


Phe 3-ը կառք ելլէլ"- 
«ՎԼ կերպն է: Հոս 
մարգը ձավ ձեռքով ա- 
մուր բոնած Է ւՐուսութի 
mee 2 Pe ձողը չ ձայ ոտքը 
առաջին աստիճանին վր 
bey, դլուխը, lage ba նան. 
Siu pifinyhs unfpoy 9 ծան. 
բութ ինր դ էի առաջ՝ 
կառքին վազած ուղղում 
նան կը ճակի, է ո՛Լ. է 
շարժում չի կրնար զին- 
ՔԱՐ aad 
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re ԿԱՐԵՒՈՐ ԳԻՏԵԼԻՔՆԵՐ tt 


WUMREL ԻՋՆԵԼՈՒ ՍԽԱԼ ԿԵՐՊ 


ce թ: լ | 
it = es al 


Թիի 4 
կառքերը ղէ պիաի by bp fd «ն: 


յ 


Թիւ 4-ը ցոյց կո«- 
տույ կաոքէն էբ bb) om 
-Ի»լ կեբշպը չ Հոս 
մարը աջ ձեռքով 
բունած է նորէն boleh 
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